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ВВЕДЕНИЕ

Расширение международных экономических связей во всемирном
масштабе повысило значение интеграционных процессов в экономи-
ке, являющихся ведущими в системе межгосударственных отношений.

Одно из важных направлений в интернационализации хозяйствен-
ной жизни — сотрудничество государств в области правовой охраны
промышленной собственности, основным объектом которой являют-
ся изобретения. Оно проявляется в новых формах международной
кооперации, осуществляемой в рамках Парижской конвенции по ох-
ране промышленной собственности 1883Kг. (с последующими измене-
ниями). Во второй половине прошлого столетия были созданы как
универсальные международные организации в области интеллекту-
альной собственности (Всемирная организация интеллектуальной
собственности 1967Kг.), так и международные региональные органи-
зации в этой области.

Указанные процессы происходили на фоне интеграции нацио-
нальных патентных систем путем унификации патентного права, т. е.
введения единообразных, а в ряде случаев и единых норм регулиро-
вания патентных отношений.

Пионером в области региональной патентной интеграции явились
государства Африканского континента. Так, в 1962Kг. в Либревиле
франкоязычные государства Африки заключили Соглашение о созда-
нии Африканского и Мальгашского ведомства по охране промышлен-
ной собственности. На смену этому Соглашению пришло Бангийское
соглашение 1977Kг. о создании Африканской организации интеллек-
туальной собственности. Быстрые процессы патентной интеграции в
странах этого региона объясняются тем обстоятельством, что до про-
возглашения независимости в этих государствах на основе концепции
прямого управления метрополии действовало французское патентное
законодательство.

Общность исторического и экономического развития англоязыч-
ных государств Африки обусловила создание ими в 1976Kг. Органи-
зации промышленной собственности англоязычных стран Африки (в
настоящее время — Африканская региональная организация интел-
лектуальной собственности).

Наиболее удачным примером региональной патентной интеграции
с точки зрения ее эффективности выступила Западная Европа. В зна-
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чительной степени это было предопределено высоким уровнем эко-
номического развития западноевропейских государств, их общей
культуры и профессиональной подготовки сторонников осуществле-
ния патентной интеграции.

Здание европейской патентной системы построено в основном на
двух патентных конвенциях — Конвенции о выдаче европейских па-
тентов (Европейской патентной конвенции), принятой в 1973Kг. в
Мюнхене и пересмотренной в 2000Kг., и Конвенции о европейском
патенте для Общего рынка (Конвенции о патенте Сообщества), под-
писанной в 1975Kг. в Люксембурге и получившей впоследствии
(1985Kг.) название Соглашения о патенте Сообщества.

Однако окончательные цели западноевропейской патентной интег-
рации еще не достигнуты, поскольку Люксембургское соглашение о
патенте Сообщества, предусматривающее выдачу единого европейс-
кого патента с действием на территории всех государств — членов ЕС,
еще не вступило в силу. Как известно, европейские патенты выдают-
ся на основании Мюнхенской конвенции. Осуществление прав, выте-
кающих из европейского патента, регулируется нормами нацио-
нальных законодательств государств — участников этой конвенции.

В совершенно иных условиях развивались процессы патентной
интеграции в государствах — бывших субъектах СССР. По существу
речь идет о реинтеграции в данной области на основе взаимовыгод-
ного сотрудничества национальных патентных систем и Евразийской
патентной системы.

Впервые заявители из разных стран мира получили право выбора:
в зависимости от своих экономических интересов получать либо ев-
разийский патент, действующий на территории всех государств —
участников Евразийской патентной конвенции, либо национальные
патенты этих стран.

Кроме того, патентную интеграцию можно рассматривать как
предпосылку для продвижения интеграции в таможенной и валютных
сферах и создания единого экономического пространства. Создание
Евразийской патентной системы — значительное событие для изоб-
ретателей и предпринимателей как государств — бывших субъектов
СССР, так и всего мирового сообщества.

В ее создании проявилась готовность государств идти в определен-
ной мере на добровольное ограничение суверенитета, что в конечном
счете соответствует их собственным интересам. Следует особо отме-
тить, что вступление в силу Евразийской патентной конвенции
(ЕАПК) знаменовало собой формальный выход за рамки СНГ, по-
скольку членство в этой конвенции открыто для любого государ-
ства — члена ООН, связанного также с Парижской конвенцией по ох-
ране промышленной собственности (далее также — Парижская кон-
венция) и Договором о патентной кооперации (РСТ).
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С вступлением в силу ЕАПК (12 августа 1995Kг.) на территории
государств-участников сформировано единое патентное простран-
ство, что с учетом международной практики патентной кооперации
и интеграции обеспечивает:

— упрощение и удешевление процедуры получения охранного до-
кумента, действующего во всех государствах — участниках Конвен-
ции (одна евразийская заявка на одном языке (русском) — одна экс-
пертиза — единый евразийский патент);

— получение надежных евразийских патентов как следствие обя-
зательной проверочной экспертизы евразийских заявок;

— гармонизацию охраны прав патентовладельцев в пределах еди-
ного патентного пространства на основе Конвенции и принятых для
ее применения нормативных правовых актов.

На 1 января 2012Kг. участниками ЕАПК являются следующие госу-
дарства (по срокам сдачи на хранение Генеральному директору ВОИС
акта о присоединении или ратификационной грамоты): Туркменистан,
Республика Беларусь, Республика Таджикистан, Российская Федерация,
Республика Казахстан, Азербайджанская Республика, Кыргызская Рес-
публика, Республика Молдова1, Республика Армения.

Более чем пятнадцатилетний опыт использования Евразийской
патентной системы показал, что у национальных и евразийских па-
тентов есть свои ниши, патенты дополняют друг друга, и в результа-
те количество инновационных технологий в регионе растет. Однако
хорошо известно, что значительное количество разработок в странах
нашего региона не имеют патентной охраны и не включены в хозяй-
ственный оборот. Причины этого было бы неверно свести к низкой
активности изобретателей и бизнеса, их нужно искать в макроэконо-
мической ситуации. В то же время необходимость создания и охра-
ны изобретений даже при недостаточно благоприятном экономичес-

1 Парламент Республики Молдова 21 апреля 2011 г. принял Закон № 78 о денон-
сации Евразийской патентной конвенции, которая вступила в силу 26 апреля 2012 г.
В целях соблюдения прав и законных интересов заявителей и владельцев евразийских
патентов 12 апреля в г. Кишинэу (Республика Молдова) было подписано Соглашение
между Евразийской патентной организацией и Правительством Республики Молдова
о правовой охране изобретений на территории Республики Молдова после денонса-
ции Республикой Молдова Евразийской патентной конвенции. Указанным Соглаше-
нием, в частности, предусмотрено признание Республикой Молдова действия в отно-
шении Республики Молдова евразийских патентов, выданных до даты вступления в
силу денонсации Республикой Молдова Евразийской патентной конвенции, до исте-
чения срока их действия или до наступления иных юридических фактов, прекращаю-
щих их действие. Также Республика Молдова признает действие на своей территории
евразийских патентов, выданных после даты вступления в силу денонсации Республи-
кой Молдова Евразийской патентной конвенции по евразийским заявкам, имеющим
дату подачи ранее 26 апреля 2012 г., до истечения срока действия этих патентов или
до наступления иных юридических фактов, прекращающих их действие.
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ком фоне, «впрок», сегодня не вызывает сомнений. Действительно,
инвестиции давно перестали быть «местными». Повышается ценность
нематериальных активов, развивается рынок технологий.

Ситуация с патентованием — хороший индикатор экономической
активности, и рост числа поданных заявок точно отражает экономи-
ческий рост во всем мире. Низкая патентная активность в стране со-
держит в себе угрозу ее научно-технической самостоятельности, в
результате чего страна становится не только сырьевым, но и интел-
лектуальным придатком развитых стран. Компании все более актив-
но используют систему интеллектуальной собственности для охраны
своих инвестиций на новых рынках, и патентная система использует-
ся для ее исконных целей, а именно — для стимулирования иннова-
ций и содействия экономической деятельности.

Сдерживающим фактором на пути патентования во всем мире яв-
ляется высокая стоимость патента для заявителей, вызванная объек-
тивно высокими затратами ведомств на обработку и экспертизу зая-
вок. Например, сегодня получение европейского патента финансово
оправдано, если заявитель испрашивает защиту вKтрех или более стра-
нах, но все равно она считается дорогой иKявляется препятствием для
широкого использования патентов вKЕвропе (средняя стоимость ев-
ропейского патента на сегодня приближается к 50 тыс. евро).

Евразийское патентное ведомство для заявителей из государств
своего региона с первых дней работы установило льготный тариф для
уплаты пошлин (со скидкой 90 %). С учетом этого льготного тарифа
затраты на получение евразийского патента только в одной стране
приблизительно на 25 % выше, чем, например, затраты российского
заявителя на получение российского патента. Очевидные преимуще-
ства экономического характера возникают при распределении затрат
на две или несколько стран региона, в которых предполагается ис-
пользовать патент.

Денежная экономия не исчерпывает преимущества евразийского
патента. Заявителю, заинтересованному в охране изобретения в не-
скольких странах, достаточно подать только одну заявку в одно ве-
домство на русском языке и взаимодействовать с одним ведомством.
Соответственно, уплата всех видов пошлин производится в одно ве-
домство. В период до уплаты первой годовой пошлины заявителю
предоставляются исключительные права на изобретение во всех вось-
ми государствах. Появляется дополнительное время для уточнения пе-
речня стран, в которых будет целесообразно поддерживать патент.

Нашим заявителям, у которых уже есть опыт получения евразийс-
кого патента, евразийские правила и процедуры ясны, здесь нет ни-
каких неожиданностей. Не будут они сложными и для новых заяви-
телей. Евразийское патентное право приведено в соответствие с меж-
дународными договорами и мировой практикой. На базе евразийской
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заявки (или заявок) легко подготовить международную, если до ис-
течения одного года после подачи заявитель решит далее патентовать
заявку в соответствии с Договором о патентной кооперации. В этом
случае Евразийское патентное ведомство будет играть роль получа-
ющего ведомства, и международная заявка будет направлена для
дальнейших процедур в Международное бюро (МБ) Всемирной орга-
низации интеллектуальной собственности (ВОИС).

Опытным заявителям хорошо известно, что, приступая к патенто-
ванию, они не всегда могут прогнозировать, когда именно им пона-
добится патент (есть доводы как для некоторой допустимой по сро-
кам отсрочки выдачи патента, так и для его скорейшего получения).
В последнем случае наш заявитель может воспользоваться услугами
по ускорению процедур экспертизы, опубликования евразийской за-
явки и публикации сведений о выдаче евразийского патента. Востре-
бованы и другие услуги Ведомства — патентно-информационные и
консультационные.

И, наконец, несколько слов о качестве евразийского патента. От
патента ждут надежности. Такой патент не подведет своего владель-
ца в сложной ситуации. Более чем 16 лет деятельности Евразийского
патентного ведомства показали, что выданные с соблюдением всех
современных требований, предъявляемых к проверочной экспертизе
изобретений, евразийские патенты на изобретения надежны и успешно
влияют на процесс их коммерциализации.

Евразийская патентная система становится все более востребован-
ной. Несмотря на то, что взаимодействие со странами — участница-
ми Евразийской патентной конвенции пока только на периферии эко-
номических интересов крупнейших компаний мира, многие трансна-
циональные компании европейского, американского, азиатского
происхождения исчисляют свои евразийские патенты сотнями. Растет
и количество евразийских заявок, подаваемых заявителями из стран
нашего региона.

Понятно, что процесс возникновения патентных прав на изобре-
тение — это диалог заявителя и патентного ведомства. Он начинает-
ся с подачи заявки в патентное ведомство, и чем более подготовлен
заявитель, тем меньше усилий будет потрачено им и при подготовке
заявки, и на этапах ее прохождения.

Для лиц, заинтересованных в получении евразийских патентов,
в 2003 г. был издан сборник «Комментарий евразийского патентно-
го законодательства», содержащий в качестве приложений Евразий-
скую патентную конвенцию и нормативные акты — основу евразий-
ского патентного законодательства. Этот сборник стал библиографи-
ческой редкостью. Кроме того, за прошедшие годы в инструкции,
положения, правила и другие нормативные акты были внесены изме-
нения и дополнения. Поэтому новый сборник, предлагаемый внима-
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нию читателей, будет полезен и тем, кто впервые знакомится с Евра-
зийской патентной системой, и тем, кто уже имеет опыт получения
евразийского патента или опыт представительства перед Евразийским
патентным ведомством.

В предлагаемом сборнике читатель найдет все основные докумен-
ты, составляющие правовую базу евразийского патента, и коммента-
рии к ним.

1. ОРГАНИЗАЦИОННАЯ СТРУКТУРА
ЕВРАЗИЙСКОЙ ПАТЕНТНОЙ СИСТЕМЫ

Статьей 1 ЕАПК предусматривается создание Евразийской патен-
тной системы, которая представляет собой межгосударственную си-
стему охраны изобретений на основе выдачи единого патента, дей-
ствующего на территории всех государств — участников ЕАПК. Сле-
довательно, Евразийская патентная система носит наднациональный
характер. Каково же ее соотношение с национальными патентными
системами? В п. 1 ст. 1 ЕАПК указано, что государства-участники
сохраняют за собой полный суверенитет в части развития своих на-
циональных систем по охране изобретений.

Национальные патентные системы полностью автономны по от-
ношению к Евразийской патентной системе, кроме тех полномочий
в отношении евразийских патентов, которые переданы государства-
ми-участниками в силу положений ЕАПК в компетенцию Евразийс-
кой патентной организации (ЕАПО).

1.1. Евразийская патентная организация —
общие положения

Природу, цели и задачи, тенденции развития Евразийской патен-
тной системы невозможно понять без рассмотрения ее организацион-
ной структуры.

Декларируя стремление государств — участников ЕАПК создать
межгосударственную систему в области охраны изобретений на осно-
ве единого патента, в преамбуле указывается, что заключаемая ЕАПК
представляет собой специальное соглашение в соответствии со ст. 19
Парижской конвенции по охране промышленной собственности от
20 марта 1883Kг. и договор о региональном патенте в соответствии со
ст. 45 (1) Договора о патентной кооперации от 19 июня 1970Kг.

Следовательно, ЕАПО — региональная международная организа-
ция, выполняющая административные задачи, связанные с функцио-
нированием Евразийской патентной системы и выдачей единых евра-
зийских патентов. Этот вывод подтверждается также ст. 2 (5) Конвен-
ции, согласно которой ЕАПО является межправительственной
организацией.
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Данные обстоятельства означают, что ЕАПО представляет собой
субъект международного права со всеми вытекающими из этого пра-
вовыми последствиями. Основное из них — ее международная пра-
восубъектность, т. е. возможность участия в международных отноше-
ниях, урегулированных нормами международного права. При этом
ЕАПО, как и другие международные организации, является коллек-
тивным субъектом международного права, поскольку ее права и обя-
занности — это права и обязанности государств-участников, взя-
тых вместе, в совокупности.

Как известно, международную организацию как субъект междуна-
родного права характеризуют три основных признака: договорная
основа организации, т. е. наличие международного договора госу-
дарств о создании организации; наличие постоянных органов; соот-
ветствие условий создания и деятельности организации нормам об-
щего международного права. Все вышеуказанные признаки учтены
при создании ЕАПО и подтверждаются ее нормативными актами.

Очевидно, что свое предназначение (быть коллективным органом
государств-участников) ЕАПО может успешно выполнять лишь при
условии, что она будет наделена соответствующими правами и обя-
занностями в сфере международных отношений.

Согласно ст. 2 (5) Конвенции, ЕАПО имеет статус юридического
лица. В каждом Договаривающемся государстве ЕАПО обладает пра-
воспособностью, которая признана за юридическими лицами в соот-
ветствии с национальным законодательством данного государства,
может приобретать и распоряжаться движимым и недвижимым иму-
ществом и защищать свои права в суде.

При этом следует отметить, что ЕАПО не является юридическим
лицом государства, в котором расположена ее штаб-квартира, или
какого-либо иного государства-члена. Поэтому ЕАПО, как и любая
другая международная организация, не подпадает под юрисдикцию
того государства, на территории которого расположена ее штаб-квар-
тира, и не работает под контролем соответствующих властей государ-
ства: международная организация ни в коем случае не должна попасть
в зависимость от одного или группы государств-членов.

В этих целях между государством, где располагаются органы меж-
дународной организации, и международной организацией заключа-
ется договор, по которому принимающее государство предоставляет
ей помещения, соответствующие привилегии и иммунитеты, необхо-
димые для беспрепятственного осуществления своих задач и целей.

Так, в ст. 2 (7) ЕАПК указано, что ЕАПО, полномочные предста-
вители государств-членов и их заместители и другие лица, привлека-
емые для решения задач Организации, обладают на территории каж-
дого из этих государств соответствующими правами, привилегиями
и иммунитетами, которые предоставляются таким государством лю-
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бой другой международной организации и ее служащим. Кроме того,
на территории Российской Федерации вышеуказанные права, приви-
легии и иммунитеты регулируются специальным соглашением о штаб-
квартире Организации, заключаемым Организацией с Правитель-
ством Российской Федерации (Соглашением между Правительством
Российской Федерации и Евразийской патентной организацией о
штаб-квартире Евразийской патентной организации, вступившим в
силу 15 апреля 1998 г.). Сказанное означает, что представляемый для
ЕАПО в этом нормативном акте уровень прав, привилегий и имму-
нитетов должен быть не ниже аналогичного уровня, предоставляемо-
го Российской Федерацией любой другой международной организа-
ции, представительство которой расположено на ее территории.

Как известно, правосубъектность международных организаций
проявляется не только в их привилегиях и иммунитетах, но и в их
праве заключать международные договоры (соглашения) как с госу-
дарствами — членами ЕАПО (например, соглашение о штаб-кварти-
ре) или иными государствами, так и с другими международными орга-
низациями.

Так, в соответствии со ст. 3(4) ЕАПК, право на участие Всемирной
организации интеллектуальной собственности в заседаниях Админи-
стративного совета ЕАПО вытекает из соглашения, заключаемого
между ЕАПО и ВОИС. Согласно ст. 21 ЕАПК, могут заключаться
соглашения о проведении патентных поисков по евразийским заяв-
кам с компетентными национальными или региональными ведом-
ствами.

Подобные соглашения могут касаться и иных областей, например
соглашения о публикации евразийских заявок или евразийских патен-
тов. При этом такие соглашения могут носить характер не только
международных межведомственных соглашений, но и гражданско-
правовых сделок с конкретными юридическими лицами националь-
ного права. Договорная правоспособность ЕАПО проявляется путем
ее участия в международном правотворчестве, т. е. в создании норм
международного права.

Следует особо отметить, что международное правотворчество
ЕАПО подразделяется на внешнее (заключение международных до-
говоров и соглашений) и внутреннее (принятие нормативных актов,
регулирующих деятельность ЕАПО).

Еще один вопрос общего характера, который также целесообраз-
но обсудить, — это вопрос о возможном и допустимом круге госу-
дарств — участников ЕАПК: иными словами, носит ли эта Конвен-
ция открытый характер или ограничена государствами — участника-
ми СНГ. На это ст. 26 ЕАПК дает однозначный ответ: участие в
ЕАПК открыто для любого государства — члена ООН, связанного
также Парижской конвенцией и PCT.
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Материалы второго (первого очередного) заседания Администра-
тивного совета (30 ноября — 1 декабря 1995Kг.) подтверждают, что
ЕАПО является открытой международной (межправительственной)
организацией и по своему статусу не входит в систему организаций
СНГ.

Особо следует остановиться на положениях, касающихся финан-
сирования расходов ЕАПО. Согласно ст. 5 Конвенции, ЕАПО явля-
ется самофинансируемой в том смысле, что ее расходы покрываются
за счет пошлин и других получаемых ею доходов. При этом никакое
Договаривающееся государство не может быть обязано уплачивать
взносы в ЕАПО.

Расходы ЕАПО покрываются путем поступлений от пошлин и пла-
тежей за услуги Евразийского патентного ведомства (ЕАПВ), а так-
же поступлений от ее издательской деятельности, даров, завещанных
средств и субсидий, передаваемых Организации, а также ренты, про-
центов и различных других ее доходов. Несмотря на обширный пе-
речень возможных источников доходов ЕАПО, реальными из них
являются поступления от пошлин и платежей за ее услуги. Здесь важ-
но понять, что вся деятельность, связанная с вышеуказанными источ-
никами доходов ЕАПО, не является предпринимательской, посколь-
ку цели и задачи Организации далеки от извлечения прибыли. Дан-
ный вывод подтверждается, кроме того, положением п. 3 ст. 5 ЕАПК,
согласно которому превышение доходной части бюджета над расход-
ной используется для развития ЕАПВ.

Более детальные положения о бюджете ЕАПО (структура, пред-
ставление и принятие бюджета, его исполнение) закреплены в Финан-
совой инструкции к ЕАПК. В этой инструкции предусмотрены так-
же нормы бухгалтерского учета и отчетности.

Местонахождение ЕАПО определено в г. Москве. Официальным
языком ЕАПО является русский язык.

1.2. Административный совет
Одним из органов ЕАПО является Административный совет. Это

своего рода представительный орган, в котором участвует каждое
государство — член ЕАПО.

Его общая задача — контроль за деятельностью ЕАПВ.
В компетенцию Административного совета согласно ст. 3(3) ЕАПК

входит:
— утверждение своих Правил процедуры;
— избрание своего Председателя на возобновляемый двухлетний

срок;
— назначение Президента ЕАПВ на возобновляемый шестилет-

ний срок;
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— выдача рекомендации Президенту ЕАПВ в отношении назна-
чения вице-президентов;

— одобрение соглашения о штаб-квартире ЕАПО;
— одобрение соглашений, заключаемых ЕАПО с государствами

и международными организациями;
— утверждение большинством в две трети голосов Патентной,

Финансовой и Административной инструкций;
— принятие большинством в две трети голосов годового бюдже-

та, рассмотрение годового отчета и одобрение годовых счетов ЕАПО;
— осуществление иных действий.
Упомянутый выше довольно обширный перечень полномочий

Административного совета не является исчерпывающим. Он допол-
нен правилом 5 Административной инструкции к ЕАПК (далее —
Административная инструкция), согласно которому Административ-
ный совет правомочен принимать и изменять Положение о пошлинах
ЕАПО, Правила процедуры Административного совета, а также дру-
гие документы.

Государства-члены представлены в Административном совете пол-
номочными представителями и их заместителями, которые могут при-
влекать к себе в помощь референтов и экспертов.

Каждое государство-член имеет в Административном совете один
голос. При этом кворум составляет две трети от числа этих государств.

Решения в Административном совете принимаются на основе кон-
сенсуса, а при отсутствии консенсуса — простым большинством уча-
ствующих в голосовании полномочных представителей государств-
членов за исключением тех случаев, когда в ЕАПК предусматривает-
ся единогласие или большинство в две трети голосов.

Не считаются участвующими в голосовании те полномочные пред-
ставители государств-членов, которые воздерживаются от голосования.

Заседания Административного совета подразделяются на очеред-
ные и внеочередные. Очередное заседание созывается в каждом кален-
дарном году, а внеочередные — по инициативе не менее трех госу-
дарств-членов, Председателя Административного совета или Прези-
дента ЕАПВ. При этом заседания созываются Президентом ЕАПВ.

В работе заседаний Административного совета принимают учас-
тие с правом совещательного голоса представители ВОИС, а также
по приглашению ЕАПО представители других международных орга-
низаций или государств (в качестве наблюдателей).

1.3. Евразийское патентное ведомство
ЕАПВ выполняет роль исполнительного органа ЕАПО. Это зак-

реплено в ст. 4 ЕАПК: «Евразийское ведомство выполняет все адми-
нистративные функции Организации. Оно является секретариатом
Организации».
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ЕАПВ возглавляет Президент, являющийся высшим должностным
лицом ЕАПО.

Президент ЕАПВ определяет его структуру и назначает персонал.
Он отвечает перед Административным советом за деятельность ЕАПВ
и наделен в соответствии с правилом 8(9) Административной инструк-
ции широким кругом правомочий, в частности:

— принимать все меры, целесообразные для деятельности ЕАПВ,
включая издание нормативных актов;

— представлять Административному совету предложения по из-
менению ЕАПК и других нормативных актов ЕАПО;

— готовить проект бюджета ЕАПО и исполнять бюджет после его
принятия;

— представлять Административному совету годовой отчет о дея-
тельности и годовые счета ЕАПО;

— осуществлять руководство персоналом ЕАПВ, обеспечивать ре-
шение вопросов по его социальной защите.

Каждое государство-член имеет свою квоту в штате ЕАПВ, кото-
рая определяется правилом 9 Административной инструкции к
ЕАПК. Персонал ЕАПВ назначается на основе справедливого геогра-
фического представительства.

Принимаемые на работу в ЕАПВ служащие с учетом выделенных
квот рекомендуются национальными патентными ведомствами госу-
дарств-членов. При этом рекомендуемые служащие должны иметь
необходимую подготовку и опыт практической работы в области
промышленной собственности, организаторские способности и удов-
летворительное знание русского языка.

Со служащими ЕАПВ Президент заключает трудовые договоры,
как правило, на неопределенный срок, а также на определенный срок,
который не может быть менее трех лет и более пяти лет.

Служащие ЕАПВ не имеют права работать по совместительству и
заниматься деятельностью, несовместимой с выполнением их служеб-
ных обязанностей, кроме научной, преподавательской и иной твор-
ческой деятельности.

В правиле 11 Административной инструкции регламентирован
круг служебных обязанностей служащих, в том числе обязанность и
по окончании своей служебной деятельности не разглашать и не ис-
пользовать информацию, являющуюся по своему характеру конфи-
денциальной.

При возникновении споров между ЕАПО и служащими ЕАПВ
применяются нормы трудового законодательства страны местонахож-
дения штаб-квартиры ЕАПО. Кроме того, служащие или бывшие слу-
жащие ЕАПВ имеют право обращаться в Административный суд
Международной организации труда в пределах условий, определен-
ных их должностными инструкциями или трудовыми договорами.
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2. УСЛОВИЯ ПАТЕНТОСПОСОБНОСТИ ИЗОБРЕТЕНИЯ

Евразийское патентное ведомство в соответствии со ст. 6 ЕАПК
выдает евразийский патент на изобретение, которое является новым,
имеет изобретательский уровень и промышленно применимо.

В силу рамочного характера ЕАПК определение этих условий па-
тентоспособности изобретения в соответствии со ст. 14 ЕАПК отне-
сено к Патентной инструкции.

Как следует из положений ЕАПК и Патентной инструкции, ука-
занные три условия патентоспособности независимы друг от друга.
Вместе с тем можно говорить об их кумулятивном характере, посколь-
ку изобретение считается патентоспособным только тогда, когда вы-
полняются одновременно все эти три условия. Несоответствие изоб-
ретения хотя бы одному из данных условий не позволяет признать его
патентоспособным.

Таким образом, Конвенция по аналогии с положениями Страс-
бургской конвенции от 27 ноября 1963Kг. и Мюнхенской конвенции
от 5 октября 1973Kг. признает указанные условия как необходимые и
достаточные для признания изобретения патентоспособным.

Несмотря на то, что условие промышленной применимости в
ЕАПК и Патентной инструкции приводится после условий новизны
и изобретательского уровня, в практике экспертизы изобретений его
оценка проводится, как правило, в первую очередь. Это объясняется
тем, что исследование заявленного изобретения в отношении этого
условия патентоспособности наименее трудоемко и его легко осуще-
ствить на начальном этапе экспертизы. С другой стороны, было бы
неоправданно тратить время и силы на оценку новизны и изобрета-
тельского уровня заявленного изобретения, если оно заведомо не от-
вечает условию промышленной применимости.

Что же касается оценки новизны и изобретательского уровня изоб-
ретения, то она проводится в сравнении с уровнем техники в строгой
последовательности. Сначала оценивается новизна изобретения. Если
изобретение признается новым, то на следующем этапе определяет-
ся, имеет ли новизна изобретательский уровень.

2.1. Новизна
В соответствии с правилом 3(1) Патентной инструкции, изобрете-

ние признается новым, если оно не является частью предшествующе-
го уровня техники.

Предшествующий уровень техники включает все сведения, кото-
рые стали общедоступными в мире до даты подачи евразийской за-
явки в ЕАПВ или, если испрошен приоритет, до даты ее приоритета.

Как следует из приведенного определения, предшествующий уро-
вень техники включает в себя все, что стало любыми законными сред-
ствами доступно общественности до даты подачи заявки.
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Абсолютный характер новизны. Новизна изобретения может быть
опорочена любой предшествующей информацией, ставшей доступной
общественности любыми средствами в любой части мира, независи-
мо от источника такой информации, включая и самого автора изоб-
ретения.

Таким образом, к изобретению предъявляются требования абсо-
лютной мировой новизны.

Общедоступный характер сведений. Для того, чтобы те или иные
сведения считались общедоступными, они на законном основании
должны быть представлены общественности таким образом, чтобы
любой желающий ознакомиться с ними имел возможность получить
необходимую информацию. При этом к общедоступным не относят-
ся секретные или конфиденциальные сведения, полученные в силу ис-
полнения служебных обязанностей, например в процессе проведения
экспериментальных работ.

При оценке общедоступности сведений применительно к оценке
новизны изобретения не имеет значения, был ли кто-то фактически
знаком с данной информацией и понял ли ее сущность.

Данная информация считается общедоступной, если она представ-
лена таким образом, который позволял бы любому человеку ознако-
миться с ней и понять ее сущность.

В каком виде должны быть представлены сведения для того, что-
бы они могли считаться общедоступными? Патентной инструкцией
не определяется характер сведений, которые могут считаться обще-
доступными. Вместе с тем, исходя из мировой практики, предполага-
ется, что информация об изобретении может быть представлена в
виде:

а) публикации описания изобретения;
б) публичного выступления;
в) публичного использования изобретения.
Наиболее распространенным видом информации являются любо-

го рода публикации, в которых раскрыто содержание изобретения
(книги, статьи, патентная документация и т. д.)

Публикация чертежей или рисунков также относится к сведени-
ям, которые могут опорочить новизну изобретения. При этом необ-
ходимо, чтобы чертежи или рисунки были представлены в таком
виде, который бы позволял без описания понять сущность изобре-
тения.

Публичное выступление. Раскрытие сущности изобретения может
быть сделано устно. В силу абсолютного характера новизны изобре-
тения любое устное публичное выступление, в котором раскрывает-
ся существо изобретения, включается в предшествующий уровень тех-
ники. Вместе с этим возникает проблема доказывания раскрытия дан-
ной информации.
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Для этого требуется, чтобы содержание устного публичного сооб-
щения было подтверждено письменно. При этом письменное изложе-
ние содержания устного сообщения может быть опубликовано и после
подачи заявки на изобретение, новизна которого может быть опоро-
чена данным сообщением.

Единственное, что требуется доказать в данном случае, это факт
предшествования устного публичного выступления и достоверность
его описания в приведенной публикации.

Публичное использование изобретения. Под публичным использо-
ванием изобретения понимается представление или эксплуатация
изобретения. Для того чтобы данное использование могло быть от-
несено к предшествующему уровню техники при оценке новизны за-
явленного изобретения, необходимо, чтобы использование изобрете-
ния было осуществлено публично и позволило бы третьим лицам
понять сущность и принцип действия предмета изобретения.

Может ли ранее поданная, но неопубликованная заявка считаться
частью предшествующего уровня техники? Из вышеизложенного сле-
дует, что в предшествующий уровень техники включается любая ин-
формация независимо от формы ее представления, которая стала об-
щедоступной в мире до даты подачи евразийской заявки в ЕАПВ или,
если испрошен приоритет, до даты приоритета.

Вместе с тем в отношении заявок на изобретения возникает воп-
рос, может ли одна заявка быть противопоставлена другой, на ана-
логичное изобретение, если до даты подачи второй заявки она еще не
была опубликована.

В этом случае более ранняя заявка, оставаясь недоступной обще-
ственности, формально не является частью предшествующего уров-
ня техники. В таком случае создается ситуация, когда на одно и то же
изобретение должны быть выданы два патента.

Во избежание выдачи двух евразийских патентов на одно и то же
изобретение содержание более ранней заявки в соответствии с пра-
вилом 3 Патентной инструкции включается в состав предшествующе-
го уровня техники для целей проверки новизны изобретения. Такое
включение в уровень техники осуществляется при условии, что более
ранняя заявка или выданный по ней евразийский патент впоследствии
будут опубликованы в установленном порядке.

Под содержанием более ранней заявки понимается описание, чер-
тежи и формула изобретения в той редакции, в которой они находи-
лись на дату подачи заявки.

В соответствии с правилом 3(1) Патентной инструкции в предше-
ствующий уровень техники включается содержание международной
заявки с даты ее подачи или с даты приоритета, если он испрошен,
при условии, что заявитель в установленные сроки уплатил ЕАПВ
предусмотренные пошлины и представил перевод на русский язык
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международной заявки согласно требованиям правила 71(1)Патент-
ной инструкции.

Раскрытие информации, предшествующее подаче заявки. В соответ-
ствии с правилом 3(2) Патентной инструкции не признается обстоя-
тельством, препятствующим признанию патентоспособности изобре-
тения, такое раскрытие информации, относящейся к изобретению, ко-
торое сделано самим изобретателем, заявителем или любым другим
лицом, получившим от них прямо или косвенно эту информацию при
условии, что сведения о сущности изобретения стали общедоступны-
ми не ранее, чем за шесть месяцев до даты подачи евразийской заяв-
ки или до даты приоритета, если он испрошен.

При этом обязанность доказывания обстоятельств раскрытия ин-
формации лежит на заявителе.

Изобретение, являющееся частью предшествующего уровня тех-
ники. Объект изобретения может считаться частью предшествующе-
го уровня техники при условии, если он целиком раскрыт в инфор-
мации, общедоступной в мире до даты подачи заявки в ЕАПВ, или,
если испрошен приоритет, до даты приоритета. Это означает, что при
оценке новизны изобретения ему не может быть противопоставлен так
называемый «сборный прототип».

В этой связи правилом 3(1) Патентной инструкции предусматри-
вается, что объекты, являющиеся частью предшествующего уровня
техники, для определения новизны изобретения могут учитываться
лишь отдельно. Это значит, что новизна изобретения рассматривается
с точки зрения концепции идентичности. Все, что не идентично, счи-
тается новым. Качественная оценка патентоспособности такого изоб-
ретения проводится с позиции условия «изобретательский уровень».

2.2. Изобретательский уровень
Изобретательский уровень является одним из трех условий патен-

тоспособности изобретения.
В соответствии с правилом 3(1) Патентной инструкции изобрете-

ние имеет изобретательский уровень, если оно для специалиста оче-
видным образом не следует из предшествующего уровня техники.

Как следует из данного определения, оценка изобретательского
уровня проводится в отношении специалиста, для которого изобре-
тение не должно очевидным образом вытекать из предшествующего
уровня техники.

Таким образом, изобретательский уровень определяется исходя из
предшествующего уровня техники, гипотетической фигуры специали-
ста и критерия очевидности.

Из изложенного следует, что предшествующий уровень техники
является основой для определения новизны и изобретательского
уровня.
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Однако в отношении оценки изобретательского уровня в уровень
техники не включаются ранее поданные заявки, если они не опубли-
кованы до даты подачи заявки или до даты приоритета, если он ис-
прошен.

Такое ограничение обусловлено требованием общедоступности на
указанную дату информации, которой должен руководствоваться
специалист при проверке соответствия изобретения требованию изоб-
ретательского уровня.

В практике охраны изобретений критерий «изобретательский уро-
вень» является наиболее сложным для оценки и вместе с тем наиболее
часто оспариваемым при рассмотрении дел, связанных с опротестова-
нием правомерности выдачи патентов по техническим причинам.

Неочевидность изобретения является критерием, который оцени-
вается применительно к специалисту.

Специалист — кто он такой? По своей сути введение специалиста
в определение изобретательского уровня является юридической фик-
цией, аналогичной фигуре «доброго отца семейства» (bonus pater
familias), утвердившейся в мировой практике еще со времен римско-
го права.

Вместе с тем, несмотря на то, что специалист — фигура гипотети-
ческая, к нему предъявляются вполне конкретные требования. Специ-
алист считается обладающим ординарными личными качествами, он
образован и активен, что означает его возможность использовать свои
профессиональные знания в полной мере.

С профессиональной точки зрения этот специалист обладает обыч-
ными знаниями в рассматриваемой области техники. Имеется в виду,
что он в курсе проблем и утвердившихся мнений в этой области.

Юридическая практика и доктрина развитых стран мира вырабо-
тали определенное отношение к фигуре специалиста — это конструк-
тор, а не пользователь объекта изобретения. Он знает, как действо-
вать в данной области, но он не может создавать изобретения.

Что же понимается под данной областью техники? Как правило,
область, которая охватывается формулой изобретения.

Если изобретение касается нескольких областей техники, то пред-
полагается, что рассматриваемый нами специалист должен обладать
знаниями во всех этих областях. Это положение в практике Европей-
ского патентного ведомства известно как концепция «команды экс-
пертов». Например, в лазерной технологии под специалистом пони-
мается команда из трех экспертов — специалистов в области физи-
ки, электроники и химии соответственно.

При оценке изобретательского уровня предшествующий уровень
техники должен быть взят во всей совокупности. Это существенным
образом отличает оценку данного условия патентоспособности —
изобретательского уровня от оценки новизны изобретения, при ко-
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торой изобретению может быть противопоставлен только один
объект, исходя из концепции идентичности.

Нельзя требовать от специалиста обширных знаний во всех обла-
стях техники. Он обладает достаточными знаниями в области, к ко-
торой относится изобретение, или в смежных областях, но он не мо-
жет знать области, далекие от рассматриваемой или вообще не свя-
занные с ней.

Таким образом, уровень техники при оценке изобретательского
уровня рассматривается в определенной иерархии.

Очевидность. Изобретение не имеет изобретательского уровня,
если рассматриваемый нами специалист может его реализовать, ис-
пользуя свои профессиональные знания предшествующего уровня
техники путем простого выполнения операций и комбинации средств,
раскрытых данным уровнем техники.

Изобретательский уровень оценивается путем исследования по-
ставленной изобретателем проблемы и средств, которые были исполь-
зованы для того, чтобы решить эту проблему.

Наряду с рассмотренными объективными показателями оценки
изобретательского уровня в мировой практике широко используют-
ся так называемые вспомогательные критерии.

В частности, в юридической практике и доктринах США, Канады
и многих западноевропейских стран для оценки изобретательского
уровня выработаны следующие косвенные критерии:

— коммерческий успех, сопутствующий изобретению;
— сложность решаемой задачи и преодоление трудностей на пути

ее решения;
— технический прогресс;
— решение проблемы, которая долгое время не могла быть решена;
— преодоление скептицизма в данной области техники;
— новый неожиданный результат;
— множество выданных на данное изобретение лицензий;
— высокие затраты, связанные с исследованиями и разработкой;
— имитация и подделка со стороны конкурентов;
— преодоление сложной процедуры получения патента, получе-

ние параллельных патентов на данное изобретение за границей и т. д.

2.3. Промышленная применимость
В соответствии с правилом 3(1) Патентной инструкции изобрете-

ние является промышленно применимым, если оно может быть ис-
пользовано в промышленности, сельском хозяйстве, здравоохранении
и других областях человеческой деятельности.

Следовательно, промышленная применимость изобретения опре-
деляется возможностью его использования в различных областях че-
ловеческой деятельности.
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Что понимается в данном случае под использованием? В понятие
«использование» в соответствии с мировой юридической практикой
входит эксплуатация изобретения или его изготовление.

Таким образом, чтобы считать изобретение отвечающим условию
промышленной применимости, достаточно того, чтобы оно могло
быть изготовлено, т. е. могло приобрести форму устройства или ве-
щества.

Изобретение может быть использовано, если оно обладает свой-
ствами, позволяющими получить заявленный технический результат.

Не следует смешивать понятие «промышленная применимость» с
понятиями «полезность» или «технический прогресс». Условие «про-
мышленная применимость» не имеет ничего общего с экономической
рентабельностью изобретения, хотя технический аспект является
очень важным при оценке промышленной применимости. Важным
для признания соответствия условию «промышленная применимость»
является возможность реализации изобретения.

Если в заявке описана лишь теоретическая идея и результат не мо-
жет быть получен, как, например, в случае с «вечным двигателем», то
гипотетический специалист, фигуру которого мы рассмотрели выше,
не может получить результат, описанный в заявке. Возможен и такой
случай, когда результат получен случайно, и изобретатель не в состо-
янии описать способ его получения, т. е. отсутствует детерминирован-
ное правило получения указанного результата. В этом случае изоб-
ретение также не отвечает условию «промышленная применимость».

При оценке условия «промышленная применимость» важным об-
стоятельством является условие реализации изобретения специалис-
том. Это требование не следует смешивать с условием полного рас-
крытия изобретения в описании заявки. Как правило, раскрытие счи-
тается неполным, если изобретателем не раскрыт элемент, который
он знает, но по какой-то причине посчитал возможным не описывать.
Однако суд может вынести решение в пользу действительности патен-
та, если будет доказано, что изобретение может быть воспроизведе-
но специалистом в этой области техники.

В то же время если никто не в состоянии воспроизвести описанное
в заявке изобретение, то можно говорить о том, что изобретение не
отвечает условию промышленной применимости.

Таким образом, если, несмотря на описание и все содержащиеся в
заявке сведения об изобретении, последнее не может быть реализовано
или описанный результат не может быть получен, то считается, что
изобретение не отвечает условию «промышленная применимость».

В соответствии со ст. 6 ЕАПК евразийский патент выдается на
изобретение, отвечающее рассмотренным выше условиям патенто-
способности.
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2.4. Объекты, исключенные из патентной охраны
Охраноспособность — это совокупность свойств информации, без

наличия которых она не может быть признана охраняемой законом.
Применительно к интеллектуальной собственности и как следует из
изложенного, для того чтобы получить охрану, заявленное решение
должно, прежде всего, быть изобретением.

В качестве изобретений признаются любые результаты творческой
деятельности человека, которые отвечают условиям патентоспособ-
ности, рассмотренным в подразд. 2.1—2.3, и не исключены из охра-
ны в качестве изобретений.

Не признаются изобретениями по смыслу правила 3(1) Патентной
инструкции, в частности:

— открытия;
— научные теории и математические методы;
— представление информации;
— методы организации и управления хозяйством;
— условные обозначения, расписания, правила;
— методы выполнения умственных операций;
— алгоритмы и программы для вычислительных машин;
— проекты и схемы планировки сооружений, зданий, территорий;
— решения, касающиеся лишь внешнего вида изделий, направлен-

ные на удовлетворение эстетических потребностей.
Перечисленные объекты не признаются изобретениями в тех слу-

чаях, когда евразийская заявка или евразийский патент касаются толь-
ко непосредственно какого-либо из перечисленных объектов как та-
кового.

Евразийские патенты не выдаются на сорта растений и породы
животных, топологии интегральных микросхем, а также на изобре-
тения, коммерческое использование которых необходимо предотвра-
тить в целях охраны общественного порядка или морали, включая
охрану жизни и здоровья людей и животных или охрану растений,
либо во избежание нанесения серьезного ущерба окружающей среде.

При этом такое использование не может рассматриваться как та-
ковое в силу только того, что оно запрещено законодательством од-
ного или нескольких Договаривающихся государств.

Изобретение должно иметь технический характер, т. е. решать тех-
ническую проблему и предусматривать технический вклад в уровень
техники.

Исключение из охраны программ ЭВМ как таковых не означает
исключение из охраны изобретений, связанных с использованием ком-
пьютеров.

Однако реальный вклад в уровень техники, который является пред-
метом формулы изобретения, должен определяться всей совокупнос-
тью технических и не технических признаков.
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Исключение из охраны в качестве изобретений научных теорий,
математических методов, открытий, которые по своей природе пред-
ставляют собой объяснение или предположение существующих в при-
роде явлений и закономерностей, объясняется также тем, что они не
могут быть прямо применены в промышленности.

В то же время на базе научной теории или открытия, как правило,
создаются наиболее существенные изобретения. Например, теория
физики полупроводников не является охраноспособной, в то же вре-
мя новые полупроводниковые приборы и способы их получения при-
знаются изобретениями.

Решения, касающиеся лишь внешнего вида изделия, направленные
на удовлетворение эстетических потребностей, следует подразделять
на две группы.

К первой группе относятся произведения, представляющие собой
так называемый результат «чистого искусства», которые по своему
характеру и природе не могут быть промышленно применены.

Ко второй группе относятся художественно-конструкторские ре-
шения, определяющие внешний вид изделий, которые признаются
промышленными образцами.

В отличие от произведений первой группы промышленные образ-
цы отвечают условию промышленной применимости. Вместе с тем по
своему характеру охрана промышленных образцов преследует цель
защиты внешнего вида изделий, а не технической сущности решения.
Промышленные образцы пользуются охраной в соответствии со
специальным законодательством. В связи с отсутствием техническо-
го характера решения эти объекты исключены из охраны в качестве
изобретений.

3. ПАТЕНТОВАНИЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ

3.1. Право на евразийский патент
Кто может подать евразийскую заявку? Конвенцией предусматри-

вается заявительская система подачи евразийской заявки, согласно
которой патент выдается первому заявителю без проверки его право-
мочий в отношении заявленного изобретения.

Конвенцией декларируется право изобретателя или его правопреем-
ника на получение патента — ст. 7(1). Как следует из содержания ука-
занной статьи, кроме требования указания имени изобретателя в евра-
зийской заявке в ЕАПК не содержится никаких положений относитель-
но проверки со стороны ЕАПВ достоверности заявления об авторстве.
Из ст. 7(2) ЕАПК следует, что для целей процедуры в ЕАПВ заявитель
считается имеющим право на получение евразийского патента.

Изобретателем признается физическое лицо, творческим трудом
которого создано изобретение.
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Если изобретение создано совместным творческим трудом несколь-
ких лиц, то все они признаются изобретателями. При этом право на
получение евразийского патента принадлежит совместно им самим
или их правопреемникам.

В случае если заявка подана неправомочным лицом, то действи-
тельный изобретатель или лицо, правомочное подать евразийскую
заявку, могут обжаловать такое действие в суде.

На основании вступившего в силу решения суда или другого ком-
петентного органа государства — участника ЕАПК действительный
изобретатель, на изобретение которого была подана евразийская за-
явка, или лицо, признанное правомочным подать евразийскую заяв-
ку, могут в соответствии с правилом 7 Патентной инструкции принять
одно из следующих трех возможных решений: продолжить делопро-
изводство по евразийской заявке вместо заявителя, подать новую та-
кую же заявку на то же самое изобретение с сохранением даты пода-
чи и приоритета первой заявки либо отозвать евразийскую заявку.

Вместе с тем ни Конвенцией, ни Патентной инструкцией не опре-
деляется, в чьей юрисдикции находится рассмотрение указанных спо-
ров применительно к спорящим сторонам.

Если изобретение создано независимо несколькими изобретателя-
ми, то право на евразийский патент принадлежит тому изобретате-
лю или его правопреемнику, чья евразийская заявка имеет более ран-
нюю дату подачи или более ранний приоритет.

Право на служебное изобретение. К разряду служебных изобрете-
ний относят изобретения, создаваемые работником в связи с выпол-
нением им служебных обязанностей или полученного от работодате-
ля конкретного задания.

Конвенцией не дается понятие служебного изобретения. Более
того, она не затрагивает вопрос правообладания евразийским патен-
том применительно к служащим, а относит его решение к компетен-
ции государств. В частности, ст. 7(1) ЕАПК предусматривается, что
если изобретатель является служащим, то право на евразийский па-
тент определяется в соответствии с законодательством того государ-
ства, в котором находится его основное место службы. Если это
государство не может быть определено, то применяется законодатель-
ство того государства, чей работодатель занимается предпринима-
тельской деятельностью, с которой связан служащий.

3.2. Заявка на выдачу евразийского патента
Содержание евразийской заявки. В соответствии со ст. 19 ЕАПК

требования к форме и содержанию евразийской заявки изложены в
правиле 21 Патентной инструкции.

Согласно правилу 21(1) евразийская заявка может быть подана в
письменной форме на бумажном носителе или в другой форме, пре-
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дусмотренной ЕАПВ, в том числе в электронной форме. Правила 21(2)
и 21(3) регламентируют подачу евразийских заявок в электронной
форме.

Согласно правилу 21(4) Патентной инструкции, евразийская заявка
должна содержать: заявление, описание изобретения, формулу изоб-
ретения, чертежи и иные материалы, если они необходимы для пони-
мания сущности изобретения, реферат, а также иные материалы, пре-
дусмотренные Патентной инструкцией и другими нормативными
правовыми актами ЕАПО. При этом к евразийской заявке прилага-
ются документ, подтверждающий уплату единой процедурной пошли-
ны в установленном размере, а также доверенность, если заявка по-
дается представителем заявителя.

Согласно правилу 21(5) заявление должно содержать:
— ходатайство о выдаче евразийского патента на изобретение;
— название изобретения;
— фамилию, имя, отчество (если оно используется) и/или наиме-

нование заявителя, адрес и другие сведения о заявителе;
— фамилию, имя, отчество (если оно используется) и другие све-

дения об изобретателе;
— адрес для переписки.
В соответствующих случаях заявление о выдаче евразийского па-

тента должно содержать:
— притязание на приоритет;
— указание на то, что евразийская заявка подается как выделен-

ная евразийская заявка со ссылкой на номер первоначальной евразий-
ской заявки;

— указание на то, что заявка подается согласно абзацу третьему
правила 7(1) Патентной инструкции;

— указание на основания для возникновения права на подачу ев-
разийской заявки.

Правила 21(6), (7) и (8) регламентируют общие требования соот-
ветственно к описанию изобретения, формуле изобретения и реферату.

Требования к заявлению. Заявление о выдаче евразийского патен-
та представляется по форме, установленной ЕАПВ.

Бланки заявления могут быть получены бесплатно в ЕАПB или на-
циональном патентном ведомстве государства — члена ЕАПО (бланк
размещен на сайте ЕАПО http://www.eapo.org).

Заявление должно содержать указание на то, что евразийская за-
явка подается в соответствии с ЕАПК, фамилию, имя, отчество (если
оно используется) и/или наименование заявителя и другие сведения
о заявителе и его представителе, если он назначен.

В заявлении должно быть также указано название изобретения, а
также сведения об изобретателе. Если испрошен приоритет, то ука-
зывается притязание на приоритет.
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Требования к заявлению приведены в правиле 22 Патентной ин-
струкции.

Язык заявки. В соответствии со ст. 2(6) ЕАПК официальным язы-
ком ЕАПО является русский язык. В этой связи заявление о выдаче
евразийского патента должно быть представлено на русском языке.

Согласно правилу 21(9) Патентной инструкции прочие докумен-
ты евразийской заявки могут быть представлены на других языках.
В этом случае к заявке должен быть приложен их перевод на русский
язык. При этом перевод может быть представлен заявителем и по-
зднее, согласно установленным для этого срокам.

В случае непредставления перевода в установленный срок евразий-
ская заявка считается отозванной.

Требования к описанию изобретения. Описание изобретения состав-
ляет основу заявки. Вследствие этого к нему предъявляются особые
требования. Согласно правилу 11(1) Патентной инструкции евразий-
ская заявка должна раскрывать сущность изобретения достаточно
ясно и полно, чтобы оно могло быть осуществимо специалистом.

Правило 11(2) применимо к ситуации, когда евразийская заявка
относится к биотехнологическому продукту или способу, предпола-
гающему использование биотехнологического продукта, который не
может быть раскрыт в заявке таким образом, чтобы изобретение мог-
ло быть осуществлено специалистом, и если к такому биотехнологи-
ческому продукту нет открытого доступа. В этом случае заявка дол-
жна содержать сведения или документ о депонировании такого био-
технологического продукта в уполномоченном или любом другом
признанном для депонирования органе.

Описание должно содержать техническую проблему, решаемую
изобретателем, и путь ее решения.

Описание изобретения включает в себя название изобретения (как
оно указано в заявлении о выдаче евразийского патента), указание на
область техники, к которой оно относится, указание на предшеству-
ющий уровень техники, изложение сущности изобретения, перечень
фигур чертежей и иных материалов, если они имеются, а также све-
дения, подтверждающие возможность осуществления изобретения.

Требования к описанию изобретения изложены в правиле 23 Па-
тентной инструкции.

Согласно п. 8 правила 23, если евразийская заявка содержит рас-
крытие изобретения, касающегося последовательности нуклеотидов
и/или аминокислот, описание изобретения должно содержать эту пос-
ледовательность, представленную на машиночитаемом носителе ин-
формации в соответствии с порядком, утвержденным приказом ЕАПВ
от 29 марта 2004 г.

Формула изобретения. Формула изобретения, как следует из правила
24(1), представляет собой логическое определение объекта изобрете-



26

ния, содержащее совокупность характеризующих изобретение техни-
ческих признаков, представленных в одном или нескольких пунктах.

В соответствии с правилом 12(1) Патентной инструкции формула
изобретения определяет объем правовой охраны, предоставляемой
евразийским патентом.

Формула изобретения выражает суть изобретения, если она содер-
жит все его существенные признаки, т. е. признаки, необходимые для
достижения указанного в описании изобретения технического резуль-
тата. В то же время правовая охрана может испрашиваться только на
то, что указано в описании изобретения.

Несмотря на указанную зависимость формулы изобретения от его
описания, объем правовой охраны определяется только признаками,
указанными в формуле изобретения. В соответствии со ст. 10 ЕАПК
при определении объема правовой охраны, предоставляемой евразий-
ским патентом, описание и чертежи служат только для целей толко-
вания формулы изобретения. При этом принимается во внимание каж-
дый признак изобретения, включаемый в независимый пункт форму-
лы изобретения, или эквивалентный ему признак.

Толкование формулы изобретения заключается не только в преодо-
лении ее неясных или неопределенных положений, но и в установле-
нии ее полного и действительного содержания.

При толковании исключаются крайности как буквального (огра-
ничительного) толкования формулы изобретения, так и расширитель-
ной ее интерпретации.

Формула изобретения может быть однозвенной или многозвенной.
Однозвенная формула изобретения применяется для характеристи-

ки одного изобретения совокупностью существенных признаков, не
имеющей развития или уточнения применительно к частным случа-
ям его выполнения или использования.

Многозвенная формула изобретения применяется для характерис-
тики одного изобретения с развитием и/или уточнением совокупнос-
ти его существенных признаков применительно к частным случаям
выполнения или использования изобретения, или для характеристи-
ки группы изобретений.

Многозвенная формула изобретения, характеризующая одно изоб-
ретение, имеет один независимый пункт и следующие за ним зависи-
мые пункты.

Пункт формулы изобретения состоит, как правило, из ограничи-
тельной части, включающей существенные признаки, совпадающие
с признаками наиболее близкого аналога (в том числе родовое поня-
тие, отражающее назначение изобретения), которые в совокупности
составляют часть предшествующего уровня техники, и отличительной
части, включающей существенные признаки, которые отличают изоб-
ретение от наиболее близкого аналога.
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Согласно правилу 24(3), технические признаки изобретения выра-
жаются в общепринятых технических терминах и понятиях. Использо-
вание в качестве технических признаков условных наименований,
например, условных наименований продуктов или веществ, допуска-
ется только в случаях, когда такое выражение этих признаков общеиз-
вестно и имеет точное значение, а иная форма их выражения затрудни-
тельна.

Формула изобретения может быть составлена без разделения ее на
две указанные части, т. е. без явного выделения новизны изобретения.

Формула изобретения составляется без ее разграничения на огра-
ничительную и отличительную части, в частности, если она характе-
ризует:

— индивидуальные химические соединения;
— штаммы микроорганизмов, культуры клеток растений и живот-

ных;
— применение ранее известного устройства, способа, вещества,

штамма по новому назначению;
— изобретение, не имеющее аналогов (пионерское изобретение).
Независимый пункт формулы изобретения должен относиться толь-

ко к одному изобретению. Он характеризуется совокупностью его су-
щественных признаков, определяющей объем испрашиваемой охраны,
и излагается в виде логического определения объема изобретения.

Зависимый пункт формулы изобретения содержит развитие и/или
уточнение совокупности признаков изобретения, приведенных в не-
зависимом пункте, признаками, характеризующими изобретение
лишь в частных случаях его выполнения или использования.

Формула изобретения, заключающегося в применении какого-
либо объекта, должна содержать характеристику (в частности техни-
ческие признаки) этого объекта, достаточную для его идентификации,
родовое понятие, отражающее новое назначение объекта, а также
указание на то, что суть изобретения заключается в применении ука-
занного объекта.

В формулу изобретения не может быть включен пункт, характери-
зующий непатентоспособный или известный продукт через способ его
получения — правило 24(4).

Формула изобретения, характеризующая группу изобретений. В со-
ответствии с требованием единства изобретения евразийская заявка
должна относиться к одному изобретению или группе изобретений,
связанных между собой настолько, что они образуют единый изоб-
ретательский замысел.

Согласно правилу 25(1) Патентной инструкции в евразийскую за-
явку могут быть включены пункты формулы изобретений различных
категорий, в частности:

— независимый пункт для устройства, вещества или штамма мик-
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роорганизма, независимый пункт для способа, специально предусмот-
ренного для изготовления (получения) этого устройства или вещества,
и независимый пункт для применения этого устройства, вещества или
штамма;

— независимый пункт для способа и независимый пункт для уст-
ройства, специально предусмотренного для применения этого спо-
соба;

— независимый пункт для устройства, вещества или штамма мик-
роорганизма, независимый пункт для способа, специально предусмот-
ренного для изготовления (получения) этого устройства или вещества,
и независимый пункт для устройства, специально предусмотренного
для применения этого способа.

Формула изобретения евразийской заявки может включать два или
более независимых пункта, относящихся к объектам изобретений од-
ной и той же категории, которые не могут быть легко охвачены од-
ним общим пунктом, в частности, при характеристике вариантов
изобретения — правило 25(2) Патентной инструкции.

Все зависимые пункты формулы изобретения, относящиеся к од-
ному и тому же предшествующему независимому пункту, должны
быть сгруппированы вместе.

Чертежи и иные графические материалы. Чертежи и иные поясня-
ющие материалы, необходимые для понимания сущности изобрете-
ния, оформляются в виде графических материалов (собственно чер-
тежей, схем, графиков, эпюр, рисунков, осциллограмм и т. д.), фото-
графий, таблиц, диаграмм.

Рисунки представляются в том случае, если невозможно проиллю-
стрировать описание чертежами или схемами. Фотографии представ-
ляются в основном как дополнение к другим видам графических ма-
териалов.

Более подробные требования к чертежам и другим графическим
материалам приведены в правиле 26 Патентной инструкции.

Реферат служит для информации об изобретении и представляет
собой сокращенное описание изобретения.

Реферат должен содержать краткое изложение того, что раскры-
то в описании изобретения, его формуле и чертежах. В этом изложе-
нии указываются область техники, к которой относится изобретение,
и/или область применения, если это не ясно из названия, а также ха-
рактеристика сущности изобретения с указанием достигаемого тех-
нического результата.

Сущность изобретения характеризуется путем свободного изложе-
ния его формулы, при котором по возможности сохраняются все су-
щественные признаки независимого пункта формулы изобретения.

В случае необходимости в реферат включается химическая форму-
ла, которая наилучшим образом характеризует изобретение, а также
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одна из фигур чертежа или фигуры чертежей, если таковые имеются
в евразийской заявке.

Реферат должен быть настолько кратким, насколько это позволя-
ет раскрытие изобретения, и не превышать по объему 150 слов.

Требования к реферату изложены в правиле 27 Патентной инст-
рукции.

3.3. Оформление евразийской заявки
Все документы евразийской заявки оформляются таким образом,

чтобы можно было обеспечить их длительное хранение и непосред-
ственное репродуцирование в неограниченном количестве копий.

Требования к оформлению евразийской заявки изложены в прави-
ле 29 Патентной инструкции.

В соответствии со ст. 15 ЕАПК евразийская заявка может быть
подана непосредственно в Евразийское патентное ведомство.

В то же время этой статьей ЕАПК предусматривается, что для за-
явителей стран — участниц ЕАПК евразийская заявка подается через
национальное патентное ведомство, если это предусмотрено законо-
дательством данного государства.

В этой связи если евразийская заявка подается непосредственно
в ЕАПВ, то все документы заявки представляются в трех экземп-
лярах.

В случае если евразийская заявка подается заявителем страны —
члена ЕАПО через свое национальное ведомство, то все документы
евразийской заявки представляются в четырех экземплярах.

В отличие от указанных требований документ, подтверждающий
уплату единой процедурной пошлины, и доверенность на представи-
тельство перед ЕАПВ представляются в одном экземпляре.

3.4. Единство изобретения
В соответствии с правилом 4 Патентной инструкции евразийская

заявка должна относиться к одному изобретению или группе изобре-
тений, связанных между собой настолько, что они образуют единый
изобретательский замысел.

Как уже было указано выше, группу могут образовывать как изоб-
ретения, относящиеся к одному и тому же объекту (устройству, спо-
собу, веществу и т. д.), изложенные в независимых пунктах формулы
изобретения (варианты), так и изобретения, относящиеся к разным
объектам.

В любом случае связь между изобретениями, образующими груп-
пу, должна носить технический характер и обеспечивать получение
заявленного технического результата.

Ниже приводятся требования к единству изобретения, предъявля-
емые к группе изобретений.
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1. Между изобретениями группы имеется техническая взаимо-
связь, выражаемая одним или несколькими одинаковыми или соот-
ветствующими особыми техническими признаками, которые опреде-
ляют вклад, вносимый в уровень техники каждым из заявленных изоб-
ретений.

2. Все изобретения группы подчинены решению общей задачи и
обеспечивают получение общего для них технического результата, а
характеризующие эти изобретения признаки взаимообусловлены.
Например, отвечает требованию единства изобретения группа изоб-
ретений, заявленная как «запирающее устройство», представленная
в двух независимых пунктах, в одном из которых охарактеризован
«замок», а в другом — «ключ», предназначенные один для другого.

3. В независимых пунктах формулы группы изобретений последо-
вательно охарактеризованы изобретения, предназначенные одно для
осуществления, изготовления, получения и применения другого.

4. Изобретения группы соотносятся между собой как «целое и
часть». В независимых пунктах формулы изобретения содержатся
один или несколько тождественных отличительных признаков, т. е.
признаков, определяющих вклад этих изобретений в уровень техники.

5. Изобретения группы подчинены решению общей задачи и обес-
печивают получение одного и того же технического результата. Они
соотносятся между собой как «варианты», в независимых пунктах
формулы изобретения содержатся один или несколько «соответству-
ющих особых технических признаков, определяющих вклад в уровень
техники каждого из этих изобретений».

6. Группа изобретений представляет собой объекты одной катего-
рии, например ряд устройств различного назначения, взаимосвязан-
ных между собой не конструктивно, а функционально, и охарактери-
зованных в нескольких независимых пунктах, при условии наличия в
формуле изобретения соответствующих особых технических призна-
ков, являющихся подтверждением наличия единого изобретательско-
го замысла, объединяющего эти изобретения в группу.

Этот случай можно проиллюстрировать примером группы изоб-
ретений, представляющих собой набор хирургических инструментов
для осуществления специфической операции. Каждый из этих инст-
рументов может представлять собой самостоятельное изобретение
и каждому из них может быть предоставлена правовая охрана пу-
тем изложения его характеристики в отдельном независимом пунк-
те в одной формуле изобретения. Такое возможно, если в формуле
изобретения будет, например, содержаться независимый пункт, ха-
рактеризующий способ проведения этой операции, или независимый
пункт, в котором будет охарактеризован весь набор инструментов,
необходимых для проведения этой операции, а также другие возмож-
ности.
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Нарушение указанных условий при формировании группы изоб-
ретений рассматривается как нарушение единства изобретения.

В частности, единство изобретения считается несоблюденным, если:
 — в заявленной группе изобретений, включающей независимые

пункты, относящиеся к веществу и различным его применениям, ве-
щество признано непатентоспособным;

— в результате экспертизы группы изобретений установлена из-
вестность причинно-следственной связи между признаками, представ-
ляющими собой «соответствующие особые технические признаки, оп-
ределяющие вклад в уровень техники каждого из этих изобретений»,
и ожидаемым техническим результатом;

— хотя бы одно из промежуточных изобретений, представленных
в группе изобретений, каждое из которых предназначено для получе-
ния, осуществления, изготовления, применения предыдущего в этой
группе, признано непатентоспособным, и т.д.

Единство изобретения считается нарушенным при изложении в
одном или нескольких независимых пунктах формулы изобретения
объектов различного назначения, не соотносящихся как часть и це-
лое (отвертка и стамеска), объединение которых в одном пункте изоб-
ретения не связано с намерением их совместного использования для
получения какого-либо технического результата, не присущего этим
объектам в отдельности.

Нарушением требования единства изобретения также считается
включение в формулу изобретения, представленную как характерис-
тику одного изобретения, разнородных объектов (объектов разных
категорий), например устройства и способа, или вариантов изобре-
тения. Такое представление формулы изобретения не допускается
независимо от того, изложены указанные разнородные объекты в
одном пункте формулы изобретения или в соподчиненных пунктах.

На этапе экспертизы заявки осуществляется рассмотрение спорных
ситуаций по оценке единства изобретения, возникших на этапе фор-
мальной экспертизы.

Определение соответствия группы изобретений требованию един-
ства изобретения производится на различных стадиях экспертизы: до
проведения патентного поиска и после его проведения, а также в слу-
чаях изменения заявителем формулы изобретения.

При установлении нарушения единства изобретения заявителю
направляется запрос с предложением ограничить свои притязания,
указав, какие из заявленных изобретений, отвечающих требованию
единства, подлежат экспертизе в рамках данной заявки.

При непредставлении заявителем ответа на такой запрос заявка
считается отозванной, о чем заявитель уведомляется.

Если евразийская заявка не отвечает требованиям единства изоб-
ретения, то в трехмесячный срок с даты отправки ЕАПВ соответству-
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ющего уведомления может быть подана одна или несколько выделен-
ных евразийских заявок.

Выделенная евразийская заявка имеет дату подачи и, в соответству-
ющих случаях, дату приоритета первоначальной евразийской заявки,
из которой она была выделена.

Часто возникают сложности в определении единства изобретения
в заявках на «промежуточный» и «конечный» продукты и возможно-
сти защиты одним патентом «конечного» и «промежуточного» про-
дуктов.

Термин «промежуточный» обозначает промежуточный или на-
чальный продукт. К таковым относятся продукты, свойства которых
позволяют использовать их для производства конечных продуктов
посредством физических и/или химических превращений, в результате
которых осуществляется это преобразование.

Единство изобретения считается соблюденным, если удовлетворе-
ны следующие условия:

1) промежуточный и конечный продукты имеют один и тот же
структурный элемент, т. е.: основные химические структуры проме-
жуточного и конечного продукта те же самые или химические струк-
туры этих продуктов взаимосвязаны так, что структура промежуточ-
ного продукта включается в качестве существенного структурного
элемента в структуру конечного продукта;

2) промежуточный и конечный продукты взаимосвязаны в том
смысле, что конечный получается либо непосредственно из промежу-
точного, либо выделяется из него через небольшое число других про-
межуточных продуктов, которые содержат тот же самый существен-
ный структурный элемент.

Единство изобретения может быть соблюдено между промежуточ-
ным и конечным продуктом с неизвестной структурой, например меж-
ду промежуточным продуктом, имеющим неизвестную структуру, и
конечным продуктом с неизвестной структурой.

В таких случаях должно быть показано, что промежуточный про-
дукт содержит такой же существенный структурный элемент, как и
конечный продукт, либо привносит этот существенный структурный
элемент в конечный продукт.

Различные промежуточные продукты, используемые в различных
способах получения конечного продукта, могут быть указаны в од-
ной формуле изобретения (как варианты) при условии, что все они
обладают общим (подобным) существенным структурным элементом.

Вопрос единства изобретения также возникает при защите в рам-
ках одной формулы изобретения целого и его части.

Евразийским правом такая возможность не исключена.
Единство изобретения считается соблюденным в том случае, ког-

да в одной заявке объединяются изобретения, относящиеся к целому
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объекту и к его части, которая может быть также применена самосто-
ятельно или в составе других объектов.

При этом существо изобретения, характеризующегося частью
объекта, должно быть связано с техническим результатом, достигае-
мым изобретением, характеризующимся целым объектом и описан-
ным в независимом пункте.

Требование достижения какого-либо технического результата, свя-
занного исключительно с частью целого, к подобным группам изоб-
ретений не предъявляется.

3.5. Право приоритета
Патентная инструкция, приведенная в соответствие с Договором

о патентном праве (PLT), предусматривает возможность испрашива-
ния приоритета на основании одной или нескольких предшествующих
заявок, поданных либо в любом государстве — участнике Парижской
конвенции или Всемирной торговой организации, либо в отношении
любого такого государства — правило 6(1).

Приоритет изобретения может быть установлен по дате подачи
предшествующей заявки на изобретение в любом таком государстве,
если в ЕАПВ евразийская заявка подана в течение двенадцати меся-
цев с указанной даты.

Если же по независящим от заявителя обстоятельствам евразийс-
кая заявка с испрашиванием приоритета не могла быть подана в ука-
занный срок, последний может быть продлен, но не более чем на два
месяца, при условии уплаты дополнительной пошлины.

Приоритет изобретения может быть установлен по дате поступле-
ния дополнительных материалов, если они оформлены заявителем в
качестве самостоятельной евразийской заявки. Она должна быть по-
дана до истечения четырехмесячного срока с даты направления зая-
вителю уведомления о невозможности принять во внимание допол-
нительные материалы в связи с признанием их изменяющими сущ-
ность заявленного изобретения.

Приоритет изобретения может быть установлен по дате подачи
в ЕАПВ или национальное ведомство предшествующей евразийской
заявки того же заявителя, раскрывающей это изобретение. Заявка, по
которой испрашивается такой приоритет, должна поступить не по-
зднее двенадцати месяцев с даты поступления предшествующей заяв-
ки, которая при этом считается отозванной.

Приоритет может быть установлен также по выделенной заявке в
соответствии с правилом 6(4) Патентной инструкции.

По одной и той же евразийской заявке допускается установление
нескольких приоритетов, в том числе и для одного и того же пункта
формулы изобретения. При этом не имеет значения, были ли предше-
ствующие заявки поданы в одном или разных государствах. В этой
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связи следует отметить, что исчисление сроков, начало течения кото-
рых связано с датой приоритета, осуществляется с даты наиболее ран-
него приоритета.

При установлении одного или нескольких приоритетов право при-
оритета распространяется лишь на ту совокупность признаков заяв-
ленного изобретения, которая содержалась в предшествующих заяв-
ках, приоритет которых испрашивается.

Если какие-либо признаки изобретения, на которые испрашивается
приоритет, не содержатся в формуле изобретения предшествующей
заявки, для предоставления права приоритета достаточно, чтобы эти
признаки были указаны в других ее материалах.

При этом следует иметь в виду, что приоритет присваивается не
отдельным признакам изобретения, а изобретению во всей совокуп-
ности существенных признаков.

Для того, чтобы претендовать на установление приоритета в со-
ответствии с положениями ст. 4F Парижской конвенции, необходи-
мо, чтобы совокупность признаков изобретения, описанного в пред-
шествующей заявке, совпадала с такой же совокупностью признаков
изобретения, имеющих место в евразийской заявке.

Речь идет о ситуации, когда, например, в предшествующей и в ев-
разийской заявках первый, независимый пункт формулы один и тот
же, но в евразийской заявке есть еще один пункт, независимый или
зависимый. В этом случае приоритет по предшествующей заявке мо-
жет быть установлен только для изобретения, охарактеризованного
в первом пункте формулы.

Также возможна ситуация, когда в евразийской заявке в независи-
мом пункте формулы добавляется признак, альтернативный какому-
либо из признаков, присутствующих и в предшествующей заявке. В
этом случае приоритет по первой заявке устанавливается только для
изобретения, совокупность признаков которого совпадает с совокуп-
ностью признаков изобретения, описанного в первой заявке. Для
изобретения с альтернативным признаком приоритет будет установ-
лен по дате подачи евразийской заявки, хотя оба изобретения описа-
ны в одном пункте формулы.

Согласно правилу 6(5) Патентной инструкции приоритет изобре-
тения может быть установлен по дате начала открытого показа объек-
та, содержащего изобретение, на официальной или официально при-
знанной международной выставке, организованной на территории
любого государства — участника Парижской конвенции (так назы-
ваемый выставочный приоритет). Экспонируемый объект должен
раскрывать сущность изобретения. Евразийская заявка на него пода-
ется не позднее чем через шесть месяцев от даты открытого показа.

Испрашивание приоритета. Заявитель, желающий воспользовать-
ся правом приоритета, обязан указать на это при подаче евразийской
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заявки или в течение трех месяцев с даты поступления евразийской
заявки в национальное или Евразийское патентное ведомство и при-
ложить необходимые документы, подтверждающие правомерность
такого требования.

К таким документам относятся: копия предшествующей заявки,
должным образом заверенная ведомством, в которое она была пода-
на, и документ, подтверждающий право заявителя на испрашивание
приоритета, если заявителем по предшествующей заявке было иное
лицо. Если имя заявителя (наименование, если заявка подается юри-
дическим лицом или приравненной к нему организацией) было изме-
нено после даты подачи предшествующей заявки, то при подаче евра-
зийской заявки представляется документ, подтверждающий такое из-
менение.

Заверенная копия предшествующей заявки может быть представле-
на в течение шестнадцати месяцев с даты подачи этой предшествую-
щей заявки, кроме случаев, когда ее копия запрашивалась ведомством
ранее. Если предшествующих заявок несколько, представляются заве-
ренные копии каждой из них, а шестнадцатимесячный срок исчисля-
ется с даты подачи наиболее ранней из предшествующих заявок.

Заверенная копия предшествующей заявки может быть представ-
лена позднее указанного срока, если заявитель до истечения этого сро-
ка представит соответствующее ходатайство. Это ходатайство может
быть удовлетворено при условии, что заверенная копия предшеству-
ющей заявки была запрошена заявителем в ведомстве, в которое она
была подана, не позднее четырнадцати месяцев с даты ее подачи.

Приоритет изобретения не может устанавливаться по дате пода-
чи заявки, по которой уже испрашивался более ранний приоритет.
Порядок испрашивания приоритета приведен в правиле 36 Патент-
ной инструкции.

3.6. Представительство
Согласно ст. 15(12) ЕАПК любое лицо, имеющее право быть пред-

ставителем перед национальным ведомством страны — участницы
ЕАПК и зарегистрированное в ЕАПВ в качестве патентного поверен-
ного, может выступать представителем перед ЕАПВ.

Если заявитель не имеет постоянного местожительства или посто-
янного местонахождения на территории какого-либо государства —
участника ЕАПК, он должен быть представлен таким патентным по-
веренным.

Евразийское ведомство регистрирует евразийских патентных по-
веренных в соответствии с Положением о евразийских патентных по-
веренных и ведет Реестр евразийских патентных поверенных. На 1 ян-
варя 2011Kг. зарегистрировано 269 евразийских патентных пове-
ренных.
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Полномочия евразийского патентного поверенного подтвержда-
ются доверенностью, которая выдается доверителем в простой пись-
менной форме и не требует нотариального заверения. Доверенность
подается вместе с евразийской заявкой или в течение двух месяцев с
даты ее подачи. Лица, имеющие постоянное местожительство или
постоянное местонахождение на территории какого либо из госу-
дарств — членов ЕАПО, могут подавать евразийские заявки, а также
вести дела с ЕАПВ как самостоятельно, так и через евразийских па-
тентных поверенных или других представителей, не являющихся па-
тентными поверенными.

Полномочия представителя могут подтверждаться ранее выданной
доверенностью, в которой заявитель назначил данного представите-
ля представлять его интересы по любой поданной этим заявителем
евразийской заявке («общая доверенность»). Оригинал общей дове-
ренности хранится в ЕАПВ. Копии оригинала прикладываются к ев-
разийским заявкам при их подаче.

В соответствии с правилом 30 Патентной инструкции любое дей-
ствие представителя в пределах предоставленных ему полномочий или
любое действие ЕАПВ в отношении представителя имеет те же послед-
ствия, что и действия самого заявителя или действия по отношению
к самому заявителю.

Заявитель, патентовладелец или иные заинтересованные лица име-
ют право вести дела непосредственно с ЕАПВ в отношении процедур,
связанных с установлением даты подачи, уплатой пошлин, включая
годовую пошлину за поддержание евразийского патента в силе, пред-
ставлением копий предшествующих заявок, а также получением уве-
домления ЕАПВ в отношении перечисленных в п. (6) настоящего пра-
вила процедур.

Доверенность, выданная заявителем, подтверждающая полномо-
чия представителя, в том числе евразийского патентного поверенно-
го, на ведение дел с ЕАПВ в отношении евразийской заявки, представ-
ляется вместе с евразийской заявкой или в течение двух месяцев с даты
поступления заявки в ЕАПВ (п. (2) правила 30). При этом доверен-
ность представляется по усмотрению евразийского патентного пове-
ренного за исключением случаев, указанных в п. (7) настоящего пра-
вила. В п. (7) данного правила закреплен закрытый перечень исклю-
чений из общего правила, т. е. случаи, когда евразийский патентный
поверенный обязан представлять доверенность, а именно:

— назначение его новым представителем согласно п. (5) настоя-
щего правила;

— подача ходатайства об отзыве евразийской заявки, об отказе от
ранее испрошенного приоритета;

— подача заявления об отказе от евразийского патента;
— подача заявления о регистрации передачи прав или залога пра-
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ва на евразийскую заявку или евразийский патент либо об изменении
имени или наименования заявителя или патентовладельца;

— совершение действий, приводящих к ограничению объема пра-
вовой охраны или территориального действия евразийского патента;

— обращение по евразийской заявке или евразийскому патенту
в интересах любого другого лица, кроме заявителя или патентовла-
дельца;

— обоснованные сомнения Евразийского патентного ведомства в
наличии у евразийского патентного поверенного соответствующих
полномочий.

3.7. Подача евразийской заявки
В соответствии со ст. 15 ЕАПК евразийский патент может быть

испрошен по одной из четырех процедур (рис. 1).
Как следует из рис. 1, евразийская заявка может быть подана не-

посредственно в ЕАПВ. Вместе с тем с учетом ст. 15(1) (ii) ЕАПК для
заявителей государств — членов ЕАПО предусмотрены две возмож-
ности: подавать евразийские заявки прямо в ЕАПВ или через нацио-
нальное патентное ведомство, если это предусмотрено законодатель-
ством данного государства.

Рис. 1. Процедуры испрашивания евразийского патента
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Несмотря на то что в настоящее время законодательство госу-
дарств — участников ЕАПК прямо не определяет порядок подачи ев-
разийских заявок в Евразийское патентное ведомство, национальные па-
тентные ведомства этих государств требуют от своих заявителей пода-
чи евразийских заявок только через национальные патентные
ведомства, объясняя это требованиями сохранения государственной
тайны.

Порядок взаимодействия заявителя с ЕАПВ через национальные
патентные ведомства показан на рис. 2.

Если евразийская заявка подается в национальное патентное ве-
домство, то оно устанавливает дату ее подачи и выдает заявителю
справку о получении этой заявки с указанием даты подачи.

Национальное ведомство незамедлительно информирует ЕАПВ о
получении евразийской заявки с указанием даты ее подачи.

Национальное ведомство при условии уплаты установленной по-
шлины за проверку заявки на соответствие требованиям экспертизы
по формальным признакам и пересылку проверяет в соответствии с
требованиями ст. 15(1) (ii) ЕАПК наличие документов и сведений,
необходимых для установления согласно правилу 33 Патентной ин-
струкции даты подачи евразийской заявки, а также материалов, обо-
значенных как приложения к заявлению. В случае ее соответствия ука-
занным требованиям три экземпляра евразийской заявки пересыла-
ются национальным ведомством в ЕАПВ в течение четырех месяцев,
а в случае испрашивания в евразийской заявке приоритета, в соответ-
ствии с Парижской конвенцией — в течение одного месяца с даты ее

Рис. 2. Подача евразийской заявки в соответствии со ст. 15(1)(ii) ЕАПК
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подачи. Является необходимым условием подача евразийской заяв-
ки с соблюдением срока, установленного национальным законода-
тельством Договаривающегося государства для патентования изоб-
ретения в зарубежных странах. Рассмотрение и пересылка евразийс-
кой заявки национальным ведомством регулируются положениями
правила 34 Патентной инструкции.

Если национальное ведомство установит несоответствие матери-
алов заявки требованиям экспертизы по формальным признакам, ука-
занным в правиле 33, оно незамедлительно запрашивает недостающие
документы (сведения).

Если заявитель выполнит эти требования, то дата подачи евразий-
ской заявки устанавливается по дате получения запрошенных доку-
ментов (сведений).

При непредставлении заявителем запрошенных документов (све-
дений) евразийская заявка считается неподанной.

Если ЕАПВ установит несоответствие материалов заявки требо-
ваниям экспертизы по формальным признакам, указанным в прави-
ле 33, оно незамедлительно запрашивает недостающие документы
(сведения).

Если заявитель выполнит эти требования в указанный ЕАПВ срок,
то дата подачи евразийской заявки устанавливается по дате получе-
ния запрошенных документов (сведений).

При непредставлении заявителем запрошенных документов (све-
дений) в указанный ЕАПВ срок заявка не считается поданной, о чем
сообщается заявителю.

Как следует из изложенного, при подаче евразийской заявки через
национальное ведомство последнее не может ее отклонить на том ос-
новании, что она не соответствует требованиям ЕАПК и Патентной
инструкции без предоставления заявителю возможности исправить
указанную заявку в той мере и в соответствии с той процедурой, ко-
торая предусмотрена национальным законодательством для такой же
или подобных ситуаций в отношении национальных заявок.

Равным образом национальное ведомство может предоставить
заявителю возможность исправления евразийской заявки даже в том
случае, если такая возможность не предусмотрена национальным за-
конодательством.

Национальное ведомство страны — участницы ЕАПК не может
предъявить иных или дополнительных требований к форме или содер-
жанию евразийской заявки, кроме тех, которые предусмотрены ЕАПК
и Патентной инструкцией.

В случае наличия разногласий между национальным ведомством
и заявителем заявка пересылается в ЕАПВ.

Заявители стран, не участвующих в ЕАПК, могут взаимодейство-
вать с ЕАПВ только через евразийских патентных поверенных.
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ЕАПВ действует также в качестве указанного ведомства, если в
международной заявке в соответствии с РСТ испрашивается евразий-
ский патент. Более подробно процедура РСТ — ЕАПК описана в
разд. 6 «Евразийский патент и его соотношение с международными
и национальными патентными системами».

Установление даты подачи евразийской заявки. Согласно правилу
33 Патентной инструкции дата подачи евразийской заявки устанав-
ливается национальным или Евразийским патентным ведомством по
дате ее получения соответствующим ведомством, если установлено,
что евразийская заявка на эту дату содержит по крайней мере:

— упоминание о том, что по заявке испрашивается выдача евра-
зийского патента;

— сведения, позволяющие установить заявителя или связаться с
ним;

— часть, которая внешне выглядит как описание изобретения.
Если евразийская заявка не удовлетворяет этим требованиям, со-

ответствующее ведомство незамедлительно уведомляет об этом и
предлагает представить недостающие документы (сведения) в течение
четырех месяцев с даты направления такого уведомления.

При непредставлении заявителем запрошенных документов (сведе-
ний) в установленный срок евразийская заявка считается неподанной,
о чем заявителю также направляется соответствующее уведомление.

Если указанные документы представлены не одновременно, то дата
подачи евразийской заявки устанавливается по дате поступления в
национальное ведомство или в ЕАПВ документа, представленного
последним.

Вместо упомянутой части евразийской заявки, которая внешне
выглядит как описание изобретения, заявителем может быть представ-
лено заявление о том, что для целей установления даты подачи опи-
сание изобретения заменено ссылкой на ранее поданную заявителем
(первоначальную или предшествующую) заявку. Заявление должно
быть изложено на русском языке и содержать указание номера подан-
ной заявки, ведомства, в которое она была подана, и дату ее подачи.
Если первоначальная или предшествующая заявка была подана иным
лицом, к заявлению прилагается документ, подтверждающий право-
преемство заявителя.

При наличии указанного заявления заявитель в течение четырех
месяцев с даты поступления в национальное ведомство или ЕАПВ
евразийской заявки должен представить заверенную копию ранее
поданной заявки.

Если ранее поданная заявка составлена не на русском языке, то в
указанные сроки должен быть представлен также ее перевод.

Если при установлении даты подачи евразийской заявки нацио-
нальное ведомство или ЕАПВ сочтет, что часть описания изобрете-
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ния или чертежа, на который в евразийской заявке есть ссылка, пред-
положительно отсутствуют, то соответствующее ведомство незамед-
лительно уведомляет заявителя о необходимости представления от-
сутствующих материалов в четырехмесячный срок с даты направле-
ния уведомления.

При представлении заявителем указанных в уведомлении матери-
алов в течение этого четырехмесячного срока они включаются в ев-
разийскую заявку. При этом датой поступления описания изобрете-
ния или чертежа считается дата поступления в национальное ведом-
ство или в ЕАПВ этих материалов.

Если по евразийской заявке, по которой испрашивается приори-
тет, указанные в уведомлении материалы представлены в течение это-
го четырехмесячного срока, то по ходатайству заявителя датой по-
ступления описания изобретения или чертежа считается дата поступ-
ления этих материалов евразийской заявки, впервые полученных
соответствующим ведомством. Дата подачи евразийской заявки ус-
танавливается указанным образом, если:

— представленные заявителем недостающая часть описания или
чертеж содержались в полном объеме в предшествующей заявке;

— ходатайство было подано заявителем либо при подаче матери-
алов евразийской заявки в национальное ведомство или в ЕАПВ, либо
в течение двух месяцев с даты направления ему уведомления;

— копия предшествующей заявки, заверенная ведомством, в ко-
торое она была подана, была представлена либо в течение шестнад-
цати месяцев с даты подачи предшествующей заявки, либо в течение
четырех месяцев с даты направления заявителю национальным ведом-
ством или ЕАПВ уведомления о необходимости представления такой
копии, в зависимости от того, какой из этих сроков истекает раньше;

— перевод предшествующей заявки на русский язык, если она со-
ставлена на ином языке, представлен заявителем в течение четырех ме-
сяцев с даты направления ему уведомления о необходимости представ-
ления перевода;

— заверенная копия ранее поданной (первоначальной или пред-
шествующей) заявки не представляется, если эта заявка или ее копия
ранее уже были представлены в ЕАПВ или если ранее поданная заяв-
ка имеется в базе данных, доступной и приемлемой ЕАПВ.

3.8. Проведение формальной экспертизы
В соответствии со ст. 15 ЕАПК формальная экспертиза евразийс-

кой заявки осуществляется ЕАПВ после установления даты подачи
евразийской заявки. В Патентной инструкции проведение формаль-
ной экспертизы регламентирует правило 41.

Формальная экспертиза евразийской заявки начинается после уста-
новления даты подачи при условии уплаты единой процедурной по-
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шлины, наличия перевода документов заявки на русский язык (если они
представлены на другом языке) и доверенности в случае, когда заяви-
тель не имеет постоянного местожительства или постоянного места
нахождения на территории какого-либо государства — члена ЕАПО.

В ходе проведения формальной экспертизы проверяют:
— наличие и правильность оформления документов, содержащих-

ся в материалах заявки;
— соблюдение порядка подачи заявки через патентного поверен-

ного;
— уточнения, не изменяют ли дополнительные материалы, если

они представлены, сущность заявленного изобретения;
— правильность классификации изобретения по Международной

патентной классификации;
— соблюдение правомерности и порядка испрашивания приори-

тета;
— уточнения, не относится ли заявленное изобретение очевидным

образом к неохраноспособным объектам;
— соблюдение требований к оформлению и подаче выделенной ев-

разийской заявки, согласно которым, в частности, формула изобре-
тения по выделенной евразийской заявке не должна содержать изоб-
ретений, тождественных изобретениям, в отношении которых право-
вая охрана испрашивается по первоначальной евразийской заявке, а
описание изобретения по выделенной евразийской заявке не должно
содержать сведений, не относящихся к заявленным в этой заявке изоб-
ретениям.

При необходимости заявителю может быть предложено внести
исправления и уточнения в заявку в срок, указанный в уведомлении
национального ведомства или ЕАПВ.

Если необходимые исправления и уточнения не внесены заявителем
в установленный срок, либо не представлены документы или сведения,
отсутствовавшие на дату подачи заявки на изобретение, заявителю
направляется уведомление о том, что заявка считается отозванной.

Если установлено, что заявленное изобретение относится к неохра-
носпособным объектам в соответствии с ЕАПК и Патентной инструк-
цией, выносится решение об отказе в выдаче патента.

Если не была своевременно уплачена единая процедурная пошли-
на, либо не был представлен в срок перевод на русский язык в случа-
ях, предусмотренных правилами 21(9) и (10), 24(7) и 34(5) Патентной
инструкции, евразийская заявка считается отозванной.

На решение по результатам формальной экспертизы об отказе в
выдаче патента заявитель в трехмесячный срок с даты направления
ему решения может подать возражение. Возражение рассматривает-
ся коллегией экспертов в четырехмесячный срок с даты его получе-
ния ЕАПВ в соответствии с правилом 48 Патентной инструкции.
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3.9. Проведение патентного поиска
и оформление отчета о поиске

Целью патентного поиска является выявление предшествующего
уровня техники, который используется в дальнейшем для определе-
ния соответствия изобретения условиям патентоспособности «новиз-
на» и «изобретательский уровень».

Если при проведении патентного поиска установлено, что требова-
ние единства изобретения нарушено, заявителю предлагается в трехме-
сячный срок со дня отправки уведомления об этом определиться, по
какому (каким) изобретению (изобретениям) следует проводить патент-
ный поиск.

Если заявитель оставил без внимания уведомление о нарушении
требования единства изобретения, патентный поиск проводится по
изобретению или группе изобретений, образующих единый изобре-
тательский замысел, указанных в формуле изобретения первыми.

Если установлено, что евразийская заявка не удовлетворяет требо-
ваниям ЕАПК и Патентной инструкции в той степени, в которой это
не позволяет провести полноценный патентный поиск, то по этой за-
явке подготавливается декларация о том, что патентный поиск не
будет проводиться.

В случае, если патентный поиск может быть проведен только в от-
ношении части пунктов формулы изобретения, отчет о патентном
поиске подготавливается только в отношении этих пунктов.

Патентный поиск проводится на основании формулы изобретения
с учетом описания и чертежей (если они имеются) в объеме, соответ-
ствующем международным требованиям, предусмотренным п. 4 ст. 15
Договора о патентной кооперации и правилом 34 Инструкции к До-
говору о патентной кооперации.

Патентный поиск проводится на основе следующих источников
информации:

— описания к охранным документам СССР и Российской Феде-
рации;

— заявки на патенты и полезные модели, поданные в Роспатент,
доступные для ознакомления третьих лиц;

— запатентованные в Российской Федерации изобретения и полез-
ные модели;

— патентная документация ЕАПВ:
опубликованные описания к охранным документам США, Велико-

британии, Германии, Франции, Швейцарии, Японии (в объеме рефера-
тов на русском и английском языках), Австрии, Австралии, Канады;

патентная документация Европейского патентного ведомства и
ВОИС;

непатентная литература — публикации ведущих мировых научно-
технических изданий по списку, рекомендованному и опублико-
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ванному Международным бюро ВОИС, с ретроспективой не менее
пяти лет.

Результаты проведения патентного поиска оформляются в виде
отчета о патентном поиске на специальном бланке.

В отчете о патентном поиске приводятся следующие данные:
— регистрационный номер заявки;
— дата подачи заявки в ЕАПВ;
— название изобретения и сведения о заявителе;
— классификация объекта изобретения в соответствии с действу-

ющей редакцией МПК;
— сведения о том объеме патентного поиска, который был дей-

ствительно выполнен;
— страны, по патентной документации которых проводился па-

тентный поиск, классификационные рубрики, использованные при
этом, и период патентного поиска;

— дата проведения патентного поиска;
— документы, относящиеся к предмету патентного поиска (если

ссылка на документ не относится ко всем пунктам формулы, должны
быть указаны соответствующие ей конкретные пункт или пункты фор-
мулы).

После составления отчета о патентном поиске ЕАПВ направляет
его заявителю.

По ходатайству заявителя к отчету о патентном поиске прилага-
ются, при условии уплаты установленной пошлины, копии докумен-
тов, относящихся к предмету патентного поиска, за исключением ко-
пий заявок, сведения о которых недоступны третьим лицам.

3.10. Публикация евразийской заявки
В соответствии с правилом 44 Патентной инструкции евразийская

заявка публикуется ЕАПВ по истечении восемнадцати месяцев с даты
ее подачи или, если испрошен приоритет, с даты приоритета, либо по
ходатайству заявителя ранее указанного срока.

Публикация евразийской заявки не осуществляется, если до исте-
чения двух месяцев до даты ее предполагаемой публикации она ото-
звана или считается отозванной, а также если она отклонена или при-
знана неподанной.

Если формула изобретения изменена до окончания технической
подготовки к публикации заявки, новая или измененная формула
изобретения включается в публикацию вместе с первоначальной фор-
мулой.

Публикация евразийской заявки включает:
— титульный лист, на котором публикуются библиографические

данные;
— реферат;
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— текст описания изобретения;
— формулу изобретения;
— отчет о патентном поиске.
Если отчет о поиске публикуется отдельно, к нему прилагается

титульный лист, на котором фиксируются библиографические дан-
ные, включающие сведения о дате публикации евразийской заявки и
отчета о патентном поиске, а также реферат.

Публикация евразийской заявки и отчета о патентном поиске осу-
ществляется в письменной форме на бумажном носителе или в дру-
гой форме, предусмотренной ЕАПВ, в том числе в электронной
форме.

На рис. 3 показан порядок взаимодействия ЕАПВ с заявителем и
поисковым органом на стадии подачи евразийской заявки.

Рис. 3. Подача евразийской заявки

3.11. Ходатайство о проведении экспертизы
евразийской заявки по существу

Экспертиза заявленного изобретения по существу проводится
ЕАПВ по ходатайству заявителя, поданному в ЕАПВ до истечения
шести месяцев с даты публикации евразийской заявки, а если отчет о
патентном поиске публикуется отдельно, то с даты публикации отчета
о патентном поиске.
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Если ходатайство о проведении экспертизы по существу не пода-
но в течение шестимесячного срока, оно может быть подано в тече-
ние двух месяцев с даты окончания указанного срока при наличии
уважительных причин его пропуска и уплате дополнительной пошли-
ны. Если до истечения этого срока ходатайство не поступило, либо
если не получена пошлина за проведение экспертизы по существу,
заявка считается отозванной.

По международным заявкам, поданным в ЕАПВ, действующее в
качестве указанного или выбранного ведомства, ходатайство о про-
ведении экспертизы по существу должно быть подано до истечения
срока, установленного для начала рассмотрения международной за-
явки на региональной стадии. ЕАПВ уведомляет заявителя о поступ-
лении ходатайства и о результатах его рассмотрения. Уведомление о
результатах рассмотрения ходатайства направляется заявителю пос-
ле завершения формальной экспертизы с положительным результа-
том. Дата направления этого уведомления является датой начала эк-
спертизы по существу.

В соответствии с правилом 70 Патентной инструкции отчет о меж-
дународном поиске и его публикация, предусмотренные РСТ, заме-
няют отчет о патентном поиске по евразийской заявке и его публи-
кацию, предусмотренные ст.K15 (3) и (4) ЕАПК.

В соответствии с правилом 71 Патентной инструкции заявитель в
отношении международной заявки, в которой указаны Договарива-
ющиеся государства для целей получения евразийского патента, дол-
жен до истечения 31 месяца с даты приоритета, указанной в ст. 2(xi)
РСТ, представить в ЕАПВ:

— заверенную в соответствующем получающем ведомстве копию
международной заявки, если рассылка этой международной заявки,
предусмотренная ст. 20 РСТ, еще не была осуществлена;

— документ об уплате единой процедурной пошлины, предусмот-
ренной ст.K15(2) ЕАПК;

— перевод международной заявки на русский язык, если между-
народная заявка была подана не на русском языке;

— ходатайство о проведении экспертизы по существу, предусмот-
ренное правилом 46 Патентной инструкции.

ЕАПВ в качестве указанного или выбранного ведомства не начи-
нает рассмотрение международной заявки до истечения 31 месяца за
исключением случаев, когда заявитель представит в ЕАПВ специаль-
ное ходатайство о более раннем начале такого рассмотрения.

Срок представления документа об уплате единой процедурной
пошлины может быть продлен на два месяца при условии уплаты ус-
тановленной дополнительной пошлины. При этом срок представле-
ния перевода международной заявки на русский язык может быть
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продлен в соответствии с правилом 21(9) Патентной инструкции до
четырех месяцев.

Перевод международной заявки на русский язык должен содержать
перевод описания изобретения, формулы изобретения, любого текста,
относящегося к чертежам, и реферата в том виде, в каком они были
первоначально поданы, либо с изменениями, внесенными в соответ-
ствии со ст. 19 и/или 34(2)(b) РСТ.

Перевод изменений, внесенных согласно ст. 34(2)(b) РСТ в доку-
менты международной заявки, публикуется ЕАПВ, если эти измене-
ния не были признаны органом международной предварительной
экспертизы выходящими за пределы того, что было раскрыто в пер-
воначально поданной международной заявке.

Согласно правилу 71 Патентной инструкции с учетом абзаца пер-
вого правила 49(2) Патентной инструкции заявитель вправе изменять
и исправлять международную заявку без уплаты установленной до-
полнительной пошлины, предусмотренной правилом 49(2) Патентной
инструкции, в течение двух месяцев с даты начала ее рассмотрения в
ЕАПВ.

С учетом правила 41(2) Патентной инструкции формальная экспер-
тиза международной заявки в ЕАПВ начинается при условии нали-
чия в материалах международной заявки отчета о международном
поиске и заключения международной предварительной экспертизы,
если она проводилась. В случае отсутствия указанных документов
ЕАПВ сообщает об этом заявителю.

По ходатайству заявителя о восстановлении права на международ-
ную заявку ЕАПВ может сохранить ее действие в соответствии со
ст. 24(2) Договора о патентной кооперации, если сочтет убедительны-
ми доводы заявителя, приведенные в указанном ходатайстве. Хода-
тайство о восстановлении права на международную заявку сопровож-
дается уплатой установленной пошлины.

3.12. Экспертиза евразийской заявки по существу
Целью экспертизы евразийской заявки по существу является уста-

новление соответствия заявленного изобретения условиям патенто-
способности.

Как известно, ЕАПВ начало свою деятельность в январе 1996Kг.
очень малым составом экспертов и при полном отсутствии собствен-
ных поисковых средств и патентных фондов.

На этом переходном этапе деятельности экспертиза ЕАПВ была
ориентирована на принятие решений по евразийским заявкам на ос-
нове информации, полученной из отчетов о патентном поиске, подго-
товленных другими международными поисковыми органами, в част-
ности ЕАПВ и Роспатентом.
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В настоящее время основную долю евразийских заявок составля-
ют международные заявки, перешедшие на региональную фазу в со-
ответствии с процедурой РСТ.

Кроме отчетов о патентном поиске, эти заявки имеют также меж-
дународные предварительные заключения о патентоспособности.
Чтобы не дублировать работу, проделанную другими международны-
ми поисковыми органами, ЕАПВ в настоящее время заказывает Рос-
патенту по этим заявкам дополнительный поиск по русскоязычному
фонду патентной документации и непатентной литературе Российс-
кой Федерации (до 1992 г. — СССР), а также по патентной докумен-
тации стран — участниц ЕАПК.

Таким образом, экспертиза Евразийского ведомства имеет возмож-
ность принимать решения на основе двух отчетов о патентном поис-
ке. Такая практика отвечает современным тенденциям международ-
ной патентной кооперации.

Порядок взаимодействия ЕАПВ с заявителем на стадии эксперти-
зы евразийских заявок по существу показан на рис. 4.

При экспертизе евразийской заявки по существу проверяется пра-
вильность уплаты установленных пошлин и соответствие испраши-
ваемого объема правовой охраны сведениям об изобретении, содер-
жащимся в его описании. Если установлено их несоответствие, зая-
вителю предлагается обосновать правомерность испрашиваемого
объема правовой охраны или ограничить свои притязания. Если сум-

Рис. 4. Экспертиза евразийской заявки по существу
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ма уплаченной (в том числе и ранее) пошлины не соответствует уста-
новленным размерам, заявителю предлагается осуществить доплату
недостающей суммы, а в необходимых случаях — установленной до-
полнительной пошлины.

При экспертизе евразийской заявки по существу проверяется со-
ответствие формулы изобретения установленным требованиям. Если
формула изобретения составлена с нарушением этих требований, эк-
спертиза может потребовать внесения в нее исправлений и уточнений,
а в необходимых случаях — доплаты установленных пошлин.

При наличии в евразийской заявке группы изобретений, связанных
единым изобретательским замыслом, анализируются все изобретения
этой группы.

При невыполнении заявителем требований единства изобретения
экспертиза проводится только в отношении изобретения, указанно-
го в формуле первым (или тех из заявленных изобретений, указанных
в формуле первыми, которые образуют группу, отвечающую требо-
ванию единства изобретения), если заявитель в ответ на уведомление
экспертизы об установлении нарушения этого требования не обратил-
ся с просьбой ограничиться рассмотрением одного из содержащихся
в заявке изобретений или группы изобретений, отвечающей требова-
нию единства.

При проверке соответствия изобретения условию патентоспособ-
ности «промышленная применимость» устанавливают:

— наличие в материалах евразийской заявки указания на назна-
чение заявленного изобретения;

— наличие в материалах евразийской заявки или источниках ин-
формации, относящихся к предшествующему уровню техники, сведе-
ний о средствах и методах, использование которых позволяет осуще-
ствить изобретение в том виде, как оно охарактеризовано в формуле
изобретения.

При проверке соответствия заявленного изобретения условию па-
тентоспособности «новизна» устанавливается, является ли заявленное
изобретение частью предшествующего уровня техники.

Изобретение не признается соответствующим условиям новизны,
если в предшествующем уровне техники выявлены сведения об объек-
те, который имеет признаки, идентичные всем признакам, содержа-
щимся в независимом пункте формулы изобретения.

При проверке соответствия заявленного изобретения условию па-
тентоспособности «изобретательский уровень» определяется, является
ли заявленное изобретение очевидным для специалиста исходя из
предшествующего уровня техники.

Изобретательский уровень оценивается путем исследования по-
ставленной изобретателем проблемы и средств, которые были исполь-
зованы для того, чтобы решить эту проблему.
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Не признаются, как правило, соответствующими условию изобре-
тательского уровня изобретения, заключающиеся, в частности:

а) в дополнении известного средства какой-либо известной частью
(частями), присоединенной к нему по известным правилам, для дос-
тижения технического результата, в отношении которого установле-
но влияние именно таких дополнений;

б) в замене какой-либо части (частей) известного средства другой
известной частью для достижения технического результата, в отно-
шении которого установлено влияние именно такой замены;

в) в исключении какой-либо части средства (элемента, действия)
с одновременным исключением обусловленной ее наличием функции
без достижения при этом какого-либо нового результата;

г) в увеличении количества однотипных элементов, действий для
усиления технического результата, обусловленного наличием в сред-
стве именно таких элементов, действий;

д) в выполнении известного средства или его частей (части) из из-
вестного материала для достижения технического результата, обус-
ловленного известными свойствами этого материала.

Если изобретение удовлетворяет, как было указано выше, длитель-
но существующую потребность, или представляет собой решение
сложной задачи, которая может быть подтверждена количеством и
стоимостью проведенных экспериментов, или имела место безуспеш-
ность предыдущих попыток решить эту задачу специалистами, или
изобретение пионерское, или его создание позволило преодолеть не-
доверие и скепсис специалистов относительно возможности решения
поставленной задачи, то предложенное изобретение, как правило,
отвечает условию патентоспособности «изобретательский уровень».

Проверка соответствия заявленного изобретения условиям про-
мышленной применимости, новизны и изобретательского уровня осу-
ществляется на дату подачи евразийской заявки, а при испрашивании
приоритета — на дату приоритета.

Если установлено, что изобретение, являющееся предметом заяв-
ки на евразийский патент, отвечает условиям патентоспособности,
ЕАПВ принимает решение о выдаче евразийского патента при усло-
вии, что заявитель согласен с редакцией, в которой ЕАПВ намерева-
ется выдать евразийский патент.

Если патентной экспертизой установлено несоответствие предло-
женного изобретения условиям патентоспособности, выносится ре-
шение об отказе в выдаче патента.

3.13. Обжалование решения экспертизы
Подача возражения. В соответствии со ст. 15(8) ЕАПК при несо-

гласии с решением ЕАПВ об отказе в выдаче патента заявитель мо-
жет в трехмесячный срок с даты направления ему уведомления об этом
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отказе подать в ЕАПВ возражение. Оно должно быть рассмотрено кол-
легией ЕАПВ, состоящей из трех экспертов, являющихся штатными
сотрудниками ЕАПВ и, если иной порядок не принят единогласно Ад-
министративным советом, гражданами разных государств — членов
ЕАПО. В целях повышения объективности рассмотрения возражения
в состав коллегии должны входить по крайней мере два эксперта, ко-
торые ранее не принимали решение по существу данного возражения.

Порядок взаимодействия ЕАПВ с заявителем на стадии рассмот-
рения возражения показан на рис. 5.

Рассмотрение возражения. Согласно правилу 48 Патентной инст-
рукции возражение заявителя на решение ЕАПВ по евразийской за-
явке рассматривается в четырехмесячный срок со дня его получения

Рис. 5. Обжалование решения экспертизы ЕАПВ об отказе в выдаче
евразийского патента

Возражение
против решения
об отказе в выдаче
евразийского патента

Решение о выдаче
евразийского патента

Решение об откло-
нении возражения

Окончательное решение
об отказе в выдаче
евразийского патента

Повторное
возражение
против
решения
экспертизы
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ЕАПВ. По сложным заявкам этот срок может быть продлен по реше-
нию Президента ЕАПВ.

Заявитель имеет право участвовать в рассмотрении своего возра-
жения. Права заявителя при проведении экспертизы евразийской за-
явки изложены в правиле 49 Патентной инструкции.

В частности, заявитель может по приглашению эксперта лично или
через своего представителя принимать участие в рассмотрении воп-
росов, возникающих в ходе экспертизы.

Заявитель вправе ознакомиться с материалами, противопоставля-
емыми экспертизой. Если копии этих материалов затребованы заяви-
телем в трехмесячный срок с даты направления решения или запроса
по этой заявке, то срок ответа заявителя исчисляется с даты направ-
ления ему копий.

Постановление по возражению на решение ЕАПВ, утвержденное
Президентом ЕАПВ, является окончательным.

В ходе проведения экспертизы заявитель вправе по собственной ини-
циативе или по запросу эксперта дополнять, уточнять или исправлять
материалы евразийской заявки без изменения сущности изобретения до
даты завершения технической подготовки к публикации патента.

Внесение изменений и исправлений в евразийскую заявку по ини-
циативе заявителя осуществляется после уплаты дополнительной по-
шлины.

Дополнительные материалы по запросу экспертизы должны быть
представлены в четырехмесячный срок с даты направления запроса
экспертизы. Этот срок может быть продлен по просьбе заявителя,
поступившей до истечения этого срока, и после уплаты дополнитель-
ной пошлины. Если заявитель нарушил этот срок или оставил запрос
экспертизы без ответа, заявка считается отозванной.

Заявитель имеет право ходатайствовать о предоставлении ему ко-
пии корреспонденции ЕАПВ, не полученной им по независящим от
него обстоятельствам. В этом случае срок ответа заявителя на эту
корреспонденцию, если он истек или недостаточен для ответа, исчис-
ляется с даты направления ему этой копии.

На любом этапе делопроизводства по евразийской заявке заяви-
тель может обратиться к Президенту ЕАПВ с возражением против
действий экспертизы и по иным вопросам, касающимся делопроиз-
водства по заявке.

Отзыв евразийской заявки. Евразийская заявка может быть ото-
звана заявителем по его ходатайству, поступившему в ЕАПВ до даты
публикации евразийской заявки, но не позднее даты регистрации ев-
разийского патента.

Публикация евразийского патента. ЕАПВ в течение шести месяцев
с даты регистрации евразийского патента в Реестре евразийских патен-
тов производит публикацию сведений о выдаче этого патента в Бюлле-
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тене ЕАПВ. При этом датой выдачи евразийского патента считается
дата публикации сведений о его выдаче в Бюллетене. Требования к со-
держанию Бюллетеня приведены в правиле 59 Патентной инструкции.

3.14. Пошлины
За юридически значимые действия, совершаемые ЕАПВ, взимают-

ся пошлины. Размеры, порядок уплаты пошлин устанавливаются
Положением о пошлинах Евразийской патентной организации. Дей-
ствующая редакция Положения о пошлинах вступила в силу с 1 ян-
варя 2011Kг.

Пошлины, относящиеся к евразийской заявке или евразийскому
патенту, уплачиваются ЕАПВ, кроме пошлины за проверку заявки на
соответствие формальным требованиям и пересылку, которая упла-
чивается национальному ведомству.

В соответствии с правилом 40(2) Патентной инструкции ЕАПВ
приступает к осуществлению юридически значимых действий толь-
ко после получения установленных им пошлин.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, предусмотренной
за подачу ходатайства о совершении какого-либо юридически значи-
мого действия, например, ходатайства о проведении экспертизы по
существу, ходатайства о внесении изменений в евразийскую заявку,
представляется вместе с соответствующим ходатайством. Если доку-
мент, подтверждающий уплату, не представлен вместе с ходатайством,
это ходатайство считается неподанным.

Согласно Положению о пошлинах размер пошлин установлен в
валюте Российской Федерации (российских рублях). Пошлины за
поддержание евразийского патента в силе в отношении каждого го-
сударства — участника ЕАПК (валюта и размер) устанавливаются
этим государством. Расчеты с ЕАПВ при уплате пошлин могут про-
изводиться в российских рублях, долларах США или евро. Оплата по-
шлин производится по курсу Центрального банка Российской Феде-
рации, установленному для валюты платежа по отношению к валюте
уплачиваемой пошлины на дату платежа.

Льготы по уплате пошлин. Согласно абзацу первому п. 1(5) Поло-
жения о пошлинах заявители из государств — участников ЕАПК уп-
лачивают пошлины в размерах, составляющих 10 % от размеров по-
шлин, установленных в пп. 2, 4, 5—8 Положения о пошлинах.

Пошлины за регистрацию передачи права на евразийскую заявку
или евразийский патент уплачиваются в размере 10 % от установлен-
ных размеров только тогда, когда все субъекты передачи права на
евразийскую заявку и евразийский патент являются представителями
государств — участников ЕАПК.

В соответствии с правилом 40 Патентной инструкции заявители
государств, не являющихся участниками ЕАПК, имеющие постоян-
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ное местожительство или постоянное местонахождение на террито-
рии какого-либо государства — участника Парижской конвенции,
в котором уровень валового национального дохода, приходящего-
ся на душу населения этого государства, составляет 3000 дол. США
и ниже, или их представители уплачивают пошлины согласно вре-
менному льготному тарифу. Если этих лиц несколько, то льгота при-
меняется только тогда, когда все они имеют постоянное место-
жительство или местонахождение на территории указанного госу-
дарства.

Вышеуказанный временный льготный тариф не применяется к
юридическим лицам, в уставном капитале которых имеются на дату
подачи евразийской заявки прямые или косвенные инвестиции физи-
ческих или юридических лиц тех государств, на которые не распрос-
траняются указанные льготы.

При подаче евразийской заявки юридические лица, желающие вос-
пользоваться упомянутым временным льготным тарифом, должны
представить документы, подтверждающие такое право. Для целей
евразийской процедуры в качестве такого документа юридическими
лицами может быть представлена справка, удостоверяющая отсут-
ствие на дату подачи евразийской заявки в их уставном капитале пря-
мых или косвенных инвестиций физических или юридических лиц
государств, национальный доход которых на душу населения состав-
ляет более 3000 дол. США.

Справка составляется в произвольной форме и подписывается од-
ним или несколькими лицами, которые в силу закона или учредитель-
ных документов юридического лица выступают от его имени, скреп-
ляется официальной печатью юридического лица и представляется не
позднее документа, подтверждающего уплату пошлины.

Согласно временному льготному тарифу для данной группы зая-
вителей пошлины за подачу евразийской заявки, пошлина за экспер-
тизу по существу, пошлина за выдачу евразийского патента, а также
большинство других пошлин, уплачиваемых в рамках евразийской
процедуры, снижены на 80 %.

Временный льготный тариф не распространяется на пошлину за
подачу возражения против выдачи евразийского патента по проце-
дуре административного аннулирования евразийского патента, по-
шлину за пересылку международной заявки согласно РСТ, а также
пошлины за поддержание евразийского патента в силе и продление
срока его действия.

В отношении пошлин, уплачиваемых за регистрацию передачи
права на евразийскую заявку или евразийский патент, временный
льготный тариф применяется только тогда, когда все субъекты пере-
дачи права на евразийскую заявку и евразийский патент имеют пра-
во на предоставление такого льготного тарифа.
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Перечень государств, заявители которых могут уплачивать пошли-
ны согласно временному льготному тарифу, приведен в приложении
к Положению о пошлинах и опубликован на сайте ЕАПО.

Представляется целесообразным указать основные виды пошлин,
уплачиваемых в ЕАПВ, и их размеры.

Пошлины за подачу евразийской заявки. В соответствии с п. 2(1)
Положения о пошлинах за подачу евразийской заявки уплачивается
единая процедурная пошлина размере 25 500 руб. и пошлина за каж-
дый пункт формулы изобретения свыше пятого в размере 2200 руб.

Например, формула изобретения евразийской заявки, касающей-
ся устройства, содержит один независимый пункт и четырнадцать
зависимых пунктов, раскрывающих частные случаи его выполнения.
Применительно к этому случаю пошлина составит:

25 500 руб. + 2200 руб.  10 = 47 500 руб.
Как видно из приведенного примера, размер пошлины за подачу

евразийской заявки зависит от общего количества пунктов формулы
изобретения.

Правилом 40(5) Патентной инструкции предусмотрено уменьше-
ние размера пошлины за подачу заявки для международных заявок,
переводимых на региональную стадию рассмотрения в ЕАПВ, а так-
же выделенных евразийских заявок и евразийских заявок, подаваемых
с испрашиванием приоритета на основании ранее поданной евразий-
ской заявки согласно правилу 6(3) Патентной инструкции, когда
ЕАПВ может использовать результаты ранее проведенного патентно-
го поиска в отношении этих заявок.

Если евразийская заявка содержит отчет о международном поис-
ке либо отчет о патентном поиске, проведенном по первоначальной
или предшествующей евразийской заявке, то в соответствии с прави-
лами 24(7) и 40(5) Патентной инструкции размер единой процедурной
пошлины за каждый пункт формулы свыше пятого уменьшается на
25 %, а если упомянутый выше отчет о поиске подготовлен Федераль-
ной службой по интеллектуальной собственности, патентам и товар-
ным знакам (Роспатентом) — размеры этих пошлин уменьшаются на
40 %.

Такое же уменьшение пошлины за подачу предусмотрено в случа-
ях, если заявитель одновременно с подачей евразийской заявки в
ЕАПВ представит отчет о поиске международного типа, подготовлен-
ный одним из международных поисковых органов.

При этом единая процедурная пошлина уменьшается, если указан-
ный поиск был проведен в отношении всех первых пяти пунктов фор-
мулы изобретения, в отношении которых она учитывается. Иными
словами, единая процедурная пошлина уменьшается только в том
случае, если представленный отчет о поиске охватывает все первые
пять пунктов формулы изобретения.
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Пошлина за каждый пункт формулы изобретения свыше пятого
уменьшается только в отношении тех пунктов формулы изобретения,
по которым поиск был проведен.

Например, при переводе международной заявки на региональную
стадию рассмотрения в ЕАПВ заявителем предложена измененная
формула изобретения из 9 пунктов. Из отчета о международном по-
иске, проведенном по данной международной заявке ЕАПВ, следу-
ет, что поиск был проведен только в отношении 1, 4, 8 и 9-го пунк-
тов измененной формулы изобретения. В этом случае расчет пошли-
ны за подачу евразийской заявки будет выглядеть следующим
образом:

25 500 руб. + 2200 руб.  2  0,75 + 2200 руб.  2 = 33 200 руб.
единая
процедурная
пошлина

пошлина за пункты
формулы изобретения
свыше пятого,
в отношении которых
проведен патентный
поиск (8-й и 9-й)

пошлина за пункты
формулы изобретения
свыше пятого,
в отношении которых
не проведен патентный
поиск (6-й и 7-й)

В данном случае единая процедурная пошлина уплачивается в пол-
ном размере, поскольку патентный поиск не был проведен в отноше-
нии всех первых пяти пунктов формулы изобретения.

Что же касается размера пошлин за каждый пункт формулы изоб-
ретения свыше пятого, то в отношении пунктов 8 и 9 пошлины взи-
маются в размере 75 % от установленного размера. В отношении пунк-
тов 6 и 7 установленная пошлина взимается в полном размере.

Сроки для уплаты единой процедурной пошлины установлены
правилами 21(10), 34(5) и 71(1) Патентной инструкции и зависят от
процедуры подачи евразийской заявки. При подаче евразийской за-
явки непосредственно в ЕАПВ документ, подтверждающий уплату
единой процедурной пошлины, представляется одновременно с евра-
зийской заявкой. Если евразийская заявка подается через националь-
ное ведомство, то такой документ представляется в течение трех ме-
сяцев с даты направления заявителю уведомления национального ве-
домства о пересылке евразийской заявки в ЕАПВ. При переводе
международной заявки на региональную стадию рассмотрения в
ЕАПВ документ, подтверждающий уплату единой процедурной по-
шлины, представляется до истечения 31 месяца с даты приоритета
международной заявки, а при подаче специального ходатайства, пре-
дусмотренного правилом 71(2) Патентной инструкции, — одновре-
менно с подачей такого ходатайства.

Во всех случаях, если упомянутый документ не представлен в ука-
занные сроки, он может быть представлен после этого в двухмесяч-
ный срок при условии уплаты дополнительной пошлины в размере
20 % от размера единой процедурной пошлины.
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Дополнительные пошлины, уплачиваемые при подаче евразийской
заявки. Помимо дополнительной пошлины за несвоевременное пред-
ставление документа об уплате единой процедурной пошлины и по-
шлины за пункты формулы изобретения свыше пятого Патентной
инструкцией также предусмотрен ряд дополнительных пошлин,
которые уплачиваются только в случае несоблюдения заявителем
установленных сроков для совершения процедурных действий,
в частности:

— пошлина за несвоевременное представление перевода матери-
алов евразийской заявки на русский язык в соответствии с правила-
ми 21(9) и 7(3) Патентной инструкции, размер которой составляет
3200 руб.;

— пошлина за несвоевременное представление доверенности в со-
ответствии с абзацем третьим правила 36(2) Патентной инструкции —
950 руб.;

— пошлина за испрашивание приоритета в соответствии с прави-
лом 36(3) Патентной инструкции — 16 000 руб.

При подаче евразийской заявки заявитель может ходатайствовать
о публикации этой заявки ранее срока, предусмотренного статьей
15(4) ЕАПК. В этом случае согласно правилу 44(3) Патентной инст-
рукции он должен уплатить пошлину в размере 1600 руб.

Пошлина за проведение экспертизы евразийской заявки по суще-
ству. За экспертизу евразийской заявки по существу в отношении од-
ного изобретения уплачивается пошлина в размере 25 500 руб.

Если евразийская заявка подана на группу изобретений, то указан-
ная пошлина составит 25 500 руб. плюс дополнительно 19 000 руб. На-
пример, если заявка подана на вещество, способ его получения и при-
менение этого вещества, т. е. на группу изобретений, то пошлина за
экспертизу заявки по существу составит 25 500 руб. + 19 000 руб. =
= 44500 руб.

Согласно правилу 46(1) Патентной инструкции пошлина за про-
ведение экспертизы по существу уплачивается в течение шести меся-
цев с даты публикации отчета о патентном поиске.

В отношении международных заявок, переводимых на региональ-
ную стадию рассмотрения в ЕАПВ, пошлина должна быть уплачена
до истечения 31-го месяца с даты приоритета международной заявки.
При подаче заявителем специального ходатайства о начале рассмот-
рения международной заявки ранее вышеуказанного 31-месячного
срока пошлина за проведение экспертизы по существу должна быть
уплачена одновременно с подачей специального ходатайства либо в
течение шести месяцев с даты публикации отчета о поиске, если на
дату подачи специального ходатайства этот срок еще не истек.

Во всех случаях пошлина за проведение экспертизы по существу
может быть уплачена в течение последующих двух месяцев при усло-
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вии уплаты дополнительной пошлины в размере 50 % от размера по-
шлины за проведение экспертизы по существу.

Пошлина за внесение дополнений, уточнений, исправлений и изме-
нений в евразийскую заявку. За предоставление дополнительных ма-
териалов с внесением изменений и исправлений в евразийскую заяв-
ку в соответствии с правилом 49(2) Патентной инструкции за каждое
ходатайство о внесении изменений и исправлений уплачивается до-
полнительная пошлина. Размер пошлины предусмотрен п. 6 Положе-
ния о пошлинах и варьируется в зависимости от характера вносимых
изменений и стадии рассмотрения соответствующей евразийской за-
явки.

Если изменения касаются сведений, содержащихся в заявлении о
выдаче евразийского патента, например, изменения имени изобрета-
теля, включения дополнительного изобретателя, изменения адреса
заявителя или изобретателя, изменения представителя заявителя, а
также изменения имени (наименования) заявителя, если это не связа-
но с передачей права на евразийскую заявку, размер пошлины соста-
вит 640 руб. (п. 6(6) Положения о пошлинах).

За подачу ходатайства о внесении иных изменений и дополнений
в евразийскую заявку, которое поступило до начала формальной
экспертизы, уплачивается пошлина в размере 3200 руб. (п. 6(1) Поло-
жения о пошлинах), а если ходатайство поступило после даты завер-
шения формальной экспертизы, то размер составит 6400 руб. (п. 6(2)
Положения о пошлинах).

Если ходатайство содержит просьбу о включении в формулу изоб-
ретения дополнительных пунктов, то наряду с упомянутой выше по-
шлиной, также уплачивается пошлина в размере 2200 рублей за каж-
дый пункт формулы изобретения, превышающий их количество, за
которое соответствующая пошлина уже была уплачена. Включение в
формулу изобретения дополнительных независимых пунктов, отсут-
ствовавших в формуле изобретения на дату завершения формальной
экспертизы евразийской заявки, сопровождается уплатой пошлины в
размере 19 000 руб. за внесение в формулу изобретения второго неза-
висимого пункта и пошлины в размере 9500 руб. — за каждый неза-
висимый пункт формулы изобретения, начиная с третьего независи-
мого пункта новой редакции формулы изобретения (п. 6(5) Положе-
ния о пошлинах).

Правилом 71(5) Патентной инструкции предусмотрены исключе-
ния по уплате пошлины за внесение изменений и исправлений в от-
ношении международных заявок, переводимых на региональную ста-
дию рассмотрения в ЕАПВ. Заявитель вправе исправлять или изме-
нять международную заявку без уплаты пошлины, предусмотренной
правилом 49(2) Патентной инструкции, в течение двух месяцев с даты
начала ее рассмотрения в ЕАПВ.
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Пошлина за выдачу евразийского патента. За выдачу евразийско-
го патента заявитель уплачивает пошлину в размере 16 000 руб. Если
в материалах заявки содержалось более 35 листов, включая формулу
изобретения, описание изобретения, чертежи и иные материалы, а
также реферат, то за публикацию евразийского патента на бумажном
носителе уплачивается дополнительная пошлина в размере 160 руб.
за 36-й и каждый последующий лист.

Упомянутые пошлины должны быть уплачены в течение четырех
месяцев с даты направления заявителю уведомления ЕАПВ о готов-
ности выдать евразийский патент. Если заявитель не уплатит пошли-
ну в течение вышеуказанного срока, он может уплатить ее в течение
последующих двух месяцев при условии уплаты дополнительной по-
шлины в размере 3200 руб.

Пошлина за продление пропущенных сроков и восстановление прав.
Ходатайство о продлении срока представления дополнительных ма-
териалов по запросу экспертизы должно сопровождаться уплатой
дополнительной пошлины. Размер этой пошлины установлен п. 8(1)
Положения о пошлинах и зависит от продолжительности испраши-
ваемого продления. При продлении срока:

— до шести месяцев с даты истечения срока, установленного для
ответа на запрос экспертизы, пошлина уплачивается в размере
950 руб. за каждый месяц продления;

— от шести до двенадцати месяцев с даты истечения указанного
срока — в размере 2200 руб. за каждый месяц продления;

— свыше 12 месяцев с даты истечения указанного срока, а также
если суммарное продление сроков ответов на запрос экспертизы со-
ставляет 18 месяцев — в размере 3200 руб. за каждый месяц продле-
ния.

За подачу ходатайства о продлении срока, поданного в соответ-
ствии с абзацем вторым правила 37(2) Патентной инструкции, т. е.
в течение двух месяцев с даты истечения срока, установленного ЕАПВ
для совершения какого-либо процедурного действия, уплачивается
пошлина в размере 3200 руб.

Восстановление прав в отношении евразийской заявки при соблю-
дении прочих условий, установленных правилом 39 Патентной инст-
рукции, сопровождается уплатой дополнительной пошлины в разме-
ре 3200 руб. Важно отметить, что в тех случаях, когда по отозванной
евразийской заявке соответствующие пошлины не были уплачены и
сроки их уплаты уже истекли, то при подаче ходатайства должны быть
уплачены как основные пошлины, так и предусмотренные дополни-
тельные пошлины. Например, при подаче ходатайства о восстанов-
лении прав в отношении евразийской заявки, отозванной в связи
с неуплатой единой процедурной пошлины, помимо пошлины за вос-
становление прав в отношении евразийской заявки, отозванной в свя-
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зи с неуплатой единой процедурной пошлины, должны быть уплаче-
ны сама единая процедурная пошлина и дополнительная пошлина за
несвоевременное представление документа об уплате единой проце-
дурной пошлины.

Пошлина за подачу возражений на решения ЕАПВ. За подачу воз-
ражения на решение Евразийского патентного ведомства об отказе в
выдаче евразийского патента уплачивается пошлина в размере
17 500 руб. За подачу возражения против выдачи евразийского патен-
та в соответствии с правилом 53(5) Патентной инструкции уплачива-
ется пошлина в размере 25 500 руб. Следует иметь в виду, что соглас-
но п. 1(5) Положения о пошлинах временный льготный тариф на дан-
ную пошлину не распространяется.

Пошлины за поддержание евразийского патента. В соответствии со
ст. 18 ЕАПК все пошлины за поддержание евразийского патента в
силе уплачиваются ЕАПВ. Размер этих пошлин устанавливается каж-
дым государством — участником ЕАПК самостоятельно. Валюта, в
которой должна быть уплачена пошлина, устанавливается Админи-
стративным советом. ЕАПВ следит за правильностью и своевремен-
ностью уплаты в отношении каждого указанного государства. Упла-
та пошлин за поддержание евразийского патента в силе имеет важ-
ные правовые последствия для действия евразийского патента в
отношении каждого из государств — участников ЕАПК.

Евразийский патент действителен только в тех странах — участ-
ницах ЕАПК, в отношении которых ЕАПВ патентовладельцем сво-
евременно уплачены установленные данными странами пошлины за
поддержание евразийского патента.

Ниже приведено разъяснение о порядке уплаты и размерах первой
годовой пошлины за поддержание евразийского патента в силе.

После уплаты пошлины за выдачу и публикацию евразийского па-
тента с даты публикации сведений о его выдаче в Бюллетене ЕАПВ
евразийский патент, согласно ст.K15(11) ЕАПК, действует на террито-
рии всех Договаривающихся государств до наступления даты первой
уплаты годовой пошлины за поддержание евразийского патента в силе.

Для продолжения действия евразийского патента в соответствии
со ст. 17(3) ЕАПК патентовладелец должен указать название каждо-
го Договаривающегося государства, в котором он желает поддержи-
вать евразийский патент в силе, и уплатить годовую пошлину в соот-
ветствующем размере.

Размер этой пошлины равен сумме годовых пошлин, установлен-
ных в соответствии со ст. 18(3) ЕАПК национальным законодатель-
ством каждого указанного Договаривающегося государства за соот-
ветствующий год действия евразийского патента.

Первая уплата годовой пошлины производится в соответствии со
ст. 17(2) ЕАПК после выдачи евразийского патента. Датой выдачи
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евразийского патента согласно правилу 51(1) Патентной инструкции
к ЕАПК считается дата публикации сведений о его выдаче в Бюлле-
тене ЕАПВ.

В соответствии с п. 10(1) Положения о пошлинах уплата первой
годовой пошлины производится до начала года, исчисляемого с даты
подачи евразийской заявки, за который взимание годовой пошлины
предусмотрено национальным законодательством указанных Дого-
варивающихся государств.

Если евразийский патент выдается после начала года, за который
национальным законодательством указанных Договаривающихся
государств предусмотрено взимание годовой пошлины, то при упла-
те первой годовой пошлины одновременно уплачиваются также го-
довые пошлины за предшествующие годы, уплата за которые предус-
мотрена национальным законодательством указанных Договарива-
ющихся государств.

В случае, когда период с даты выдачи евразийского патента и до
даты уплаты первой годовой пошлины составляет менее двух меся-
цев, уплата первой годовой пошлины может быть произведена в двух-
месячный срок после даты, соответствующей дате подачи евразийс-
кой заявки.

Пример 1. Евразийская заявка подана 12 марта 2006Kг., евразийс-
кий патент выдан 29 апреля 2007Kг. (соответствует дате публикации
сведений о выдаче евразийского патента в Бюллетене), т. е. на второй
год с даты подачи евразийской заявки.

Данный евразийский патент будет действовать во всех Договари-
вающихся государствах до наступления даты первой уплаты годовой
пошлины для продолжения поддержания его в силе в указанных До-
говаривающихся государствах.

В большинстве Договаривающихся государств евразийские годо-
вые пошлины взимаются с третьего года, считая с даты подачи евра-
зийской заявки.

Уплата первой годовой пошлины производится до начала года,
исчисляемого с даты подачи евразийской заявки, за который взима-
ние годовой пошлины предусмотрено национальным законодатель-
ством указанных Договаривающихся государств. Следовательно, для
данного евразийского патента первая годовая пошлина должна быть
уплачена до 12 марта 2008Kг. Ее размер равняется сумме годовых по-
шлин за третий год действия евразийского патента в отношении каж-
дого из указанных Договаривающихся государств.

Если в числе указанных Договаривающихся государств названы
государства, в которых евразийские годовые пошлины взимаются и
за более ранние годы, предшествующие уплате первой годовой по-
шлины (например Республика Армения, в которой годовые пошли-
ны взимаются начиная со второго года), то при уплате первой годо-
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вой пошлины в отношении Республики Армения одновременно дол-
жна быть уплачена годовая пошлина и за второй год, считая с даты
подачи евразийской заявки.

Пример 2. Евразийская заявка подана 12 марта 2006Kг., евразийский
патент предполагается к выдаче 25 апреля 2008Kг., т. е. на третий год
с даты подачи евразийской заявки.

Евразийский патент с даты его выдачи будет действовать во всех
Договаривающихся государствах до 12 марта 2009Kг.

Первая годовая пошлина в отношении указанных Договаривающих-
ся государств должна быть уплачена до 12 марта 2009Kг. и равняться
сумме годовых пошлин за четвертый год действия евразийского патен-
та в отношении каждого из указанных Договаривающихся государств.

Одновременно при уплате первой годовой пошлины должны быть
уплачены годовые пошлины за третий год, считая с даты подачи ев-
разийской заявки, в отношении каждого из указанных Договарива-
ющихся государств.

Если в числе указанных Договаривающихся государств названа,
например, Республика Армения, то в отношении этого государства од-
новременно уплачивается также годовая пошлина за второй год, счи-
тая с даты подачи евразийской заявки.

Уплата пошлин. Уплата пошлин осуществляется на расчетные сче-
та Евразийской патентной организации в уполномоченных банках.

Текущие банковские реквизиты приведены на веб-портале ЕАПО
по адресу www.eapo.org в разделе «Контакты, банковские реквизиты».

3.15. Выдача евразийского патента
Евразийский патент выдается ЕАПВ в соответствии с правилом 51

Патентной инструкции после получения им пошлины за выдачу ев-
разийского патента и его публикацию.

ЕАПВ ведет Реестр евразийских патентов, в который, в частности,
вносятся сведения о выданных евразийских патентах и всех измене-
ниях их правового статуса, а также сведения о выданных лицензиях.

Рассмотренный выше порядок получения евразийского патента по-
казан на рис. 6.

Сроки, предоставляемые ЕАПВ. Согласно правилу 37(1) Патент-
ной инструкции сроки, предоставляемые заявителю ЕАПВ для совер-
шения процедурных действий по получению евразийского патента, не
могут быть менее двух месяцев и более четырех месяцев.

Указанные сроки могут продлеваться по ходатайству, поданному в
ЕАПВ как до истечения установленного срока, так и в течение двух ме-
сяцев с даты его истечения при условии представления вместе с ходатай-
ством документа об уплате установленной дополнительной пошлины.

При подаче упомянутого ходатайства после истечения установлен-
ного срока на дату его подачи должны быть выполнены все требова-
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ния, в отношении которых был установлен срок исполнения соответ-
ствующих действий.

Минимальный период продления срока составляет два месяца с
даты истечения установленного ранее не продлевавшегося срока.

Необходимый заявителю период продления срока может испраши-
ваться им как единовременно, так и путем последовательной подачи
нескольких ходатайств, каждое из которых должно подаваться до
истечения устанавливаемых ведомством сроков.

При этом правило 37(4) Патентной инструкции налагает опреде-
ленные ограничения на продление сроков.

Порядок исчисления сроков приведен в правиле 38 Патентной ин-
струкции.

Восстановление прав. В соответствии с правилом 39 Патентной
инструкции права в отношении евразийской заявки или евразийско-
го патента, утраченные в связи с несоблюдением сроков, установлен-
ных для совершения какого-либо процедурного действия, могут быть
восстановлены по ходатайству соответственно заявителя или патен-
товладельца, в случае если ЕАПВ сочтет, что несоблюдение срока про-
изошло, несмотря на все принятые заявителем или патентовладель-
цем меры, уместные в данных обстоятельствах, и что задержка была
непреднамеренной.

При этом восстановление права на евразийский патент осуществ-
ляется в отношении того Договаривающегося государства, законода-
тельство которого предусматривает восстановление такого права.

Восстановление прав в отношении евразийской заявки или евра-
зийского патента осуществляется при условии уплаты установленной
дополнительной пошлины.

Ходатайство о восстановлении права на евразийскую заявку дол-
жно быть подано не позднее 12 месяцев с даты истечения срока, уста-
новленного для совершения соответствующего процедурного дей-
ствия, или не позднее двух месяцев с даты устранения причины несоб-
людения этого пропущенного срока по усмотрению заявителя в
зависимости от того, какой срок истекает позднее. При этом неиспол-
ненное действие должно быть совершено на дату подачи ходатайства.

Действие евразийского патента, прекращенное досрочно согласно
правилу 56(1) Патентной инструкции в связи с неуплатой пошлины за
поддержание евразийского патента в силе, может быть восстановлено
по ходатайству патентовладельца, поданному до истечения трехлетнего
срока с даты истечения установленного ст. 17(2) ЕАПК срока уплаты
пошлины, пропущенного патентовладельцем. Такое восстановление
осуществляется в отношении одного или нескольких Договаривающих-
ся государств, на территории которых евразийский патент имел дей-
ствие на указанную дату.

Ходатайство о восстановлении действия евразийского патента
должно содержать указание каждого из Договаривающихся госу-
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дарств, в отношении которого испрашивается восстановление дей-
ствия патента.

К направляемому в ЕАПВ ходатайству прилагаются документы,
подтверждающие уплату дополнительной пошлины, предусмотрен-
ной правилом 40(7) Патентной инструкции, и годовой пошлины за
поддержание евразийского патента в силе, срок уплаты которой был
пропущен. Размер уплаты равен сумме пошлин за поддержание в силе
евразийского патента в указанных Договаривающихся государствах
за соответствующий год действия евразийского патента, в отношении
которого испрашивается восстановление срока действия.

Дальнейшее поддержание в силе евразийского патента, действие
которого восстановлено ЕАПВ в соответствии с упомянутым хода-
тайством, осуществляется в порядке, предусмотренном ЕАПК и Па-
тентной инструкцией.

Вместе с тем не все пропущенные сроки могут быть восстановле-
ны ЕАПВ. В частности, не восстанавливаются вышеупомянутые сро-
ки подачи ходатайства о восстановлении права на евразийскую заявку
или восстановление действия евразийского патента. Также не восста-
навливаются пропущенные сроки, предоставляемые заявителю для
испрашивания приоритета изобретения согласно правилам 6(1), 6(2),
6(3) и 6(5) Патентной инструкции. Согласно правилу 39(3) Патентной
инструкции, не восстанавливается пропущенный срок для предостав-
ления заверенной копии предшествующей заявки, предусмотренный
правилом 36(3) Патентной инструкции.

Положения правила 39 Патентной инструкции по восстановлению
утраченных прав не распространяются также на льготный шестиме-
сячный срок, предусмотренный правилом 40(7) Патентной инструк-
ции, предоставляемый патентовладельцу для уплаты годовой пошли-
ны за поддержание евразийского патента в силе.

Не подлежит восстановлению пропущенный шестимесячный срок,
предоставляемый для административного аннулирования евразийс-
кого патента в соответствии со ст. 19(xiii) ЕАПК и с правилом 53(1)
Патентной инструкции.

4. ОХРАНА, ПРЕДОСТАВЛЯЕМАЯ ЕВРАЗИЙСКИМ ПАТЕНТОМ

4.1. Объем охраны
Как было указано выше, объем охраны, предоставляемый евразий-

ским патентом, определяется формулой изобретения. При этом под-
черкивается, что описание и чертежи служат только для целей толко-
вания формулы изобретения.

Помимо вышеупомянутого положения в ЕАПК имеется отсылоч-
ная норма — ст.K14(vii), в соответствии с которой в Патентной инст-
рукции должны содержаться детали, касающиеся толкования форму-
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лы изобретения. Такие детали закреплены в правиле 12 Патентной
инструкции.

Во-первых, при толковании формулы изобретения принимается во
внимание каждый признак, включенный в независимый пункт фор-
мулы изобретения, или эквивалентный ему признак. Следовательно,
при толковании формулы изобретения применяется так называемая
теория эквивалентов.

Во-вторых, само толкование формулы изобретения заключается не
только в преодолении ее неясных или неопределенных положений, но
и в установлении ее полного и действительного содержания. При этом
должны исключаться крайности как буквального (ограничительного)
толкования формулы изобретения, так и расширительной ее интер-
претации (с учетом всего описания и чертежей в целях выявления об-
щей изобретательской идеи).

Упомянутое выше положение требует пояснения. Как известно,
в некоторых странах принят способ ограничительного толкования ис-
ключительных прав патентовладельца исходя из буквального текста
формулы изобретения. В других же странах распространена практи-
ка установления объема охраны на основании формулы изобретения
(с учетом описания и чертежей) путем широкого толкования этой
формулы с определением общего изобретательского замысла. Напри-
мер, охрана, определяемая как непосредственное буквальное значе-
ние редакции формулы изобретения, относится к тому типу охраны,
которая предоставлялась в Великобритании, а охрана, при которой
формула изобретения служит только в качестве руководящей линии,
предоставлялась в ФРГ.

Как показывает практика, вышеупомянутые крайности при толко-
вании формулы изобретения не могут служить целям предоставления
адекватной охраны прав патентовладельца. Оптимальным является
средний путь, предусмотренный в правиле 12 Патентной инструкции
по аналогии с Конвенцией о выдаче европейских патентов 1973 г. в ре-
дакции 2000Kг.

Таким образом, при помощи Патентной инструкции может ре-
шаться проблема единообразного толкования национальными суда-
ми и патентными ведомствами государств-участников формулы изоб-
ретения евразийского патента и, следовательно, объема исключитель-
ного права патентовладельца.

Следует также отметить, что в результате изменений и дополнений
Патентной инструкции в 2010Kг. уточнено само название этого пра-
вила. Сейчас оно выглядит следующим образом: «Толкование фор-
мулы изобретения при определении правовой охраны». Это означа-
ет, что нормы этого правила не распространяются на процедуру вы-
дачи евразийского патента, т. е. они не принимаются во внимание на
этапе экспертизы изобретения, на которое предположительно будет
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выдан евразийский патент. Нормы этого правила должны учитывать-
ся при осуществлении прав, вытекающих из евразийского патента, в
основном в производствах о его нарушении.

Кроме того, в абзаце втором п. (2) правила 12 Патентной инструк-
ции слова «известный в качестве такового до даты подачи евразийс-
кой заявки, а если установлен приоритет, до даты приоритета изоб-
ретения, охраняемого евразийским патентом» заменены словами «а
в случаях, допускаемых национальным законодательством Договари-
вающегося государства и эквивалентные ему признаки». Сказанное
означает, что теория эквивалентов, в том числе и дата установления
эквивалентности признаков, применяется к евразийским патентам в
соответствии с требованиями национального законодательства того
или иного государства — участника ЕАПК.

С даты публикации сведений о выдаче евразийского патента его
формула изобретения может изменяться в ходе производства по ад-
министративному аннулированию или признанию евразийского па-
тента недействительным.

4.2. Действие исключительного права
Временная правовая охрана. К исключительному праву примыка-

ет временная охрана, предоставляемая заявителю после опубликова-
ния заявки на выдачу евразийского патента. Порядок предоставления
временной охраны регламентируется соответствующими нормами на-
циональных законодательств государств — участников ЕАПК с уче-
том положений правила 10 Патентной инструкции.

Точкой отсчета действия временной охраны, вытекающей из заяв-
ки на выдачу евразийского патента, является дата опубликования
евразийской заявки. Все иные юридические факты (например, дата
уведомления заявителем лица, использующего его изобретение, до
даты публикации сведений о заявкеK) в отношении евразийских зая-
вок не должны приниматься во внимание в правоприменительной
практике государств-участников.

Важно также отметить, что действие временной охраны наступа-
ет одновременно на территории всех государств — участников ЕАПК
в объеме опубликованной формулы изобретения. Конечной точкой
отсчета действия временной охраны является дата публикации евра-
зийского патента. Действие временной правовой охраны по между-
народной заявке, поданной в соответствии с РСТ, начинается с даты
ее международной публикации.

В Патентной инструкции правилом 10(3) установлен объем времен-
ной охраны: с даты публикации евразийского патента патентовладе-
лец имеет право требовать соразмерную компенсацию от лиц, исполь-
зовавших заявленное изобретение в период временной охраны, в со-
ответствии с национальными законодательствами государств-участ-
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ников. Согласно правилу 10(4) Патентной инструкции временная пра-
вовая охрана считается не наступившей, если принято решение об
отказе в выдаче евразийского патента, возможности обжалования
которого исчерпаны, и если евразийская заявка считается отозванной.

Понятие исключительного права и механизм его реализации. Ис-
ключительное право на изобретение, вытекающее из евразийского па-
тента, определено как в позитивной, так и в негативной формах в ст. 9
ЕАПК: владелец евразийского патента обладает исключительным
правом использовать, а также разрешать или запрещать другим ис-
пользование запатентованного изобретения.

Начальный момент, с которого отсчитывается срок действия ев-
разийского патента, не совпадает с моментом возникновения исклю-
чительного права, вытекающего из этого патента. Если срок действия
евразийского патента составляет 20 лет с даты подачи евразийской
заявки, то действие исключительного права на запатентованное изоб-
ретение начинается с даты публикации евразийского патента (счита-
ющейся датой его выдачи).

Как указано в ст. 15(11), с учетом положений ст. 17, евразийский
патент имеет действие на территории всех Договаривающихся госу-
дарств с даты его публикации. При этом следует иметь в виду, что в
ст.11 ЕАПК определено, по сути, окончание действия исключитель-
ного права на евразийский патент.

Кажущееся противоречие между ст.11 и 15(11) ЕАПК обусловле-
но необходимостью определить конкретную дату окончания действия
евразийского патента, которая не зависела бы от продолжительнос-
ти проведения экспертизы заявки, а также установить конкретную
дату, прежде всего, начала запретительной функции исключительно-
го права (т. е. его негативной формы).

Публикация евразийского патента заключается в публикации све-
дений о выдаче этого патента в Бюллетене ЕАПВ в течение шести
месяцев с даты его регистрации в Реестре евразийских патентов.

Открытый перечень сведений обо всех изменениях правового ста-
туса евразийских патентов установлен в п. (2) правила 58 Патентной
инструкции:

— о передаче права и залоге на евразийский патент;
— об изменении имени или наименования патентовладельца;
— о досрочном прекращении действия евразийского патента на

основании заявления патентовладельца;
— о досрочном прекращении действия евразийского патента при

неуплате пошлины за его поддержание в силе, а также о восстанов-
лении его действия;

— об аннулировании евразийского патента полностью или час-
тично в административном порядке;

— о признании Договаривающимся государством евразийского
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патента недействительным полностью или частично на своей терри-
тории;

— о зарегистрированных национальными ведомствами лицензи-
онных договорах;

— обо всех изменениях, внесенных в евразийский патент, включая
изменения формулы изобретения и описания изобретения;

— о поданных в ЕАПВ возражениях против выдачи евразийских
патентов и результатах административной процедуры их рассмот-
рения.

Форма, состав сведений и порядок их публикации определяются
Президентом ЕАПВ.

Евразийский патент имеет действие на территории всех государств-
участников с учетом положений ст. 17 Конвенции. Иными словами,
в течение определенного времени евразийский патент имеет единый
характер. Этот срок зависит от даты подачи евразийской заявки и
даты выдачи евразийского патента и связан с обязанностью патенто-
владельца уплачивать ежегодно пошлину за поддержание евразийс-
кого патента в силе. Так, согласно ст. 17 ЕАПК пошлины за поддер-
жание евразийского патента в силе уплачиваются после его выдачи
ежегодно на дату, соответствующую дате подачи евразийской заяв-
ки. Следовательно, в зависимости от упомянутых выше дат евразий-
ский патент может автоматически действовать во всех государствах-
участниках сроком от одного дня и почти до года. В случае совпаде-
ния этих дат эффект единого евразийского патента не наступает,
поскольку согласно ст. 17(3) ЕАПК для продолжения действия евра-
зийского патента в каждом государстве-участнике патентовладелец
должен указать название каждого такого государства, в котором он
желает продолжения действия евразийского патента. При этом такое
указание направляется в ЕАПВ одновременно с уплатой пошлины за
поддержание евразийского патента в силе, которая уплачивается в от-
ношении каждого указанного государства-участника.

Как указывалось ранее, выдача евразийского патента осуществля-
ется ЕАПВ после получения им соответствующей пошлины (за выдачу
евразийского патента и его публикацию), которая должна быть уп-
лачена в течение четырех месяцев с даты уведомления ЕАПВ заяви-
теля о готовности выдать евразийский патент.

В соответствии с правилом 16 Патентной инструкции исключи-
тельное право на запатентованное изобретение принадлежит его вла-
дельцу и действует на территории государств-участников в соответ-
ствии с их национальным законодательством с учетом ст.K13 и 14
ЕАПК с даты, указанной в ст. 15(11) ЕАПК.

Таким образом, после указания владельцем евразийского патента
государств-участников, в которых он намерен поддерживать свой
патент в силе, осуществление прав, вытекающих из евразийского па-
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тента, регулируется национальным законодательством государств-
участников. По сути дела с этого момента единый евразийский патент
условно распадается на несколько национальных патентов, по числу
указанных государств-участников.

Следует сказать, что ряд полномочий владельца евразийского па-
тента подпадает под юрисдикцию государств — участников ЕАПК.
Так, взаимоотношения по использованию изобретения, евразийский
патент на которое принадлежит нескольким лицам, а также взаимо-
отношения между владельцами взаимосвязанных евразийских патен-
тов регулируются нормами национальных законодательств соответ-
ствующих государств-участников.

Указанные полномочия должны быть предусмотрены в нацио-
нальных патентных законодательствах государств — участников
ЕАПК, желательно путем принятия унифицированных норм с тем,
чтобы придать действию евразийского патента на территории этих
государств единый характер.

Срок действия евразийского патента согласно правилу 16(5) Па-
тентной инструкции может быть продлен в отношении того Догова-
ривающегося государства, законодательство которого предусматри-
вает продление срока действия национального патента на изобрете-
ние. При этом продление срока действия евразийского патента в
отношении такого Договаривающегося государства осуществляется
ЕАПВ согласно условиям и порядку, предусмотренным законодатель-
ством этого государства для продления срока действия национально-
го патента на изобретение.

Упомянутые выше положения имеют исключительно важное зна-
чение для патентовладельцев, поскольку помимо процедур по выда-
че патентов они связаны установленными государственными органа-
ми формальностями, соблюдение которых объективно сокращает
срок действия таких патентов.

Следует особо отметить, что правовым основанием п. (5) в прави-
ле 16 Патентной инструкции является норма ст. 14(V) ЕАПК, соглас-
но которой Патентная инструкция может содержать детали, касаю-
щиеся материальных норм патентного права, включая, в частности,
определение исключительного права на запатентованное изобретение.
Как известно, срок действия исключительного права, наряду с объе-
мом и территорией действия, входит в понятие исключительного пра-
ва на запатентованное изобретение.

Споры, касающиеся действительности или нарушения евразийско-
го патента в конкретном государстве-участнике, разрешаются наци-
ональными судами или другими компетентными органами этого го-
сударства на основании ЕАПК и Патентной инструкции (ст. 13(1)
ЕАПК). При этом решение по спору имеет силу на территории того
государства-участника, где оно было вынесено, а не во всех государ-
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ствах — участниках Конвенции, т. е. это решение не имеет абсолют-
ного характера.

Из сказанного следует, что рассмотрение упомянутых выше спо-
ров происходит в рамках процессуальных норм государств-участни-
ков с применением соответствующих материальных норм евразийс-
кого патентного законодательства.

В этой связи необходимо рассмотреть соотношение норм нацио-
нального права государств — участников ЕАПК и конвенционных
норм патентного права. По причине краткости самой ЕАПК в ней
имеются ссылки на нормативные акты, в том числе и на Патентную
инструкцию, отсылающие как к материальным, так и процессуальным
нормам евразийского патентного права. Не вызывает сомнения та
ситуация, когда в ЕАПК имеются прямые ссылки на соответствую-
щие нормативные акты ЕАПО — правоприменительные органы го-
сударств-участников должны применять соответствующие нормы
евразийского патентного права (например, при рассмотрении споров
о недействительности евразийского патента или о его нарушении),
поскольку законодательство всех государств-участников признает
приоритет норм международного договора по отношению к проти-
воречащим им нормам национального права.

Вместе с тем представляется целесообразным, если упомянутый
выше вывод будет основан на толковании конвенционных норм. Так,
в соответствии со ст. 14 ЕАПК Патентная инструкция должна содер-
жать детали, касающиеся материальных норм патентного права,
включая, в частности, определение исключительного права на запа-
тентованное изобретение, право преждепользования, толкование
формулы изобретения. Приведенный здесь перечень норм, которые
должны содержаться в Патентной инструкции, является примерным.
Ввиду этого обстоятельства в Патентную инструкцию были включе-
ны и другие материальные нормы, необходимые для детализации
конвенционных норм (например, правило о временной правовой ох-
ране), утвержденные Административным советом ЕАПО, которые,
на наш взгляд, обязательны для применения в государствах — участ-
никах ЕАПК.

Большое значение имеют нормы, обеспечивающие механизм реа-
лизации исключительного права на запатентованное изобретение и
поддерживающие равновесие интересов владельцев евразийских па-
тентов и третьих лиц (правила 16—20 Патентной инструкции).

В правиле 16(3) Патентной инструкции закреплено положение о
косвенной охране продукта через способ его получения. Если пред-
метом евразийского патента является способ, охрана распространя-
ется также и на продукт, непосредственно полученный этим способом.
Данная норма при этом сопровождается опровержимой презумпци-
ей получения нового продукта запатентованным способом.
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Какие действия являются нарушением евразийского патента. В пра-
виле 17 Патентной инструкции дается понятие нарушения евразийс-
кого патента путем изложения исчерпывающего перечня несанкцио-
нированных патентовладельцем действий, нарушающих евразийский
патент, а именно:

— изготовление, применение, ввоз, предложение к продаже, про-
дажа и иное введение в хозяйственный оборот или хранение с этой це-
лью запатентованного продукта;

— применение запатентованного способа или предложение к его
применению;

— применение, ввоз, предложение к продаже, продажа и иное вве-
дение в хозяйственный оборот или хранение с этой целью продукта,
изготовленного непосредственно запатентованным способом.

Рассмотренные выше противоправные действия в мировой патен-
тной практике квалифицируются как прямое нарушение патента. Не
во всех законодательствах государств — участников ЕАПК присут-
ствует полный набор нарушающих патент действий, относящихся к
прямому нарушению патента. Так, в п. 2 ст. 1358 ГК РФ не предус-
мотрено такое правонарушение, как предложение для применения за-
патентованного способа.

Что касается нормы о косвенном нарушении патента, широко рас-
пространенной в патентном праве промышленно развитых стран, то
она отсутствует в законодательствах государств — участников ЕАПК.

Обычно косвенным нарушением патента признается несанкциони-
рованная поставка или предложение к поставке средств осуществле-
ния запатентованного изобретения лицам, не имеющим права на его
использование. При этом ответственность поставщика наступает тог-
да, когда он знает или из обстоятельств очевидно, что поставляемые
им изделия предназначены для изготовления запатентованного изоб-
ретения. Таким образом, в патентном праве государств — участни-
ков ЕАПК не предусмотрена ответственность за соучастие в наруше-
нии патента, так что патентовладелец не может преследовать по суду
лиц, способствующих такому нарушению.

Очевидно, что более полный перечень противоправных действий
усиливает позиции патентовладельца на рынке, поскольку он распо-
лагает более широкими полномочиями по привлечению нарушителей
патента к ответственности. В этом отношении владельцы евразийс-
ких патентов будут в более защищенном положении по сравнению с
патентовладельцами большинства государств-участников, которые
получают национальные патенты. В целом евразийский патент явля-
ется более действенным охранным документом по сравнению с наци-
ональными патентами, хотя и у него имеются еще неиспользованные
резервы (в плане принятия нормы о косвенном нарушении евразийс-
кого патента).
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Исключения из патентной монополии. В евразийском патентном
праве закреплен ряд исключений из патентной монополии владель-
ца евразийского патента.

Одно из них — принудительные лицензии, которые, согласно ст. 12
ЕАПК, могут выдаваться в соответствии с Парижской конвенцией
компетентным органом государства-участника с действием на терри-
тории данного государства. При этом решение о выдаче принудитель-
ной лицензии может быть обжаловано в судах или других компетен-
тных органах соответствующего государства-участника.

Из вышеизложенного следует, что в отношении евразийских патен-
тов в государствах-участниках должны применять положения ст. 5А
Парижской конвенции, относящиеся к выдаче принудительных лицен-
зий, в частности п. 4, согласно которому принудительная лицензия не
может быть потребована по причине неиспользования или недоста-
точного использования до истечения срока в четыре года, считая с
даты подачи заявки на патент, или трех лет с даты выдачи патента.

Другие исключения из патентной монополии владельца евразийс-
кого патента предусмотрены Патентной инструкцией. При этом не-
обходимость регулирования права преждепользования определена
ст. 14 ЕАПК. Условием предоставления права преждепользования яв-
ляется факт добросовестности использования тождественного изоб-
ретения или осуществления необходимых к этому приготовлений.
Кроме того, дальнейшее безвозмездное использование должно про-
исходить без расширения его объема. Право преждепользования мо-
жет передаваться другим лицам, но только совместно с производ-
ством; оно действует на территории того государства-участника, в ко-
тором такое преждепользование имело место.

В правиле 19 Патентной инструкции приведен перечень других
действий, не признаваемых нарушением евразийского патента, а имен-
но: применение запатентованного изобретения в транспортном сред-
стве, если оно временно или случайно находится в государстве-учас-
тнике, при условии, что изобретение используется исключительно для
нужд указанного транспортного средства; проведение научного ис-
следования или эксперимента; разовое изготовление лекарств в апте-
ках по рецептам врача; действия, совершаемые в частном порядке без
осуществления предпринимательской деятельности; действие с про-
дуктом после того, как этот продукт введен в хозяйственный оборот
самим патентовладельцем или с его согласия в том Договаривающем-
ся государстве, где действует евразийский патент и в котором было
осуществлено такое введение в хозяйственный оборот (так называе-
мое правило об исчерпании прав патентовладельца).

Следует особо отметить, что исчерпание прав патентовладельца
ограничено только территорией того Договаривающегося государ-
ства, в котором запатентованный продукт введен в хозяйственный
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оборот им самим или с его согласия (например, лицензиатом). Во всех
других Договаривающихся государствах его патентная монополия
незыблема, и любое незаконное введение в хозяйственный оборот на
их территории контрафактных товаров, в том числе ввоз запатенто-
ванного продукта из Договаривающегося государства, в котором
произошло исчерпание прав патентовладельца, будет означать нару-
шение исключительного права владельца евразийского патента.

Правилом 201 Патентной инструкции предусмотрено важное по-
ложение, расширяющее полномочия пользователей Евразийской па-
тентной системы, — право послепользования, в определенной степе-
ни ограничивающее право владельца евразийского патента.

Это право заключается в следующем. Любое лицо, которое доб-
росовестно начало использовать изобретение (или тождественное ему
решение) на территории какого-либо государства — участника ЕАПК
(или сделало необходимые к такому использованию приготовления)
в период между датой, на которую права на опубликованную евра-
зийскую заявку или выданный евразийский патент были утрачены, и
датой публикации сведений о восстановлении прав на евразийскую
заявку или евразийский патент, сохраняет право на дальнейшее без-
возмездное использование этого изобретения (или тождественного
ему решения) без расширения объема такого использования. Такое
право может передаваться другому лицу только совместно с произ-
водством, на котором имело место такое использование или были
сделаны необходимые к нему приготовления. Важно отметить, что
право послепользования может применяться в отношении территории
только того государства — участника ЕАПК, в котором послеполь-
зование имело место и законодательство которого предусматривает
такое право.

Ответственность за нарушение евразийского патента. В ст. 13(2)
ЕАПК указано, что за нарушение евразийского патента в каждом госу-
дарстве-участнике предусматривается такая же гражданско-правовая
или иная ответственность, как за нарушение национального патента.

В правиле 18 Патентной инструкции дается детализация упомяну-
той выше нормы. За нарушение евразийского патента предусмотре-
ны, в частности, следующие гражданско-правовые санкции: пресече-
ние действий, нарушающих право или создающих угрозу его наруше-
ния, возмещение убытков, компенсация морального вреда. Данный
перечень санкций является примерным. Это гарантированный мини-
мум, поскольку государства-участники могут предусматривать в сво-
ем законодательстве иные способы защиты исключительного права
патентовладельца.

Срок исковой давности в делах о нарушении евразийского патен-
та составляет три года и исчисляется со дня, когда лицо узнало или
должно было узнать о нарушении своего права.
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Важное значение имеют нормы, определяющие субъектов права на
подачу исков в случае нарушения евразийского патента, владелец
которого заключил лицензионный договор, поскольку данный воп-
рос практически не урегулирован в национальных законодательствах
государств-участников.

Так, кроме патентовладельца иск о нарушении евразийского па-
тента может предъявляться владельцем исключительной лицензии,
если иное не предусмотрено лицензионным договором. Любой лицен-
зиат имеет право на предъявление иска, если патентовладелец после
обращения к нему лицензиата с ходатайством о предъявлении иска к
нарушителю евразийского патента в месячный срок не отреагирует
соответствующим образом. При этом патентовладелец может принять
участие в судебном разбирательстве, возбужденном лицензиатом,
равно как и любой лицензиат в судебном разбирательстве, возбужден-
ном патентовладельцем.

4.3. Передача прав на евразийскую заявку
и евразийский патент

В ст. 9(2) ЕАПК сказано, что владелец евразийского патента мо-
жет передавать свое право или выдавать на него лицензии. Речь идет
о договоре об уступке права на евразийский патент и лицензионном
договоре о предоставлении права на использование запатентованного
изобретения.

Статьей 14 (ix) ЕАПК предписано, что материальные нормы отно-
сительно правопреемства и других видов передачи права на евразий-
скую заявку или евразийский патент должны быть закреплены в Па-
тентной инструкции.

По поводу передачи прав на евразийскую заявку или евразийский
патент Патентная инструкция содержит следующие положения (пра-
вило 13).

Евразийская заявка или евразийский патент может быть объектом
передачи права путем уступки права, в порядке правопреемства или
любым иным способом. При этом право, основанное на евразийской
заявке или евразийском патенте, может передаваться полностью или
частично. Иными словами, это право может быть полностью уступ-
лено другому лицу, или у владельца могут появиться совладельцы
права на евразийскую заявку или евразийский патент. Регистрация
передачи права на евразийскую заявку или евразийский патент про-
изводится ЕАПВ по письменному заявлению заинтересованного лица
при условии уплаты установленной пошлины. Причем для этих целей
представляется любой документ, подтверждающий передачу права.
Обычно к таким документам относится договор о передаче права или
заменяющий его документ (выписка из договора, передаточный акт).
Договоры, подтверждающие уступку права, составляются в письмен-
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ной форме и подписываются сторонами. Уступка права на евразийс-
кую заявку или евразийский патент вступает в силу в отношении тре-
тьих лиц только после ее регистрации в ЕАПВ. При этом уступка
права, предусматриваемая частью каких-либо договоров, в частности
в составе учредительных документов, договоров о совместной дея-
тельности, также подлежит регистрации в ЕАПВ.

Право на евразийскую заявку или евразийский патент может быть
предметом залога, который регистрируется ЕАПВ по ходатайству за-
интересованного лица и при условии уплаты установленной пошли-
ны. Важно отметить, что регистрация залога права на евразийскую за-
явку или евразийский патент в ЕАПВ не имеет правоустанавливающе-
го значения. Такая регистрация носит добровольный характер, она
осуществляется по инициативе заинтересованных лиц. Кроме того, и
это важно отметить, право на евразийскую заявку или евразийский па-
тент может быть предметом залога только в отношении того государ-
ства — участника ЕАПК, законодательство которого предусматривает
залог права на заявку или патент на изобретение. Вместе с тем к зало-
гу такого права предъявляются определенные требования. Так, залог
права на евразийскую заявку возникает с даты заключения договора
залога, а залог права на евразийский патент — с даты заключения до-
говора залога или с даты, указанной в договоре залога, в том числе с
даты передачи евразийского патента залогодержателю либо в ЕАПВ.
Договор залога права на евразийскую заявку или евразийский патент
заключается в письменной форме и подписывается сторонами. В нем
должны содержаться следующие условия: предмет договора и его оцен-
ка, существо, размер и срок исполнения обязательства, обеспечивае-
мого залогом, а также указание на то, где находится заложенный ев-
разийский патент. Кроме того, залогодатель (заявитель или патентов-
ладелец) вправе, если иное не предусмотрено договором, использовать
евразийскую заявку или евразийский патент в целях погашения свое-
го залогового обязательства.

В правиле 621 Патентной инструкции регламентирован порядок ре-
гистрации передачи права на евразийскую заявку или евразийский па-
тент. При разработке этого правила были учтены соответствующие
положения Договора о патентном праве и Инструкции к этому дого-
вору.

В п. 1 этого правила изложен перечень сведений, который должно
содержать заявление о регистрации передачи права.

Согласно п. 2 этого правила заявление о регистрации передачи
права может быть подписано заявителем или патентовладельцем либо
новым заявителем или патентовладельцем. При этом, однако, требу-
ется представление в ЕАПВ документов, подтверждающих передачу
права. Вместе с тем представление таких документов не требуется,
если заявление подписано сторонами совместно.



77

Процедура регистрации передачи права на евразийскую заявку или
евразийский патент упрощена в максимальной степени. Так, подпи-
си сторон, участвующих в передаче права, а также копии документов,
подтверждающих передачу права, не требуют нотариального завере-
ния или легализации. Кроме того, не требуется нотариального заве-
рения или легализации перевода документа, подтверждающего пере-
дачу права, если такой документ составлен не на русском языке.

Если евразийская заявка подана несколькими лицами или евразий-
ский патент принадлежит нескольким лицам, заявление о регистра-
ции передачи права подписывается ими совместно. Однако если та-
кое заявление подписано не всеми лицами, подавшими евразийскую
заявку или являющимися владельцами евразийского патента, в ЕАПВ
необходимо представить доказательства согласия на передачу права
лица или лиц, которые не подписали такое заявление.

К заявлению о регистрации передачи права должен быть прило-
жен документ об уплате установленной пошлины. Форма заявления
о регистрации передачи права, а также более детальный порядок этой
регистрации устанавливаются Президентом ЕАПВ.

В ЕАПВ действует Порядок передачи права на евразийскую заяв-
ку или евразийский патент (далее — Порядок), утвержденный прика-
зом ЕАПВ № 2 от 18 января 2002 г, в котором детализованы упомя-
нутые выше нормы Патентной инструкции о передаче права на евра-
зийскую заявку или евразийский патент. Указанный Порядок состоит
из пяти разделов и 22 приложений, в которых приведены бланки за-
явлений, уведомлений и решений ЕАПВ, а также образцы выдавае-
мых ЕАПВ документов.

В разд. 1 Порядка приводятся определения понятий, используемых
в этом нормативном правовом акте, а также ряд общих положений,
которые в принципе применяются в других процедурах ЕАПВ.

Так, лица, не имеющие постоянного местожительства или посто-
янного местонахождения на территории какого-либо Договариваю-
щегося государства (или их патентные поверенные), должны вести
дела в ЕАПВ по поводу передачи прав через евразийских патентных
поверенных. При этом копии доверенностей с учетом правила 30(3)
Патентной инструкции (возможность представления копии общей
доверенности) должны заверяться в порядке, установленном Догова-
ривающимся государством.

Документы относительно передачи права на евразийскую заявку
или евразийский патент должны представляться на русском языке.

Заявления по поводу передачи права должны включать подтвержде-
ние того, что вся содержащаяся в них информация является правильной
и достоверной. Эта норма продублирована во всех бланках заявлений.

Наконец, копии договоров о передаче прав и относящихся к таким
договорам копии документов должны быть заверены в соответствии



78

с законодательством того государства, в котором заключены эти до-
говоры или составлены эти документы, если иное не установлено за-
конодательством этого государства (например, если отсутствует тре-
бование заверения). Однако ответственность за выполнение упомяну-
тых выше положений возложена на стороны в договоре, поскольку
ЕАПВ не проверяет правильность и достоверность процедуры заве-
рения упомянутых выше копий.

В разд. 2 Порядка урегулированы вопросы передачи права на ев-
разийскую заявку. Как указывалось выше, евразийская заявка может
быть объектом передачи права только в отношении всех Договари-
вающихся государств. При этом в договоре об уступке права на ев-
разийскую заявку (или в приравненном к нему документе) должны
указываться стороны и предмет договора.

ЕАПВ вносит изменение фамилии, имени, отчества (если оно ис-
пользуется) и/или наименования заявителя в евразийской заявке после
подачи в ЕАПВ заявления о регистрации передачи права на евразийс-
кую заявку путем уступки права и уплаты установленной пошлины. К
заявлению прилагаются документ об уступке права на евразийскую
заявку и его перевод, если он требуется, каждый в одном экземпляре
(договор об уступке права, копия договора, выписка из договора и др.),
документ, подтверждающий уплату установленной пошлины, и дове-
ренность, если заявление подано представителем заявителя.

ЕАПВ незамедлительно проводит рассмотрение упомянутого
выше заявления и приложенных к нему документов, заключающееся
в проверке:

— комплектности необходимых документов и соблюдения фор-
мальных требований, предписанных правилом 621 Патентной инст-
рукции;

— соответствия их требованиям нормативных правовых актов
ЕАПО;

— отсутствия взаимоисключаемых условий регистрируемой пере-
дачи права на евразийскую заявку.

В случае нарушения вышеупомянутых требований ЕАПВ предла-
гает заявителю исправить отмеченные недостатки в четырехмесячный
срок с даты направления ему соответствующего уведомления.

При неисправлении в указанный срок отмеченных недостатков
ЕАПВ выносит решение об отказе в удовлетворении заявления о реги-
страции уступки права на евразийскую заявку и направляет это решение
по адресу для переписки, а также возвращает по этому адресу уплачен-
ную пошлину за вычетом за совершенные действия 50 % от ее размера.

Если итог рассмотрения документов является положительным, то
ЕАПВ принимает решение об удовлетворении соответствующего за-
явления, вносит необходимые изменения в материалы заявки и на-
правляет в адрес каждой из сторон соответствующее решение.
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В случае универсального правопреемства в отношении евразийс-
кой заявки (наследование, реорганизация юридического лица или
приравненной к нему организации) управомоченные лица подают в
ЕАПВ заявление о регистрации передачи права на евразийскую за-
явку в порядке правопреемства, копию документа, подтверждающе-
го универсальное правопреемство, документ, подтверждающий упла-
ту установленной пошлины, доверенность (в случае необходимости).

Правовые последствия выполнения или нарушения упомянутых
выше требований сходны с теми последствиями, которые отмечались
выше относительно подачи заявления о регистрации передачи права
на евразийскую заявку путем уступки права.

Разд. 3 Порядка посвящен передаче права на евразийский патент.
Ниже рассмотрены основные особенности этой процедуры.

Как указывалось выше, евразийский патент может быть объектом
передачи права только в отношении тех Договаривающихся госу-
дарств, в которых он имеет силу.

В договоре об уступке права на евразийский патент указываются
стороны и предмет договора. При этом презюмируется, что переда-
ющая сторона (цедент) передает принимающей стороне (цессиона-
рию) евразийский патент свободным от любых прав третьих лиц, за
исключением тех случаев, когда цессионарий согласен стать владель-
цем евразийского патента, обремененного правами третьих лиц, в том
числе предоставленными лицензиями.

Для регистрации передачи права на евразийский патент путем ус-
тупки права в ЕАПВ подается соответствующее заявление (с прило-
жением необходимых документов), которое должно относиться к од-
ному патенту. За подачу такого заявления уплачивается установлен-
ная пошлина. ЕАПВ в течение одного месяца с даты поступления
упомянутого выше заявления проводит рассмотрение полученных до-
кументов, которое аналогично предыдущей процедуре. В случае вы-
несения отказного решения сумма возвращаемой пошлины за пода-
чу заявления уменьшается на 20K%.

При положительном исходе рассмотрения представленных доку-
ментов ЕАПВ принимает решение по заявлению о регистрации, ре-
гистрирует передачу права на евразийский патент путем уступки пра-
ва и направляет по адресу для переписки решение о регистрации для
каждой из сторон договора и свидетельство о передаче права на ев-
разийский патент путем уступки права.

Свидетельство о передаче права на евразийский патент путем ус-
тупки права по внешнему виду напоминает патентную грамоту. Оно
действует совместно с евразийским патентом и ранее выданными сви-
детельствами, если таковые имеются. Иными словами, при регистра-
ции уступки права на евразийский патент ЕАПВ выдает принимаю-
щей стороне (цессионарию) упомянутое выше свидетельство, а пере-
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дающая сторона (цедент) в свою очередь передает принимающей сто-
роне евразийский патент и соответствующее свидетельство, если пра-
во на евразийский патент передавалось неоднократно.

В случае универсального правопреемства в отношении евразийс-
кого патента должна быть уплачена установленная пошлина. Если
ЕАПВ выносит решение об отказе в удовлетворении заявления о ре-
гистрации передачи права на евразийский патент путем правопреем-
ства, то сумма возвращаемой пошлины за подачу такого заявления
уменьшается на 40 %.

Если представленные документы соответствуют установленным
требованиям, то ЕАПВ принимает положительное решение по заяв-
лению о регистрации передачи права в порядке правопреемства и
направляет по адресу для переписки это решение, а также свидетель-
ство о передаче права на евразийский патент в порядке правопреем-
ства, которое также является новым документом ЕАПО.

Евразийское ведомство согласно правилу 13(9) Патентной инструк-
ции может зарегистрировать залог права на евразийскую заявку или
евразийский патент.

Залог права на евразийскую заявку или евразийский патентK— от-
носительно новый институт в евразийском патентном праве (разд. 4
Порядка).

Для регистрации залога права в ЕАПВ подается соответствующее
заявление с приложением самого договора либо копии договора или
выписки из договора, а также документ об уплате установленной по-
шлины. Процедура регистрации залога права на евразийскую заявку
или евразийский патент в принципе идентична тем процедурам, ко-
торые описывались ранее.

В заключительном разд. 5 Порядка предусмотрена процедура об-
жалования решений об отказе в удовлетворении упомянутых в насто-
ящем Порядке заявлений. Апелляция подается Президенту ЕАПВ
в четырехмесячный срок с даты направления соответствующего реше-
ния заинтересованному лицу. Президент ЕАПВ после рассмотрения
такой апелляции либо назначает повторно рассмотрение соответству-
ющего заявления, либо выносит по ней окончательное решение.

5. РАЗЛИЧНЫЕ ПРОИЗВОДСТВА
В ОТНОШЕНИИ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

5.1. Административное аннулирование
евразийского патента

Возможность аннулирования евразийского патента предусмотре-
на ст. 19 (xiii) ЕАПК. В Патентной инструкции этому вопросу посвя-
щено правило 53.

Административное аннулирование производится на основании
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возражения, поданного в ЕАПВ любым лицом в течение шести меся-
цев с даты публикации сведений о выдаче евразийского патента.

Евразийский патент может быть аннулирован по следующим ос-
нованиям:

— в случае неправомерной выдачи евразийского патента вслед-
ствие несоответствия условиям патентоспособности изобретения;

— при наличии в формуле изобретения признаков, отсутствовав-
ших в первоначальных материалах евразийской заявки.

Евразийский патент может быть аннулирован (полностью или ча-
стично), даже если он утратил силу или имел место отказ от него. При
этом признанный недействительным евразийский патент (или его
часть) считается не вступившим в силу во всех государствах-участни-
ках с даты подачи евразийской заявки.

Процедура административного аннулирования евразийского па-
тента в ЕАПВ состоит в следующем. Возражение против выдачи ев-
разийского патента рассматривается в течение шести месяцев с даты
его поступления в ЕАПВ. Оно должно подаваться в письменной фор-
ме с изложением соответствующих обоснований; за его подачу упла-
чивается установленная пошлина.

К возражению против выдачи евразийского патента предъявляют-
ся определенные требования. Оно, в частности, должно содержать:

— сведения о лице, подающем возражение (имя или наименование,
адрес, название государства, в котором оно имеет постоянное место-
жительство или местонахождение), а также сведения о представителе
этого лица, если возражение подается при его посредничестве;

— номер оспариваемого евразийского патента;
— название изобретения, на которое выдан евразийский патент;
— сведения о патентовладельце (имя и/или наименование).
В случае принятия возражения против выдачи евразийского патен-

та к рассмотрению ЕАПВ направляет патентовладельцу соответству-
ющее уведомление. Если подается несколько возражений, то ЕАПВ
уведомляет о них всех лиц, подавших эти возражения.

В процедуре административного аннулирования евразийского
патента могут участвовать лицо или лица, подавшие соответствую-
щее возражение, а также патентовладелец. Сторона, участвующая в
упомянутой выше процедуре, обязана представлять свои замечания
на уведомления, сделанные ей ЕАПВ, либо другой стороной в споре.

По результатам рассмотрения возражения против выдачи евразий-
ского патента ЕАПВ правомочно принимать следующие решения: об
аннулировании евразийского патента, об отклонении возражения
против его выдачи, о внесении в евразийский патент исправлений и
изменений.

В последнем случае ЕАПВ принимает решение при условии согла-
сия патентовладельца с предложенным ему ограничением евразийс-
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кого патента в виде изменения формулы изобретения, описания и чер-
тежей с уплатой патентовладельцем в предписанный срок установлен-
ной пошлины за издание нового описания изобретения. Неуплата
упомянутой выше пошлины влечет за собой аннулирование евразий-
ского патента.

Указанные выше решения могут быть оспорены заинтересованной
стороной путем подачи апелляции Президенту ЕАПВ в течение четы-
рех месяцев с даты направления этого решения. При этом Президент
ЕАПВ рассматривает апелляцию и либо назначает повторное колле-
гиальное рассмотрение возражения, либо выносит по нему оконча-
тельное решение.

В целях детализации упомянутых выше норм утверждены Прави-
ла подачи и рассмотрения возражений против выдачи евразийского
патента по процедуре административного аннулирования евразийс-
кого патента (приказ ЕАПВ от 11 апреля 2003Kг. № K3).

В 2010Kг. важное дополнение включено в правило 54 Патентной ин-
струкции, в которой предусмотрена возможность признания евразий-
ского патента недействительным. Указанное нововведение обуслов-
лено тем обстоятельством, что на практике стали возникать случаи
правовой неопределенности (в частности, вызванные деятельностью
Палаты по патентным спорам Роспатента), когда решение о прекра-
щении действия евразийского патента с первоначальной формулой
изобретения принимались в государстве — участнике ЕАПК до завер-
шения административной процедуры рассмотрения параллельно по-
данного в ЕАПВ возражения против выдачи евразийского патента со-
гласно правилу 53 Патентной инструкции, в результате которой вы-
носились решения о поддержании евразийского патента в измененной
форме (т. е. с иной, чем первоначальная, формулой изобретения), что
нередко приводило к коллизии относительно объема охраны евразий-
ского патента. В целях исключения упомянутой выше коллизии в п. (1)
правила 54 включен новый абзац пятый следующего содержания:
«В случае проведения Евразийским ведомством процедуры админи-
стративного аннулирования евразийского патента, установленной
правилом 53 Инструкции на основании статьи 19 (xiii) Конвенции,
решение о недействительности евразийского патента может быть при-
нято Договаривающимся государством только после завершения ука-
занной процедуры».

5.2. Прекращение действия евразийского
патента. Ограничение евразийского патента

Прекращение действия евразийского патента наступает по двум
видам оснований и действует либо с даты возникновения соответству-
ющих юридических фактов, либо имеет обратную силу (с даты пода-
чи заявки).
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В первом случае речь идет об отказе патентовладельца от евразий-
ского патента и неуплате в соответствующий срок пошлины за под-
держание евразийского патента в силе и установленной дополнитель-
ной пошлины (соответственно правила 55, 40(7) и 40 (8) Патентной
инструкции).

Отказ патентовладельца от евразийского патента оформляется
путем направления в ЕАПВ письменного заявления и осуществляет-
ся либо в отношении всех государств-участников, либо только части
из них. При этом отказ от евразийского патента не может быть огра-
ничен одним или несколькими пунктами формулы изобретения.

Следует особо отметить, что в правило 55 Патентной инструкции
в 2010Kг. внесены существенные изменения и дополнения, связанные
в основном с расширением правомочий патентообладателя по распо-
ряжению своим патентом в форме его ограничения.

Данное нововведение принято из зарубежной практики, которое
себя оправдало, в частности из европейского патентного права
(ст. 105bis Европейской патентной конвенции). Изменено название
правила 55, в настоящее время оно регулирует не только отказ от ев-
разийского патента, но и ограничение евразийского патента по заяв-
лению патентовладельца.

В новом абзаце втором п. (1) данного правила определена дата,
с которой прекращается действие евразийского патента вследствие от-
каза патентовладельца на основании его заявления, с даты публика-
ции соответствующего решения Евразийским патентным ведомством.

В новых пп. (2)—(6) правила 55 Патентной инструкции установ-
лен порядок ограничения евразийского патента (совместно с отказом
от евразийского патента), который заключается в следующем.

Патентовладелец может подать в ЕАПВ заявление об ограничении
евразийского патента путем исключения из формулы изобретения
одного или нескольких ее пунктов, а при наличии в формуле изобре-
тения альтернативных признаков — изъятием одного или нескольких
из них, не приводящим к расширению основанного на евразийском
патенте исключительного права. В заявлении приводятся необходи-
мые обоснования и измененная формула изобретения со ссылками на
описание изобретения и графические материалы.

Заявление об отказе от евразийского патента или об ограничении
евразийского патента могут быть поданы в течение всего срока дей-
ствия евразийского патента во всех или части Договаривающихся
государств за исключением периода времени, когда в ЕАПВ находит-
ся на рассмотрении возражение против выдачи евразийского патен-
та, поданное в соответствии с правилом 53 Патентной инструкции.
При этом заявления об отказе от евразийского патента или об огра-
ничении евразийского патента принимаются к рассмотрению при ус-
ловии уплаты установленных пошлин.
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При рассмотрении заявления об ограничении евразийского патен-
та проверятся соответствие представленной формулы изобретения
требованиям к ее составлению и приводят ли предлагаемые измене-
ния к ограничению патента.

При удовлетворении заявления об ограничении евразийского па-
тента выдача и публикация евразийского патента, а также публика-
ция сведений о внесенных в евразийский патент изменениях, произ-
водится в порядке, установленном правилами 50, 51 и 58 Патентной
инструкции. При этом внесенные в евразийский патент изменения
вступают в силу с даты их публикации ЕАПВ.

Действие евразийского патента прекращается с даты подачи евра-
зийской заявки при признании евразийского патента недействитель-
ным либо в результате процедуры административного аннулирова-
ния евразийского патента (правило 53 Патентной инструкции), либо
на основании решения суда или другого компетентного органа госу-
дарства-участника (ст. 13 ЕАПК и правило 54 Патентной инструкции
в редакции 2010 г.).

В последнем случае евразийский патент может быть признан не-
действительным полностью или частично в течение всего срока его
действия на территории государства-участника на основании про-
цессуальных норм его национального законодательства. Но осно-
ваниями для этого могут быть только неправомерная выдача евра-
зийского патента вследствие несоответствия изобретения условиям
патентоспособности, наличие в формуле изобретения признаков, от-
сутствовавших в первоначальных материалах заявки, а также непра-
вильное указание в евразийском патенте изобретателя или патентов-
ладельца.

В случае признания евразийского патента недействительным час-
тично производится публикация об изменении его правового стату-
са в форме соответствующего ограничения евразийского патента.
Такая публикация осуществляется в виде изменения формулы изоб-
ретения, описания изобретения и чертежей, если это допускается на-
циональным законодательством государства-участника.

6. ЕВРАЗИЙСКИЙ ПАТЕНТ
И ЕГО СООТНОШЕНИЕ С МЕЖДУНАРОДНОЙ

И НАЦИОНАЛЬНЫМИ ПАТЕНТНЫМИ СИСТЕМАМИ

6.1. Евразийский патент
и национальные патентные системы

Говоря об учреждении Евразийской патентной системы, следует
отметить, что ст.K1 ЕАПК предусматривает, что государства-участни-
ки сохраняют за собой полный суверенитет в части развития своих
национальных систем по охране изобретений.
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Евразийская патентная система построена на принципе сосущество-
вания евразийского патента с национальными патентными системами
государств — участников ЕАПК. В ст.K22 «Независимость нацио-
нальных патентных систем» ЕАПК указано, что Конвенция не затра-
гивает права любого государства-участника выдавать национальные
патенты. Кроме того, Конвенция не является препятствием для любо-
го государства-участника самостоятельно участвовать в любой между-
народной организации и развивать различные формы международно-
го сотрудничества в области охраны промышленной собственности.

В ст. 16 ЕАПК указываются случаи, когда евразийские заявки мо-
гут быть преобразованы в национальные патентные заявки: отказ
ЕАПВ в выдаче евразийского патента либо отказ в удовлетворении
возражения, поданного заявителем против отказного решения ЕАПВ.
В целях преобразования евразийской заявки в национальную патен-
тную заявку заявитель может подать в ЕАПВ ходатайство с указани-
ем государств-участников, в которых он хочет получить патент по
национальной процедуре. Срок подачи такого ходатайства составляет
шесть месяцев с даты получения заявителем отказного решения ЕАПВ
или уведомления ЕАПВ об отказе в удовлетворении возражения про-
тив отказного решения.

Преобразованная таким образом евразийская заявка приравнива-
ется в каждом указанном государстве-участнике к правильно оформ-
ленной национальной заявке, поданной в национальное ведомство с
той же датой подачи и, если таковая имеется, датой приоритета, что
и евразийская заявка. Такая заявка проходит дальнейшую процеду-
ру в национальном ведомстве при условии, что заявитель уплатит
национальному ведомству требуемые национальные пошлины.

В правиле 52 ЕАПК урегулированы вопросы так называемого «стар-
шинства» прав в государствах — участниках ЕАПК: права, вытекаю-
щие из евразийской заявки или евразийского патента с более ранней
датой подачи заявки или с более ранним приоритетом, имеют преиму-
щество перед правами, вытекающими из последующей национальной
заявки, поданной до даты публикации этой евразийской заявки, или
из национального патента на тождественное изобретение наравне с на-
циональными заявками и национальными патентами, и наоборот.

Данная проблема возникает в случае последовательной подачи
заявок на тождественные изобретения, причем подача второй (после-
дующей) заявки происходит до момента публикации первой заявки
(с более ранней датой подачи). Речь идет о столкновении более ран-
ней евразийской заявки с последующей национальной. Иными сло-
вами, более ранняя евразийская заявка порочит новизну последующей
национальной заявки наравне с более ранней национальной заявкой.
Если более ранней была национальная заявка, то это ставит под со-
мнение новизну последующей евразийской заявки.
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6.2. Использование системы Евразийской патентной
конвенции — Договора о патентной кооперации

для получения евразийского патента (ЕАПК—PCT)
Рассмотрение Евразийской патентной системы было бы неполным

без учета ее взаимоотношений с процедурой Договора о патентной
кооперации (PCT).

Как известно, один из основополагающих принципов РСТ заклю-
чается в приравнивании договоров о региональном патенте (в том
числе ЕАПК) к национальному законодательству государств-участ-
ников. Так, ст. 45(1) РСТ устанавливает, что любой договор о регио-
нальном патенте может предусматривать возможность подачи меж-
дународных заявок, содержащих указание или выбор государства-
участника обоих договоров, как заявок на региональные патенты.

Вопросам применения положений РСТ в рамках Евразийской па-
тентной системы посвящена ч. V ЕАПК (ст. 20). В случае расхожде-
ния положений РСТ и ЕАПК по выдаче евразийского патента на ос-
нове международной заявки должны применяться соответствующие
положения РСТ.

В соответствии с правилом 63 Патентной инструкции, заявкой
ЕАПК—РСТ считается международная заявка, поданная в соответ-
ствии с РСТ, в которой содержится указание государств — участни-
ков ЕАПК в целях получения евразийского патента, и имеющая силу
правильно оформленной евразийской заявки, датой подачи которой
считается дата подачи международной заявки

В отношении заявок ЕАПК—РСТ Евразийское патентное ведом-
ство может быть получающим, указанным и выбранным ведомством
в соответствии с РСТ. Оно также может по поручению Администра-
тивного совета испрашивать статус Международного поискового
органа и Органа международной предварительной экспертизы в со-
ответствии с РСТ. В настоящее время реальные функции ЕАПВ в от-
ношении заявок ЕАПК—РСТ — это его деятельность в качестве по-
лучающего, указанного и выбранного ведомства.

Евразийское патентное ведомство, действующее в качестве получа-
ющего ведомства. Согласно ст. 20 ЕАПК и правилу 64 Патентной ин-
струкции, международная заявка может быть подана в ЕАПВ, дей-
ствующее в качестве получающего ведомства, когда по крайней мере
один из заявителей имеет постоянное местожительство или постоян-
ное местонахождение на территории государства, участвующего од-
новременно в ЕАПК и РСТ. Конвенцией предусмотрена также воз-
можность осуществления ЕАПВ функций получающего ведомства в
том случае, когда международная заявка подается по крайней мере
одним из заявителей, имеющим постоянное местожительство или ме-
стонахождение на территории государства — участника РСТ, не яв-
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ляющегося государством — участником ЕАПК, с которым ЕАПВ по
уполномочию Административного совета заключило соответствую-
щее соглашение.

Следовательно, данная деятельность ЕАПВ может осуществлять-
ся параллельно с деятельностью национальных патентных ведомств
государств — участников ЕАПК, выступающих в качестве получаю-
щих ведомств. Заявитель имеет право подавать международные заяв-
ки как в ЕАПВ, так и в национальные ведомства, если только по нор-
мам национального законодательства он не обязан сначала подать
международные заявки в ЕАПВ через национальное ведомство.

Если международная заявка подается в ЕАПВ, действующее в ка-
честве получающего ведомства, то она составляется на русском или
английском языке. При этом ЕАПВ должна быть уплачена пошлина
за пересылку в течение одного месяца с даты получения международ-
ной заявки.

В том случае, когда подача международной заявки может или дол-
жна осуществляться через национальное ведомство государства — уча-
стника ЕАПК, любая поданная таким образом международная заяв-
ка считается полученной национальным ведомством от имени ЕАПВ,
действующего в качестве получающего ведомства. Национальное ве-
домство с учетом положений о национальной безопасности предпри-
нимает все необходимые меры для незамедлительной пересылки меж-
дународной заявки в ЕАПВ не позднее истечения двух месяцев с даты
ее получения. При этом международная заявка считается полученной
ЕАПВ на дату ее поступления в национальное ведомство.

Правило 65 (Подача международной заявки) включает пп. (3) и (4),
в которых соответственно регулируются вопросы уплаты и доплаты
до установленного размера ряда пошлин и пересылки в Международ-
ное бюро ВОИС международной заявки, если последняя составлена
не на русском или английском языке или международная заявка по-
дана в ЕАПВ как в получающее ведомство, в то время как оно, со-
гласно РСТ, не является компетентным для ее получения.

Публикация международной заявки и отчета о международном по-
иске. В соответствии со ст. 21 РСТ Международное бюро ВОИС осу-
ществляет публикацию международной заявки незамедлительно по
истечении 18 месяцев с даты ее приоритета.

Публикация международной заявки на русском языке, в отноше-
нии которой ЕАПВ действует в качестве указанного ведомства, заме-
няет публикацию евразийской заявки. Если публикация международ-
ной заявки осуществлена не на русском языке, то положения ЕАПК
о временной охране применяются только после представления заяви-
телем в ЕАПВ перевода этой заявки на русский язык и публикации
такого перевода.
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Что касается отчета о международном поиске и его публикации со-
гласно РСТ, то он заменяет отчет о патентном поиске по евразийс-
кой заявке и его публикацию; указание о такой публикации дается в
Бюллетене ЕАПВ.

Евразийское патентное ведомство, действующее в качестве указан-
ного или выбранного ведомства. ЕАПВ действует в качестве указан-
ного ведомства, если в международной заявке испрашивается евразий-
ский патент.

Как указывалось ранее, на стадии подачи евразийской заявки нет
необходимости указывать государства — участники ЕАПК, на тер-
ритории которых будет действовать евразийский патент. Такое ука-
зание осуществляется заявителем путем уплаты первой годовой по-
шлины в отношении тех государств — участников ЕАПК, где он хо-
чет получить охрану. Поэтому испрашивание евразийского патента
в международной заявке означает указание всех государств — участ-
ников ЕАПК.

Действие ЕАПВ в качестве выбранного ведомства допускается в
том случае, когда заявитель, имеющий право пользоваться положе-
ниями гл. II РСТ, выбирает государства — участники ЕАПК для це-
лей проведения международной предварительной экспертизы. Следо-
вательно, и в данном случае ЕАПВ осуществляет свои действия в от-
ношении всех государств — участников ЕАПК.

В правиле 71Патентной инструкции закреплены положения о рас-
смотрении международных заявок ЕАПВ в качестве указанного или
выбранного ведомства.

Изменение этого правила связано в основном с изменениями сро-
ков, указанных в ст.K22(1) РСТ, принятыми ХIII (очередной) сессией
Ассамблеи Союза РСТ в сентябре 2001Kг. Так, в настоящее время зая-
витель в отношении международной заявки должен до истечения 31
месяца с даты приоритета, указанной в ст. 2(XI) РСТ, представить ряд
документов, в том числе такой новый документ, как заверенную в
соответствующем получающем ведомстве копию международной за-
явки, если рассылка этой международной заявки, предусмотренная
ст.K20 РСТ, еще не была осуществлена.

К остальным документам относятся следующие: документ об уп-
лате единой процедурной пошлины; перевод международной заявки
на русский язык, если эта заявка была подана не на русском языке;
ходатайство о проведении экспертизы по существу.

Уточнены требования к переводу международной заявки на рус-
ский язык. В частности, перевод изменений, внесенных согласно
ст.K34(2) (b) РСТ в документы международной заявки, публикуется
ЕАПВ, если эти изменения не были признаны органом международ-
ной предварительной экспертизы выходящими за пределы того, что
было раскрыто в первоначально поданной международной заявке.



Формальная экспертиза международной заявки в ЕАПВ начина-
ется при условии наличия в ее материалах отчета о международном
поиске и заключения международной предварительной экспертизы,
если она проводилась. Расширены права заявителя в связи с рассмот-
рением международной заявки. Так, заявитель вправе изменять и ис-
правлять международную заявку без уплаты установленной дополни-
тельной пошлины в течение двух месяцев с даты начала ее рассмот-
рения в ЕАПВ. По ходатайству заявителя о восстановлении права на
международную заявку, сопровождаемому уплатой установленной
пошлины, ЕАПВ может сохранить ее действие в соответствии со
ст.K24(2) РСТ, если сочтет убедительными доводы заявителя.
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Государства — участники настоящей Конвенции (далее — Дого-
варивающиеся государства) в лице Правительств;

Руководствуясь желанием укрепить сотрудничество в области ох-
раны изобретений;

Стремясь создать межгосударственную систему получения такой
охраны на основе единого патента, действующего на территории всех
Договаривающихся государств;

Желая с этой целью заключить Конвенцию, представляющую со-
бой специальное соглашение в соответствии со статьей 19 Парижской
конвенции по охране промышленной собственности от 20 марта
1883 года и договор о региональном патенте в соответствии со ста-
тьей 45(1) Договора о патентной кооперации от 19 июня 1970 года,

Согласились о нижеследующем:

ЧАСТЬ I. ЕВРАЗИЙСКАЯ ПАТЕНТНАЯ СИСТЕМА

Статья 1. Учреждение Евразийской патентной системы
(1) Договаривающиеся государства, сохраняя за собой полный су-

веренитет в части развития своих национальных систем по охране изоб-
ретений, настоящим учреждают Евразийскую патентную систему.

(2) Никакое положение настоящей Конвенции не должно пони-
маться как ограничение прав, предусмотренных Парижской конвен-
цией по охране промышленной собственности, любого гражданина
страны — участницы Парижской конвенции или лица, постоянно про-
живающего в этой стране.

ЧАСТЬ II. ЕВРАЗИЙСКАЯ ПАТЕНТНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ

Статья 2. Учреждение Евразийской патентной организации
(1) Для выполнения административных задач, связанных с функ-

ционированием Евразийской патентной системы и выдачей евразий-
ских патентов, учреждается Евразийская патентная организация (да-
лее — Организация).

(2) Все Договаривающиеся государства являются членами Органи-
зации.

(3) Органами Организации являются Административный совет и
Евразийское патентное ведомство (далее — Евразийское ведомство).
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(4) Евразийское ведомство возглавляет Президент, который явля-
ется высшим должностным лицом Организации и представляет Орга-
низацию.

(5) Организация является межправительственной организацией,
имеющей статус юридического лица. Организация обладает в каждом
Договаривающемся государстве правоспособностью, которая призна-
на за юридическими лицами в соответствии с национальным законо-
дательством данного государства. Организация может приобретать и
распоряжаться движимым и недвижимым имуществом и защищать
свои права в суде. Местонахождение штаб-квартиры Организации —
город Москва, Российская Федерация.

(6) Официальным языком Организации является русский язык.
(7) Организация, полномочные представители Договаривающих-

ся государств и их заместители, служащие Евразийского ведомства и
другие лица, привлекаемые для решения задач Организации, облада-
ют на территории каждого из Договаривающихся государств соответ-
ствующими правами, привилегиями и иммунитетами, которые предо-
ставляются таким государством любой другой международной орга-
низации и ее служащим, а на территории Российской Федерации,
кроме того, регулируются специальным соглашением о штаб-кварти-
ре Организации, заключаемом Организацией с Правительством Рос-
сийской Федерации.

Статья 3. Административный совет
(1) Каждое Договаривающееся государство представлено в Адми-

нистративном совете. Каждое Договаривающееся государство имеет
в Административном совете один голос. Кворум составляет две тре-
ти от числа Договаривающихся государств. Решения принимаются на
основе консенсуса или, если консенсус не может быть достигнут —
простым большинством участвующих в голосовании полномочных
представителей Договаривающихся государств, за исключением слу-
чаев, когда настоящей Конвенцией предусматривается единогласие
или большинство в две трети голосов.

(2) Административный совет собирается на очередное заседание в
каждом календарном году и на внеочередное заседание — по инициа-
тиве по меньшей мере трех Договаривающихся государств, Председа-
теля Административного совета или Президента Евразийского ведом-
ства. Заседания созываются Президентом Евразийского ведомства.

(3) Административный совет:
(i) утверждает свои Правила процедуры;

(ii) избирает Председателя Административного совета на возоб-
новляемый двухлетний срок;

(iii) назначает Президента Евразийского ведомства на возобновля-
емый шестилетний срок; условия назначения регулируются в
контракте между Организацией и будущим Президентом;
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(iv) дает рекомендации Президенту Евразийского ведомства в от-
ношении назначения Президентом вице-президентов Евразий-
ского ведомства;

(v) одобряет соглашение о штаб-квартире Организации, заключа-
емое Организацией с Правительством Российской Федерации;

(vi) одобряет соглашения, заключаемые Организацией с государ-
ствами и международными организациями;

(vii) утверждает большинством в две трети голосов Патентную ин-
струкцию, Финансовую инструкцию и Административную ин-
струкцию;

(viii) принимает большинством в две трети голосов годовой бюджет,
рассматривает годовой отчет и одобряет годовые счета Орга-
низации;

(ix) осуществляет другие действия, направленные на решение задач
Организации.

(4) Всемирная организация интеллектуальной собственности (да-
лее — ВОИС) принимает участие в заседаниях Административного
совета с правом совещательного голоса в соответствии с положения-
ми соглашения, заключаемого между Организацией и ВОИС.

Статья 4. Евразийское ведомство
(1) Евразийское ведомство выполняет все административные фун-

кции Организации. Оно является секретариатом Организации.
(2) Президент Евразийского ведомства определяет его структуру

и назначает персонал. Он может участвовать во всех заседаниях Ад-
министративного совета.

(3) Каждое Договаривающееся государство имеет свою квоту в
штате Евразийского ведомства, которая определяется Администра-
тивной инструкцией.

(4) Евразийское ведомство находится в городе Москве, Российская
Федерация.

Статья 5. Финансы
(1) Организация является самофинансируемой в том смысле, что

ее расходы покрываются за счет пошлин и других получаемых ею до-
ходов. Никакое Договаривающееся государство не может быть обя-
зано уплачивать взносы в Организацию.

(2) Бюджет Организации формируется из следующих источников:
(i) поступлений от пошлин и платежей за услуги, предоставляемые

Евразийским ведомством;
(ii) поступлений от издательской деятельности Евразийского ве-

домства;
(iii) даров, завещанных средств и субсидий, передаваемых Органи-

зации;
(iv) ренты, процентов и различных других доходов Организации.
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(3) Превышение доходной части бюджета Организации над расход-
ной используется для развития Евразийского ведомства.

(4) Соглашение о штаб-квартире Организации, упоминаемое в ста-
тье 3(3)(v), должно предусматривать, что в случаях, когда финансо-
вых средств Организации недостаточно для ее деятельности, Россий-
ская Федерация предоставляет Организации авансы. Размеры этих
авансов и условия, на которых они предоставляются, в каждом слу-
чае являются предметом отдельных соглашений между Организаци-
ей и Правительством Российской Федерации.

ЧАСТЬ III. МАТЕРИАЛЬНЫЕ НОРМЫ ПАТЕНТНОГО ПРАВА

Статья 6. Патентоспособные изобретения
Евразийское ведомство выдает евразийский патент на изобретение,

которое является новым, имеет изобретательский уровень и промыш-
ленно применимо.

Статья 7. Лица, обладающие правом на евразийский патент
(1) Право на евразийский патент принадлежит изобретателю или

его правопреемнику. При этом, если изобретатель является служа-
щим, то право на евразийский патент определяется в соответствии
с законодательством государства, в котором служащий имеет основ-
ное место службы; если государство, в котором служащий имеет ос-
новное место службы, не может быть определено, применяется
законодательство того государства, в котором работодатель зани-
мается предпринимательской деятельностью, с которой связан слу-
жащий.

(2) Для целей процедуры в Евразийском ведомстве заявитель счи-
тается имеющим право на получение евразийского патента.

Статья 8. Право приоритета
Право приоритета признается в соответствии с Парижской конвен-

цией по охране промышленной собственности.

Статья 9. Патентные права
(1) Владелец евразийского патента обладает исключительным пра-

вом использовать, а также разрешать или запрещать другим исполь-
зование запатентованного изобретения.

(2) Владелец евразийского патента может передавать свое право
или выдавать на него лицензии.

(3) После опубликования заявки на выдачу евразийского патента
(далее — евразийская заявка) заявителю предоставляется временная
охрана в соответствии с национальным законодательством Догова-
ривающихся государств.
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Статья 10. Объем правовой охраны
Объем правовой охраны, предоставляемой евразийским патентом,

определяется формулой изобретения. Описание и чертежи служат
только для целей толкования формулы изобретения.

Статья 11. Срок действия евразийского патента
Срок действия евразийского патента составляет 20 лет с даты по-

дачи евразийской заявки.

Статья 12. Принудительные лицензии
(1) Принудительные лицензии на использование евразийского па-

тента третьими лицами могут выдаваться в соответствии с Парижс-
кой конвенцией по охране промышленной собственности компетен-
тным органом Договаривающегося государства с действием на тер-
ритории данного государства.

(2) Решение о выдаче принудительной лицензии может быть обжа-
ловано в судах или других компетентных органах Договаривающе-
гося государства, на территории которого выдана принудительная ли-
цензия.

Статья 13. Действительность евразийского патента и осуществление
прав
(1) Любой спор, касающийся действительности евразийского па-

тента в конкретном Договаривающемся государстве или нарушения
евразийского патента в конкретном Договаривающемся государстве,
разрешается национальными судами или другими компетентными
органами этого государства на основании настоящей Конвенции и
Патентной инструкции. Решение имеет силу лишь на территории До-
говаривающегося государства.

(2) За нарушение евразийского патента в каждом Договариваю-
щемся государстве предусматривается такая же гражданско-правовая
или иная ответственность, как и за нарушение национального патен-
та.

(3) Любой национальный суд или другой компетентный орган До-
говаривающегося государства может потребовать, чтобы истец пред-
ставил ему перевод евразийского патента на государственный язык
данного Договаривающегося государства.

Статья 14. Патентная инструкция. Материальные нормы
Патентная инструкция содержит детали, касающиеся материаль-

ных норм патентного права, включая, в частности, следующее:
(i) определение условий патентоспособности изобретения, вклю-

чая определение новизны, изобретательского уровня и про-
мышленной применимости, а также требований о раскрытии
изобретения;
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(ii) обстоятельства, не препятствующие признанию патентоспособ-
ности изобретения;

(iii) требование единства изобретения;
(iv) определение и действие права приоритета;
(v) определение исключительного права на запатентованное изоб-

ретение;
(vi) право преждепользования;

(vii) толкование формулы изобретения;
(viii) право изобретателя быть упомянутым в евразийской заявке и

евразийском патенте;
(ix) правопреемство и другие виды передачи права на евразийскую

заявку или евразийский патент;
(x) конфиденциальность делопроизводства по евразийским заявкам.

ЧАСТЬ IV. ПРОЦЕДУРНЫЕ НОРМЫ
ПАТЕНТНОГО ПРАВА

Статья 15. Евразийская заявка и выдача евразийского патента
(1) Евразийская заявка может быть подана:
(i) в Евразийское ведомство с учетом положений подпункта(ii) на-

стоящей статьи;
(ii) для заявителей Договаривающегося государства евразийская за-

явка подается через национальное патентное ведомство Догова-
ривающегося государства (далее — национальное ведомство),
если это предусмотрено законодательством данного государ-
ства. Евразийская заявка, поданная через национальное ведом-
ство, имеет те же последствия, как если бы она была подана в
тот же день в Евразийское ведомство, если она переслана в Ев-
разийское ведомство в срок, установленный в Патентной инст-
рукции. Национальное ведомство проверяет соответствие этой
заявки требованиям, установленным настоящей Конвенцией и
Патентной инструкцией для экспертизы евразийской заявки по
формальным признакам, и, если оно сочтет, что заявка соответ-
ствует указанным требованиям, пересылает заявку в Евразийс-
кое ведомство для ведения дальнейшего делопроизводства.

(2) Если евразийская заявка подается в Евразийское ведомство, при
подаче Евразийскому ведомству уплачивается единая процедурная
пошлина за подачу заявки, поиск, публикацию и другие процедурные
действия. Если евразийская заявка подается через национальное ве-
домство, при подаче национальному ведомству уплачивается пошли-
на за проверку заявки на соответствие требованиям экспертизы по
формальным признакам и пересылку, в то время как единая проце-
дурная пошлина уплачивается Евразийскому ведомству при пересыл-
ке евразийской заявки в это ведомство.
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(3) Евразийское ведомство проверяет соответствие евразийской за-
явки формальным требованиям Конвенции и Патентной инструкции
и проводит поиск по этой заявке. По результатам поиска составляет-
ся отчет о поиске, который высылается заявителю.

(4) Евразийская заявка публикуется Евразийским ведомством вме-
сте с отчетом о поиске незамедлительно по истечении 18 месяцев с
даты ее подачи или, если испрошен приоритет, с даты приоритета. По
ходатайству заявителя Евразийское ведомство публикует евразийскую
заявку ранее указанного срока. В этом случае отчет о поиске публи-
куется отдельно по его поступлении.

(5) По ходатайству заявителя, которое должно быть подано в Ев-
разийское ведомство до истечения шести месяцев с даты публикации
отчета о поиске, Евразийское ведомство проводит экспертизу евра-
зийской заявки по существу.

(6) В случае подачи ходатайства, упомянутого в пункте (5) насто-
ящей статьи, взимается пошлина за экспертизу, уплачиваемая Евра-
зийскому ведомству.

(7) Решение о выдаче или об отказе в выдаче евразийского патен-
та принимается от имени Евразийского ведомства коллегиями, состо-
ящими каждая из трех экспертов, являющихся штатными сотрудни-
ками Евразийского ведомства и, если иной порядок не принят едино-
гласно Административным советом, гражданами различных
Договаривающихся государств.

(8) При несогласии с решением Евразийского ведомства об отказе
в выдаче евразийского патента заявитель может в трехмесячный срок
с даты получения уведомления об этом отказе подать Евразийскому
ведомству возражение, которое должно быть рассмотрено коллеги-
ей Евразийского ведомства, сформированной в соответствии с пунк-
том (7) настоящей статьи. В состав коллегии должны входить, по край-
ней мере, два эксперта, которые ранее не принимали решение по су-
ществу данного возражения.

(9) За подачу упомянутого в пункте (8) настоящей статьи возраже-
ния взимается пошлина, уплачиваемая Евразийскому ведомству.

(10) За выдачу евразийского патента Евразийскому ведомству уп-
лачивается пошлина в течение трех месяцев с даты получения заяви-
телем уведомления Евразийского ведомства о готовности выдать
евразийский патент.

(11) С учетом положений статьи 17, евразийский патент имеет дей-
ствие на территории всех Договаривающихся государств с даты его
публикации.

(12) Любое лицо, имеющее право быть представителем перед наци-
ональным ведомством Договаривающегося государства и зарегистри-
рованное в Евразийском ведомстве в качестве патентного поверенно-
го, может выступать представителем перед Евразийским ведомством.
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Если заявитель не имеет постоянного местожительства или постоянно-
го местонахождения на территории какого-либо Договаривающегося
государства, он должен быть представлен таким патентным поверен-
ным. Лица, имеющие постоянное местожительство или постоянное
местонахождение на территории какого-либо из Договаривающихся
государств, могут подавать евразийские заявки, а также вести дела с
Евразийским ведомством как самостоятельно, так и через патентных
поверенных или представителей, не являющихся патентными поверен-
ными.

Статья 16. Преобразование евразийских заявок в национальные
патентные заявки
(1) До истечения шести месяцев с даты получения заявителем уве-

домления Евразийского ведомства об отказе в выдаче евразийского
патента либо с даты получения заявителем уведомления Евразийс-
кого ведомства об отказе в удовлетворении возражения, поданного
в соответствии со статьей 15(8), заявитель может подать в Евразийс-
кое ведомство ходатайство с указанием Договаривающихся госу-
дарств, в которых он хочет получить патент по национальной про-
цедуре.

(2) В каждом указанном таким образом Договаривающемся госу-
дарстве евразийская заявка, в отношении которой было принято та-
кое решение и которая является предметом такого ходатайства, счи-
тается правильно оформленной национальной заявкой, поданной в
национальное ведомство с той же датой подачи и, если таковая име-
ется, датой приоритета, что и евразийская заявка, со всеми послед-
ствиями, предусмотренными национальным законодательством, и
подлежит дальнейшей процедуре в национальном ведомстве при ус-
ловии, что заявитель уплатит национальному ведомству требуемые
национальные пошлины.

Статья 17. Поддержание евразийских патентов в силе
(1) За поддержание в силе евразийского патента ежегодно уплачи-

ваются пошлины.
(2) Пошлины за поддержание евразийского патента в силе упла-

чиваются после его выдачи ежегодно на дату, соответствующую дате
подачи евразийской заявки.

(3) Для продолжения действия евразийского патента в каждом До-
говаривающемся государстве патентовладелец должен указать назва-
ние каждого Договаривающегося государства, в котором он желает
продолжения действия патента. Такое указание направляется в Евра-
зийское ведомство одновременно с уплатой пошлины за поддержание
евразийского патента в силе. Эта пошлина уплачивается в отношении
каждого указанного Договаривающегося государства.
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Статья 18. Пошлины
(1) Пошлины, относящиеся к евразийской заявке или евразийско-

му патенту, а также все платежи за услуги, предоставляемые Евразий-
ским ведомством, уплачиваются Евразийскому ведомству и, с учетом
положений пункта (2) настоящей статьи, принадлежат Организации.
Пошлина за проверку евразийской заявки на соответствие требова-
ниям экспертизы по формальным признакам и пересылку, упомяну-
тая в статье 15(2), уплачивается и принадлежит национальному ведом-
ству, в которое подана евразийская заявка.

(2) Все пошлины за поддержание евразийского патента в силе уп-
лачиваются Евразийскому ведомству. Соотношение долей распреде-
ления пошлин за поддержание евразийского патента в силе между
Организацией и указанными Договаривающимися государствами ус-
танавливается Административным советом большинством в две тре-
ти голосов при условии, что не менее одной пятой от размера пошли-
ны, полученной за каждое указанное патентовладельцем Договари-
вающееся государство, принадлежит Организации; оставшаяся часть
этой пошлины переводится национальному ведомству указанного До-
говаривающегося государства.

(3) Размеры пошлин за поддержание евразийского патента в силе
в отношении каждого Договаривающегося государства устанавлива-
ются этим государством. Валюта, в которой должна быть уплачена
пошлина за поддержание евразийского патента в силе, устанавлива-
ется Административным советом.

Статья 19. Патентная инструкция. Процедурные нормы
Патентная инструкция содержит детали, касающиеся евразийской

патентной процедуры, включая, в частности, следующее:
(i) требования к форме и содержанию евразийской заявки;

(ii) требования к патентным поверенным, порядок их аттестации
и регистрации;

(iii) дату подачи;
(iv) исчисление сроков;
(v) испрашивание приоритета;

(vi) валюты и порядок уплаты пошлин;
(vii) изменение или исправление евразийской заявки;

(viii) патентный поиск и экспертизу;
(ix) документацию и информационные услуги Евразийского ведом-

ства;
(x) публикацию евразийских заявок и патентов;

(xi) Реестр евразийских патентов;
(xii) Бюллетень евразийского ведомства;

(xiii) условия и процедуру административного аннулирования евра-
зийских патентов;
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(xiv) преобразование евразийских заявок в национальные патентные
заявки;

(xv) применение соответствующих положений при наличии несколь-
ких изобретателей, заявителей, патентовладельцев или предста-
вителей;

(xvi) контакты Евразийского ведомства с заявителями, патентовла-
дельцами, патентными поверенными и другими третьими ли-
цами и порядок ознакомления указанных лиц с документами
Евразийского ведомства.

ЧАСТЬ V. ПРИМЕНЕНИЕ ДОГОВОРА
О ПАТЕНТНОЙ КООПЕРАЦИИ (РСТ)

Статья 20. Применение Договора о патентной кооперации
Договор о патентной кооперации и Инструкция к нему применя-

ются в рамках Евразийской патентной системы, а в случае расхожде-
ния между ними и настоящей Конвенцией и Инструкцией, применя-
ются первые. Евразийское ведомство является получающим ведом-
ством, а также указанным и выбранным ведомством в соответствии
с Договором о патентной кооперации, и может по уполномочию Ад-
министративного совета испрашивать статус Международного поис-
кового органа и Органа международной предварительной эксперти-
зы в соответствии с указанным Договором.

ЧАСТЬ VI. ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 21. Поиск. Коллегии
(1) По уполномочию Административного совета Евразийское ве-

домство может заключить с национальным или региональным патен-
тным ведомством соглашение о проведении, пока в этом будет необ-
ходимость, таким национальным или региональным ведомством по-
иска по евразийским заявкам, при условии, что национальное или
региональное патентное ведомство способно осуществлять во всех
или отдельных областях техники поиски того же типа, что и прово-
димые в соответствии с Договором о патентной кооперации.

(2) До тех пор, пока это необходимо, коллегии из трех экспертов,
упомянутые в статье 15(7), могут состоять также из экспертов, реко-
мендованных национальными ведомствами Договаривающихся госу-
дарств.

ЧАСТЬ VII. РАЗЛИЧНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 22. Независимость национальных патентных систем
(1) Настоящая Конвенция не затрагивает права любого Договари-

вающегося государства выдавать национальные патенты.
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(2) Настоящая Конвенция не является препятствием для любого
Договаривающегося государства самостоятельно участвовать в лю-
бой международной организации и развивать различные формы меж-
дународного сотрудничества в области охраны промышленной соб-
ственности.

Статья 23. Пересмотр Конвенции
(1) Настоящая Конвенция может пересматриваться Договариваю-

щимися государствами в любое время.
(2) Вопрос о созыве конференции Договаривающихся государств

для целей пересмотра Конвенции решается Административным сове-
том. Он также решает вопросы по правилам процедуры и другие де-
тали, относящиеся к конференциям по пересмотру.

Статья 24. Урегулирование споров
В случае возникновения какого-либо спора по вопросам толкова-

ния или применения настоящей Конвенции Генеральный директор
ВОИС по просьбе любой из сторон, принимающих участие в споре,
выступает в качестве посредника для приведения сторон к разреше-
нию спора.

ЧАСТЬ VIII. ИНФОРМАЦИОННЫЕ УСЛУГИ

Статья 25. Распространение патентной информации
(1) Каждое Договаривающееся государство бесплатно получает

Бюллетень Евразийского ведомства и описания евразийских заявок
и патентов.

(2) С учетом пункта (1) настоящей статьи, никакая публикация Ев-
разийского ведомства не будет распространяться бесплатно без раз-
решения Административного совета.

ЧАСТЬ IX. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 26. Подписание. Вступление Конвенции в силу
(1) Настоящая Конвенция подписывается на русском языке.
(2) Членство в настоящей Конвенции открыто для любого государ-

ства — члена Организации Объединенных Наций, связанного также
Парижской конвенцией по охране промышленной собственности и
Договором о патентной кооперации. Для того, чтобы стать участни-
ком Конвенции, государство должно либо подписать Конвенцию и
сдать на хранение ратификационную грамоту, либо сдать на хране-
ние акт о присоединении.

(3) В отношении настоящей Конвенции не допускаются никакие
оговорки.



(4) Настоящая Конвенция вступает в силу в отношении первых трех
государств, ратифицировавших ее или присоединившихся к ней, че-
рез три месяца после сдачи на хранение Генеральному директору
ВОИС третьего из вышеупомянутых документов. В отношении лю-
бого другого государства настоящая Конвенция вступает в силу че-
рез три месяца после сдачи им на хранение своей ратификационной
грамоты либо сдачи на хранение акта о присоединении.

Статья 27. Денонсация Конвенции
Любое Договаривающееся государство может денонсировать на-

стоящую Конвенцию путем уведомления, направленного Генерально-
му директору ВОИС. Денонсация вступает в силу через шесть меся-
цев со дня получения уведомления Генеральным директором ВОИС.

Статья 28. Депозитарий
Генеральный директор ВОИС является депозитарием настоящей

Конвенции.
Совершено в городе Москве 9 сентября 1994 года в одном подлин-

ном экземпляре на русском языке.
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ФЕДЕРАЛЬНЫЙ ЗАКОН

от 11 апреля 1998 г. № 56-ФЗ

О ратификации Соглашения
между Правительством Российской Федерации

и Евразийской патентной организацией
о штаб-квартире Евразийской патентной организации

Принят Государственной Думой 6 марта 1998 года
Одобрен Советом Федерации 1 апреля 1998 года

Статья 1. Ратифицировать Соглашение между Правительством
Российской Федерации и Евразийской патентной организацией о
штаб-квартире Евразийской патентной организации, подписанное в
городе Москве 4 октября 1996 года, со следующим заявлением:

«Российская Федерация исходит из того понимания, что положения
Соглашения между Правительством Российской Федерации и Евразий-
ской патентной организацией о штаб-квартире Евразийской патентной
организации не могут быть истолкованы как право Евразийской па-
тентной организации осуществлять на территории Российской Феде-
рации коммерческую деятельность, выходящую за пределы выполне-
ния административных задач, связанных с функционированием Евра-
зийской патентной системы и выдачей евразийских патентов».

Статья 2. Настоящий Федеральный закон вступает в силу со дня
его официального опубликования.

Президент Российской Федерации Б. Ельцин
Москва, Кремль
11 апреля 1998 года
№ 56-ФЗ
(«Российская газета» от 15 апреля 1998�г.)

Соглашение
между Правительством Российской Федерации

и Евразийской патентной организацией
о штаб-квартире Евразийской патентной организации

Правительство Российской Федерации и Евразийская патентная
организация,

основываясь на Евразийской патентной конвенции от 9 сентября
1994 г.,
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в целях создания надлежащих условий для деятельности Евразий-
ской патентной организации на территории Российской Федерации,

принимая во внимание, что местом нахождения штаб-квартиры Ев-
разийской патентной организации является город Москва,

согласились о нижеследующем:

Статья 1
Для целей настоящего Соглашения приводимые ниже понятия

имеют следующее значение:
«Конвенция» — Евразийская патентная конвенция от 9 сентября

1994Kг.;
«Организация» — Евразийская патентная организация в соответ-

ствии со статьей 2(1) Конвенции;
«Евразийское ведомство» — Евразийское патентное ведомство в

соответствии со статьями 2(3) и 4 Конвенции;
«официальная деятельность» — деятельность Организации по полу-

чению, рассмотрению евразийских заявок и выдаче евразийских патен-
тов;

«Договаривающееся государство» — государство — участник Кон-
венции по смыслу статьи 26(2) Конвенции;

«соответствующие власти» — федеральные органы государствен-
ной власти, органы государственной власти субъектов Российской Фе-
дерации и органы местного самоуправления, а также иные организа-
ции и учреждения, которые в данном контексте и согласно законода-
тельству Российской Федерации являются компетентными;

«представители государств» — полномочные представители Дого-
варивающихся государств в Административном совете Организации
и их заместители, а также члены делегаций Договаривающихся госу-
дарств на заседаниях Административного совета. При этом понятие
«члены делегаций» не включает в себя технических экспертов, секре-
тарей делегаций, а также технический персонал;

«должностные лица Организации» — Президент, вице-президен-
ты, другие служащие Евразийского ведомства, работающие в нем на
постоянной основе, за исключением технического и обслуживающе-
го персонала;

«члены семьи»  — супруг (супруга) и несовершеннолетние дети
представителей государств и должностных лиц Организации;

«помещения Организации» — здания или части зданий, использу-
емые для официальной деятельности Организации, а также земельные
участки, на которых расположены данные здания или части зданий;

«имущество Организации» — все имущество, включая фонды и
иные активы, в том числе денежные средства, доходы и права, кото-
рые принадлежат Организации или находятся в ее владении и управ-
лении при осуществлении Организацией своей официальной деятель-
ности;
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«архивы Организации» — корреспонденция и документы, включая
магнитные и электронные носители информации, компьютерные про-
граммы, принадлежащие Организации или находящиеся в ее владении.

Статья 2
Организация является межправительственной организацией,

пользуется для целей осуществления своей официальной деятельнос-
ти правами юридического лица в соответствии с законодательством
Российской Федерации, и в частности имеет право:

заключать договоры;
приобретать движимое и недвижимое имущество и распоряжать-

ся им;
открывать и вести банковские счета в любой валюте;
переводить свои денежные средства в пределах Российской Феде-

рации или из Российской Федерации в другое государство и наобо-
рот;

возбуждать иски в судах и участвовать в судебных разбиратель-
ствах.

Предусмотренные настоящей статьей права осуществляются от
имени Организации Евразийским ведомством в соответствии с зако-
нодательством Российской Федерации.

Статья 3
По просьбе Организации Правительство Российской Федерации

оказывает ей содействие в аренде, приобретении и строительстве по-
мещений, необходимых Организации для осуществления ее официаль-
ной деятельности, а также оказывает ей помощь в поиске и/или при-
обретении подходящих жилых помещений для должностных лиц
Организации.

Порядок и условия владения и пользования предоставленными
Организации помещениями определяются по согласованию между
соответствующими властями и Организацией.

Организация принимает меры к надлежащему содержанию и ис-
пользованию предоставленных ей помещений и обязуется не совер-
шать действий, наносящих им ущерб.

Статья 4
Правительство Российской Федерации в соответствии со статьей 5

Конвенции предоставляет по просьбе Организации авансы в случа-
ях, когда финансовых средств Организации недостаточно для ее офи-
циальной деятельности. Размеры этих авансов и условия, на которых
они предоставляются, в каждом случае являются предметом отдель-
ных соглашений между Правительством Российской Федерации и
Организацией.
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Статья 5
Помещения Организации неприкосновенны.
Представители соответствующих властей могут вступать в поме-

щения Организации не иначе как с согласия Президента Евразийского
ведомства или, в его отсутствие, лица, его замещающего, и на усло-
виях, ими одобренных. В случае пожара или другого бедствия, тре-
бующего принятия безотлагательных мер защиты, предполагается,
что такое согласие получено.

Исполнение любых действий, основанных на решениях соответ-
ствующих властей, может иметь место в помещениях Организации
только с согласия Президента или одного из вице-президентов Евра-
зийского ведомства.

Неприкосновенность помещений Организации не дает права исполь-
зовать их в целях, не совместимых с официальной деятельностью Орга-
низации, а равно наносящих ущерб безопасности Российской Федера-
ции, правам и законным интересам ее граждан и юридических лиц.

Помещения Организации не могут служить убежищем для лиц,
преследуемых по законам Российской Федерации, подлежащих выда-
че иностранному государству или передаче органам международно-
го уголовного правосудия.

Статья 6
Правительство Российской Федерации принимает надлежащие

меры для защиты помещений Организации от всякого незаконного
вторжения или причинения им ущерба.

Расходы по охране помещений Организации производятся за счет
средств Организации.

Статья 7
Организация имеет право в целях создания условий, необходимых

для выполнения ею своей официальной деятельности, устанавливать
правила внутреннего распорядка, действующие в пределах ее помеще-
ний.

Поскольку в настоящем Соглашении не предусмотрено иное, юрис-
дикция судов Российской Федерации и иных соответствующих влас-
тей распространяется на действия и сделки, совершаемые в помеще-
ниях Организации.

Статья 8
Имущество Организации не подлежит обыску, реквизиции, экс-

проприации, конфискации и какой-либо другой форме принудитель-
ных действий со стороны соответствующих властей.

В рамках своей официальной деятельности Организация и ее иму-
щество с изъятиями, предусмотренными частью третьей настоящей
статьи, пользуется иммунитетом от любой формы судебного вмеша-
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тельства, кроме случаев, когда Организация сама определенно отка-
зывается от иммунитета в каком-либо конкретном случае. Отказ от
иммунитета не распространяется на любые судебно-исполнительные
меры, для принятия которых соответствующим властям необходимо
получить особое согласие со стороны Организации.

Организация не пользуется иммунитетом, предоставленным на
основании части второй настоящей статьи, в случаях, когда:

а) к Организации или ее должностному лицу предъявлен граждан-
ский иск о возмещении ущерба в связи с происшествием, вызванным
транспортным средством, принадлежащим Организации или ее дол-
жностному лицу, либо эксплуатируемым от имени Организации, если
этот ущерб не возмещается за счет страховой выплаты;

б) к Организации или ее должностному лицу предъявлен граждан-
ский иск о возмещении вреда, причиненного жизни и здоровью граж-
данина, вызванного действием или бездействием со стороны Органи-
зации или ее должностного лица.

Статья 9
Организация освобождается от всех налогов, сборов, пошлин и

других платежей, взимаемых на территории Российской Федерации,
за исключением тех, которые представляют собой плату за конкрет-
ные виды услуг, связанных с содержанием персонала, помещений,
транспорта, и другие услуги.

Организация при ввозе и вывозе с территории Российской Феде-
рации имущества и предметов служебного пользования, включая
транспортировку своих официальных изданий, пользуется такими же
привилегиями, какие предоставляются Российской Федерацией дру-
гим международным организациям.

Статья 10
Архивы Организации неприкосновенны. Официальные сообщения

и корреспонденция Организации не подлежат цензуре. Этот иммуни-
тет распространяется на печатную, фотографическую, аудиовизуаль-
ную и иные формы информации, получаемой или отправляемой Орга-
низацией.

Для своих официальных сношений Организация пользуется усло-
виями, не менее благоприятными, чем те условия, которыми пользу-
ются международные организации в Российской Федерации в отно-
шении установки и эксплуатации, первоочередности, тарифов и ста-
вок почтовой, телеграфной, телексной, факсимильной и телефонной
связи.

Организация имеет право пользоваться шифрами, отправлять и
получать свою официальную корреспонденцию с курьером или в за-
печатанных вализах, на которые распространяются иммунитеты, ана-
логичные тем, которые распространяются на дипломатическую почту.
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Статья 11
Правительство Российской Федерации оказывает содействие Орга-

низации в предоставлении ей услуг связи и охраны, а также транспор-
тных, коммунальных, медицинских и других услуг по тарифам и став-
кам, которые предусматриваются для международных организаций
в Российской Федерации.

Статья 12
Правительство Российской Федерации оказывает на договорной

основе содействие Организации в обеспечении материально-техничес-
кими ресурсами и создании необходимых условий для эксплуатации
автомобильного транспорта.

Статья 13
Представители государств при исполнении своих служебных обя-

занностей и во время поездки к месту заседания и обратно пользуют-
ся следующими привилегиями и иммунитетами:

а) освобождаются от преследований в судебном порядке в отноше-
нии действий, совершенных ими в качестве представителей госу-
дарств, за исключением случаев дорожно-транспортных происше-
ствий и случаев, когда они были задержаны на месте совершения пре-
ступления, относящегося к категории тяжких согласно уголовному
законодательству Российской Федерации. Этот иммунитет продолжа-
ет предоставляться указанным лицам даже после того, как они пре-
кратят свою деятельность в качестве представителей государств;

б) неприкосновенностью служебной документации;
в) правом пользоваться шифром и получать корреспонденцию

посредством курьеров или вализ;
г) освобождением от ограничений по иммиграции и от регистра-

ции в качестве иностранцев;
д) иммунитетами и льготами в отношении их личного багажа, ана-

логичными тем, которые предоставляются сотрудникам дипломати-
ческих представительств иностранных государств, аккредитованных
в Российской Федерации.

Положения настоящей статьи не применяются к представителям
Российской Федерации, а также лицам, являющимся ее гражданами.

Статья 14
Должностные лица Организации пользуются следующими приви-

легиями и иммунитетами:
а) освобождаются от преследований в судебном порядке в отноше-

нии действий, совершенных ими при исполнении служебных обязан-
ностей, за исключением случаев дорожно-транспортных происше-
ствий и случаев, когда они были задержаны на месте совершения пре-
ступления, относящегося к категории тяжких согласно уголовному
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законодательству Российской Федерации. Иммунитет в отношении
действий, совершенных при исполнении служебных обязанностей,
сохраняется и после прекращения службы в Организации;

б) пользуются вместе с членами семьи такими же льготами по ре-
патриации, какими пользуются должностные лица других междуна-
родных организаций, осуществляющих свою деятельность на терри-
тории Российской Федерации;

в) освобождаются от государственных служебных повинностей;
г) освобождаются вместе с членами семьи и родственниками, на-

ходящимися на их иждивении, от ограничений по иммиграции и от
регистрации в период их пребывания на территории Российской Фе-
дерации;

д) имеют право ввозить в Российскую Федерацию предназначен-
ные для первоначального обзаведения товары, а также вывозить их
после прекращения службы в Организации с освобождением от тамо-
женных платежей, за исключением платежей за хранение, таможен-
ное оформление товаров вне определенных для этого мест или вне
времени работы таможенных органов Российской Федерации и по-
добного рода услуги;

е) освобождаются от налогообложения окладов и вознаграждений,
выплачиваемых им Организацией за выполнение функций, связанных
с официальной деятельностью Организации.

Положения пунктов «а», «б», «в» и «г» настоящей статьи приме-
няются также в отношении экспертов, привлекаемых к работе Орга-
низацией в соответствии со статьей 21(2) Конвенции.

Президент Евразийского ведомства, кроме привилегий и иммуни-
тетов, предусмотренных частью первой настоящей статьи, пользуется
в отношении себя и проживающих с ним членов семьи теми же приви-
легиями и иммунитетами, которые предоставляются в Российской Фе-
дерации дипломатическим представителям иностранных государств.

Положения пунктов «б», «в», «г», «д» и «е» настоящей статьи не
применяются к гражданам Российской Федерации и лицам, имеющим
постоянное местожительство на ее территории.

Статья 15
Должностные лица Организации, пользующиеся привилегиями и

иммунитетами в соответствии с настоящим Соглашением, уважают
законодательство Российской Федерации и должны воздерживаться
от совершения действий, которые могли бы нанести или наносят
ущерб правам и законным интересам Российской Федерации, ее граж-
дан и юридических лиц.

Привилегии и иммунитеты, предусмотренные настоящим Согла-
шением, предоставляются не для личной выгоды отдельных лиц, а для
эффективного и независимого выполнения ими своих официальных
функций в интересах Организации.
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Президент Евразийского ведомства обязан отказаться от иммуни-
тета, предоставленного в соответствии со статьей 14 настоящего Со-
глашения, в тех случаях, когда такой иммунитет препятствует отправ-
лению правосудия и от него можно отказаться без ущерба для инте-
ресов Организации. Административный совет Организации может по
тем же причинам отменить иммунитет, предоставленный Президен-
ту Евразийского ведомства на основании пункта «а» статьи 14 насто-
ящего Соглашения.

Статья 16
Организация сотрудничает с соответствующими властями в целях

облегчения надлежащего отправления правосудия, обеспечения вы-
полнения рекомендаций правоохранительных органов Российской
Федерации, а также предупреждения, выявления, пресечения и рассле-
дования каких-либо злоупотреблений в связи с привилегиями и им-
мунитетами, предоставленными Организации и ее сотрудникам в со-
ответствии с настоящим Соглашением.

Статья 17
Организация производит обязательные отчисления в пенсионные

фонды и фонды занятости государств, гражданами которых являют-
ся должностные лица Организации. Взносы по обязательному меди-
цинскому и социальному страхованию уплачиваются Организацией
в соответствии с порядком, действующим в Российской Федерации.

Статья 18
На представителей Российской Федерации и должностных лиц

Организации, являющихся гражданами Российской Федерации или
лицами, имеющими постоянное местожительство на ее территории,
распространяется действующий в Российской Федерации порядок
социального обеспечения и социального страхования.

Статья 19
Организация уведомляет Министерство иностранных дел Россий-

ской Федерации:
а) об именах, должностях и званиях представителей государств, а

также об их прибытии и отбытии из Российской Федерации;
б) об именах, должностях и званиях всех должностных лиц Орга-

низации и экспертов, указанных в части второй статьи 14 настояще-
го Соглашения, их прибытии и окончательном отбытии из Российс-
кой Федерации, а также о любом изменении их статуса;

в) об именах, прибытии и окончательном отбытии из Российской
Федерации членов семей, проживающих вместе с лицами, указанны-
ми в пункте «б» настоящей статьи.



Когда это возможно, уведомление о прибытии и окончательном
отбытии делается заблаговременно.

Статья 20
Организация имеет право вывешивать на своих зданиях флаг и

устанавливать эмблему Организации, а также вывешивать флаги
Договаривающихся государств.

На средствах передвижения членов Административного совета
Организации могут устанавливаться флаги государств, представите-
лями которых они являются, а на служебных автомобилях Организа-
ции — эмблема Организации.

Статья 21
Разногласия, связанные с толкованием и применением настояще-

го Соглашения, разрешаются путем переговоров между Правитель-
ством Российской Федерации и Организацией.

Статья 22
Настоящее Соглашение вступает в силу с даты официального опуб-

ликования федерального закона о его ратификации.
Совершено в городе Москве 4 октября 1996Kг. в двух экземплярах

на русском языке. Один экземпляр хранится в архиве Министерства
иностранных дел Российской Федерации, другой — в архиве Органи-
зации.

За Евразийскую
патентную организацию

За Правительство
Российской Федерации
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Утверждена
Административным советом Евразийской патент-
ной организации на втором (первом очередном)

заседании 1Kдекабря 1995Kг., с изменениями и
дополнениями, утвержденными на шестом (четвер-

том очередном) заседании Административного
совета ЕАПО 25—26 ноября 1997Kг., одиннадцатом

(восьмом очередном) заседании Административного
совета ЕАПО 15—19 октября 2001Kг., четырнадца-

том (десятом очередном) заседании Административ-
ного совета ЕАПО 17—21 ноября 2003Kг., семнадца-
том (двенадцатом очередном) заседании Админист-

ративного совета ЕАПО 14—18 ноября 2005Kг.,
девятнадцатом (четырнадцатом очередном) заседа-
нии Административного совета ЕАПО 13—15 нояб-
ря 2007Kг., двадцать первом (шестом внеочередном)
заседании Административного совета ЕАПО 30—31

марта 2009Kг., двадцать третьем (семнадцатом
очередном) заседании Административного совета

ЕАПО 8—10 ноября 2010Kг.
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ГЛАВА I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Правило 1. Предмет регулирования
Положения настоящей Патентной инструкции (далее — Инструк-

ция), утвержденной Административным советом Евразийской патен-
тной организации на основании статьи 3(3)(vii) Евразийской патент-
ной конвенции, регулируют правоотношения, связанные с подачей
евразийских заявок, их рассмотрением, выдачей евразийских патен-
тов и охраной, предоставляемой евразийскими патентами в соответ-
ствии со статьями 14 и 19 Евразийской патентной конвенции.

Правило 2. Толкование основных понятий
Для целей настоящей Инструкции нижеследующие понятия озна-

чают:
Конвенция — Евразийская патентная конвенция, подписанная 9

сентября 1994Kг. в городе Москве;
Организация — Евразийская патентная организация согласно ста-

тье 2(1) Конвенции;
Евразийское ведомство — Евразийское патентное ведомство со-

гласно статье 2(3) Конвенции;
Договаривающееся государство — государство — участник Кон-

венции;
Административный совет — Административный совет согласно

статье 2(3) Конвенции;
Председатель Административного совета — Председатель, избран-

ный согласно статье 3(3)(ii) Конвенции;
Президент Евразийского ведомства — высшее должностное лицо

Организации в соответствии со статьей 2(4) Конвенции, назначенный
согласно статье 3(3)(iii) Конвенции;

национальное ведомство — национальное патентное ведомство
Договаривающегося государства согласно статье 15(1)(ii) Конвенции;

заявитель — лицо, подающее евразийскую заявку и считающееся
имеющим право на получение евразийского патента согласно статье
7(2) Конвенции;

представитель заявителя — лицо, представляющее заявителя перед
Евразийским ведомством согласно статье 15(12) Конвенции;

евразийская заявка — заявка на выдачу евразийского патента, по-
данная согласно статье 15(1) Конвенции, или международная заявка,
поданная в соответствии с Договором о патентной кооперации, по
которой заявителем в отношении Евразийского ведомства выполне-
ны действия, предусмотренные статьей 22 этого Договора;

публикация евразийской заявки — публикация, предусмотренная
статьей 15(4) Конвенции;
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единая процедурная пошлина — пошлина за подачу евразийской
заявки, поиск, публикацию и другие процедурные действия согласно
статье 15(2) Конвенции;

евразийский патент — патент, выдаваемый Евразийским ведом-
ством в соответствии со статьей 15 Конвенции;

патентовладелец — лицо, обладающее исключительным правом на
запатентованное изобретение согласно статье 9 Конвенции;

заявление — заявление о выдаче евразийского патента на изобре-
тение.

ГЛАВА II. МАТЕРИАЛЬНЫЕ НОРМЫ ПАТЕНТНОГО ПРАВА

Правило 3. Условия патентоспособности изобретения
(1) В соответствии со статьей 6 Конвенции евразийский патент

выдается на изобретение, которое является новым, имеет изобрета-
тельский уровень и промышленно применимо.

Изобретение признается новым, если оно не является частью пред-
шествующего уровня техники. Объекты, являющиеся частью предше-
ствующего уровня техники, для определения новизны изобретения
могут учитываться лишь отдельно.

Предшествующий уровень техники включает все сведения, ставшие
общедоступными в мире до даты подачи евразийской заявки, а если
испрошен приоритет, — до даты ее приоритета.

Для целей проверки новизны изобретения предшествующий уро-
вень техники включает также содержание любой заявки на выдачу
евразийского патента в той редакции, в которой она была подана на
дату ее подачи, при условии, что эта заявка или выданный по ней ев-
разийский патент впоследствии будут опубликованы в установленном
порядке и что дата подачи такой заявки или, если испрошен приори-
тет, дата ее приоритета предшествует соответствующей дате, указан-
ной в абзаце третьем настоящего пункта. Содержание международ-
ной заявки включается в предшествующий уровень техники с даты ее
подачи или с даты приоритета, если он испрошен, в случае выполне-
ния требований правила 71(1) Инструкции.

Изобретение имеет изобретательский уровень, если оно для специ-
алиста очевидным образом не следует из предшествующего уровня
техники.

Изобретение является промышленно применимым, если оно может
быть использовано в промышленности, сельском хозяйстве, здраво-
охранении и других областях человеческой деятельности.

(2) Не признается обстоятельством, препятствующим признанию
патентоспособности изобретения, такое раскрытие информации, от-
носящейся к изобретению, изобретателем, заявителем или любым
лицом, получившим от них прямо или косвенно эту информацию, при
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котором сведения о сущности изобретения стали общедоступными не
ранее чем за шесть месяцев до даты подачи евразийской заявки или
до даты приоритета, если он испрошен. При этом обязанность дока-
зывания обстоятельств раскрытия информации лежит на заявителе.

(3) Не признаются изобретениями по смыслу правила 3(1) Инструк-
ции, в частности:

открытия;
научные теории и математические методы;
представление информации;
методы организации и управления хозяйством;
условные обозначения, расписания, правила;
методы выполнения умственных операций;
алгоритмы и программы для вычислительных машин;
проекты и схемы планировки сооружений, зданий, территорий;
решения, касающиеся лишь внешнего вида изделий, направленные

на удовлетворение эстетических потребностей.
Перечисленные объекты не признаются изобретениями в тех слу-

чаях, когда евразийская заявка или евразийский патент касаются толь-
ко непосредственно какого-либо из перечисленных объектов как та-
кового.

(4) Евразийские патенты не выдаются на:
сорта растений и породы животных;
топологии интегральных микросхем;
изобретения, коммерческое использование которых необходимо

предотвратить в целях охраны общественного порядка или морали,
включая охрану жизни и здоровья людей и животных или охрану ра-
стений, либо во избежание нанесения серьезного ущерба окружающей
среде. При этом такое использование не может рассматриваться как
таковое в силу только того, что оно запрещено законодательством
одного или нескольких Договаривающихся государств.

Правило 4. Требование единства изобретения
Евразийская заявка должна относиться к одному изобретению или

группе изобретений, связанных между собой настолько, что они об-
разуют единый изобретательский замысел.

Если в одной и той же евразийской заявке заявляется группа изоб-
ретений, требование единства изобретения считается выполненным
только в том случае, когда имеется техническая взаимосвязь между
этими изобретениями, выражаемая одним или несколькими одинако-
выми или соответствующими особыми техническими признаками, то
есть такими техническими признаками, которые определяют вклад,
вносимый в уровень техники каждым из заявленных изобретений.

В случае несоблюдения этого условия заявитель должен ограни-
чить евразийскую заявку изобретением или группой изобретений,
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отвечающей требованию единства изобретения, как оно изложено в
предыдущем абзаце, и может подать одну или несколько выделенных
евразийских заявок на другие изобретения или группы изобретений,
отвечающие требованию единства.

Правило 5. Подача евразийской заявки несколькими заявителями
Евразийская заявка может быть подана несколькими заявителями.
При этом отказ одного из заявителей участвовать в процедуре по

выдаче евразийского патента не препятствует другому заявителю или
заявителям осуществлять действия, необходимые для получения ев-
разийского патента.

Правило 6. Право приоритета
(1) Заявитель может испрашивать установление приоритета на ос-

новании одной или нескольких предшествующих заявок, поданных
либо в любом государстве — участнике Парижской конвенции по
охране промышленной собственности или Всемирной торговой орга-
низации, либо в отношении любого такого государства.

Приоритет изобретения может быть установлен по дате подачи
предшествующей заявки в соответствии со статьей 4 Парижской кон-
венции по охране промышленной собственности, если в Евразийское
ведомство евразийская заявка подана в течение двенадцати месяцев
с указанной даты.

Если по независящим от заявителя обстоятельствам евразийская
заявка с испрашиванием приоритета не могла быть подана в указан-
ный срок, последний может быть продлен, но не более чем на два ме-
сяца.

(2) Приоритет изобретения может быть установлен по дате поступ-
ления дополнительных материалов, если они оформлены заявителем
в качестве самостоятельной евразийской заявки, которая подана до
истечения четырехмесячного срока с даты направления заявителю
уведомления о невозможности принять во внимание дополнительные
материалы в связи с признанием их изменяющими сущность заявлен-
ного изобретения.

(3) Приоритет изобретения может быть установлен по дате подачи
в Евразийское ведомство или национальное ведомство предшествую-
щей евразийской заявки того же заявителя, раскрывающей это изоб-
ретение, если заявка, по которой испрашивается такой приоритет,
подана не позднее двенадцати месяцев с даты подачи предшествую-
щей заявки. При этом предшествующая заявка считается отозванной.

(4) Приоритет изобретения по выделенной заявке может быть ус-
тановлен по дате приоритета первоначальной евразийской заявки
того же заявителя с учетом правила 49(6) Инструкции.

(5) Приоритет изобретения может быть установлен по дате начала
открытого показа объекта, содержащего изобретение, на официаль-
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ной или официально признанной международной выставке, организо-
ванной на территории любого государства — участника Парижской
конвенции по охране промышленной собственности, при условии рас-
крытия изобретения в экспонируемом объекте, если евразийская заяв-
ка на это изобретение подана в шестимесячный срок с этой даты. При
этом сроки, установленные пунктом (1) настоящего правила, не про-
длеваются.

(6) Допускается установление нескольких приоритетов по одной и
той же евразийской заявке, в том числе и для одного и того же пунк-
та формулы изобретения, даже если предшествующие заявки были
поданы в различных государствах. При этом исчисление сроков, на-
чало течения которых связано с датой приоритета, осуществляется с
даты наиболее раннего приоритета.

(7) При установлении одного или нескольких приоритетов право
приоритета распространяется лишь на изобретения, охарактеризован-
ные в формуле изобретения, при условии, что они содержатся в пред-
шествующей или предшествующих заявках, на основании которых
испрашивается приоритет.

(8) Если какие-либо признаки изобретения, в отношении которо-
го испрашивается приоритет, не содержатся в формуле изобретения
предшествующей заявки, для предоставления права приоритета дос-
таточно, чтобы эти признаки были указаны в описании изобретения
или на чертежах предшествующей заявки.

(9) Приоритет изобретения не может устанавливаться по дате пода-
чи заявки, по которой уже испрашивался более ранний приоритет.

Правило 7. Последствия подачи евразийской заявки неправомочны-
ми лицами
(1) Если на основании вступившего в силу решения суда или дру-

гого компетентного органа Договаривающегося государства изобре-
тателем, на изобретение которого подана евразийская заявка, или
лицом, правомочным подать евразийскую заявку, признано лицо, не
являющееся заявителем и не передавшее заявителю право на получе-
ние евразийского патента, то это лицо может, если евразийский па-
тент еще не выдан, в течение трех месяцев после вступления в силу
вышеуказанного решения:

при условии уплаты установленной пошлины продолжить дело-
производство по евразийской заявке вместо заявителя как по соб-
ственной заявке;

подать новую евразийскую заявку на то же самое изобретение с
сохранением даты подачи и приоритета первой заявки (в этом случае
первая заявка считается отозванной с даты поступления в Евразий-
ское ведомство новой евразийской заявки);

отозвать евразийскую заявку, поданную неправомочным лицом.
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(2) В ходе процедуры, касающейся действительности евразийско-
го патента в связи с неправильным указанием в евразийском патенте
изобретателя или патентовладельца, лицо, которое решением суда или
другого компетентного органа Договаривающегося государства при-
знано изобретателем или патентовладельцем, может ходатайствовать
соответственно об указании себя в качестве изобретателя или о вы-
даче евразийского патента на свое имя при условии уплаты установ-
ленной пошлины.

Правило 8. Право изобретателя быть указанным в евразийской за-
явке и в евразийском патенте
Изобретатель имеет право быть указанным в качестве такового в

евразийской заявке и в евразийском патенте. При этом изобретатель
может отказаться от такого указания в публикациях Евразийского
ведомства в письменном заявлении, поданном в Евразийское ведом-
ство до даты завершения технической подготовки к публикации ев-
разийской заявки или евразийского патента.

Указанный отказ может быть отозван изобретателем в этот же срок.

Правило 9. Право на евразийский патент
(1) Право на евразийский патент принадлежит изобретателю или

его правопреемнику с учетом положений статьи 7(1) Конвенции.
(2) Изобретателем признается физическое лицо, творческим тру-

дом которого создано изобретение.
Если изобретение создано совместным творческим трудом несколь-

ких лиц, то все они признаются изобретателями. При этом право на
получение евразийского патента принадлежит совместно им самим
или их правопреемникам.

(3) Если изобретение создано независимо несколькими изобрета-
телями, то право на евразийский патент принадлежит тому изобре-
тателю или его правопреемнику, чья евразийская заявка имеет более
раннюю дату подачи или более ранний приоритет.

Правило 10. Временная правовая охрана
(1) Изобретению, на которое подана евразийская заявка, с даты ее

публикации до даты публикации евразийского патента предоставля-
ется временная правовая охрана в объеме опубликованной формулы
изобретения на территории всех Договаривающихся государств.

(2) Действие временной правовой охраны по международной за-
явке, поданной в соответствии с Договором о патентной кооперации,
начинается с даты ее международной публикации с учетом правила
66 Инструкции.

(3) С даты публикации евразийского патента патентовладелец
имеет право требовать соразмерную компенсацию от лиц, использо-
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вавших заявленное изобретение в период, указанный в пункте (1) на-
стоящего правила, в соответствии с национальным законодатель-
ством Договаривающегося государства.

(4) Временная правовая охрана считается не наступившей, если
принято решение об отказе в выдаче евразийского патента, возмож-
ности обжалования которого исчерпаны, или если евразийская заяв-
ка считается отозванной.

Правило 11. Раскрытие сущности изобретения
(1) Евразийская заявка должна раскрывать сущность изобретения

достаточно ясно и полно, чтобы изобретение могло быть осуществ-
лено специалистом.

(2) Если евразийская заявка относится к биотехнологическому про-
дукту или способу, предполагающему использование биотехнологичес-
кого продукта, который не может быть раскрыт в заявке таким обра-
зом, чтобы изобретение могло быть осуществлено специалистом, и если
к такому биотехнологическому продукту нет открытого доступа, заяв-
ка должна содержать сведения или документ о депонировании такого
биотехнологического продукта в уполномоченном для депонирования
органе в соответствии с Будапештским договором о международном
признании депонирования микроорганизмов для целей патентной про-
цедуры от 28 апреля 1977Kг. или в любом другом признанном Админи-
стративным советом для депонирования органе. Депонирование дол-
жно быть осуществлено до или на дату подачи евразийской заявки.

Правило 12. Толкование формулы изобретения при определении
правовой охраны
(1) Формула изобретения определяет объем правовой охраны, пре-

доставляемой евразийским патентом.
(2) В соответствии со статьей 10 Конвенции при определении объе-

ма правовой охраны, предоставляемой евразийским патентом, опи-
сание и чертежи служат только для целей толкования формулы изоб-
ретения.

При этом принимается во внимание каждый признак изобретения,
включенный в независимый пункт формулы изобретения, а в случа-
ях, допускаемых национальным законодательством Договаривающе-
гося государства, и эквивалентные ему признаки.

(3) Толкование формулы изобретения заключается не только в пре-
одолении ее неясных или неопределенных положений, но и в установ-
лении ее полного и действительного содержания.

При этом исключаются крайности как буквального (ограничитель-
ного) толкования формулы изобретения, так и расширительной ее
интерпретации (с учетом всего описания и чертежей в целях выявле-
ния общей изобретательской идеи).
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Правило 13. Передача права на евразийскую заявку или евразийс-
кий патент
(1) Евразийская заявка или евразийский патент может быть объек-

том передачи права путем уступки права, в порядке правопреемства
или любым иным способом.

(2) Евразийская заявка может быть объектом передачи права толь-
ко в отношении всех Договаривающихся государств.

(3) Евразийский патент в течение срока его действия может быть
объектом передачи права только в отношении всех Договаривающих-
ся государств, в которых он имеет силу.

(4) Право, основанное на евразийской заявке или евразийском па-
тенте, может передаваться полностью или частично.

(5) Передача права на евразийскую заявку или евразийский патент
регистрируется Евразийским ведомством по письменному заявлению
заинтересованного лица. Для этих целей представляется любой доку-
мент, подтверждающий передачу права.

Регистрация передачи права на евразийскую заявку или евразийский
патент производится при условии уплаты установленной пошлины.

(6) Договоры, подтверждающие уступку права на евразийскую за-
явку или евразийский патент, составляются в письменной форме и
подписываются сторонами.

Уступка права на евразийскую заявку или евразийский патент всту-
пает в силу в отношении третьих лиц только после ее регистрации в
Евразийском ведомстве.

Уступка права на евразийскую заявку или евразийский патент,
предусматриваемая частью каких-либо договоров, в частности в со-
ставе учредительных документов, договоров о совместной деятельно-
сти, также подлежит регистрации в Евразийском ведомстве.

(7) Евразийское ведомство вносит документы, связанные с переда-
чей права на евразийскую заявку, в материалы евразийской заявки.

Сведения о передаче права на евразийскую заявку подлежат пуб-
ликации вKБюллетене Евразийского ведомства, если эта евразийская
заявка ранее публиковалась в Бюллетене Евразийского ведомства.

(8) Евразийское ведомство вносит в Реестр евразийских патентов
сведения оKрегистрации передачи права на евразийский патент и пуб-
ликует соответствующую информацию в Бюллетене Евразийского
ведомства.

(9) Право на евразийскую заявку или евразийский патент может
быть предметом залога в отношении того Договаривающегося госу-
дарства, законодательство которого предусматривает залог права на
заявку или патент на изобретение.

По ходатайству заинтересованного лица и при условии уплаты
установленной пошлины Евразийское ведомство осуществляет реги-
страцию залога права на евразийскую заявку или евразийский патент.
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Залог права на евразийскую заявку возникает с даты заключения
договора залога. Залог права на евразийский патент возникает с даты
заключения договора залога или с даты, указанной в договоре зало-
га, в том числе с даты передачи евразийского патента залогодержа-
телю либо в Евразийское ведомство.

В договоре залога права на евразийскую заявку или евразийский
патент, заключенном в письменной форме и подписанном сторона-
ми, указываются предмет договора и его оценка, существо, размер и
срок исполнения обязательства, обеспечиваемого залогом, а также
указание на то, где находится заложенный евразийский патент.

Залогодатель (заявитель или патентовладелец) вправе, если иное не
предусмотрено договором, использовать евразийскую заявку или ев-
разийский патент в целях погашения своего залогового обязательства.

Евразийское ведомство публикует сведения о регистрации залога
права на евразийскую заявку или евразийский патент, при этом пуб-
ликация этих сведений в отношении евразийской заявки производится
одновременно с публикацией евразийской заявки или после ее пуб-
ликации.

(10) Лицензионные договоры об использовании евразийского па-
тента регистрируются в соответствии с национальными законодатель-
ствами Договаривающихся государств, на территории которых евра-
зийский патент имеет силу.

(11) Национальные ведомства Договаривающихся государств еже-
квартально информируют Евразийское ведомство о зарегистриро-
ванных лицензионных договорах в отношении евразийских патентов.

(12) Евразийское ведомство вносит в Реестр евразийских патентов
сведения о зарегистрированных национальными ведомствами лицен-
зионных договорах и публикует соответствующую информацию в
Бюллетене Евразийского ведомства.

(13) Евразийское ведомство ежеквартально информирует нацио-
нальные ведомства Договаривающихся государств о зарегистриро-
ванных передачах права на евразийский патент.

Правило 14. Конфиденциальность делопроизводства по евразийским
заявкам
(1) В рамках делопроизводства по евразийским заявкам нацио-

нальные ведомства и Евразийское ведомство не разрешают доступ к
евразийской заявке третьим лицам до публикации такой заявки, за
исключением случаев, когда имеется просьба или разрешение заяви-
теля либо запрос судебных органов.

При этом термин «доступ» означает любые средства, включая лич-
ное сообщение и обычную публикацию.

(2) До публикации евразийской заявки Евразийское ведомство
представляет по запросу третьих лиц и при условии уплаты установ-
ленной пошлины следующие данные:
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номер евразийской заявки;
дату подачи евразийской заявки и, если испрашивается приоритет,

дату приоритета, страну подачи предшествующей заявки и ее номер;
имя или наименование заявителя.
(3) Евразийское ведомство разрешает доступ к первоначальной

евразийской заявке до ее публикации, если евразийская заявка, выде-
ленная в соответствии с правилом 49(6) Инструкции, или евразийс-
кая заявка, поданная в соответствии с абзацем третьим правила 7(1)
Инструкции, опубликованы.

Правило 15. Представление перевода евразийского патента
Каждое Договаривающееся государство вправе предписать в соот-

ветствии со статьей 13(3) Конвенции, чтобы истец представил в уста-
новленный этим государством срок, который не может быть менее
трех месяцев с даты получения истцом запроса национального суда
или другого компетентного органа Договаривающегося государства,
перевод евразийского патента на его государственный язык.

Правило 16. Исключительное право на запатентованное изобретение
и срок действия евразийского патента
(1) Исключительное право на изобретение, предоставляемое евра-

зийским патентом согласно статье 9 Конвенции, принадлежит его
владельцу и действует на территории Договаривающихся государств
в соответствии с их национальными законодательствами с учетом ста-
тей 13 и 14 Конвенции с даты, указанной в статье 15(11) Конвенции.

Взаимоотношения по использованию изобретения, евразийский
патент на которое принадлежит нескольким лицам, регулируются
национальными законодательствами соответствующих Договарива-
ющихся государств.

(2) Никто не может использовать изобретение, на которое выдан
евразийский патент, без согласия его владельца, кроме случаев, уста-
новленных Конвенцией и Инструкцией.

(3) Действие евразийского патента, выданного на способ получе-
ния продукта, распространяется и на продукт, непосредственно по-
лученный этим способом. При этом новый продукт, при отсутствии
доказательств противного, считается полученным запатентованным
способом.

(4) Взаимоотношения между владельцами взаимосвязанных евра-
зийских патентов регулируются национальными законодательствами
соответствующих Договаривающихся государств.

(5) Срок действия евразийского патента, указанный в статье 11
Конвенции, может быть продлен в отношении того Договаривающе-
гося государства, законодательство которого предусматривает про-
дление срока действия национального патента на изобретение. При
этом продление срока действия евразийского патента в отношении
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такого Договаривающегося государства осуществляется Евразийским
ведомством согласно условиям, предусмотренным законодательством
этого государства для продления срока действия национального па-
тента на изобретение.

(6) За подачу заявления о продлении срока действия евразийского
патента уплачивается установленная пошлина.

Правило 17. Нарушение евразийского патента
Нарушением исключительного права патентовладельца в соответ-

ствии со статьей 13(1) Конвенции признается несанкционированное:
изготовление, применение, ввоз, предложение к продаже, прода-

жа и иное введение в хозяйственный оборот или хранение с этой це-
лью продукта, охраняемого евразийским патентом;

применение способа, охраняемого евразийским патентом, или
предложение к его применению;

применение, ввоз, предложение к продаже, продажа и иное введе-
ние в хозяйственный оборот или хранение с этой целью продукта, из-
готовленного непосредственно способом, охраняемым евразийским
патентом.

Правило 18. Ответственность за нарушение евразийского патента
(1) Защита исключительного права патентовладельца осуществля-

ется путем:
пресечения действий, нарушающих право или создающих угрозу

его нарушения;
возмещения убытков;
компенсации морального вреда;
а также иными способами, предусмотренными законодательством

Договаривающегося государства.
(2) Иск о нарушении евразийского патента может быть предъяв-

лен в течение трех лет со дня, когда лицо узнало или должно было
узнать о нарушении своего права, с учетом статьи 13(2) Конвенции.

(3) Иск о нарушении евразийского патента предъявляется патен-
товладельцем.

Исковое заявление может быть также подано владельцем исклю-
чительной лицензии, если иное не предусмотрено лицензионным до-
говором.

Любой лицензиат может предъявить иск о нарушении евразийско-
го патента, если патентовладелец после обращения к нему лицензиа-
та с ходатайством о предъявлении иска в месячный срок не предъя-
вит претензий к нарушителю евразийского патента.

При этом патентовладелец может принять участие в судебном раз-
бирательстве по делу о нарушении евразийского патента, возбужден-
ному лицензиатом.
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Любой лицензиат может принять участие с целью получения при-
читающегося ему возмещения убытков в судебном разбирательстве
по делу о нарушении евразийского патента, возбужденному патенто-
владельцем.

Правило 19. Действия, не признаваемые нарушением евразийского
патента
Не признаются нарушением евразийского патента следующие дей-

ствия, связанные с использованием запатентованного изобретения:
применение изобретения в конструкции или при эксплуатации

транспортного средства, принадлежащего государству — члену Па-
рижского союза по охране промышленной собственности, не являю-
щемуся Договаривающимся государством, если оно временно или слу-
чайно находится на территории Договаривающегося государства, при
условии, что изобретение используется исключительно для нужд ука-
занного транспортного средства;

проведение научного исследования или эксперимента;
разовое изготовление лекарств в аптеках по рецептам врача;
действия, совершаемые в частном порядке без осуществления пред-

принимательской деятельности;
действия с продуктом после того, как этот продукт введен в хозяй-

ственный оборот самим патентовладельцем или с его согласия в том
Договаривающемся государстве, где действует евразийский патент и
в котором было осуществлено такое введение в хозяйственный оборот.

Правило 20. Право преждепользования
(1) Любое физическое либо юридическое лицо или приравненная

к нему организация, которые до даты подачи заявки или, если уста-
новлен приоритет, до даты приоритета изобретения добросовестно
использовали на территории какого-либо Договаривающегося госу-
дарства тождественное решение или сделали необходимые к этому
приготовления, сохраняют право на дальнейшее его безвозмездное
использование без расширения объема такого использования.

Право преждепользования может быть передано другому физичес-
кому либо юридическому лицу или приравненной к нему организа-
ции только совместно с производством, на котором имело место ис-
пользование тождественного решения или были сделаны необходи-
мые к этому приготовления.

(2) Право преждепользования может применяться только в отно-
шении территории того Договаривающегося государства, в котором
такое преждепользование имело место.

Правило 201. Право послепользования
(1) Любое физическое либо юридическое лицо или приравненная

к нему организация, которые добросовестно начали использовать



127

изобретение или тождественное ему решение на территории Догова-
ривающегося государства или сделали необходимые к такому исполь-
зованию приготовления в период между датой, на которую права на
опубликованную в соответствии со статьей 15(4) Конвенции евразий-
скую заявку или выданный евразийский патент были утрачены, и да-
той публикации сведений о восстановлении согласно правилам 39(1)
и 39(2) Инструкции прав на евразийскую заявку или евразийский па-
тент, сохраняют право на дальнейшее безвозмездное использование
этого изобретения или тождественного ему решения без расширения
объема такого использования.

Право послепользования может быть передано другому физичес-
кому либо юридическому лицу или приравненной к нему организа-
ции только совместно с производством, на котором имело место ис-
пользование изобретения или тождественного ему решения, или были
сделаны необходимые к такому использованию приготовления.

(2) Право послепользования может применяться в отношении тер-
ритории только того Договаривающегося государства, в котором
послепользование имело место и законодательство которого предус-
матривает такое право.

ГЛАВА III. ПРОЦЕДУРНЫЕ НОРМЫ
ПАТЕНТНОГО ПРАВА

Правило 21. Общие требования к евразийской заявке
(1) Евразийская заявка может быть подана в письменной форме на

бумажном носителе или в другой форме, предусмотренной Евразий-
ским ведомством, в том числе в электронной форме.

(2) Евразийская заявка, поданная в электронной форме, по содер-
жанию должна соответствовать евразийской заявке, составленной на
бумажном носителе, требования к которой предусмотрены Инструк-
цией и другими нормативными правовыми актами Организации.

(3) Евразийская заявка, поданная в электронной форме, по своему
юридическому статусу приравнивается к евразийской заявке, подан-
ной в письменной форме на бумажном носителе.

(4) Евразийская заявка должна содержать: заявление, описание
изобретения, формулу изобретения, чертежи и иные материалы, если
они необходимы для понимания сущности изобретения, реферат,
а также иные материалы, предусмотренные Инструкцией и другими
нормативными правовыми актами Организации.

При этом к евразийской заявке прилагаются документ, подтверж-
дающий уплату единой процедурной пошлины в установленном раз-
мере, а также доверенность, если заявка подается представителем за-
явителя, и ее представление является обязательным в соответствии с
правилом 30 Инструкции.
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Евразийское ведомство может требовать представления доказа-
тельств в отношении любого документа, содержащегося в заявке, в
случае если оно имеет обоснованные сомнения в достоверности до-
кумента или точности его перевода на русский язык.

(5) Заявление должно содержать:
ходатайство о выдаче евразийского патента на изобретение;
название изобретения;
фамилию, имя, отчество (если оно используется) и/или наименова-

ние заявителя, адрес и другие сведения о заявителе;
фамилию, имя, отчество (если оно используется) и другие сведения

об изобретателе;
адрес для переписки.
При указании фамилии, имени, отчества заявителя (изобретателя)

первой указывается фамилия, после чего имя и отчество (если оно
используется).

В соответствующих случаях заявление о выдаче евразийского па-
тента должно содержать:

притязание на приоритет, как это установлено правилом 36 Инст-
рукции;

указание на то, что евразийская заявка подается как выделенная
евразийская заявка со ссылкой на номер первоначальной евразийской
заявки;

указание на то, что заявка подается согласно абзацу третьему пра-
вила 7(1) Инструкции;

указание на основания для возникновения права на подачу евра-
зийской заявки.

(6) Описание изобретения должно раскрывать изобретение доста-
точно ясно и полно, чтобы изобретение могло быть осуществлено
специалистом.

(7) Формула изобретения должна определять объект изобретения
и выражать сущность изобретения. Формула должна быть ясной, точ-
ной и основываться на описании.

(8) Реферат служит исключительно целям технической информа-
ции и не может приниматься во внимание в других целях, в частно-
сти для толкования объема испрашиваемой охраны.

(9) Заявление представляется на русском языке. Прочие докумен-
ты евразийской заявки представляются на русском или другом язы-
ке. Если документы евразийской заявки представлены на другом
языке, к ней прилагается их перевод на русский язык. Перевод на
русский язык может быть представлен заявителем в течение двух ме-
сяцев с даты получения Евразийским ведомством евразийской за-
явки, содержащей документы на другом языке. При условии упла-
ты установленной дополнительной пошлины заявителю предостав-
ляется возможность в течение двух месяцев с даты истечения
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предшествующего двухмесячного срока представить перевод на рус-
ский язык.

(10) Документ, подтверждающий уплату единой процедурной по-
шлины в соответствии со статьей 15(2) Конвенции, представляется в
Евразийское ведомство одновременно с евразийской заявкой либо в
срок, установленный правилом 34(5) Инструкции, если евразийская
заявка подается в соответствии со статьей 15(1)(ii) Конвенции через
национальное ведомство.

Если упомянутый документ не представлен в указанные в преды-
дущем абзаце сроки, он может быть представлен после этого в двух-
месячный срок при условии представления документа об уплате ус-
тановленной дополнительной пошлины.

(11) Электронная копия евразийской заявки, поданной в письмен-
ной форме на бумажном носителе или в электронной форме, включая
относящиеся к заявке документы, отправленные заявителю и получен-
ные от него в процессе экспертизы, приравнивается к евразийской
заявке для целей хранения заявки и выдачи ее заверенных копий, в том
числе в судебные и в установленных случаях в административные
органы Договаривающихся государств.

Правило 22. Требования к заявлению
(1) Заявление представляется на бланке, утвержденном Евразийс-

ким ведомством, и должно содержать все необходимые сведения.
Бланк можно получить в Евразийском ведомстве или в национальном
ведомстве Договаривающегося государства.

(2) Заявление подписывается заявителем либо его представителем,
если евразийская заявка подается при его посредничестве.

Подписи на заявлении расшифровываются указанием фамилии и
инициалов подписывающего лица.

Если заявителем является юридическое лицо или приравненная к
нему организация, то указывается полное наименование этого юри-
дического лица или организации, а заявление подписывается его ру-
ководителем или уполномоченным на это лицом.

Правило 23. Требования к описанию изобретения
(1) Описание изобретения включает:
название изобретения, как оно указано в заявлении о выдаче ев-

разийского патента;
указание на область техники, к которой относится изобретение;
указание на предшествующий уровень техники;
изложение сущности изобретения;
перечень фигур чертежей и иных материалов, если они имеются;
сведения, подтверждающие возможность осуществления изобре-

тения.
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(2) Название изобретения характеризует его назначение и соответ-
ствует сущности изобретения. Оно должно быть ясным, лаконичным
(предпочтительно не более 10 слов) и не содержать вымышленных
наименований.

В названии изобретения, относящегося к индивидуальному хими-
ческому соединению, допускается отсутствие указания назначения.

Название излагается в единственном числе, за исключением слу-
чаев, когда название не употребляется в единственном числе или когда
название изобретения относится к группе химических соединений,
которая охватывается общей структурной формулой.

(3) В разделе описания «Область техники, к которой относится
изобретение» указывается область применения изобретения. Если
таких областей несколько, то указываются преимущественные обла-
сти применения.

(4) В разделе описания «Предшествующий уровень техники» указы-
ваются сведения об известных заявителю аналогах изобретения пред-
почтительно с выделением среди них аналога, наиболее близкого к
изобретению по совокупности признаков (прототип). Материалы, от-
ражающие предшествующий уровень техники, приводятся в возмож-
но большем объеме желательно с указанием источников информации.

(5) Изложение раздела описания «Сущность изобретения» долж-
но способствовать пониманию технической задачи, на достижение
которой направлено заявляемое решение. При этом указываются тех-
нический результат, который может быть получен при осуществлении
изобретения, а также преимущества заявляемого решения по сравне-
нию с предшествующим уровнем техники.

(6) В разделе описания «Перечень фигур чертежей и иных матери-
алов» приводится краткое описание этих чертежей. Если представле-
ны иные материалы, поясняющие сущность изобретения, то приводит-
ся краткое пояснение их содержания.

(7) В разделе описания «Сведения, подтверждающие возможность
осуществления изобретения», показывается возможность получения
технического результата, если он не вытекает очевидным образом из
сущности изобретения.

(8)KЕсли евразийская заявка содержит раскрытие изобретения, ка-
сающегося последовательности нуклеотидов и/или аминокислот, опи-
сание изобретения должно содержать эту последовательность, пред-
ставленную на машиночитаемом носителе информации в соответствии
с порядком, установленным Президентом Евразийского ведомства.

Правило 24. Требования к формуле изобретения
(1) Формула изобретения представляет собой логическое опреде-

ление объекта изобретения, содержащее совокупность характеризу-
ющих изобретение технических признаков, представленных в одном
или нескольких пунктах.



131

Количество пунктов формулы изобретения должно быть разумным
в зависимости от характера заявляемого изобретения.

Если имеется несколько пунктов формулы изобретения, они пос-
ледовательно нумеруются арабскими цифрами.

(2) Формула изобретения может быть однозвенной и многозвен-
ной.

Однозвенная формула изобретения применяется для характерис-
тики одного изобретения совокупностью технических признаков, не
имеющей развития или уточнения применительно к частным случа-
ям его выполнения или использования.

Многозвенная формула изобретения применяется для характери-
стики одного изобретения с развитием и/или уточнением совокупно-
сти его технических признаков применительно к частным случаям
выполнения или использования изобретения или для характеристи-
ки группы изобретений.

Многозвенная формула изобретения, характеризующая одно изоб-
ретение, имеет один независимый пункт и следующий или следующие
за ним зависимые пункты.

Многозвенная формула изобретения, характеризующая группу
изобретений, имеет несколько независимых пунктов, каждый из ко-
торых характеризует одно из изобретений группы, с приведением, в
случае необходимости, зависимых пунктов, подчиненных одному или
нескольким независимым пунктам.

(3) Пункт формулы включает технические признаки изобретения,
в том числе родовое понятие, отражающее назначение изобретения,
которые должны быть выражены таким образом, чтобы была возмож-
на их идентификация. Совокупность технических признаков в каждом
пункте формулы изобретения должна быть достаточной для достиже-
ния указанного в описании изобретения технического результата при
реализации изобретения по указанному назначению.

Технические признаки изобретения выражаются в общепринятых
технических терминах и понятиях. Использование в качестве техни-
ческих признаков условных наименований, например, условных наи-
менований продуктов или веществ, допускается только в случаях,
когда такое выражение этих признаков общеизвестно и имеет точное
значение, а иная форма их выражения затруднительна.

Родовое понятие, отражающее назначение изобретения, может не
включаться в формулу изобретения, характеризующую новое хими-
ческое соединение.

Независимый пункт формулы изобретения излагается:
либо в виде двух частей, первая из которых включает технические

признаки изобретения, которые в совокупности являются частью
предшествующего уровня техники, а вторая — отличительная часть,
начинающаяся словами «отличающееся тем, что», «характеризующе-
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еся тем, что», включает технические признаки, на которые в сочета-
нии с признаками первой части испрашивается правовая охрана;

либо без разделения совокупности технических признаков на ука-
занные части.

Каждый пункт формулы изобретения излагается, как правило, в
виде одного предложения.

Формула изобретения, заключающегося в применении какого-либо
объекта, должна содержать характеристику (в частности технические
признаки) этого объекта, достаточную для его идентификации, родо-
вое понятие, отражающее новое назначение объекта, а также указа-
ние на то, что суть изобретения заключается в применении указанно-
го объекта.

(4) В формулу изобретения не может быть включен пункт, харак-
теризующий непатентоспособный или известный продукт через спо-
соб его получения.

Формула изобретения не должна содержать ссылок на описание
изобретения или чертежи в отношении технических признаков изоб-
ретения, за исключением случаев, когда это абсолютно необходимо,
в частности при указании перечней последовательностей нуклеотидов
и/или аминокислот.

(5) Если евразийская заявка содержит чертежи, желательно, что-
бы технические признаки, упомянутые в формуле изобретения, сопро-
вождались относящимися к ним ссылочными обозначениями, заклю-
чаемыми в скобки, если это способствуют лучшему пониманию фор-
мулы изобретения.

(6) Независимый пункт формулы изобретения должен относиться
только к одному изобретению.

Зависимый пункт формулы изобретения содержит развитие и/или
уточнение совокупности признаков изобретения, приведенных в не-
зависимом и/или зависимом пункте, признаками, характеризующи-
ми изобретение в частных случаях его выполнения или использо-
вания.

Развитие и/или уточнение в зависимом пункте признака, представ-
ляющего собой родовое понятие, отражающее назначение изобрете-
ния, может быть осуществлено только конкретизацией или уточнени-
ем назначения, содержащегося в независимом пункте формулы изоб-
ретения.

В евразийскую заявку может быть включено разумное количество
зависимых пунктов формулы изобретения, раскрывающих специфи-
ческие признаки изобретения, заявляемого в независимом пункте
формулы изобретения.

(7) При исчислении размера пошлины за подачу евразийской за-
явки учитывается количество пунктов, содержащихся в формуле изоб-
ретения.
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Единая процедурная пошлина, уплачиваемая в соответствии со
статьей 15(2) Конвенции, учитывается в отношении первых пяти пун-
ктов формулы изобретения.

За каждый пункт формулы изобретения свыше пятого уплачива-
ется установленная пошлина.

Документ, подтверждающий ее уплату, представляется в сроки,
установленные правилом 21(10) Инструкции для подачи документа,
подтверждающего уплату единой процедурной пошлины.

Если документ, подтверждающий уплату установленной пошлины,
указанной в абзаце третьем настоящего пункта, не представлен в эти
сроки, он может быть представлен после этого в течение двух меся-
цев при условии одновременного представления документа об упла-
те дополнительной пошлины за несвоевременное представление до-
кумента, подтверждающего уплату пошлины.

Правило 25. Различные группы изобретений
(1) С учетом правила 4 Инструкции в формулу изобретения евра-

зийской заявки могут быть включены независимые пункты, относя-
щиеся к объектам изобретений различных категорий, в частности:

независимый пункт для устройства, вещества или штамма микро-
организма, независимый пункт для способа, специально предусмот-
ренного для изготовления (получения) этого устройства или вещества,
и независимый пункт для применения этого устройства, вещества или
штамма;

независимый пункт для способа и независимый пункт для устрой-
ства, специально предусмотренного для применения этого способа;

независимый пункт для устройства, вещества или штамма микро-
организма, независимый пункт для способа, специально предусмот-
ренного для изготовления (получения) этого устройства или вещества,
и независимый пункт для устройства, специально предусмотренного
для применения этого способа.

(2) В формулу изобретения евразийской заявки могут быть вклю-
чены два или более независимых пункта, относящихся к объектам
изобретений одной и той же категории, которые не могут быть легко
охвачены одним общим пунктом, в частности, при характеристике
вариантов изобретения.

Правило 26. Требования к чертежам и иным материалам
(1) Чертежи и иные поясняющие материалы, необходимые для по-

нимания сущности изобретения, оформляются в виде графических
материалов (собственно чертежей, схем, графиков, эпюр, рисунков,
осциллограмм и т. д.), фотографий, таблиц, диаграмм.

Рисунки представляются в том случае, если невозможно проиллю-
стрировать описание изобретения чертежами или схемами. Фотогра-
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фии представляются в основном как дополнение к другим видам гра-
фических материалов.

(2) Графические материалы выполняются на прочной, белой, глад-
кой бумаге черными нестираемыми четкими линиями и штрихами без
растушевки и раскрашивания.

Масштаб и четкость изображений выбираются такими, чтобы при
репродуцировании с линейным уменьшением размеров до 2/3 можно
было различать все детали. Для выполнения этого требования допус-
кается расположение фигуры чертежа (графика, фотографии или ино-
го графического материала) на нескольких листах.

Если фигуры, расположенные на нескольких листах, должны состав-
лять одну сборную фигуру, они выполняются так, чтобы фигура могла
быть скомпонована без наложения какой-либо части фигуры, располо-
женной на одном листе, на другую, расположенную на другом листе.

Цифры и буквы не следует помещать в скобки, кружки и кавычки.
Высота цифр и букв выбирается не менее 3,2 мм.

Чертежи выполняются без каких-либо надписей, за исключением
необходимых слов, таких как «вода», «пар», «открыто», «закрыто»,
«разрез по АВ».

Размеры на чертежах, как правило, не указываются, при необхо-
димости они приводятся в описании изобретения.

Элементы графических изображений обозначаются арабскими
цифрами в соответствии с описанием изобретения.

Ссылочные обозначения, не упомянутые в описании изобретения,
не проставляются на чертежах и наоборот.

Правило 27. Требования к реферату
(1) Реферат должен содержать краткое изложение того, что раскры-

то в описании изобретения, формуле изобретения и чертежах. В этом
изложении указывается область техники, к которой относится изоб-
ретение, и/или область применения, если это не ясно из названия, а
также характеристика сущности изобретения с указанием достигае-
мого технического результата. Сущность изобретения характеризу-
ется путем такого свободного изложения формулы изобретения, при
котором, по возможности, сохраняются все существенные признаки
независимого пункта формулы изобретения.

(2) В случае необходимости в реферат включаются химическая
формула, которая наилучшим образом характеризует изобретение по
сравнению со всеми остальными химическими формулами, имеющи-
мися в евразийской заявке.

Чертеж включается в реферат, если в его тексте содержатся ссыл-
ки на этот чертеж.

(3) Каждый существенный признак, указанный в реферате и иллю-
стрированный чертежом в евразийской заявке, должен сопровождать-
ся ссылочным обозначением, заключенным в скобки.



135

(4) Реферат должен быть настолько кратким, насколько это позво-
ляет раскрытие изобретения, и не превышать по объему 150 слов.

Правило 28. Выражения, не подлежащие употреблению
Евразийская заявка не должна содержать выражений или графи-

ческих изображений, противоречащих морали или общественному
порядку, а также пренебрежительных высказываний по отношению
к продукции или технологическим процессам любых лиц, по отноше-
нию к достоинствам или к действительности заявок или патентов этих
лиц, а также высказываний или других сведений, явно не относящих-
ся к данному вопросу или не вызываемых необходимостью.

Правило 29. Требования к оформлению евразийской заявки
(1) При подаче евразийской заявки в соответствии со статьей

15(1)(i) Конвенции все документы евразийской заявки представляются
в трех экземплярах, а при подаче заявки в соответствии со статьей
15(1)(ii) Конвенции все документы евразийской заявки представляют-
ся в четырех экземплярах, кроме документа, подтверждающего уплату
единой процедурной пошлины, и доверенности на представительство
перед Евразийским ведомством, представляемых в одном экземпляре.

При этом четвертый экземпляр заявки хранится в национальном
ведомстве.

(2) Все документы евразийской заявки оформляются таким обра-
зом, чтобы можно было обеспечить их длительное хранение и непос-
редственное репродуцирование в неограниченном количестве копий.

Листы не должны быть измятыми или порванными и не должны
иметь перегибов. Каждый лист должен использоваться только с од-
ной стороны.

Каждый документ заявки начинается с нового листа. Документы
евразийской заявки выполняются на эластичной, прочной, белой, глад-
кой, неблестящей и долговечной бумаге форматом А4 (210  297 мм).

Минимальный размер полей на листах, содержащих заявление,
описание изобретения, формулу изобретения и реферат, следующий:
верх — 20 мм; левая сторона — 25 мм; правая сторона — 20 мм; низ —
20 мм.

В каждом документе заявки второй и последующие листы нумеру-
ются арабскими цифрами.

Документы евразийской заявки печатаются шрифтом черного
цвета.

Тексты заявления, описания изобретения, формулы изобретения и
реферата печатаются через 1,5 интервала с высотой заглавных букв
не менее 2,1 мм.

Графические символы, латинские наименования, латинские и гре-
ческие буквы, математические и химические формулы могут быть
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вписаны чернилами, пастой или тушью черного цвета. Смешанное
написание формул в печатном и рукописном виде не допускается.

Правило 30. Представительство
(1) Назначение представителя, указанного в статье 15(12) Конвен-

ции, осуществляется заявителем, патентовладельцем или иным заин-
тересованным лицом путем выдачи представителю доверенности, со-
ставленной в простой письменной форме, не требующей нотариаль-
ного заверения.

Доверенность подписывается заявителем, патентовладельцем или
иным заинтересованным лицом, и в ней указываются имя и адрес
представителя на территории Договаривающегося государства

Представитель может передоверить совершение действий, указан-
ных в доверенности, другому лицу, если он уполномочен на это до-
веренностью либо вынужден к этому силою обстоятельств для охра-
ны интересов лица, выдавшего доверенность.

Назначение представителя заявителем может быть осуществлено
также указанием представителя в подписанном заявителем бланке
заявления при подаче евразийской заявки.

При назначении нескольких представителей, имеющих различные
адреса, в доверенности указывается адрес для ведения переписки.

(2) Доверенность, выданная заявителем, подтверждающая полно-
мочия представителя, в том числе евразийского патентного поверен-
ного, на ведение дел с Евразийским ведомством в отношении евразий-
ской заявки, представляется вместе с евразийской заявкой или в те-
чение двух месяцев с даты поступления заявки в Евразийское
ведомство. Доверенность, подтверждающая полномочия евразийско-
го патентного поверенного, представляется по его усмотрению за ис-
ключением случаев, указанных в пункте (7) настоящего правила.

Выданная заявителем доверенность, подтверждающая полномочия
представителя, действительна при ведении им дел с Евразийским ве-
домством в отношении евразийского патента, если соответствующие
полномочия указаны в доверенности и если патент выдан на имя зая-
вителя.

Если евразийский патент принадлежит иному, нежели заявитель,
лицу, то для ведения дел с Евразийским ведомством в отношении ев-
разийского патента через представителя патентовладельцем должна
быть представлена новая доверенность, определяющая полномочия
представителя.

Доверенность в этом случае представляется патентовладельцем
вместе с подаваемым в Евразийское ведомство документом, в связи
с подачей которого назначается представитель, или в течение двух
месяцев с даты поступления этого документа в Евразийское ведом-
ство.
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Если доверенность не представлена в указанный двухмесячный
срок, то она может быть представлена в течение четырех месяцев с
даты направления уведомления о необходимости ее представления
при условии уплаты установленной пошлины.

Если в течение четырехмесячного срока доверенность или ходатай-
ство о продлении срока представления этой доверенности не представ-
лены, то действия представителя, не основанные на доверенности,
считаются не совершенными за исключением подачи евразийской за-
явки и/или ходатайства о проведении экспертизы по существу и уп-
латы пошлин.

Если процедурные действия считаются несовершенными по указан-
ным выше причинам, евразийская заявка в установленных настоящей
Инструкцией случаях считается отозванной.

Для ведения дел с Евразийским ведомством через представите-
ля иные заинтересованные лица представляют доверенность вмес-
те с документом, в связи с подачей которого назначается предста-
витель.

(3) Полномочия представителя могут подтверждаться ранее выдан-
ной доверенностью («общая доверенность»), в которой заявитель на-
значил это лицо представлять его интересы перед Евразийским ведом-
ством в отношении любых евразийских заявок, которые поданы или
будут им поданы, а патентовладелец — в отношении евразийских па-
тентов, которые ему выданы или будут выданы. При наличии общей
доверенности подтверждение полномочий представителя в отноше-
нии евразийской заявки и евразийского патента может осуществлять-
ся представлением копии общей доверенности.

Общая доверенность хранится в Евразийском ведомстве. Копии
общей доверенности представляются в сроки, указанные в пункте (2)
настоящего правила.

(4) Любое действие представителя в пределах предоставленных ему
полномочий или любое действие Евразийского ведомства в отноше-
нии представителя имеет те же последствия, что и действия самого
заявителя или действия по отношению к самому заявителю. Данное
правило распространяется на каждого представителя, если в доверен-
ности указано несколько представителей.

(5) Любое назначение представителя может быть изменено по пись-
менному ходатайству заявителя, патентовладельца или иного заинте-
ресованного лица при условии уплаты установленной пошлины. Для
целей евразийской процедуры при назначении нового представителя
и выдачи доверенности на его имя, считается, что доверенность, ра-
нее выданная на имя другого лица, прекратила действие, если в хо-
датайстве не указано иное.

Если несколько заявителей по одной заявке, имеющих право в со-
ответствии со статьей 15(12) Конвенции вести дела с Евразийским
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ведомством самостоятельно, не назначат общего представителя, то
Евразийское ведомство рассматривает заявителя, указанного в заяв-
лении первым, в качестве общего представителя и ведет переписку по
заявке с этим заявителем.

Это положение применимо соответствующим образом и в отноше-
нии нескольких патентовладельцев, имеющих право вести дела по
одному евразийскому патенту, а также в отношении иных заинтере-
сованных лиц, ведущих дела с Евразийским ведомством.

(6) Заявитель, патентовладелец или иные заинтересованные лица
имеют право вести дела непосредственно с Евразийским ведомством
в отношении процедур, связанных с установлением даты подачи, уп-
латой пошлин, включая годовую пошлину за поддержание евразийс-
кого патента в силе, представлением копий предшествующих заявок,
а также получением уведомлений Евразийского ведомства в отноше-
нии перечисленных в настоящем пункте процедур.

(7) Евразийский патентный поверенный в обязательном порядке
представляет доверенность в случаях:

а) назначения его новым представителем согласно пункту (5) на-
стоящего правила;

б) подачи ходатайства об отзыве евразийской заявки, об отказе от
ранее испрошенного приоритета;

в) подачи заявления об отказе от евразийского патента;
г) подачи заявления о регистрации передачи права или залога пра-

ва на евразийскую заявку или евразийский патент, либо об измене-
нии имени или наименования заявителя или патентовладельца;

д) совершения действий, приводящих к ограничению объема пра-
вовой охраны или территориального действия евразийского патента;

е) обращения по евразийской заявке или евразийскому патенту в
интересах любого другого лица, кроме заявителя или патентовла-
дельца;

ж) обоснованных сомнений Евразийского ведомства в наличии
у евразийского патентного поверенного соответствующих полно-
мочий.

Правило 31. Требования к евразийскому патентному поверенному
(1) В качестве евразийского патентного поверенного может быть

зарегистрировано в Евразийском ведомстве любое лицо, имеющее
право представительства перед национальным ведомством в соответ-
ствии со статьей 15(12) Конвенции.

(2) Евразийское ведомство ведет Реестр евразийских патентных
поверенных.

(3) В Реестр евразийских патентных поверенных вносятся лица,
зарегистрированные Евразийским ведомством в соответствии с По-
ложением о евразийских патентных поверенных.
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Правило 32. Аттестация и регистрация евразийских патентных по-
веренных
Порядок аттестации и регистрации евразийских патентных пове-

ренных регулируется Положением о евразийских патентных поверен-
ных, утверждаемым Президентом Евразийского ведомства.

Правило 33. Установление даты подачи евразийской заявки
(1) Дата подачи евразийской заявки устанавливается нацио-

нальным или Евразийским ведомством по дате ее получения соответ-
ствующим ведомством, если установлено, что евразийская заявка на
эту дату содержит, по крайней мере:

а) упоминание о том, что по заявке испрашивается выдача евра-
зийского патента;

б) сведения, позволяющие установить заявителя или связаться с
ним;

в) часть, которая внешне выглядит как описание изобретения.
Если евразийская заявка не удовлетворяет этим требованиям, со-

ответствующее ведомство незамедлительно уведомляет заявителя об
этом и предлагает представить недостающие документы (сведения) в
течение четырех месяцев с даты направления такого уведомления.

При непредставлении заявителем запрошенных документов (све-
дений) в установленный срок евразийская заявка считается неподан-
ной, о чем заявителю также направляется соответствующее уведом-
ление.

(2) Если документы, указанные в пункте (1) настоящего правила,
представлены не одновременно, то дата подачи евразийской заявки
устанавливается по дате поступления в национальное или Евразийс-
кое ведомство документа, представленного последним.

(3) Вместо упомянутой в пункте (1)(в) настоящего правила части
евразийской заявки, которая внешне выглядит как описание изобре-
тения, заявителем может быть представлено заявление о том, что для
целей установления даты подачи описание изобретения заменено ссыл-
кой на ранее поданную заявителем (первоначальную или предшеству-
ющую) заявку. Заявление должно быть изложено на русском языке и
содержать указание номера ранее поданной заявки, ведомства, в ко-
торое была подана эта заявка, и дату ее подачи. Если первоначальная
или предшествующая заявка была подана иным лицом, к заявлению
прилагается документ, подтверждающий правопреемство заявителя.

При наличии указанного заявления заявитель в течение четырех
месяцев с даты поступления в национальное или Евразийское ведом-
ство евразийской заявки, содержащей такое заявление, должен пред-
ставить заверенную копию ранее поданной заявки.

Если ранее поданная заявка составлена не на русском языке, то в
указанные сроки должен быть представлен также ее перевод.
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(4) Если при установлении даты подачи евразийской заявки наци-
ональное или Евразийское ведомство сочтет, что часть описания изоб-
ретения, представленного в соответствии с пунктом (1)(в) настояще-
го правила, или чертеж, на который в евразийской заявке есть ссыл-
ка, предположительно отсутствуют, то соответствующее ведомство
незамедлительно уведомляет заявителя о необходимости представле-
ния отсутствующих материалов в четырехмесячный срок с даты на-
правления уведомления.

При представлении заявителем указанных в уведомлении матери-
алов в течение этого четырехмесячного срока они включаются в ев-
разийскую заявку. При этом датой поступления описания изобрете-
ния или чертежа считается дата поступления в национальное или Ев-
разийское ведомство этих материалов.

Если по евразийской заявке, по которой испрашивается приори-
тет согласно правилу 36(1) Инструкции, указанные в уведомлении
материалы представлены в течение этого четырехмесячного срока,
то по ходатайству заявителя датой поступления описания изобрете-
ния или чертежа считается дата поступления этих материалов евра-
зийской заявки, впервые полученных соответствующим ведомством.
Дата подачи евразийской заявки устанавливается указанным обра-
зом, если:

представленная заявителем недостающая часть описания или чер-
теж содержались в полном объеме в предшествующей заявке;

ходатайство было подано заявителем либо при подаче материалов
евразийской заявки в национальное или Евразийское ведомство, либо
в течение двух месяцев с даты направления ему уведомления, указан-
ного в абзаце первом настоящего пункта;

копия предшествующей заявки, заверенная ведомством, в которое
она была подана, была представлена либо в течение шестнадцати ме-
сяцев с даты подачи предшествующей заявки, либо в течение четырех
месяцев с даты направления заявителю национальным или Евразийс-
ким ведомством уведомления о необходимости представления такой
копии, в зависимости от того, какой из этих сроков истекает раньше;

перевод предшествующей заявки на русский язык, если она состав-
лена на ином языке, представлен заявителем в течение четырех меся-
цев с даты направления ему уведомления о необходимости представ-
ления перевода.

При непредставлении заявителем ответа на указанное в абзаце пер-
вом настоящего пункта уведомление или указанных в уведомлении
материалов в четырехмесячный срок датой поступления описания
изобретения считается дата поступления части евразийской заявки,
которая внешне выглядит, как описание изобретения, предусмотрен-
ной пунктом (1)(в) настоящего правила, впервые полученной нацио-
нальным или Евразийским ведомством.
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(5) Заверенная копия ранее поданной (первоначальной или пред-
шествующей) заявки не представляется, если эта заявка или ее копия
ранее уже были представлены в Евразийское ведомство или если ра-
нее поданная заявка имеется в базе данных, доступной и приемлемой
Евразийскому ведомству.

Правило 34. Рассмотрение и пересылка евразийской заявки нацио-
нальным ведомством
(1) Если евразийская заявка подается в национальное ведомство,

то оно устанавливает дату ее подачи и выдает заявителю справку о
получении евразийской заявки с указанием даты подачи и номера
регистрации в национальном ведомстве, названия изобретения и све-
дений о заявителе и его представителе, если он назначен.

(2) Национальное ведомство незамедлительно информирует Евра-
зийское ведомство о получении им евразийской заявки с указанием
даты ее поступления, номера регистрации в национальном ведомстве,
названия изобретения, сведений относительно заявителя и его пред-
ставителя, если он назначен, а также даты подачи евразийской заяв-
ки, если она установлена.

(3) Национальное ведомство для целей экспертизы евразийской
заявки по формальным признакам в соответствии со статьей 15(1)(ii)
Конвенции проверяет наличие документов и сведений, необходимых
для установления даты подачи евразийской заявки согласно правилу
33 Инструкции, а также материалов, указанных как приложение к
заявлению.

При соответствии евразийской заявки требованиям, установлен-
ным правилом 33 Инструкции, национальное ведомство, при усло-
вии уплаты установленной пошлины за проверку заявки на соответ-
ствие формальным признакам и пересылку, пересылает три экземп-
ляра евразийской заявки в Евразийское ведомство в течение четырех
месяцев, а в случае испрашивания по евразийской заявке приорите-
та в соответствии с Парижской конвенцией по охране промышлен-
ной собственности, — в течение одного месяца с даты ее поступле-
ния в национальное ведомство с учетом пункта (7) настоящего пра-
вила при условии, что евразийская заявка подается с соблюдением
процедуры, установленной национальным законодательством Дого-
варивающегося государства для патентования изобретения в зару-
бежных странах.

В случае наличия разногласий между национальным ведомством
и заявителем заявка пересылается в Евразийское ведомство.

В случае принятия евразийской заявки к рассмотрению заявитель
уведомляется об установлении даты подачи евразийской заявки.

(4) Национальное ведомство направляет заявителю уведомление о
пересылке его евразийской заявки в Евразийское ведомство и о необ-
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ходимости уплаты Евразийскому ведомству единой процедурной по-
шлины в соответствии со статьей 15(2) Конвенции.

(5) Документ, подтверждающий уплату единой процедурной по-
шлины, представляется заявителем Евразийскому ведомству с учетом
правила 21(10) Инструкции в течение трех месяцев с даты направле-
ния ему национальным ведомством уведомления, упомянутого в пре-
дыдущем пункте.

(6) После получения евразийской заявки, пересланной в соответ-
ствии с пунктом (3) настоящего правила, Евразийское ведомство не-
замедлительно информирует об этом заявителя и национальное ве-
домство с указанием даты получения им евразийской заявки.

(7) Евразийская заявка считается неподанной, если она не получе-
на Евразийским ведомством до истечения четырнадцати месяцев с
даты получения евразийской заявки национальным ведомством.

Единая процедурная пошлина в указанном случае возвращается за-
явителю за вычетом произведенных Евразийским ведомством расходов.

Правило 35. Требования национального законодательства
(1) При подаче евразийской заявки через национальное ведомство

последнее не может отклонить евразийскую заявку на том основании,
что она не соответствует требованиям Конвенции или Инструкции без
предоставления заявителю возможности исправить названную заяв-
ку в той мере и в соответствии с той процедурой, которая предусмот-
рена национальным законодательством для такой же или подобных
ситуаций в отношении национальных заявок.

Равным образом национальное ведомство может предоставить
заявителю возможность исправления евразийской заявки даже в том
случае, если такая возможность не предусмотрена национальным за-
конодательством.

(2) Национальное законодательство Договаривающегося государ-
ства не может предъявить иных или дополнительных требований к
форме или содержанию евразийской заявки кроме тех, которые пре-
дусмотрены Конвенцией и Инструкцией.

(3) Евразийское ведомство пересылает в национальное ведомство
евразийскую заявку, поданную заявителем Договаривающегося госу-
дарства непосредственно в Евразийское ведомство, если подача такой
заявки заявителем Договаривающегося государства согласно законо-
дательству данного государства должна производиться через нацио-
нальное ведомство Договаривающегося государства, и уведомляет
заявителя о пересылке поданной им евразийской заявки в националь-
ное ведомство.

Национальное ведомство по получении указанной евразийской
заявки осуществляет ее рассмотрение в соответствии с правилами 33,
34 Инструкции с установлением даты подачи по дате поступления
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этой заявки в Евразийское ведомство в случае выполнения требова-
ний правила 33(1) Инструкции.

Затраты на пересылку евразийской заявки в национальное ведом-
ство в указанном случае компенсируются заявителем по требованию
Евразийского ведомства.

Нормы, содержащиеся в настоящем правиле, не распространяют-
ся на случаи подачи заявителями непосредственно в Евразийское ве-
домство выделенных евразийских заявок и евразийских заявок, подан-
ных с испрашиванием приоритета в соответствии с правилом 6 Ин-
струкции.

Правило 36. Порядок испрашивания приоритета
(1) Заявитель, желающий воспользоваться правом приоритета,

предусмотренного правилом 6(1) Инструкции, обязан указать на это
при подаче евразийской заявки или в течение трех месяцев с даты
поступления евразийской заявки в национальное или Евразийское
ведомство и приложить необходимые документы, подтверждающие
правомерность такого требования.

К таким документам относятся копия предшествующей заявки,
должным образом заверенная ведомством, в которое она была пода-
на, и документ, подтверждающий право заявителя на испрашивание
приоритета, если заявителем по предшествующей заявке было иное
лицо. Если имя заявителя (наименование, если заявка подается юри-
дическим лицом или приравненной к нему организацией) было изме-
нено после даты подачи предшествующей заявки, то при подаче ев-
разийской заявки представляется документ, подтверждающий такое
изменение.

(2) Представление заверенной копии первоначальной или предше-
ствующей заявки не требуется при испрашивании приоритета в соот-
ветствии с правилами 6(2), 6(3) и 6(4) Инструкции, а также в том слу-
чае, когда в Евразийское ведомство, действующее в качестве указан-
ного ведомства, подается международная заявка.

(3) Заверенная копия предшествующей заявки может быть пред-
ставлена в течение шестнадцати месяцев с даты подачи этой предше-
ствующей заявки, кроме случаев, когда ее копия запрашивалась ве-
домством ранее в соответствии с правилом 33(3) и (4) Инструкции.
Если предшествующих заявок несколько, представляются заверенные
копии каждой из них, а шестнадцатимесячный срок исчисляется с
даты подачи наиболее ранней из предшествующих заявок.

Заверенная копия предшествующей заявки может быть представ-
лена позднее срока, указанного в абзаце первом настоящего пункта,
если заявитель до истечения этого срока представит соответствующее
ходатайство. Это ходатайство может быть удовлетворено при усло-
вии, что заверенная копия предшествующей заявки была запрошена
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заявителем в ведомстве, в которое она была подана, не позднее четыр-
надцати месяцев с даты ее подачи.

Если предшествующая заявка составлена не на русском языке, то
ее перевод на русский язык представляется заявителем по требованию
Евразийского ведомства в случаях, когда подтверждение права на
приоритет необходимо для установления патентоспособности изоб-
ретения.

При испрашивании приоритета по евразийской заявке, поданной
по истечении двенадцати месяцев с даты подачи предшествующей за-
явки, но не позднее двух месяцев по истечении двенадцатимесячного
срока, к евразийской заявке прилагается документ, подтверждающий
наличие не зависящих от заявителя обстоятельств, воспрепятствовав-
ших подаче евразийской заявки в указанный двенадцатимесячный
срок. При этом уплачивается установленная дополнительная пошлина.

Если указанный в предыдущем абзаце документ не представлен
вместе с заявлением о приоритете, то право на приоритет евразийс-
кой заявки считается утраченным.

(4) При испрашивании приоритета должны указываться:
дата подачи предшествующей или первоначальной заявки и ее

номер;
название государства (или ведомства), в котором была подана

предшествующая или первоначальная заявка.
(5) При испрашивании приоритета, предусмотренного правилом

6(5) Инструкции, представляются заверенные организаторами выстав-
ки документы, подтверждающие статус выставки, время и место ее
проведения и дату начала открытого показа объекта, содержащего
изобретение.

Правило 37. Сроки, предоставляемые Евразийским ведомством
(1) Сроки, предоставляемые Евразийским ведомством для совер-

шения каждого из процедурных действий по получению евразийско-
го патента, не могут быть менее двух и более четырех месяцев.

(2) Сроки, указанные в пункте (1) настоящего правила, могут про-
длеваться по ходатайству, поданному в Евразийское ведомство как
до истечения установленного срока, так и в течение двух месяцев с
даты его истечения при условии представления вместе с ходатайством
документа об уплате установленной дополнительной пошлины.

При подаче упомянутого ходатайства после истечения установлен-
ного срока на дату его подачи должны быть выполнены все требова-
ния, в отношении которых был установлен срок исполнения соответ-
ствующих действий.

(3) Минимальный период продления срока составляет два месяца
с даты истечения установленного ранее не продлевавшегося срока.
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Необходимый заявителю период продления срока может испраши-
ваться им как единовременно, так и путем последовательной подачи
нескольких ходатайств, каждое из которых должно подаваться до
истечения устанавливаемых ведомством сроков.

(4) Настоящее правило не распространяется на сроки, установлен-
ные правилами 6(1), 6(2), 6(3), 36(3), 39(2), 40(7), 40(8), 46(1), абзацем
первым правила 49(9), 51(1), 53(1) Инструкции, а также на сроки, ус-
тановленные для подачи ходатайства о продлении срока.

Правило 38. Исчисление сроков
(1) Сроки для совершения процедурных действий по получению

евразийского патента определяются календарной датой, указанием на
событие, принятием соответствующего акта, решения или периодом
времени, в течение которого может быть совершено действие.

(2) Сроки исчисляются годами, месяцами или днями. Течение сро-
ка начинается на следующий день после наступления одного из об-
стоятельств, указанных в пункте (1) настоящего правила.

(3) Если срок исчисляется годами, то он истекает в соответствую-
щие месяц и число последнего года срока.

Если срок исчисляется месяцами, то он истекает в соответствую-
щие месяц и число последнего месяца срока. В случае окончания сро-
ка, исчисляемого месяцами, в такой месяц, который соответствующе-
го числа не имеет, этот срок истекает в последний день этого месяца.

Если срок исчисляется днями, то он истекает в день, являющийся
последним днем отсчета.

Если последний день срока приходится на нерабочий день, днем
окончания срока считается ближайший следующий за ним рабочий
день.

В случаях, когда последний день срока приходится на день, когда
Евразийское ведомство или национальное ведомство закрыто в силу
иных обстоятельств, этот срок продлевается до первого дня, следую-
щего за окончанием таких обстоятельств.

(4) Если срок установлен для совершения какого-либо действия,
связанного с функционированием Евразийской патентной системы и
выдачей евразийских патентов, оно может быть выполнено до двад-
цати четырех часов последнего дня срока.

Однако если это действие должно быть совершено в национальном
ведомстве или межправительственной организации, то срок истека-
ет в тот час, когда в этом ведомстве или организации по установлен-
ным правилам прекращается рабочий день. При этом такое ведомство
или организация может отступить от вышеуказанных положений,
продлив срок совершения какого-либо действия вплоть до двадцати
четырех часов последнего дня срока.
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(5) Письменные заявления и извещения, сданные в организацию
связи до двадцати четырех часов последнего дня срока, считаются
сделанными в срок.

(6) Любой документ, относящийся к евразийской заявке или евра-
зийскому патенту, направленный до истечения установленного сро-
ка по факсимильной связи или по электронной почте в факсимильном
изображении документа, считается представленным в срок, если его
оригинал поступил в течение одного месяца с даты истечения уста-
новленного срока.

Правило 39. Восстановление прав
(1) Права в отношении евразийской заявки или евразийского па-

тента, утраченные в связи с несоблюдением сроков, установленных
для совершения какого-либо процедурного действия, могут быть вос-
становлены по ходатайству соответственно заявителя или патенто-
владельца в случае, если Евразийское ведомство сочтет, что несоблю-
дение срока произошло, несмотря на все принятые заявителем или
патентовладельцем меры, уместные в данных обстоятельствах, и что
задержка была непреднамеренной.

При этом восстановление права на евразийский патент осуществ-
ляется в отношении того Договаривающегося государства, законода-
тельство которого предусматривает восстановление права на патент
на изобретение.

Восстановление прав в отношении евразийской заявки или евра-
зийского патента осуществляется при условии уплаты установленной
дополнительной пошлины.

(2) Ходатайство о восстановлении права на евразийскую заявку
должно быть подано не позднее двенадцати месяцев с даты истечения
срока, установленного для совершения соответствующего процедур-
ного действия, или не позднее двух месяцев с даты устранения при-
чины несоблюдения этого пропущенного срока, по усмотрению зая-
вителя в зависимости от того, какой срок истекает позднее. При этом
неисполненное действие должно быть совершено на дату подачи хо-
датайства.

Действие евразийского патента, прекращенное досрочно согласно
правилу 56(1) Инструкции в связи с неуплатой пошлины за поддер-
жание евразийского патента в силе, может быть восстановлено по
ходатайству патентовладельца, поданному до истечения трехлетнего
срока считая с даты истечения установленного статьей 17(2) Конвен-
ции срока уплаты пошлины, пропущенного патентовладельцем. Та-
кое восстановление осуществляется в отношении одного или несколь-
ких Договаривающихся государств, на территории которых евразий-
ский патент имел действие на указанную дату. Ходатайство о
восстановлении права на евразийский патент должно содержать ука-
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зание каждого из Договаривающихся государств, в отношении кото-
рого согласно абзацу второму настоящего пункта испрашивается вос-
становление действия патента.

К направляемому в Евразийское ведомство ходатайству прилага-
ются документы, подтверждающие уплату дополнительной пошлины,
предусмотренной правилом 40(7) Инструкции, и годовой пошлины за
поддержание евразийского патента в силе, срок уплаты которой был
пропущен, в размере, равном сумме пошлин за поддержание в силе
евразийского патента в указанных Договаривающихся государствах
за соответствующий год действия евразийского патента, в отношении
которого испрашивается восстановление утраченного права.

Дальнейшее поддержание в силе евразийского патента, действие
которого восстановлено Евразийским ведомством в соответствии с
упомянутым ходатайством, осуществляется в порядке, предусмотрен-
ном Конвенцией и Инструкцией.

(3) Положения настоящего правила не распространяются на сро-
ки, установленные в пункте (2) настоящего правила, а также в прави-
лах 6(1), 6(2), 6(3), 6(5), 36(3), 40(7) и 53(1) Инструкции.

(4) Если при подаче ходатайства о восстановлении прав не были
указаны причины несоблюдения срока, заявитель или патентовладе-
лец представляет эти сведения в сроки, указанные в уведомлении Ев-
разийского ведомства.

Правило 40. Пошлины и иные платежи
(1) Перечень юридически значимых действий, за совершение кото-

рых Евразийское ведомство взимает пошлины, а также размеры, по-
рядок уплаты или возврата пошлин и платежей устанавливаются в По-
ложении о пошлинах Евразийской патентной организации (далее —
Положение о пошлинах), утверждаемом Административным советом.

Перечень, порядок, размеры и сроки уплаты платежей за услуги,
предоставляемые Евразийским ведомством, в частности информаци-
онные услуги, определяются Президентом Евразийского ведомства.

(2) Евразийское ведомство приступает к осуществлению юридичес-
ки значимых действий или предоставлению услуг после получения им
соответствующих пошлин или платежей.

(3) В случае необходимости Административный совет принимает
решение большинством в две трети голосов об изменении размеров
взимаемых Евразийским ведомством пошлин.

(4) Расчеты с Евразийским ведомством на территории страны ме-
стонахождения штаб-квартиры Организации по уплате пошлин и
платежей за услуги производятся в валюте этой страны в суммах, эк-
вивалентных установленным размерам пошлин, сборов и тарифов по
действующему на дату совершения операции курсу Центрального
банка страны местонахождения штаб-квартиры Организации.
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Расчеты с Евразийским ведомством вне страны местонахождения
штаб-квартиры Организации по уплате пошлин и платежей за услу-
ги производятся в свободно конвертируемой валюте.

Лица, имеющие постоянное местожительство или постоянное ме-
стонахождение на территории какого-либо государства — участни-
ка Парижской конвенции по охране промышленной собственности,
в котором уровень валового национального дохода, приходящегося
на душу населения этого государства, составляет 3000 долларов США
и ниже, или их представители уплачивают пошлины согласно времен-
ному льготному тарифу.

Если этих лиц несколько, то льгота применяется только тогда, ког-
да они все имеют постоянное местожительство или местонахождение
на территории указанного в предыдущем абзаце государства.

Вышеуказанный временный льготный тариф не применяется к
юридическим лицам, в уставном капитале которых имеются на дату
подачи евразийской заявки прямые или косвенные инвестиции физи-
ческих или юридических лиц тех государств, которые не входят в чис-
ло государств, упомянутых в абзаце третьем настоящего пункта.

При подаче евразийской заявки юридические лица, желающие вос-
пользоваться вышеуказанным временным льготным тарифом, пред-
ставляют документы, подтверждающие их право на этот временный
льготный тариф.

Пошлины согласно временному льготному тарифу устанавливаются
Положением о пошлинах. Перечень государств, упомянутых в абзаце
третьем настоящего пункта, является приложением к этому Положению
о пошлинах и ежегодно публикуется Евразийским ведомством.

(5) При наличии в евразийской заявке отчета о патентном поиске,
проведенном по первоначальной или предшествующей евразийской
заявке, или отчета о международном поиске, или отчета о поиске меж-
дународного типа, подготовленного одним из международных поис-
ковых органов в соответствии с Договором о патентной кооперации,
размеры единой процедурной пошлины и пошлины, установленной
абзацем третьим правила 24(7) Инструкции, уменьшаются.

Единая процедурная пошлина уменьшается, если указанный поиск
был проведен в отношении всех первых пяти пунктов формулы изоб-
ретения, в отношении которых она учитывается, а пошлина, установ-
ленная абзацем третьим правила 24(7) Инструкции, уменьшается в
отношении каждого пункта формулы изобретения, по которому по-
иск был проведен.

(6) Доли пошлин, предназначенные национальным ведомствам
согласно статье 18(2) Конвенции, переводятся Евразийским ведом-
ством в национальные ведомства в согласованные сроки.

(7) При условии уплаты установленной дополнительной пошлины
патентовладельцу предоставляется льготный шестимесячный срок для
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уплаты годовой пошлины за поддержание в силе евразийского патен-
та в отношении каждого указанного государства.

Документы, подтверждающие уплату годовой пошлины за поддер-
жание евразийского патента в силе в отношении указанных госу-
дарств, в которых патентовладелец желает продолжения действия
патента, могут представляться одновременно в отношении всех госу-
дарств, в которых на дату уплаты пошлины действует евразийский
патент, или раздельно по каждому такому государству в течении все-
го периода времени, установленного статьей 17(2) Конвенции для уп-
латы этой пошлины, и льготного шестимесячного срока, установлен-
ного абзацем первым настоящего пункта.

(8) Евразийское ведомство следит за правильностью и своевремен-
ностью уплаты патентовладельцем пошлин за поддержание евразий-
ского патента в силе в отношении каждого указанного Договарива-
ющегося государства. В случае недоплаты патентовладельцем пошлин
за поддержание евразийского патента в силе Евразийское ведомство
уведомляет его об этом и предлагает ему произвести доплату в тече-
ние трехмесячного срока с даты направления уведомления.

(9) Уплаченные пошлины возврату не подлежат, за исключением
случаев, когда их уплата была произведена в размере, превышающем
установленный Положением о пошлинах размер, или когда действие,
за которое была уплачена пошлина, не совершалось. В таком случае
Евразийское ведомство уведомляет заявителя об этом.

По ходатайству заявителя излишне уплаченная сумма возвраща-
ется либо засчитывается в счет уплаты других пошлин, предусмотрен-
ных Положением о пошлинах.

Порядок возврата пошлин устанавливается Президентом Евразий-
ского ведомства.

Правило 41. Формальная экспертиза евразийской заявки
(1) В соответствии со статьей 15 Конвенции формальная экспертиза

евразийской заявки осуществляется Евразийским ведомством после
установления даты подачи евразийской заявки.

(2) Формальная экспертиза евразийской заявки начинается после
установления согласно правилам 33 и 34 Инструкции даты подачи
евразийской заявки при условии уплаты единой процедурной пошли-
ны в соответствии со статьей 15(2) Конвенции, наличия перевода до-
кументов евразийской заявки на русский язык, если они представле-
ны на другом языке, и доверенности в случаях, когда ее представле-
ние является обязательным в соответствии с правилом 30 Инструкции.

(3) В ходе проведения формальной экспертизы проверяется: нали-
чие и правильность оформления документов, содержащихся в евра-
зийской заявке; соблюдение порядка подачи евразийской заявки в
случаях, предусмотренных статьей 15(12) Конвенции; правильность
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классификации изобретений по Международной патентной классифи-
кации; соблюдение порядка испрашивания приоритета, предусмот-
ренного правилом 36 Инструкции; не относится ли заявленное изоб-
ретение очевидным образом к неохраноспособным объектам, указан-
ным в правиле 3(3) и (4) Инструкции; соблюдение требований к
оформлению и подаче выделенной евразийской заявки, установлен-
ных правилом 49(6) Инструкции.

При необходимости заявителю может быть предложено внести
исправления и уточнения в заявку в срок, указанный в уведомлении
национального ведомства или Евразийского ведомства.

Если установлено, что заявленное изобретение относится к неохра-
носпособным объектам в соответствии с Конвенцией и Инструкци-
ей, выносится решение об отказе в выдаче патента.

Если установлено, что заявленное изобретение, охарактеризован-
ное в каком-либо пункте (пунктах) формулы, не является охраноспо-
собным в соответствии с Конвенцией и Инструкцией, заявителю пред-
лагается изъять из формулы изобретения соответствующий пункт
(пункты).

Если необходимые исправления и уточнения не внесены заявите-
лем в установленный срок, либо не представлены документы или све-
дения, отсутствовавшие на дату подачи заявки на изобретение, зая-
вителю направляется уведомление о том, что заявка считается ото-
званной.

Если при нарушении требований к оформлению и подаче выделен-
ной евразийской заявки необходимые исправления и уточнения не
внесены заявителем в установленный срок, то выделенная евразийс-
кая заявка считается неподанной.

(4) Если не была своевременно уплачена единая процедурная по-
шлина, либо не был представлен в срок перевод на русский язык в
случаях, предусмотренных правилами 21(9) и (10), 24(7) и 34(5) Инст-
рукции, евразийская заявка считается отозванной.

Правило 42. Патентный поиск
(1) По каждой евразийской заявке с учетом положений статьи 21(1)

Конвенции проводится патентный поиск, целью которого является
выявление предшествующего уровня техники.

(2) Патентный поиск проводится на основе формулы изобретения
с должным учетом описания изобретения, а также чертежей, если они
имеются.

(3) Если при патентном поиске установлено, что требование един-
ства изобретения нарушено, заявителю предлагается в трехмесячный
срок со дня направления уведомления об этом определиться, по
какому (каким) изобретению (ям) следует проводить патентный
поиск.
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Если заявитель оставил без внимания уведомление о нарушении
требования единства изобретения, предусмотренное правилом 4 Ин-
струкции, патентный поиск проводится по изобретению или группе
изобретений, образующих единый изобретательский замысел, указан-
ным в формуле изобретения первыми.

(4) Если установлено, что евразийская заявка не удовлетворяет
требованиям Конвенции и Инструкции в той степени, в которой это
не позволяет провести полноценный патентный поиск, то по этой за-
явке подготавливается декларация о том, что патентный поиск не
будет проводиться.

В случае если патентный поиск может быть проведен только в от-
ношении части пунктов формулы изобретения, отчет о патентном
поиске подготавливается только в отношении этих пунктов форму-
лы изобретения.

Для целей процедуры, последующей в Евразийском ведомстве за
проведением патентного поиска, декларация, указанная в абзаце пер-
вом настоящего пункта, рассматривается в качестве отчета о патент-
ном поиске.

Правило 43. Отчет о патентном поиске
(1) После составления отчета о патентном поиске по евразийской

заявке Евразийское ведомство направляет его заявителю.
По ходатайству заявителя к отчету о патентном поиске прилагают-

ся, при условии уплаты установленной пошлины, копии документов,
относящихся к предмету патентного поиска, за исключением копий за-
явок, сведения о которых не доступны для ознакомления третьим лицам.

(2) В отчете о патентном поиске указываются:
номер евразийской заявки;
дата подачи евразийской заявки;
индекс или индексы рубрик Международной патентной классифи-

кации, установленные при классификации заявленного изобретения;
название изобретения, в отношении которого проведен патентный

поиск;
индекс или индексы рубрик Международной патентной классифи-

кации, характеризующие область патентного поиска;
приводимые в виде библиографических данных ссылки на доку-

менты, на их конкретные части, относящиеся к предмету патентного
поиска. Ссылки на документы, не относящиеся ко всем пунктам фор-
мулы изобретения, приводятся в отношении пункта или пунктов, к
которым они относятся;

дата завершения патентного поиска и иные необходимые сведения.
Форма и состав сведений, содержащихся в отчете о патентном по-

иске, а также в декларации, указанной в правиле 42(4) Инструкции,
определяются Президентом Евразийского ведомства.
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Правило 44. Публикация евразийской заявки и отчета о патентном
поиске
(1) В соответствии со статьей 15(4) Конвенции евразийская заявка

публикуется Евразийским ведомством вместе с отчетом о патентном
поиске незамедлительно по истечении восемнадцати месяцев с даты
ее подачи или, если испрошен приоритет, с даты приоритета. При от-
сутствии отчета о поиске на дату завершения технической подготов-
ки к публикации евразийской заявки его публикация производится от-
дельно, незамедлительно по получении отчета о поиске.

Публикация евразийской заявки производится одновременно с
публикацией евразийского патента до истечения установленного ста-
тьей 15(4) Конвенции срока, если заявителем подано ходатайство об
ускорении экспертизы евразийской заявки и регистрация евразийско-
го патента в Реестре евразийских патентов произведена не позднее чем
за два месяца до истечения срока, указанного в статье 15(4) Конвен-
ции.

(2) Публикация евразийской заявки не производится, если не по-
зднее чем за два месяца до истечения восемнадцатимесячного срока,
установленного в абзаце первом пункта (1) настоящего правила, ев-
разийская заявка отозвана, считается отозванной или признана непо-
данной.

(3) По ходатайству заявителя Евразийское ведомство может опуб-
ликовать евразийскую заявку ранее срока, указанного в абзаце пер-
вом пункта (1) настоящего правила, при условии уплаты дополнитель-
ной пошлины. Порядок и сроки такой публикации устанавливаются
Президентом Евразийского ведомства.

Заявитель может отозвать упомянутое ходатайство не позднее чем
за два месяца до даты предполагаемой публикации евразийской за-
явки.

(4) Публикация евразийской заявки и отчета о патентном поиске
осуществляется в письменной форме на бумажном носителе или в
другой форме, предусмотренной Евразийским ведомством, в том чис-
ле в электронной форме.

Правило 45. Форма и содержание публикации евразийской заявки
и отчета о патентном поиске
(1) Публикация евразийской заявки включает:
титульный лист, на котором публикуются библиографические дан-

ные;
реферат;
текст описания изобретения;
формулу изобретения;
чертежи и иные материалы;
отчет о патентном поиске.
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(2) Текст описания изобретения, формулы изобретения, чертежи
и иные материалы воспроизводятся по материалам евразийской
заявки.

(3) При отдельной публикации отчета о патентном поиске в соот-
ветствии со статьей 15(4) Конвенции к нему прилагается титульный
лист, на котором публикуются библиографические данные, включа-
ющие сведения о дате публикации евразийской заявки и дате публи-
кации отчета о патентном поиске, и реферат.

(4) Форма публикации евразийской заявки и отчета о патентном
поиске устанавливается Президентом Евразийского ведомства.

Правило 46. Ходатайство о проведении экспертизы евразийской за-
явки по существу
(1) По ходатайству заявителя, поданному в Евразийское ведомство

в соответствии со статьей 15(5) Конвенции до истечения шести меся-
цев с даты публикации евразийской заявки, а если отчет о поиске пуб-
ликуется отдельно, то с даты его публикации, Евразийское ведомство
проводит экспертизу этой заявки по существу.

Если данное ходатайство не подано в течение шестимесячного сро-
ка, оно может быть подано в течение двух месяцев с даты окончания
вышеуказанного срока при наличии уважительных причин его про-
пуска и уплате установленной дополнительной пошлины.

(2) Если до истечения указанного в пункте (1) настоящего прави-
ла срока ходатайство не поступило либо если не получена пошлина
за проведение экспертизы по существу, заявка считается отозванной.

(3) При поступлении ходатайства Евразийское ведомство уведом-
ляет заявителя о его получении и результатах рассмотрения. Дата на-
правления заявителю уведомления о положительных результатах рас-
смотрения ходатайства считается датой начала проведения эксперти-
зы евразийской заявки по существу. Такое уведомление направляется
заявителю при положительных результатах формальной экспертизы.

Правило 47. Экспертиза евразийской заявки по существу
(1) В ходе проведения Евразийским ведомством экспертизы евра-

зийской заявки по существу проверяется:
соответствие заявленных изобретений требованию единства изоб-

ретения, как это предусмотрено правилом 4 Инструкции;
правомерность испрашивания приоритета согласно правилу 6

Инструкции;
возможность принятия к рассмотрению дополнительных матери-

алов, представленных согласно правилу 49 настоящей Инструкции;
соответствие заявленных изобретений условиям патентоспособно-

сти, предусмотренным правилом 3 Инструкции, и другим требовани-
ям нормативных правовых актов Евразийской патентной органи-
зации.
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(2) При экспертизе евразийской заявки по существу проверяется
правильность уплаты установленных пошлин и соответствие испра-
шиваемого объема правовой охраны сведениям об изобретении, со-
держащимся в его описании. Если установлено их несоответствие,
заявителю предлагается обосновать правомерность испрашиваемого
объема правовой охраны или ограничить свои притязания. Если сум-
ма уплаченной пошлины, в том числе и ранее уплаченной, не соответ-
ствует установленным ее размерам, заявителю предлагается осуще-
ствить доплату недостающей суммы с уплатой в необходимых случа-
ях установленной дополнительной пошлины.

При экспертизе евразийской заявки по существу проверяется со-
ответствие формулы изобретения установленным требованиям. Если
формула изобретения составлена с нарушением этих требований, эк-
спертиза может потребовать внесения в нее исправлений и уточнений,
а в необходимых случаях — доплаты установленных пошлин.

При наличии в евразийской заявке группы изобретений, связанных
единым изобретательским замыслом, анализируются все изобретения
этой группы.

При невыполнении заявителем требования единства изобретения
экспертиза проводится только в отношении изобретения, указанно-
го в формуле первым (или тех из заявленных изобретений, указанных
в формуле первыми, которые образуют группу, отвечающую требо-
ванию единства изобретения), если заявитель в ответ на уведомление
экспертизы об установлении нарушения этого требования не обратил-
ся с просьбой ограничиться рассмотрением одного из содержащихся
в заявке изобретений или группы изобретений, отвечающей требова-
нию единства.

При проверке соответствия изобретения условию патентоспособ-
ности «промышленная применимость» устанавливаются:

наличие в материалах евразийской заявки указания на назначение
заявленного изобретения;

наличие в материалах евразийской заявки или источниках инфор-
мации, относящихся к предшествующему уровню техники, сведений
о средствах и методах, использование которых позволяет осуществить
изобретение в том виде, как оно охарактеризовано в формуле изоб-
ретения.

При проверке соответствия заявленного изобретения условию па-
тентоспособности «новизна» устанавливается, является ли заявленное
изобретение частью предшествующего уровня техники.

Изобретение не признается соответствующим условиям новизны,
если в предшествующем уровне техники выявлены сведения об объек-
те, который имеет технические признаки, идентичные всем техничес-
ким признакам изобретения, содержащимся в независимом пункте
формулы изобретения.
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При проверке соответствия заявленного изобретения условию па-
тентоспособности «изобретательский уровень» определяется, является
ли заявленное изобретение очевидным для специалиста, исходя из
предшествующего уровня техники.

Проверка соответствия заявленного изобретения условиям патен-
тоспособности промышленной применимости, новизны и изобрета-
тельского уровня осуществляется на дату подачи евразийской заяв-
ки, а при испрашивании приоритета — на дату приоритета.

(3) При проверке соответствия заявленного изобретения условиям
патентоспособности в процессе экспертизы евразийской заявки по су-
ществу устанавливается возможность выдачи евразийского патента
с предложенной заявителем формулой изобретения.

При установлении патентоспособности изобретения заявителю
направляется уведомление о готовности выдать евразийский патент
с предложенной или уточненной формулой изобретения. В необходи-
мых случаях заявителю может быть предложено уточнить или испра-
вить описание изобретения для приведения его в соответствие с уточ-
ненной формулой изобретения.

Решение о выдаче евразийского патента принимается после пред-
ставления заявителем уточненного или исправленного описания изоб-
ретения, если оно затребовалось, и документа об уплате пошлины за
выдачу и публикацию евразийского патента.

Решение об отказе в выдаче евразийского патента принимается при
несоответствии условиям патентоспособности изобретения, охаракте-
ризованного в предложенной заявителем формуле изобретения, и в слу-
чае несогласия заявителя устранить нарушения требований Инструкции
к составлению формулы изобретения, а также при несоответствии фор-
мулы изобретения описанию изобретения и графическим материалам,
препятствующем выдаче и/или публикации евразийского патента.

(4) Если в процессе экспертизы евразийской заявки по существу ус-
тановлено, что тождественные изобретения имеют одну и ту же дату
подачи, а если испрашивается приоритет, то одну и ту же дату приори-
тета, то с согласия заявителей им выдается один евразийский патент.

При недостижении согласия евразийский патент не выдается.
Если в процессе экспертизы по существу установлено, что изобре-

тение по выделенной евразийской заявке тождественно изобретению
по первоначальной евразийской заявке, то по выделенной евразийс-
кой заявке евразийский патент не выдается.

Правило 48. Возражение на решение Евразийского ведомства
(1) Возражение заявителя на решение Евразийского ведомства по

евразийской заявке, поданное в соответствии со статьей 15(8) Конвен-
ции, рассматривается коллегией экспертов Евразийского ведомства
в четырехмесячный срок с даты его получения Евразийским ведом-
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ством. По сложным заявкам указанный срок может быть продлен по
решению Президента Евразийского ведомства.

(2) В результате рассмотрения возражения на решение об отказе в
выдаче евразийского патента коллегией экспертов Евразийского ве-
домства может быть вынесено решение об отклонении этого возра-
жения либо об его удовлетворении и отмене ранее принятого реше-
ния экспертизы.

Порядок рассмотрения дел по возражениям на решения Евразий-
ского ведомства по евразийским заявкам устанавливается Президен-
том Евразийского ведомства.

(3) Постановление по возражению на решение Евразийского ве-
домства по евразийской заявке, утвержденное Президентом Евразий-
ского ведомства, является окончательным.

Правило 49. Права заявителя в рамках процедуры получения евра-
зийского патента
(1) Заявитель может по приглашению эксперта принимать участие

в рассмотрении вопросов, возникающих в ходе формальной экспер-
тизы и экспертизы по существу.

(2) До завершения технической подготовки публикации евразийс-
кого патента заявитель вправе дополнять, уточнять или исправлять
материалы евразийской заявки.

Внесение изменений и исправлений в евразийскую заявку по ини-
циативе заявителя проводится после уплаты установленной дополни-
тельной пошлины.

(3) Дополнение, уточнение или исправление описания и формулы
изобретения, а также чертежей, если они содержатся в материалах
заявки, не изменяющее сущности изобретения, допускается, за исклю-
чением исправления технических и очевидных ошибок, до даты вы-
несения по евразийской заявке решения об отказе в выдаче евразийс-
кого патента или решения о его выдаче.

Дополнение, уточнение или исправление описания и формулы
изобретения сведениями, содержащимися на чертежах или в иных
графических материалах евразийской заявки, допускается в случаях,
когда эти сведения имели место на чертежах или в иных графических
материалах евразийской заявки на дату ее подачи, в том числе при
испрашивании приоритета, и когда чертежи и графические материа-
лы дают однозначное представление об этих сведениях.

Изменение формулы изобретения допускается в пределах раскры-
тия изобретения в описании изобретения в евразийской заявке.

Включение в формулу изобретения дополнительных пунктов на
любом этапе экспертизы сопровождается уплатой установленной до-
полнительной пошлины за каждый зависимый или независимый
пункт, включаемый в формулу изобретения.
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(4) Дополнительные материалы по запросу экспертизы должны
быть представлены в четырехмесячный срок с даты направления за-
проса. Если заявитель в течение указанного срока не представит за-
прошенные дополнительные материалы или просьбу о продлении
срока их представления в соответствии с порядком, предусмотрен-
ным правилом 37 Инструкции, евразийская заявка считается ото-
званной.

(5) Заявитель вправе знакомиться с материалами, противопостав-
ленными экспертизой.

Если копии противопоставляемых евразийской заявке материалов
затребованы заявителем в трехмесячный срок с даты направления
решения или запроса по этой заявке, то срок ответа заявителя исчис-
ляется с даты направления ему копий.

(6) Заявитель имеет право подать выделенную евразийскую заяв-
ку при наличии в первоначальной евразийской заявке, поданной тем
же заявителем, других изобретений. Выделенная евразийская заявка
имеет дату подачи и, в соответствующих случаях, дату приоритета
первоначальной евразийской заявки, из которой она была выделена,
если выделенная евразийская заявка подана только в отношении тех
изобретений, которые были раскрыты в первоначальной евразийской
заявке, а содержащиеся в выделенной заявке сведения не выходят за
рамки первоначальной заявки.

Формула изобретения по выделенной евразийской заявке не дол-
жна содержать изобретений, тождественных изобретениям, в отноше-
нии которых правовая охрана испрашивается по первоначальной ев-
разийской заявке, в частности, при ограничении первоначальной за-
явки согласно правилу 4 Инструкции в случае нарушения требования
единства изобретения.

Описание изобретения по выделенной евразийской заявке не дол-
жно содержать сведений, не относящихся к заявленным в этой заявке
изобретениям.

Выделенная евразийская заявка может быть подана, если на дату
ее подачи первоначальная заявка не отозвана или не считается ото-
званной и ее подача осуществлена до даты регистрации евразийско-
го патента по первоначальной заявке, а в случае принятия по ней ре-
шения об отказе в выдаче евразийского патента — до исчерпания
возможности его обжалования.

По выделенной евразийской заявке единая процедурная пошлина
и пошлина за каждый пункт формулы изобретения свыше предусмот-
ренного количества пунктов, не облагаемых дополнительной пошли-
ной, уплачиваются в сроки, установленные правилами 21(10) и 24(7)
Инструкции, которые исчисляются с даты поступления выделенной
заявки в Евразийское ведомство. Пошлина за проведение эксперти-
зы по существу по выделенной евразийской заявке уплачивается в
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сроки, установленные правилом 46 Инструкции. При этом, если от-
чет о патентном поиске по первоначальной заявке может быть исполь-
зован для целей экспертизы выделенной заявки по существу, то по-
шлина за проведение экспертизы по существу в отношении выделен-
ной заявки уплачивается в течение шести месяцев с даты публикации
отчета о поиске по первоначальной заявке. Если же на момент пода-
чи выделенной заявки, указанный шестимесячный срок уже истек,
пошлина за проведение экспертизы по существу уплачивается при
подаче выделенной заявки.

(7) Евразийская заявка может быть отозвана заявителем по его
ходатайству, поступившему в Евразийское ведомство не позднее даты
регистрации евразийского патента.

В случае отзыва евразийской заявки, поданной в соответствии со
статьей 15(1)(ii) Конвенции, Евразийское ведомство информирует
национальное ведомство об отзыве заявки, поданной через это наци-
ональное ведомство.

(8) Заявитель имеет право ходатайствовать о предоставлении ему
копии корреспонденции Евразийского ведомства, не полученной им
по независящим от него обстоятельствам.

В этом случае срок ответа заявителя на эту корреспонденцию, если
он истек или недостаточен для ответа, исчисляется с даты направле-
ния этой копии.

(9) При несогласии с решением Евразийского ведомства об отказе
в выдаче евразийского патента заявитель в соответствии со статьей
15(8) Конвенции может в трехмесячный срок с даты получения уве-
домления об отказе в выдаче евразийского патента подать соответ-
ствующее возражение. Заявитель имеет право участвовать в рассмот-
рении своего возражения.

На любом этапе делопроизводства по евразийской заявке заяви-
тель может обратиться к Президенту Евразийского ведомства с воз-
ражением против действий экспертизы и по иным вопросам, касаю-
щимся делопроизводства по заявке.

Правило 50. Публикация евразийского патента
(1) Евразийское ведомство в течение шести месяцев с даты регист-

рации евразийского патента в Реестре евразийских патентов произ-
водит публикацию сведений о выдаче этого патента в Бюллетене Ев-
разийского ведомства в соответствии с правилом 59 Инструкции.

(2) Одновременно с публикацией сведений о выдаче евразийского
патента Евразийское ведомство публикует описание изобретения к
евразийскому патенту, содержащее собственно описание, формулу
изобретения, чертежи и иные материалы.

(3) Публикация документов, указанных в пункте (2) настоящего
правила, осуществляется в письменной форме на бумажном носите-
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ле или в другой форме, предусмотренной Евразийским ведомством,
в том числе в электронной форме.

Форма публикации описания изобретения к евразийскому патен-
ту определяется Президентом Евразийского ведомства.

Правило 51. Выдача евразийского патента
(1) Евразийский патент выдается Евразийским ведомством после

получения им пошлины за выдачу евразийского патента и его публи-
кацию. При этом датой выдачи евразийского патента считается дата
публикации сведений о его выдаче в Бюллетене Евразийского ведом-
ства.

Пошлина, с учетом положений статьи 15(10) Конвенции, должна
быть уплачена в течение четырех месяцев с даты направления заяви-
телю уведомления Евразийского ведомства о готовности выдать ев-
разийский патент.

Если в течение вышеуказанного срока заявитель не уплатит пошли-
ну за выдачу евразийского патента, он может уплатить ее в течение
двух месяцев с даты окончания четырехмесячного срока при условии
уплаты дополнительной пошлины. В случае неуплаты пошлины вме-
сте с дополнительной пошлиной выдача и публикация евразийского
патента не производятся, а заявка считается отозванной.

(2) За публикацию евразийского патента на бумажном носителе,
если в подлежащих публикации материалах содержится более 35 ли-
стов, включая формулу изобретения, описание изобретения, чертежи
и иные материалы, а также реферат, уплачивается установленная до-
полнительная пошлина.

Правило 52. Исключение совмещения охраны
В Договаривающемся государстве права, вытекающие из евразий-

ской заявки или евразийского патента с более ранней датой подачи
заявки или с более ранним приоритетом, имеют преимущество перед
правами, вытекающими из последующей национальной заявки, по-
данной до даты публикации этой евразийской заявки, или из нацио-
нального патента на тождественное изобретение наравне с нацио-
нальными заявками и национальными патентами, и наоборот.

Правило 53. Административное аннулирование евразийского патента
(1) Административное аннулирование евразийского патента, пре-

дусмотренное статьей 19(xiii) Конвенции, производится на основании
возражения любого лица, поданного в Евразийское ведомство в те-
чении шести месяцев с даты публикации сведений о выдаче евразий-
ского патента.

(2) Евразийский патент может быть аннулирован в администра-
тивном порядке полностью или частично, даже если евразийский па-
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тент утратил силу или имел место отказ от евразийского патента,
в случаях:

неправомерной выдачи евразийского патента вследствие несоот-
ветствия условиям патентоспособности изобретения;

наличия в формуле изобретения признаков, отсутствовавших в
первоначальных материалах евразийской заявки.

(3) Возражение против выдачи евразийского патента рассматри-
вается Евразийским ведомством в течение шести месяцев с даты его
поступления в Евразийское ведомство.

(4) Евразийский патент (или его часть), признанный недействитель-
ным в результате процедуры административного аннулирования, счи-
тается не вступившим в силу во всех Договаривающихся государствах
с даты подачи евразийской заявки.

(5) Возражение против выдачи евразийского патента должно по-
даваться в письменной форме с изложением соответствующих обосно-
ваний. Оно принимается лишь в случае уплаты установленной пошли-
ны за подачу возражения против выдачи евразийского патента.

(6) Возражение против выдачи евразийского патента должно, в
частности, содержать:

фамилию, имя, отчество (если оно имеется) или наименование
лица, подающего возражение, его адрес, название государства, в ко-
тором это лицо имеет постоянное местожительство или постоянное
местонахождение, а также сведения о представителе этого лица, если
возражение подается при его посредничестве, с учетом требований
правила 22(2) Инструкции;

номер евразийского патента, против которого подается возра-
жение;

название изобретения, на которое выдан евразийский патент;
фамилия, имя, отчество (если оно имеется) и/или наименование

патентовладельца.
(7) В случае соответствия возражения против выдачи евразийско-

го патента положениям пунктов (1), (5) и (6) настоящего правила Ев-
разийское ведомство принимает это возражение к рассмотрению.

Лицо или лица, подавшие возражение против выдачи евразийско-
го патента, а также патентовладелец, могут участвовать в его рассмот-
рении.

Патентовладелец должен быть ознакомлен с возражением против
выдачи евразийского патента путем направления ему соответствую-
щего уведомления.

В случае подачи нескольких возражений против выдачи евразий-
ского патента Евразийское ведомство делает уведомления о них всем
лицам, подавшим эти возражения.

Сторона, участвующая в процедуре административного аннулиро-
вания евразийского патента, обязана представлять в установленный
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Евразийским ведомством срок свои замечания на уведомления, сде-
ланные ей Евразийским ведомством либо другой стороной, в том чис-
ле замечания относительно внесения изменений в формулу изобрете-
ния, описание изобретения и чертежи.

(8) Процедура административного аннулирования евразийского
патента может завершиться принятием Евразийским ведомством ре-
шения об аннулировании евразийского патента, об отклонении воз-
ражения против выдачи евразийского патента или о внесении в евра-
зийский патент исправлений и изменений.

Указанное решение может быть оспорено заинтересованной сто-
роной путем подачи апелляции Президенту Евразийского ведомства
в течение четырех месяцев с даты направления этого решения.

В этом случае Президент Евразийского ведомства рассматривает
апелляцию и либо назначает повторное коллегиальное рассмотрение
возражения, либо выносит по нему окончательное решение.

(9) Евразийское ведомство принимает решение о поддержании ев-
разийского патента в измененной форме при условии согласия патен-
товладельца с предложенным ему Евразийским ведомством ограни-
чением евразийского патента в виде изменения формулы изобретения,
описания изобретения и чертежей, а также уплаты патентовладельцем
установленной пошлины за издание нового описания изобретения к
евразийскому патенту. При этом неуплата в предписанный Евразий-
ским ведомством срок установленной пошлины за издание нового
описания изобретения к евразийскому патенту влечет за собой анну-
лирование евразийского патента.

Евразийское ведомство одновременно с публикацией в Бюллете-
не Евразийского ведомства сообщения о решении по возражению
против выдачи евразийского патента публикует новое описание к
евразийскому патенту, содержащее собственно описание, формулу
изобретения и чертежи в измененном виде.

Правило 54. Признание евразийского патента недействительным
(1) Евразийский патент в соответствии со статьей 13 Конвенции с

учетом правила 52 Инструкции может быть признан недействитель-
ным на территории Договаривающегося государства на основании
процессуальных норм его национального законодательства полнос-
тью или частично в течение всего срока его действия, в случаях:

неправомерной выдачи евразийского патента вследствие несоот-
ветствия охраняемого им изобретения условиям патентоспособности,
установленным Конвенцией и Инструкцией;

наличия в формуле изобретения признаков, отсутствовавших в
первоначальных материалах евразийской заявки;

неправильного указания в евразийском патенте изобретателя или
патентовладельца.
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В случае проведения Евразийским ведомством процедуры админи-
стративного аннулирования евразийского патента, установленной
правилом 53 Инструкции на основании статьи 19(xiii) Конвенции,
решение о недействительности евразийского патента может быть при-
нято Договаривающимся государством только после завершения ука-
занной процедуры.

Национальные ведомства направляют копии принятых админис-
тративными или судебными органами решений, с приложением пере-
вода на русский язык их постановляющей (резолютивной) части, в
Евразийское ведомство для внесения соответствующих сведений в
Реестр евразийских патентов и публикации.

(2) Если евразийский патент признан недействительным частично,
то об изменении его правового статуса производится публикация в
форме соответствующего ограничения евразийского патента, в том
числе, если это допускается национальным законодательством Дого-
варивающегося государства, в виде измененной формулы изобрете-
ния, описания изобретения и чертежей.

Правило 55. Отказ от евразийского патента и ограничение евра-
зийского патента по заявлению патентовладельца
(1) Патентовладелец может путем письменного заявления, направ-

ленного в Евразийское ведомство, отказаться от евразийского патента
во всех Договаривающихся государствах или только в части из них.
При этом отказ от евразийского патента не может быть ограничен
одним или несколькими пунктами формулы изобретения.

Действие евразийского патента в Договаривающихся государствах
на основании заявления патентовладельца прекращается с даты пуб-
ликации соответствующего решения Евразийского ведомства.

(2) Патентовладелец может подать в Евразийское ведомство заяв-
ление об ограничении евразийского патента путем исключения из
формулы изобретения одного или нескольких ее пунктов, а при на-
личии в формуле изобретения альтернативных признаков — изъяти-
ем одного или нескольких из них, не приводящим к расширению ос-
нованного на евразийском патенте исключительного права.

В заявлении приводятся необходимые обоснования и измененная
формула изобретения со ссылками на описание изобретения и графи-
ческие материалы.

(3) Заявления об отказе от евразийского патента или об ограниче-
нии евразийского патента могут быть поданы в течение всего срока
действия евразийского патента во всех или части Договаривающих-
ся государств за исключением периода времени, когда в Евразийском
ведомстве находится на рассмотрении возражение против выдачи ев-
разийского патента, поданное в соответствии с правилом 53 Инструк-
ции. Заявления об отказе от евразийского патента или об ограниче-
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нии евразийского патента принимаются к рассмотрению при условии
уплаты установленных пошлин.

(4) При рассмотрении заявления об ограничении евразийского
патента проверяется соответствие представленной формулы изобре-
тения требованиям к ее составлению и приводят ли предлагаемые из-
менения к ограничению патента.

(5) При удовлетворении заявления об ограничении евразийского
патента выдача и публикация евразийского патента, а также публи-
кация сведений о внесенных в евразийский патент изменениях про-
изводятся в порядке, установленном правилами 50, 51 и 58 Инструк-
ции.

(6) Внесенные в евразийский патент изменения вступают в силу с
даты их публикации Евразийским ведомством.

Правило 56. Прекращение действия евразийского патента
(1) Действие евразийского патента в Договаривающемся государ-

стве прекращается досрочно:
на основании заявления патентовладельца, поданного в Евразий-

ское ведомство в соответствии с правилом 55 Инструкции;
при неуплате в установленный срок пошлины за поддержание ев-

разийского патента в силе и установленной дополнительной пошли-
ны в соответствии с правилом 40(7) и (8) Инструкции.

(2) Действие евразийского патента прекращается с даты подачи
евразийской заявки:

при признании евразийского патента недействительным в резуль-
тате процедуры административного аннулирования евразийского
патента в соответствии с правилом 53 Инструкции;

при признании евразийского патента недействительным на терри-
тории Договаривающегося государства на основании решения суда
или другого компетентного органа этого государства в соответствии
со статьей 13 Конвенции.

(3) Евразийское ведомство вносит сведения о прекращении действия
евразийского патента в Реестр евразийских патентов и незамедлитель-
но публикует эти сведения в Бюллетене Евразийского ведомства.

Правило 57. Исправления и изменения, вносимые в евразийский
патент
(1) Патентовладелец вправе обратиться в Евразийское ведомство

с ходатайством об исправлении в евразийском патенте технических
и очевидных ошибок.

За внесение в евразийский патент исправлений ошибок, допущен-
ных по вине заявителя, патентовладелец уплачивает установленную
пошлину.



164

(2) По заявлению патентовладельца сведения о составе изобрета-
телей могут быть изменены с взаимного их согласия при условии уп-
латы установленной пошлины.

(3) Внесенные исправления и изменения публикуются в Бюллете-
не Евразийского ведомства.

Правило 58. Реестр евразийских патентов
(1) Евразийское ведомство ведет Реестр евразийских патентов, в

который, в частности, вносятся сведения о выданных евразийских
патентах, включая имя или наименование патентовладельца и данные
о его местожительстве или местонахождении, а также сведения обо
всех изменениях правового статуса евразийских патентов и выданных
лицензиях. Сведения об изменении имени или наименования патен-
товладельца, его местожительства или местонахождения вносятся в
Реестр евразийских патентов по ходатайству патентовладельца при
условии уплаты установленной пошлины. Такое ходатайство долж-
но относиться к одному евразийскому патенту.

При условии уплаты установленной пошлины любое лицо может
получить сведения, содержащиеся в Реестре евразийских патентов.

Президент Евразийского ведомства определяет сведения, которые
вносятся в Реестр евразийских патентов.

(2) Национальные ведомства Договаривающихся государств неза-
медлительно уведомляют Евразийское ведомство о всех изменениях
правового статуса евразийских патентов, действующих на их терри-
тории.

Евразийское ведомство незамедлительно публикует вносимые в
Реестр евразийских патентов сведения о всех изменениях правового
статуса евразийских патентов, в том числе сведения:

о передаче права и залоге права на евразийский патент;
об изменении имени или наименования патентовладельца;
о досрочном прекращении действия евразийского патента на ос-

новании заявления патентовладельца;
о досрочном прекращении действия евразийского патента при не-

уплате пошлины за его поддержание в силе, а также о восстановле-
нии его действия;

об аннулировании евразийского патента полностью или частично
в административном порядке;

о признании Договаривающимся государством евразийского па-
тента недействительным полностью или частично на своей террито-
рии;

о зарегистрированных национальными ведомствами лицензион-
ных договорах;

о всех изменениях, внесенных в евразийский патент, включая из-
менения формулы изобретения и описания изобретения;
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о поданных в Евразийское ведомство возражениях против выда-
чи евразийских патентов и результатах административной процеду-
ры их рассмотрения.

(3) Форма, состав сведений и порядок их публикации определяются
Президентом Евразийского ведомства.

Правило 59. Бюллетень Евразийского ведомства
(1) Евразийское ведомство издает Бюллетень «Изобретения (ев-

разийские заявки и патенты)», в котором публикуются официальные
сообщения, сведения о евразийских заявках, прошедших формаль-
ную экспертизу и принятых к рассмотрению, выданных евразийских
патентах, внесенных в Реестр евразийских патентов, указатели евра-
зийских заявок и евразийских патентов, а также сведения о всех из-
менениях правового статуса евразийских заявок и евразийских па-
тентов.

Издание Бюллетеня «Изобретения (евразийские заявки и патенты)»
осуществляется в письменной форме на бумажном носителе или в
другой форме, предусмотренной Евразийским ведомством, в том чис-
ле в электронной форме.

(2) В Бюллетене Евразийского ведомства в обязательном порядке
публикуются:

по евразийским заявкам —
а) библиографические данные, включающие:
регистрационный номер евразийской заявки;
код вида документа (А1 — опубликованная евразийская заявка с

отчетом о патентном поиске, А2 — опубликованная евразийская за-
явка без отчета о патентном поиске, А3 — самостоятельная публика-
ция отчета о патентном поиске);

дату подачи евразийской заявки;
дату публикации евразийской заявки;
сведения о приоритете;
сведения о публикации международной заявки в соответствии с

Договором о патентной кооперации, ее регистрационный номер и
дату международной подачи;

сведения о заявителе, его местонахождении;
сведения о представителе или патентном поверенном, если он ука-

зан в евразийской заявке, его местонахождении;
классификационный индекс изобретения;
название изобретения;
б) реферат изобретения;
в) чертеж и иные материалы;
по евразийским патентам —
а) библиографические данные, включающие:
номер евразийского патента;
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код вида документа (В1 — описание изобретения к евразийскому
патенту, В2 — измененное описание изобретения к евразийскому па-
тенту);

регистрационный номер евразийской заявки;
дату подачи евразийской заявки;
дату публикации евразийской заявки;
сведения о приоритете;
сведения о публикации международной заявки в соответствии с

Договором о патентной кооперации, ее регистрационный номер и
дату международной подачи;

сведения о патентовладельце, его местонахождении;
сведения о представителе или патентном поверенном, если он ука-

зан в евразийской заявке, его местонахождении;
дату, с которой действует исключительное право, предоставляемое

евразийским патентом;
классификационный индекс изобретения;
название изобретения;
б) формула изобретения;
в) чертеж и иные материалы;
г) даты подачи возражения против выдачи евразийского патента,

вынесения решения с изложением его сущности по такому возраже-
нию и признания евразийского патента недействительным в резуль-
тате процедуры административного аннулирования.

(3) Форма, состав сведений и порядок их публикации определяются
Президентом Евразийского ведомства.

Правило 60. Преобразование евразийской заявки в национальную
патентную заявку
(1) Ходатайство о преобразовании евразийской заявки в нацио-

нальную патентную заявку, предусмотренное статьей 16 Конвенции,
считается поданным после уплаты Евразийскому ведомству установ-
ленной пошлины.

(2) После получения установленной пошлины Евразийское ведом-
ство незамедлительно пересылает заверенные копии евразийской заяв-
ки национальным ведомствам тех Договаривающихся государств, в
которых заявитель хочет получить патент по национальной процедуре.

Правило 61. Порядок ознакомления с материалами евразийских за-
явок и евразийских патентов
(1) После публикации евразийской заявки любое лицо вправе оз-

накомиться с материалами этой заявки.
(2) Ознакомление с материалами евразийских заявок или евразий-

ских патентов производится в случае необходимости либо в Евразий-
ском ведомстве, либо в национальных ведомствах.



167

Процедура ознакомления представляет собой либо непосредствен-
ный доступ третьих лиц к оригиналам этих материалов, либо предо-
ставление по письменному ходатайству копий этих материалов.

За ознакомление с материалами евразийских заявок или евразий-
ских патентов уплачивается установленная пошлина.

(3) Если евразийская заявка отозвана в соответствии с правилом
49(7) Инструкции, то с материалами евразийской заявки можно оз-
накомиться лишь по запросу судебных органов или с письменного
согласия заявителя.

(4) В случае запроса материалов евразийской заявки судебными
органами в их адрес или в адрес указанного в запросе лица направ-
ляется заверенная копия материалов, указанных в запросе.

Правило 62. Хранение материалов евразийских заявок и евразийс-
ких патентов
Материалы евразийских заявок и евразийских патентов хранятся

в Евразийском ведомстве не менее пяти лет после окончания года, в
течение которого евразийская заявка была отозвана либо была исчер-
пана возможность оспаривания решения об отказе в выдаче евразий-
ского патента или прекратилось действие евразийского патента во
всех Договаривающихся государствах, в которых он действовал.

Правило 621. Регистрация передачи права на евразийскую заявку
или евразийский патент
(1) Заявление о регистрации передачи права на евразийскую заяв-

ку или евразийский патент, предусмотренной правилом 13 Инструк-
ции, подается в Евразийское ведомство на русском языке и содержит,
в частности, следующие сведения:

указание на регистрацию испрашиваемой передачи права;
номер евразийской заявки или евразийского патента, в отношении

которых испрашивается регистрация передачи права;
сведения о заявителе или патентовладельце;
сведения о новом заявителе или новом патентовладельце;
дату, на которую произошло изменение заявителя или патенто-

владельца;
название государства, в котором новый заявитель или новый па-

тентовладелец имеет постоянное местожительство или постоянное
местонахождение;

основание для испрашиваемой передачи права;
декларацию о том, что информация, содержащаяся в заявлении,

является правильной и достоверной.
(2) Заявление о регистрации передачи права на евразийскую заяв-

ку или евразийский патент может быть подписано заявителем или
патентовладельцем либо новым заявителем или новым патентовла-
дельцем.
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При этом требуется представление в Евразийское ведомство доку-
ментов, подтверждающих передачу права согласно правилу 13(5)
Инструкции.

Представление документов, подтверждающих передачу права, не
требуется, если заявление подписано совместно заявителем и новым
заявителем либо патентовладельцем и новым патентовладельцем.

(3) Подписи сторон, участвующих в передаче права на евразийс-
кую заявку или евразийский патент, а также копии документов, ука-
занных в правиле 13(5) Инструкции, не требуют нотариального заве-
рения или легализации.

Если документ, подтверждающий передачу права на евразийскую
заявку или евразийский патент, составлен не на русском языке, то к
нему прилагается перевод, не требующий нотариального заверения
или легализации.

(4) К заявлению о регистрации передачи права на евразийскую
заявку или евразийский патент должен быть приложен документ об
уплате установленной пошлины.

(5) Если заявление о регистрации передачи права касается несколь-
ких евразийских заявок или евразийских патентов, то к нему должны
быть приложены копии заявления, документа об уплате установлен-
ной пошлины, доверенности, если заявление подается представителем,
и документа, подтверждающего передачу права, если он необходим,
а также копии любых иных документов, приложенных к заявлению,
в количестве, равном числу евразийских заявок или евразийских па-
тентов, в отношении которых испрашивается регистрация передачи
права.

При этом установленная пошлина за регистрацию передачи пра-
ва на евразийскую заявку или евразийский патент уплачивается в от-
ношении каждой указанной в заявлении евразийской заявки или ев-
разийского патента.

(6) Если евразийская заявка подана несколькими лицами или ев-
разийский патент принадлежит нескольким лицам, то заявление о
регистрации передачи права на евразийскую заявку или евразийский
патент подписывается ими совместно.

В случае подачи заявления одним или несколькими, но не всеми
лицами, подавшими евразийскую заявку или являющимися владель-
цами евразийского патента, необходимо представление в Евразийс-
кое ведомство доказательств согласия на передачу права на евразий-
скую заявку или евразийский патент лица или лиц, которые не под-
писали такое заявление.

(7) Для целей процедуры регистрации передачи прав на евразийс-
кую заявку или евразийский патент Евразийское ведомство осуществ-
ляет проверку представленных документов только на предмет того,
касаются ли эти документы факта передачи прав на указанные в за-
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явлении евразийскую заявку или евразийский патент, а также сторон,
в отношении которых испрашивается регистрация передачи права.

Форма заявления о регистрации передачи права, а также порядок
регистрации передачи права на евразийскую заявку или евразийский
патент устанавливаются Президентом Евразийского ведомства.

(8) Если у Евразийского ведомства возникают обоснованные со-
мнения в точности каких-либо сведений или переводов, указанных в
настоящем правиле, или в достоверности любого документа, указан-
ного в правиле 13(5) Инструкции, то по требованию Евразийского
ведомства ему должны быть представлены доказательства правиль-
ности, точности или достоверности соответствующих сведений, пере-
водов, документов.

(9) В случае невыполнения требований, необходимых для регист-
рации передачи права на евразийскую заявку или евразийский патент,
указанная регистрация не производится.

ГЛАВА IV. ПОДАЧА И РАССМОТРЕНИЕ
МЕЖДУНАРОДНЫХ ЗАЯВОК

Правило 63. Международная заявка в рамках Евразийской патент-
ной системы
Международная заявка, поданная в соответствии с Договором о

патентной кооперации, содержащая указание Договаривающихся
государств в целях получения евразийского патента, имеет в соответ-
ствии с положениями статьи 11 Договора о патентной кооперации и
статьи 20 Конвенции силу правильно оформленной евразийской за-
явки, датой подачи которой считается дата подачи международной
заявки согласно Договору о патентной кооперации.

Правило 64. Деятельность Евразийского ведомства в качестве полу-
чающего ведомства
(1) Евразийское ведомство действует в качестве получающего ве-

домства в отношении любой международной заявки, по крайней мере,
один из заявителей которой имеет постоянное местожительство или
постоянное местонахождение на территории Договаривающегося
государства, участвующего одновременно в Конвенции и Договоре
о патентной кооперации.

(2) Евразийское ведомство действует в качестве получающего ведом-
ства в отношении любой международной заявки, по крайней мере, один
из заявителей которой имеет постоянное местожительство или посто-
янное местонахождение на территории государства — участника До-
говора о патентной кооперации, не являющегося Договаривающимся
государством, с которым Евразийское ведомство по уполномочию
Административного совета заключило соответствующее соглашение.
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Правило 65. Подача международной заявки
(1) Международная заявка, подаваемая в Евразийское ведомство,

действующее в качестве получающего ведомства, в том числе между-
народная заявка, поданная в соответствии с пунктом (2) настоящего
правила, должна подаваться на русском или английском языке с уп-
латой Евразийскому ведомству пошлины за пересылку в течение од-
ного месяца с даты получения международной заявки. Другие пошли-
ны, предусмотренные Договором о патентной кооперации, должны
уплачиваться в порядке, предписанном положениями Договора о па-
тентной кооперации и Инструкции к Договору о патентной коопе-
рации.

(2) Если национальное законодательство Договаривающегося го-
сударства предусматривает, что подача международной заявки заяви-
телями, имеющими постоянное местожительство или постоянное ме-
стонахождение на территории этого государства, в Евразийское ве-
домство, действующее в качестве получающего ведомства, может или
должна осуществляться через национальное ведомство этого государ-
ства, то любая поданная таким образом международная заявка счи-
тается полученной национальным ведомством от имени Евразийско-
го ведомства, действующего в качестве получающего ведомства. На-
циональное ведомство отмечает дату получения на заявлении каждой
копии международной заявки и, если положения о национальной бе-
зопасности, предусмотренные в национальном законодательстве, не
препятствуют тому, чтобы заявка могла считаться международной,
предпринимает все необходимые меры для незамедлительной пере-
сылки международной заявки вместе с пошлинами, упомянутыми
в пункте (1) настоящего правила, в Евразийское ведомство не позднее
истечения двух месяцев с даты ее получения.

Пересланная в соответствии с упомянутой процедурой междуна-
родная заявка считается полученной Евразийским ведомством, дей-
ствующим в качестве получающего ведомства, на дату ее получения
национальным ведомством.

(3) Если установлено, что на соответствующую дату пошлина за
пересылку, основная пошлина, пошлина за поиск и пошлина за ука-
зание всех государств, в которых испрашивается правовая охрана
изобретения, не уплачены или уплачены не в полном размере, Евра-
зийское ведомство уведомляет заявителя о необходимости доплаты
этих пошлин до установленного размера, а также уплаты пошлины,
предусмотренной правилом 16bis.2 Инструкции к Договору о патент-
ной кооперации.

Уплата указанных пошлин должна быть произведена в течение
двух месяцев с даты направления заявителю соответствующего уве-
домления Евразийского ведомства.
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(4) Если международная заявка подана в Евразийское ведомство
как в получающее ведомство, но в соответствии с Договором о патен-
тной кооперации оно не является компетентным для получения этой
международной заявки, или если международная заявка составлена на
языке, не предусмотренном в пункте (1) настоящего правила, эта меж-
дународная заявка незамедлительно пересылается в Международное
бюро Всемирной организации интеллектуальной собственности при
условии уплаты пошлины, установленной правилом 19.4(в) Инструк-
ции к Договору о патентной кооперации.

Правило 66. Международная публикация
(1) С учетом пункта (2) настоящего правила публикация междуна-

родной заявки в соответствии с Договором о патентной кооперации,
в отношении которой Евразийское ведомство действует в качестве
указанного ведомства, заменяет публикацию евразийской заявки,
предусмотренную статьей 15(4) Конвенции, если международная за-
явка опубликована на русском языке. При этом информация о такой
публикации международной заявки, в отношении которой выполне-
ны требования правила 71(2) Инструкции, публикуется в Бюллетене
Евразийского ведомства.

(2) Если публикация международной заявки, по которой Евразий-
ское ведомство действует в качестве указанного ведомства, осуществ-
лена не на русском языке, то положения статьи 9(3) Конвенции
(в отношении временной охраны) применяются только после пред-
ставления заявителем в Евразийское ведомство перевода этой между-
народной заявки на русский язык и публикации такого перевода в по-
рядке, предусмотренном в статье 15(4) Конвенции.

Правило 67. Деятельность Евразийского ведомства в качестве ука-
занного ведомства
Евразийское ведомство действует в качестве указанного ведомства

в отношении международной заявки, в которой испрашивается евра-
зийский патент.

Правило 68. Деятельность Евразийского ведомства в качестве выб-
ранного ведомства
Евразийское ведомство действует в качестве выбранного ведом-

ства в соответствии с Договором о патентной кооперации в отноше-
нии международной заявки, в которой Договаривающиеся государ-
ства указаны для целей получения евразийского патента, если заяви-
тель, имеющий право пользоваться положениями главы II Договора
о патентной кооперации, выбирает Договаривающиеся государства
для целей международной предварительной экспертизы в соответ-
ствии с главой II Договора о патентной кооперации.
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Иные заявители имеют право пользоваться положениями главы II
Договора о патентной кооперации в том случае, если они получили
на это согласие Административного совета и относятся к лицам, по-
лучившим разрешение Ассамблеи Международного союза Договора
о патентной кооперации подавать требование о проведении между-
народной предварительной экспертизы согласно статье 31(2)(b) До-
говора о патентной кооперации.

Правило 69. Деятельность Евразийского ведомства в качестве меж-
дународного поискового органа и органа международной предва-
рительной экспертизы
Евразийское ведомство по уполномочию Административного со-

вета в соответствии со статьей 20 Конвенции и по назначению Ассам-
блеи Международного союза Договора о патентной кооперации в
соответствии со статьями 16(3)(b) и 32(3) Договора о патентной коо-
перации действует в качестве международного поискового органа и
органа международной предварительной экспертизы.

Правило 70. Отчет о международном поиске
Отчет о международном поиске и его публикация, предусмотрен-

ные Договором о патентной кооперации, заменяют отчет о патент-
ном поиске по евразийской заявке и его публикацию, предусмотрен-
ные статьей 15(3) и (4) Конвенции. При этом указание о такой публи-
кации отчета о международном поиске, в отношении которого
выполнены требования правила 71(1) Инструкции, публикуется в
Бюллетене Евразийского ведомства.

Правило 71. Рассмотрение международных заявок Евразийским ве-
домством в качестве указанного или выбранного ведомства
(1) Заявитель в отношении международной заявки, в которой ука-

заны Договаривающиеся государства для целей получения евразийс-
кого патента, должен до истечения тридцати одного месяца с даты
приоритета, указанной в статье 2(xi) Договора о патентной коопера-
ции, представить в Евразийское ведомство:

заверенную в соответствующем получающем ведомстве копию
международной заявки, если рассылка этой международной заявки,
предусмотренная статьей 20 Договора о патентной кооперации, еще
не была осуществлена;

документ об уплате единой процедурной пошлины, предусмотрен-
ной статьей 15(2) Конвенции;

перевод международной заявки на русский язык, если международ-
ная заявка была подана не на русском языке;

ходатайство о проведении экспертизы по существу, предусмотрен-
ное правилом 46 Инструкции.



173

(2) Евразийское ведомство в качестве указанного или выбранного
ведомства не начинает рассмотрение международной заявки до исте-
чения срока, упомянутого в пункте (1) настоящего правила, за исклю-
чением случаев, когда заявитель представит в Евразийское ведомство
с учетом сроков, указанных в пункте (3) настоящего правила, докумен-
ты, перечисленные в пункте (1) настоящего правила, и специальное
ходатайство о более раннем начале такого рассмотрения.

Если заявитель в случае подачи специального ходатайства не пред-
ставит заверенную в соответствующем ведомстве копию международ-
ной заявки согласно абзацу второму пункта (1) настоящего правила,
Евразийское ведомство начинает рассмотрение этой международной
заявки с даты ее рассылки, установленной в правиле 47.1(b) Инструк-
ции к Договору о патентной кооперации, при условии, что все дру-
гие необходимые документы, указанные в пункте (1) настоящего пра-
вила, представлены.

(3) Срок представления документа об уплате единой процедурной
пошлины, упомянутой в пункте (1) настоящего правила, может быть
продлен на два месяца при условии уплаты установленной дополни-
тельной пошлины.

Срок представления перевода международной заявки на русский
язык, упомянутого в пункте (1) настоящего правила, может быть про-
длен в соответствии с правилом 21(6) Инструкции.

При условии уплаты установленной дополнительной пошлины,
предусмотренной в абзаце втором правила 46(1) Инструкции, срок
подачи ходатайства о проведении экспертизы по существу может быть
продлен на два месяца с даты окончания срока, указанного в пункте
(1) настоящего правила, или с даты подачи специального ходатайства,
если это ходатайство подано по истечении сроков, указанных в абза-
це первом правила 46(1) Инструкции.

(4) Перевод международной заявки на русский язык должен содер-
жать перевод описания изобретения, формулы изобретения, любого
текста, относящегося к чертежам, и реферата в том виде, в каком они
были первоначально поданы, либо с изменениями, внесенными в со-
ответствии со статьями 19 и/или 34(2)(b) Договора о патентной коо-
перации.

Перевод изменений, внесенных согласно статье 34(2)(b) Договора
о патентной кооперации в документы международной заявки, публи-
куется Евразийским ведомством, если эти изменения не были призна-
ны органом международной предварительной экспертизы выходящи-
ми за пределы того, что было раскрыто в первоначально поданной
международной заявке.

(5) С учетом абзаца первого правила 49(2) Инструкции заявитель
вправе изменять и исправлять международную заявку без уплаты ус-
тановленной дополнительной пошлины, предусмотренной абзацем
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вторым правила 49(2) Инструкции, в течение двух месяцев с даты на-
чала ее рассмотрения в Евразийском ведомстве. Эти изменения и ис-
правления представляются отдельно от документов, указанных в пун-
кте (4) настоящего правила.

(6) С учетом правила 41(2) Инструкции формальная экспертиза
международной заявки в Евразийском ведомстве начинается при
условии наличия в материалах международной заявки отчета о
международном поиске и заключения международной предваритель-
ной экспертизы, если она проводилась. В случае отсутствия ука-
занных документов Евразийское ведомство сообщает об этом зая-
вителю.

(7) По ходатайству заявителя о восстановлении права на между-
народную заявку Евразийское ведомство может сохранить ее дей-
ствие в соответствии со статьей 24(2) Договора о патентной коопе-
рации, если сочтет убедительными доводы заявителя, приведенные
в указанном ходатайстве. Ходатайство о восстановлении права на
международную заявку сопровождается уплатой установленной по-
шлины.

(8) В случае невыполнения заявителем требований настоящего пра-
вила международная заявка для целей Конвенции считается отозван-
ной.

ГЛАВА V. РАЗЛИЧНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Правило 72. Информационные услуги
Евразийское ведомство и национальные ведомства с учетом ста-

тьи 25 Конвенции путем запросов обмениваются информацией о по-
даче евразийских и национальных заявок, о состоянии делопроизвод-
ства по этим заявкам и выданным по ним патентам при условии вы-
полнения требований конфиденциальности.

Правило 73. Оказание взаимной правовой помощи
Евразийское ведомство, национальные ведомства и другие учреж-

дения Договаривающихся государств, в компетенцию которых вхо-
дит охрана промышленной собственности, оказывают друг другу
правовую помощь по делам, относящимся к евразийским заявкам и
евразийским патентам.

Правовая помощь, в частности передача информации, предостав-
ление для ознакомления материалов евразийских заявок или евразий-
ских патентов, исследование доказательств и выполнение других не-
обходимых процедурных действий, не подпадают под ограничения,
предусмотренные положениями правила 61 Инструкции, за исключе-
нием пункта (4) этого правила.



ГЛАВА VI. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Правило 74. Формы документов по процедурным действиям
Форма и бланки документов по предусмотренным Конвенцией и

Инструкцией процедурным ходатайствам, решениям, уведомлениям,
регистрациям и другим действиям устанавливаются Президентом
Евразийского ведомства.

Правило 75. Вступление Инструкции в силу
Инструкция вступает в силу с даты ее утверждения Администра-

тивным советом в соответствии со статьей 3(3)(vii) Конвенции и при-
меняется на территории каждого Договаривающегося государства.
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ЧАСТЬ I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 1
(1)KЕвразийская патентная организация (далее — Организация) в

своей финансово-хозяйственной деятельности руководствуется Евра-
зийской патентной конвенцией (далее — Конвенция), законодатель-
ными актами, действующими в стране местонахождения штаб-квар-
тиры Организации, настоящей Инструкцией, Административной
инструкцией, Патентной инструкцией, Соглашением между Прави-
тельством Российской Федерации и Евразийской патентной органи-
зацией о штаб-квартире Евразийской патентной организации (да-
лее — Соглашение о штаб-квартире), решениями Административно-
го совета Организации (далее — Административный совет) и другими
нормативными актами Организации.
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(2)KВопросы, не нашедшие отражения в документах, указанных в
пунктеK(1) настоящей статьи, решаются Президентом Евразийского
патентного ведомства (далее — Президент).

ЧАСТЬ II. БЮДЖЕТ ОРГАНИЗАЦИИ

Раздел I. Определение и общие принципы
Статья 2

(1)KБюджет Организации (далее — бюджет) представляет собой
форму образования и расходования денежных средств для обеспече-
ния ее задач и функций, предусмотренных Конвенцией. С помощью
бюджета Административный совет определяет на каждый бюджетный
год основные направления доходов и расходов Организации (далее —
доходы и расходы). Если необходимо, могут быть составлены коррек-
тирующий и дополнительный бюджеты.

(2)KБюджет должен быть сбалансирован по доходам и расходам и
принят Административным советом. Статьи расходов относятся к
соответствующему разделу бюджета. Доходы и расходы должны от-
ражаться полностью и соответствовать данным бухгалтерского учета.

Статья 3
(1)KБюджетный год начинается 1 января и заканчивается 31 де-

кабря.
(2)KПервый бюджетный год Организации начинается со дня при-

обретения прав юридического лица по 31 декабря включительно, а в
случае приобретения прав после 1 октября — по 31 декабря следую-
щего года включительно.

Бюджет на первый бюджетный год принимается на первом очеред-
ном заседании Административного совета, а на второй и последую-
щие годы — не позднее 31 декабря года, предшествующего очеред-
ному бюджетному году.

Статья 4
(1)KОрганизация является самофинансируемой. Ее расходы покры-

ваются за счет поступающих доходов, в частности за счет средств от
уплаты пошлин, платежей за оказание услуг, предоставляемых Евра-
зийским патентным ведомством (далее — Евразийское ведомство),
средств по заключенным договорам и других средств, получаемых ею
из источников, предусмотренных в статье 5(2) Конвенции.

(2) Источником для покрытия дефицита бюджета в случае сокра-
щения доходов Организации является резервный фонд. Резервный
фонд формируется путем ежегодных отчислений, предусмотренных в
расходной части бюджета. В случае отсутствия иных средств, средства
резервного фонда направляются на финансирование расходов Орга-
низации, обеспечивающих ее работоспособность, и не могут быть
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использованы для других целей. Порядок формирования и расходо-
вания резервного фонда Евразийской патентной организации уста-
навливается Административным советом.

Статья 5
(1)KСредства в размере превышения доходной части бюджета над

расходной направляются на развитие Евразийского ведомства и ис-
пользуются по утверждаемой Президентом смете.

(2)KВKслучае поручения Евразийскому ведомству дополнительных
функций Договаривающееся государство или группа Договариваю-
щихся государств, поручивших Евразийскому ведомству эти функции,
несет расходы Организации на их выполнение на договорной основе.
Если в Евразийском ведомстве создаются особые подразделения для
выполнения дополнительных задач, то Договаривающееся государство
или группа Договаривающихся государств, вKинтересах которых созда-
ются эти подразделения, несет все текущие расходы по содержанию
указанных подразделений, перечисляя на счет Организации долевые
взносы в срок не позднее 25 числа месяца, предшествующего текуще-
му, и в размере, предусмотренном в договоре. Учет указанных расхо-
дов и использование долевых взносов осуществляется обособленно.

(3)KЕсли дополнительные функции будут выполняться по согласию
и в интересах всех Договаривающихся государств, затраты на их вы-
полнение могут быть предусмотрены в бюджете Организации, если
иное не предусмотрено в дополнительном соглашении.

(4)KНаделение Евразийского ведомства дополнительными функци-
ями осуществляется Договаривающимися государствами в рамках
задач, предусмотренных в статье 2(1) Конвенции.

Раздел II. Структура, представление
и принятие бюджета

Статья 6
Бюджет составляется в свободно конвертируемой иностранной

валюте, а также в валюте страны местонахождения штаб-квартиры
Организации в той мере, в которой это предписывается законодатель-
ством этой страны.

Статья 7
(1)KПроект бюджета состоит из доходной и расходной глав в сто-

имостной оценке соответствующих доходов и расходов. Доходная и
расходная главы формируются соответственно из доходов и расходов
по статьям структуры бюджета, указанным в Приложении к настоя-
щей Инструкции, являющемся ее неотъемлемой частью.

(2)KПроект бюджета сопровождается:
общей пояснительной запиской о прогнозируемой ситуации с до-

ходами и расходами;
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пояснениями и расчетами, обосновывающими доходы и расходы
по статьям проекта бюджета;

материалами, отражающими структуру Евразийского ведомства на
предстоящий бюджетный год, утвержденную Президентом на осно-
вании статьиK4(2) Конвенции, с обоснованием роста численности пер-
сонала Евразийского ведомства и иными необходимыми обосновани-
ями и пояснениями;

сопоставительным анализом статей доходной и расходной глав
проекта бюджета по отношению к ожидаемому выполнению этих ста-
тей бюджета текущего года.

Статья 8
Проект бюджета на очередной бюджетный год, подготовленный

в соответствии сKтребованиями настоящей Инструкции, представля-
ется Президентом Административному совету не позднее чем за два
месяца до начала работы Административного совета.

Статья 9
Бюджет, отвечающий требованиям статьиK7 и других положений

настоящей Инструкции, принимается Административным советом не
позднее 31Kдекабря года, предшествующего очередному бюджетному
году.

Статья 10
(1)KПри необходимости Президент может представить проекты

изменений или дополнений к принятому бюджету по той же форме,
что и первоначальный проект бюджета. Такие проекты сопровожда-
ются запиской, поясняющей необходимость внесения изменений в
принятый бюджет, и представляются Административному совету не
позднее конечной даты представления проекта бюджета на следую-
щий отчетный период.

(2)KАдминистративный совет обсуждает представленные изменения
и дополнения к принятому бюджету с учетом их срочности и выно-
сит решение на тех же условиях, которые применялись к первоначаль-
ному бюджету.

Статья 11
Если в начале отчетного периода бюджет еще не был принят Ад-

министративным советом, расходы могут осуществляться ежемесяч-
но в размере до одной двенадцатой части средств, предусмотренных
в бюджете на предшествующий бюджетный год, но не более одной
двенадцатой части средств, предусмотренных в проекте бюджета. По
запросу Президента Административный совет может санкциониро-
вать ежемесячные расходы в сумме до 3/12 проекта бюджета.
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Раздел III. Исполнение бюджета

Статья 12
(1)KПрезидент является распорядителем кредитов Организации,

несет персональную ответственность за исполнение принятого бюд-
жета.

(2)KПрезидент имеет право, в случае необходимости, перераспре-
делять средства бюджета в пределах одного типа расходов без пре-
доставления проекта изменений по форме первоначального проекта
бюджета.

Статья 13
(1)KПрезидент является высшим должностным лицом Организации.

ВKцелях финансово-хозяйственного и иного необходимого обеспече-
ния деятельности Организации и ее эффективного функционирования
он имеет право от имени Организации:

заключать договоры;
приобретать движимое и недвижимое имущество и распоряжать-

ся им;
открывать и вести банковские счета в валюте, предусмотренной

статьейK6 настоящей Инструкции;
осуществлять переводы денежных средств в пределах Российской

Федерации или из Российской Федерации в другое государство и на-
оборот;

возбуждать иски в судах и участвовать в судебных разбиратель-
ствах.

(2)KПрава, указанные в пункте (1) настоящей статьи, осуществля-
ются в соответствии с требованиями законодательства страны место-
нахождения штаб-квартиры Организации.

ЧАСТЬ III. БУХГАЛТЕРСКИЙ УЧЕТ И ОТЧЕТНОСТЬ

Раздел I. Общие положения и основные правила ведения
бухгалтерского учета в Организации

Статья 14
(1)KБухгалтерский учет в Организации (далее — бухгалтерский

учет) представляет собой систему сбора, регистрации и обобщения в
денежном выражении информации оKфактах финансово-хозяйствен-
ной деятельности Организации путем их сплошного, непрерывного
и документального учета.

(2)KОбъектами бухгалтерского учета являются факты финансово-
хозяйственной деятельности Организации, в частности, ее имущество
и обязательства, а также финансово-хозяйственные операции, осуще-
ствляемые в процессе деятельности Организации.



182

(3)KБухгалтерский учет ведется путем двойной записи на взаимо-
связанных счетах бухгалтерского учета, утвержденных Президентом
на основе Плана счетов бухгалтерского учета финансово — хозяй-
ственной деятельности, действующего в стране местонахождения
штаб-квартиры Организации.

(4)KБухгалтерский учет ведется в валюте страны местонахождения
штаб-квартиры Организации, а также в свободно конвертируемой
иностранной валюте в той мере, в которой это не противоречит за-
конодательству указанной страны.

(5)KПри ведении учета операций, обязательств и денежных средств
Организации в иностранной валюте используется курс данной инос-
транной валюты к валюте страны местонахождения штаб-квартиры
Организации, установленный в соответствии сKнормами действующе-
го законодательства этой страны.

Статья 15Y
(1)KПрезидент учреждает бухгалтерскую службу как самостоятель-

ное структурное подразделение Евразийского ведомства.
Бухгалтерскую службу возглавляет главный бухгалтер Евразийс-

кого ведомства (далее — главный бухгалтер), назначаемый на долж-
ность и освобождаемый от должности Президентом.

(2)KПрезидент утверждает учетную политику Организации (да-
лее — учетная политика), формируемую главным бухгалтером.

Учетная политика представляет собой совокупность способов ве-
дения бухгалтерского учета — первичного наблюдения, стоимостно-
го измерения, текущей группировки и итогового обобщения фактов
финансово-хозяйственной деятельности Организации.

Учетная политика формируется исходя из нормативных правовых
актов, которыми Организация руководствуется в своей финансово-хо-
зяйственной деятельности согласно статье 1 настоящей Инструкции.

Учетная политика должна отвечать требованиям полноты, свое-
временности, осмотрительности, приоритета содержания перед фор-
мой, непротиворечивости и рациональности.

Соблюдение утвержденной учетной политики при ведении бухгал-
терского учета должно быть обеспечено в течение всего отчетного пе-
риода.

Раздел II. Документирование финансово-хозяйственных операций
и их отражение в бухгалтерских регистрах

Статья 16
(1)KРегистры бухгалтерского учета предназначены для системати-

зации и накопления информации, содержащейся в принятых к учету
первичных учетных документах, и ее отражения на счетах бухгалтер-
ского учета и в бухгалтерской отчетности.
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(2)KРегистры бухгалтерского учета ведутся на машинных носите-
лях информации с возможностью их вывода на бумажные носители
информации.

(3)KФинансово-хозяйственные операции должны отражаться в ре-
гистрах бухгалтерского учета в хронологической последовательности
и группироваться по соответствующим счетам бухгалтерского учета.

(4)KПравильность отражения финансово-хозяйственных операций
в регистрах бухгалтерского учета обеспечивают лица, составившие и
подписавшие эти регистры.

Внесение исправлений в кассовые и банковские документы не до-
пускается. ВKостальные первичные учетные документы исправления
могут вноситься лишь по согласованию с лицами, составившими и
подписавшими эти документы, что должно быть подтверждено под-
писями тех же лиц с указанием даты внесения исправлений.

(5)KОснованием для записей в регистрах бухгалтерского учета яв-
ляются первичные учетные документы, фиксирующие факт соверше-
ния финансово-хозяйственной операции и содержащие все обязатель-
ные реквизиты.

(6)KТребования главного бухгалтера к документальному оформле-
нию финансово-хозяйственных операций и представлению в бухгал-
терскую службу соответствующих документов и сведений обязатель-
ны для всех служащих Евразийского ведомства.

Статья 17
Первичные документы должны быть составлены в момент совер-

шения операции, а если это не представляется возможным, непосред-
ственно по окончании операции.

Статья 18
(1)KПеречень лиц, имеющих право подписи первичных учетных

документов, утверждается Президентом.
(2)KДокументы, посредством которых оформляются финансово-

хозяйственные операции с денежными средствами, подписываются
Президентом и главным бухгалтером или уполномоченными ими на
то лицами.

Без подписи Президента и главного бухгалтера или лиц, указан-
ных в абзаце первом настоящего пункта, денежные и расчетные до-
кументы, финансовые и кредитные обязательства считаются недей-
ствительными и не должны приниматься к исполнению.

(3)KВKслучае разногласий между Президентом и главным бухгалте-
ром по осуществлению отдельных финансово-хозяйственных опера-
ций первичные учетные документы по ним могут быть приняты к ис-
полнению главным бухгалтером на основании письменного распоря-
жения Президента, который несет всю полноту ответственности за
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последствия осуществления таких операций и включения данных о
них в бухгалтерский учет и бухгалтерскую отчетность.

(4)KСоздание первичных учетных документов, порядок и сроки пе-
редачи их для отражения в бухгалтерском учете производятся в соот-
ветствии с графиком документооборота, утвержденным Президентом.

(5)KСвоевременное и качественное оформление первичных учетных
документов, передачу их в установленные сроки для отражения в бух-
галтерском учете, а также достоверность содержащихся в них данных
обеспечивают лица, составившие и подписавшие эти документы.

Раздел III. Ответственность за организацию
бухгалтерского учета

Статья 19
(1)KПрезидент несет ответственность за организацию бухгалтерс-

кого учета в Организации и соблюдение нормативных правовых ак-
тов, которыми Организация руководствуется в своей финансово-хо-
зяйственной деятельности согласно статьеK1 настоящей Инструкции.

(2)KГлавный бухгалтер несет ответственность за ведение бухгалтер-
ского учета и отчетности, их достоверность и своевременность.

Статья 20
Главный бухгалтер обеспечивает контроль и отражение на счетах

бухгалтерского учета всех осуществляемых Евразийским ведомством
финансово-хозяйственных операций, представление оперативной
информации, составление в установленные сроки бухгалтерской от-
четности.

Статья 21
При освобождении главного бухгалтера от должности производит-

ся сдача дел вновь назначенному главному бухгалтеру, в процессе
которой проводится проверка состояния бухгалтерского учета и до-
стоверности отчетных данных с составлением соответствующего акта,
утверждаемого Президентом.

Раздел IV. Бухгалтерская отчетность Организации

Статья 22
Бухгалтерская отчетность Организации (далее — бухгалтерская

отчетность) является завершающим этапом учетного процесса. ВKней
отражается финансово-хозяйственное положение Организации по
результатам ее деятельности в отчетном периоде.

Статья 23
Бухгалтерская отчетность подписывается Президентом и главным

бухгалтером.
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Статья 24
Отчетным годом считается бюджетный год, определяемый в соот-

ветствии с пунктом (1) и абзацем первым пункта (2) статьиK3 настоя-
щей Инструкции.

Статья 25
(1)KИнформация, содержащаяся в бухгалтерской отчетности, осно-

вывается на данных синтетического и аналитического учета.
(2)KДанные вступительного баланса должны соответствовать дан-

ным утвержденного заключительного баланса за период, предшеству-
ющий отчетному. ВKслучае изменения вступительного баланса на 1
января отчетного года причины следует объяснить.

(3)KИзменения в бухгалтерской отчетности, относящиеся как к от-
четному году, так и к предшествовавшим периодам (после ее утверж-
дения), в случае обнаружения в ней ошибок производятся в отчетно-
сти, составляемой за отчетный период, в котором были обнаружены
эти ошибки.

Раздел V. Порядок представления годового отчета Организации

Статья 26
Президент представляет в соответствии со статьей 3(3)(viii) Кон-

венции годовой отчет Организации (далее — годовой отчет) на рас-
смотрение Административного совета.

Отчет представляется Административному совету не позднее чем
за два месяца до начала его работы. Вместе с отчетом представляют-
ся пояснительные и иные необходимые материалы.

Статья 27
(1)KГодовой отчет должен включать типовые формы бухгалтерской

отчетности по перечню, утвержденному Президентом, заполненные
в соответствии с инструкциями по их заполнению.

(2)KГодовой отчет сопровождается подробной пояснительной за-
пиской о доходах и расходах Организации, а также, в случае необхо-
димости, информацией об использовании средств, направляемых на
развитие Евразийского ведомства вKсоответствии со статьейK5(1) на-
стоящей Инструкции.

Статья 28
(1)KДанные бухгалтерской отчетности, содержащиеся в годовом

отчете, являются конфиденциальными и не подлежат публикации.
(2)KВ случае необходимости решение о публикации данных, указан-

ных в пунктеK(1) настоящей статьи, или ином ее доведении до сведе-
ния лиц, не относящихся к числу правомочных, может быть принято
Административным советом.
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Раздел VI. Ревизия
и рассмотрение годового отчета

Статья 29
Президент представляет годовой отчет аудиторам не позднее

30KмартаKгода, следующего за отчетным.

Статья 30
Аудиторская проверка проводится независимой организацией (ли-

цами), имеющей (имеющими) лицензию на указанную деятельность
на территории страны местонахождения штаб-квартиры Органи-
зации.

Статья 31
Аудиторы не должны находиться на службе в Организации в те-

чение трех лет до даты их привлечения к проверкам.

Статья 32
Аудиторы в ходе проверки руководствуются действующим зако-

нодательством страны местонахождения штаб-квартиры Организа-
ции и настоящей Инструкцией.

Статья 33
По итогам ревизии годового отчета аудиторы оформляют заклю-

чение оKдостоверности отраженных в этом отчете данных, характери-
зующих финансово-хозяйственное положение Организации за отчет-
ный период. Аудиторское заключение представляется Администра-
тивному совету вместе с годовым отчетом.

ЧАСТЬ IV. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 34
Президент несет ответственность за исполнение настоящей Инст-

рукции и устанавливает правила по ее исполнению.

Статья 35
Изменения и дополнения в настоящую Инструкцию могут быть

внесены Административным советом в соответствии со статьей
3(3)(vii) Конвенции и правилом 5 Административной инструкции.

Статья 36
Дата вступления настоящей Инструкции в силу определяется Ад-

министративным советом.
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Приложение
к Финансовой инструкции

СТРУКТУРА БЮДЖЕТА

Доходная глава

Статья 1 Поступления от уплаты пошлин за подачу евразий-
ских заявок

Статья 2 Поступления от уплаты пошлин за экспертизу евра-
зийских заявок по существу

Статья 3 Поступления от уплаты пошлин за выдачу евразий-
ских патентов

Статья 4 Поступления от уплаты пошлин за поддержание евра-
зийских патентов в силе

Статья 5 Поступления от уплаты иных пошлин, не указанных
 в статьях 1—4 настоящей Структуры

Статья 6 Поступления от издательской деятельности Евразий-
ского ведомства

Статья 7 Положительная курсовая разница
Статья 8 Банковские проценты за хранение средств на счетах

в банках
Статья 9 Поступления от платежей за оказание услуг, предо-

ставляемых Евразийским ведомством
Статья 10 Ссуды и кредиты
Статья 11 Целевые средства, выделяемые международными

организациями и спонсорами, и специальные финан-
совые взносы Договаривающихся государств

Статья 12 Прочие поступления

Расходная глава

Раздел I. Текущие расходы

Статья 1 Фонд оплаты труда
Статья 2 Расходы социального характера
Статья 3 Начисления на выплаты и вознаграждения служащим
Статья 4 Расходы на командирование
Статья 5 Расходы на содержание зданий и служебных поме-

щений
Статья 6 Канцелярские и хозяйственные расходы
Статья 7 Оплата услуг связи
Статья 8 Оплата работ по проведению патентного поиска

и других видов работ, выполняемых сторонними орга-
низациями



Статья 9 Затраты по программному обеспечению и техническо-
му обслуживанию

Статья 10 Расходы на подготовку и проведение заседаний Адми-
нистративного совета и его рабочих органов
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Утверждена
Административным советом Евразийской патент-
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очередном) заседании Административного совета
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ГЛАВА 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Правило 1. Предмет регулирования
Положения настоящей Инструкции, утвержденной Администра-

тивным советом Евразийской патентной организации на основании
статьи 3(3)(vii) Евразийской патентной конвенции, регулируют воп-
росы деятельности Административного совета, управления Евразий-
ским патентным ведомством, включая правила, связанные со штатом
служащих.

Правило 2. Толкование основных понятий
Для целей настоящей Инструкции нижеследующие понятия озна-

чают:
«Конвенция» — Евразийская патентная конвенция, подписанная

9 сентября 1994 года в городе Москве;
«Организация» — Евразийская патентная организация согласно

статье 2(1) Конвенции;
«Евразийское ведомство» — Евразийское патентное ведомство

согласно статье 2(3) Конвенции;
«Договаривающееся государство» — государство — участник Кон-

венции;
«Административный совет» — Административный совет соглас-

но статье 2(3) Конвенции;
«Председатель Административного совета» — Председатель, из-

бранный согласно статье 3(3)(ii) Конвенции;
«Президент Евразийского ведомства» — высшее должностное лицо

Организации в соответствии со статьей 2(4) Конвенции, назначенный
согласно статье 3(3)(iii) Конвенции;

«Соглашение о штаб-квартире» — Соглашение между Правитель-
ством Российской Федерации и Евразийской патентной организаци-
ей о штаб-квартире Евразийской патентной организации;

«евразийская заявка» — заявка на выдачу евразийского патента,
поданная согласно статье 15(1) Конвенции, или международная заяв-
ка, поданная в соответствии с Договором о патентной кооперации,
содержащая указание Договаривающихся государств в целях получе-
ния евразийского патента;

«евразийский патент» — патент, выдаваемый Евразийским ведом-
ством в соответствии со статьей 15 Конвенции.

ГЛАВА 2. АДМИНИСТРАТИВНЫЙ СОВЕТ

Правило 3. Состав Административного совета
(1) Административный совет формируется из полномочных пред-

ставителей Договаривающихся государств. Каждое Договаривающе-
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еся государство имеет право назначить в Административный совет
одного полномочного представителя и одного его заместителя.

(2) Полномочные представители Договаривающихся государств
или их заместители могут привлекать себе в помощь референтов и
экспертов.

Правило 4. Организационная деятельность Административного
совета
(1) Административный совет проводит свои заседания на основа-

нии повестки дня в соответствии со своими Правилами процедуры,
утверждаемыми им согласно статье 3(3)(i) Конвенции.

(2) Председатель Административного совета организует работу
Административного совета, руководит его заседаниями, обеспечивает
соблюдение Правил процедуры. Кроме Председателя, Администра-
тивный совет избирает из своего состава двух заместителей Предсе-
дателя Административного совета на возобновляемый двухлетний
срок. Председатель и заместители Председателя вправе выступать на
заседаниях Административного совета в качестве представителей сво-
их Договаривающихся государств.

(3) Решения Административного совета, принятые в пределах его
компетенции, обязательны для исполнения Евразийским ведомством.

(4) Заместители Председателя помогают Председателю Админис-
тративного совета в исполнении им своих полномочий, по поручению
Председателя могут председательствовать на заседаниях Админист-
ративного совета. В случае невозможности для Председателя выпол-
нять свои обязанности его замещает один из заместителей Председа-
теля. При одновременном отсутствии Председателя и заместителей
Председателя может быть избран ad hoc Председатель для проведе-
ния данного конкретного заседания Административного совета.

(5) Если Председатель Административного совета перестает быть
полномочным представителем, на период до выборов нового Пред-
седателя его место занимает один из заместителей Председателя.
В случае, если заместитель Председателя перестает быть полномоч-
ным представителем или он не способен выполнять свои функции,
Административный совет избирает другого заместителя Председа-
теля.

(6) В соответствии со статьей 3(4) Конвенции в заседаниях Адми-
нистративного совета принимают участие с правом совещательного
голоса представители Всемирной организации интеллектуальной соб-
ственности.

(7) По приглашению Организации на заседаниях Административ-
ного совета могут присутствовать в качестве наблюдателей предста-
вители иных международных организаций, а также государств, не
являющихся участниками Конвенции.
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Правило 5. Полномочия Административного совета
Административный совет, помимо полномочий, установленных

статьями 3; 15(7); 18(2) и (3); 20; 21(1); 23(2); 25(2) Конвенции, в соот-
ветствии со статьей 3(3)(ix) Конвенции правомочен принимать и вно-
сить изменения в следующие документы:

Положение о пошлинах Евразийской патентной организации;
Правила процедуры Административного совета;
другие документы, регулирующие деятельность Организации.

Правило 6. Голосование в Административном совете
(1) С учетом положений статей 3(1) и (3); 15(7); 18(2) Конвенции

порядок голосования в Административном совете определяется утвер-
жденными в соответствии со статьей 3(3)(i) Конвенции Правилами
процедуры.

(2) Полномочные представители Договаривающихся государств,
воздержавшиеся от голосования, не считаются участвующими в го-
лосовании.

(3) Наблюдатели, приглашенные на заседание Административно-
го совета, имеют право совещательного голоса.

Правило 7. Персонал, помещение, оборудование
Евразийское ведомство предоставляет в распоряжение Админис-

тративного совета, а также образованных Административным сове-
том рабочих органов персонал, помещение, оборудование и инфор-
мацию, которые необходимы для выполнения их функций.

ГЛАВА 3. ЕВРАЗИЙСКОЕ ВЕДОМСТВО

Правило 8. Руководство
(1) Президент, на которого в соответствии со статьей 2(4) Конвен-

ции возложено руководство Евразийским ведомством, отвечает перед
Административным советом за деятельность Евразийского ведомства.
Подбор кандидатов на должность Президента и вице-президентов
Евразийского ведомства осуществляется на основе принципов рота-
ции и справедливого географического представительства.

(2) Кандидат на должность Президента Евразийского ведомства
представляется полномочным представителем Договаривающегося
государства за 12 месяцев до истечения срока контракта между Орга-
низацией и действующим Президентом Евразийского ведомства, но
не позднее чем за 11 месяцев до очередного заседания Администра-
тивного совета, в ходе которого будут рассматриваться кандидатуры
на должность Президента Евразийского ведомства.

(3) Председатель направляет полномочным представителям Дого-
варивающихся государств письма с предложением представить кан-
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дидатуру на должность Президента Евразийского ведомства. В дан-
ных письмах указывается предельный срок для представления канди-
датуры.

(4) В случае досрочного прекращения полномочий Президента
Евразийского ведомства Председатель в течение трех месяцев с даты
такого досрочного прекращения направляет полномочным предста-
вителям Договаривающихся государств письма с указанием даты
проведения внеочередного заседания Административного совета и
предложением представить кандидатуру на должность Президента
Евразийского ведомства. В данных письмах указывается предельный
срок для представления кандидатуры, который не должен превышать
трех месяцев.

(5) Полномочные представители Договаривающихся государств
уведомляют в срок, указанный в пункте (3) или в пункте (4) настоя-
щего правила, Председателя о кандидатуре, предлагаемой для назна-
чения на должность Президента Евразийского ведомства. Вместе с
предлагаемой кандидатурой направляется справка с биографически-
ми данными кандидата.

(6) Кандидат должен соответствовать следующим квалификацион-
ным требованиям:

(а) высшее образование;
(б) не менее 5 лет опыта работы в руководящей должности в сфере

интеллектуальной собственности;
(в) отличное знание официального языка Организации. Знание

других языков будет рассматриваться как преимущество при избра-
нии на должность Президента Евразийского ведомства.

(7) После наступления предельного срока для представления кан-
дидатур Председатель в одном общем уведомлении сообщает Дого-
варивающимся государствам о всех представленных кандидатурах.

(8) Президент Евразийского ведомства избирается простым боль-
шинством голосов участвующих в голосовании полномочных пред-
ставителей Договаривающихся государств и приступает к своим обя-
занностям после заключения контракта с Организацией.

(9) Президент Евразийского ведомства имеет, в частности следу-
ющие права и обязанности:

(а) принимать все меры, целесообразные для деятельности Евра-
зийского ведомства, включая издание нормативных актов, внутрен-
них административных предписаний и публикацию сообщений для
общественности;

(б) представлять Административному совету предложения по из-
менению Конвенции, Патентной инструкции, Административной
инструкции, Финансовой инструкции и разработанных на их основе
документов, а также проекты по исполнению и решению других на-
ходящихся в компетенции Административного совета вопросов;
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(в) готовить проект бюджета Организации и исполнять бюджет
после принятия его Административным советом;

(г) представлять Административному совету годовой отчет о дея-
тельности Организации и ее годовые счета;

(д) осуществлять руководство персоналом Евразийского ведом-
ства;

(е) при соблюдении условий статей 3(3)(iv) и 4(2) Конвенции назна-
чать служащих на соответствующие должности в Евразийском ведом-
стве и принимать решения об их служебном продвижении;

(ж) передавать другим служащим Евразийского ведомства отдель-
ные свои полномочия;

(з) обеспечивать решение вопросов социальной защиты персона-
ла Евразийского ведомства.

(10) При отсутствии Президента или невозможности выполнения
им своих служебных обязанностей его замещает один из вице-прези-
дентов.

(11) Административный совет в соответствии со статьей 3(3)(iv)
Конвенции дает рекомендации Президенту Евразийского ведомства
в отношении назначения им вице-президентов Евразийского ведом-
ства.

Вице-президенты Евразийского ведомства назначаются Президен-
том Евразийского ведомства по рекомендации Административного
совета с заключением трудового договора на возобновляемый срок
от трех до шести лет.

Обсуждение кандидатур на должность вице-президентов Евразий-
ского ведомства для их рекомендации Президенту Евразийского ве-
домства осуществляется непосредственно на заседании Администра-
тивного совета. При этом полномочный представитель каждого До-
говаривающегося государства может выдвинуть одного кандидата
для его рекомендации на должность вице-президента Евразийского
ведомства.

Правило 9. Состав персонала Евразийского ведомства
(1) Персонал Евразийского ведомства состоит из Президента и

вице-президентов, назначаемых в соответствии со статьей 3(3)(iii) и
(iv) Конвенции, руководителей структурных подразделений и других
служащих, назначаемых Президентом в соответствии с определяемой
им согласно статье 4(2) Конвенции структурой Евразийского ведом-
ства для выполнения всех административных функций Организации,
а также из необходимого технического и обслуживающего штата спе-
циалистов. Персонал назначается на основе справедливого географи-
ческого представительства.

(2) Штатное расписание, которым устанавливаются должностные
категории, заработная плата и численный состав персонала Евразий-
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ского ведомства, утверждается Президентом в соответствии с годо-
вым бюджетом, принимаемым Административным советом согласно
статье 3(3)(viii) Конвенции.

(3) Квоты по количественному распределению между Договарива-
ющимися государствами состава служащих Евразийского ведомства,
замещаемых специалистами этих стран, в том числе служащих Евра-
зийского ведомства в количестве 30 человек, право набора которых
предоставлено Административным советом Президенту Евразийско-
го ведомства, за исключением технического и обслуживающего пер-
сонала, а также вице-президентов Евразийского ведомства, опреде-
ляются исходя из квалификационных требований с учетом принципа
справедливого географического представительства Договаривающих-
ся государств.

В случае отсутствия рекомендаций по кандидатурам на замещение
вакантных должностей служащих, отвечающих квалификационным
требованиям, Президент ЕАПВ имеет право производить набор слу-
жащих на вакантные должности по своему усмотрению.

В любом случае квота какого-либо из указанных государств не
может быть менее трех человек. Служащие, принимаемые в Евразий-
ское ведомство в счет установленных для Договаривающихся госу-
дарств квот, рекомендуются на работу в Евразийском ведомстве на-
циональными патентными ведомствами этих государств.

(4) Со служащими Евразийского ведомства Президент заключает
трудовые договоры, как правило, на неопределенный срок, а также
на определенный срок, который не может быть менее трех лет и не
может быть более пяти лет. При этом Договаривающиеся государства
не имеют права отзыва служащих Евразийского ведомства, рекомен-
дованных на работу национальными патентными ведомствами этих
государств, до окончания сроков трудовых договоров указанных слу-
жащих, а также расторжения их трудовых договоров, заключенных
на неопределенный срок.

В трудовые договоры включается положение об испытательном
сроке, продолжительность которого составляет, как правило, три
месяца, по истечении которого Президент Евразийского ведомства
оценивает, насколько работа служащего соответствовала условиям
трудового договора и требованиям применимых документов Евразий-
ского ведомства. Несоответствие указанным условиям и требовани-
ям является основанием для досрочного прекращения трудового до-
говора со служащим.

Без ущерба для положений пункта (3) настоящего правила канди-
датом на замещение должности служащего Евразийского ведомства
является лицо, рекомендованное национальным патентным ведом-
ством Договаривающегося государства.



196

Правило 10. Требования к персоналу Евразийского ведомства
(1) Кандидаты в служащие, рекомендуемые на работу в Евразийс-

кое ведомство, должны иметь необходимую подготовку и опыт прак-
тической работы в области промышленной собственности, организа-
торские навыки и удовлетворительное знание официального языка
Организации.

(2) Служащие Евразийского ведомства назначаются и освобожда-
ются от работы Президентом Евразийского ведомства в соответствии
с прилагаемым к настоящей Инструкции Положением об условиях
труда служащих Евразийского ведомства.

(3) Президент, вице-президенты и другие служащие Евразийского
ведомства при исполнении своих служебных обязанностей действуют
в качестве международных должностных лиц, независимых от орга-
низаций и официальных лиц соответствующих Договаривающихся
государств. Служащие Евразийского ведомства не могут совмещать
работу в Евразийском ведомстве с работой вне его и заниматься дея-
тельностью, несовместимой с выполнением их служебных обязанно-
стей, кроме научной, преподавательской и иной творческой деятель-
ности.

(4) В целях независимого выполнения служащими Евразийского
ведомства своих обязанностей им предоставляются права, привиле-
гии и иммунитеты в соответствии со статьей 2(7) Конвенции и Согла-
шением о штаб-квартире.

Правило 11. Служебные обязанности служащих Евразийского
ведомства
(1) Обязанности и дисциплинарная ответственность персонала

Евразийского ведомства определяются их должностными инструкци-
ями и условиями трудовых договоров.

(2) Обязанности и дисциплинарная ответственность экспертов,
рекомендованных национальными ведомствами Договаривающихся
государств согласно статье 21(2) Конвенции, соответствуют обязан-
ностям и дисциплинарной ответственности штатных экспертов Евра-
зийского ведомства.

(3) Служащие Евразийского ведомства обязаны также и по окон-
чании своей служебной деятельности не разглашать и не использо-
вать информацию, являющуюся по своему характеру конфиден-
циальной.

Правило 12. Споры между Организацией и служащими Евразийско-
го ведомства
(1) Споры между Организацией и служащими Евразийского ведом-

ства регламентируются действующим трудовым законодательством
страны местонахождения Евразийского ведомства.



(2) Служащие или бывшие служащие Евразийского ведомства име-
ют право в своих спорах с Организацией обращаться в судебные орга-
ны Российской Федерации, в Административный суд Международной
организации труда в соответствии с Уставом данного суда и в преде-
лах условий, определенных их должностными инструкциями, трудо-
выми договорами.

(3) Обращение в Административный суд Международной органи-
зации труда допустимо лишь в том случае, если заинтересованное
лицо исчерпало все возможности, предоставленные настоящей Инст-
рукцией, должностными инструкциями и условиями трудового дого-
вора.

Правило 13. Помещение, оборудование, имущество Евразийского
ведомства
Условия аренды необходимых для деятельности Евразийского ве-

домства помещений, оборудования и имущества предусматриваются
в Соглашении о штаб-квартире.
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Утверждены
Административным советом Евразийской патентной

организации на втором (первом очередном) заседании
1 декабря 1995Kг. c изменениями и дополнениями,

утвержденными на четвертом (третьем очередном)
заседании Административного совета ЕАПО 23 янва-
ря 1997Kг., двадцать третьем (семнадцатом очередном)

заседании Административного совета ЕАПО
8—10Kноября 2010Kг.
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Для целей настоящих Правил процедуры нижеследующие понятия
означают:

«Конвенция» — Евразийская патентная конвенция, подписанная
9 сентября 1994 года вKг. Москве;

«Административная инструкция» — Административная инструк-
ция к Евразийской патентной конвенции согласно статье 3(3) (vii)
Конвенции;

«Патентная инструкция» — Патентная инструкция к Евразийской
патентной конвенции согласно статье 3(3)(vii) Конвенции;

«Финансовая инструкция» — Финансовая инструкция к Евразий-
ской патентной конвенции согласно статье 3(3)(vii) Конвенции;

«Организация» — Евразийская патентная организация согласно
статье 2(1) Конвенции;

«Евразийское ведомство» — Евразийское патентное ведомство
согласно статье 2(3) Конвенции;

«Договаривающиеся государства» — государства — участники
Конвенции;
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«Административный совет» — Административный совет Евразий-
ской патентной организации согласно статье 2(3) Конвенции;

«Председатель» — Председатель Административного совета, из-
бранный согласно статье 3(3)(ii) Конвенции;

«Президент» — Президент Евразийского патентного ведомства,
высшее должностное лицо Организации, назначенный согласно ста-
тье 3(3)(iii) Конвенции;

«Полномочные представители» — полномочные представители и
заместители полномочных представителей Договаривающихся госу-
дарств.

ЧАСТЬ I. КОМПЕТЕНЦИЯ. ПОДГОТОВКА
ЗАСЕДАНИЙ. ПОВЕСТКА ДНЯ

Правило 1. Компетенция
1. Административный совет на своих заседаниях компетентен при-

нимать и, в необходимых случаях, дополнять повестку дня Админис-
тративного совета.

2. Принимать решения относительно полномочий представителей
Договаривающихся государств в Административном совете.

3. Решать вопросы, определенные статьями 3(3), 15(7), 18(2) и (3),
20, 21(1), 23(2), 25(2) Конвенции; правилом 40(1), (3) и (4) Патентной
инструкции; статьями 2, 13, 14, 15, 39(2), 45(2) и 47 Финансовой инст-
рукции; принимать и изменять документы, определенные правилом 5
Административной инструкции.

4. Рассматривать любые другие вопросы, входящие в его компе-
тенцию в соответствии с Конвенцией, Патентной инструкцией, Адми-
нистративной инструкцией, Финансовой инструкцией, настоящими
Правилами, или включенные в повестку дня заседания Администра-
тивного совета.

Правило 2. Принятие решения о проведении заседания
1. Деятельность Административного совета осуществляется в виде

заседаний, текущей работы полномочных представителей, привлека-
емых ими референтов и экспертов, а также образуемых Администра-
тивным советом рабочих органов.

2. Административный совет собирается на очередные заседания с
установленной им периодичностью, но не реже одного раз в год.

3. Внеочередные заседания Административного совета проводятся
по инициативе не менее трех Договаривающихся государств, Пред-
седателя или Президента.

Правило 3. Дата проведения заседаний
1. Дата проведения очередного заседания, его продолжительность

устанавливаются Административным советом или по его полномо-
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чию Председателем, по согласованию с полномочными представите-
лями, не менее чем за пять месяцев до начала работы заседания.

2. Дата внеочередного заседания назначается Председателем не
позднее трех месяцев со дня получения им требования о проведении
такого заседания в соответствии с правилом 2(3) настоящих Правил,
за исключением случаев, когда инициатор (инициаторы) согласны на
более позднюю дату.

Правило 4. Место проведения заседания
Заседания Административного совета проводятся, как правило, по

месту нахождения штаб-квартиры Организации, если только Адми-
нистративный совет не примет решение о проведении своего заседа-
ния в другом месте.

Правило 5. Созыв заседания. Уведомление о созыве
1. Очередные и внеочередные заседания Административного со-

вета созываются Президентом.
2. Евразийское ведомство рассылает полномочным представите-

лям и другим приглашаемым участникам заседания уведомление за
подписью Президента о созыве заседания с указанием даты его про-
ведения.

3. Уведомление о созыве заседания рассылается Евразийским ве-
домством не менее чем за два месяца до начала его работы.

Правило 6. Повестка дня
1. Проект повестки дня очередного заседания подготавливается

Президентом после консультации с Председателем.
2. Проект повестки дня заседания может включать:
а. вопросы, предложенные полномочными представителями;
б. вопросы, предложенные Председателем;
в. вопросы, предложенные Президентом.
3. Проект повестки дня к внеочередным заседаниям подготавли-

вается Договаривающимися государствами или лицами, предложив-
шими созыв этого заседания.

4. Евразийское ведомство рассылает проект повестки дня заседа-
ния одновременно с уведомлением о созыве заседания.

5. Любое Договаривающееся государство может предложить до-
полнительные вопросы в повестку дня с обоснованием необходимос-
ти их рассмотрения. Такие предложения должны быть направлены
Президенту, Председателю и Договаривающимся государствам не
менее чем за один месяц до даты начала заседания.

Предложения, которые в силу своего характера или обстоятельств
не могли быть предложены в вышеуказанный срок или которые не
требуют принятия по ним решений, могут быть представлены и в бо-
лее короткие сроки, понимая при этом, что по любому внесенному
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таким образом в повестку дня вопросу любое Договаривающееся го-
сударство может зарезервировать свое мнение.

6. Административный совет на каждом очередном заседании рас-
сматривает вопрос о предварительной повестке дня следующего оче-
редного заседания.

Правило 7. Утверждение повестки дня
Повестка дня и распорядок работы заседания обсуждаются и ут-

верждаются первым вопросом.

Правило 8. Изменение повестки дня
1. В процессе заседания Административный совет может менять

порядок рассмотрения вопросов повестки дня, изменять или исклю-
чать отдельные пункты.

2. Административный совет может принять простым большинством
участвующих в голосовании полномочных представителей решение о
введении новых вопросов в повестку дня, если они требуют срочного
решения. Обсуждение этих вопросов может быть отложено на двадцать
четыре часа по просьбе любого полномочного представителя.

Правило 9. Сроки представления рабочих документов
1. Основные рабочие документы по проекту повестки дня рассы-

лаются Евразийским ведомством одновременно с уведомлением о
созыве заседания или же незамедлительно после этого.

2. Рабочие документы по дополнительным вопросам, предлагае-
мым Договаривающимся государством в повестку дня в соответствии
с пунктом 5 правила 6 настоящих Правил, готовятся и направляются
этим государством всем Договаривающимся государствам, Предсе-
дателю и Президенту вместе с предложением об их включении.

ЧАСТЬ II. УЧАСТИЕ В ЗАСЕДАНИЯХ

Правило 10. Представительство
Каждое Договаривающееся государство должно быть представле-

но на заседании Административного совета своим полномочным
представителем или заместителем полномочного представителя. Пол-
номочные представители или их заместители могут привлекать себе
в помощь референтов и экспертов. Председатель и заместитель Пред-
седателя могут выступать на заседаниях в качестве представителей
своих государств.

Правило 11. Полномочия
1. Полномочия представителю и заместителю представителя вы-

даются правительством Договаривающегося государства, которое
они представляют.
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2. Каждое Договаривающееся государство официально уведомля-
ет Председателя о назначении или произведенной замене полномоч-
ного представителя и/или заместителя представителя. В письменном
сообщении указывается название и номер принятого правительством
документа, фамилия, имя, отчество (если оно имеется) полномочно-
го представителя и/или заместителя представителя, место работы,
занимаемая должность, номера телефона, факса. Евразийское ведом-
ство регистрирует полномочия.

3. Председатель может обратиться в правительство Договарива-
ющегося государства с просьбой о назначении или замене полномоч-
ного представителя и/или заместителя представителя в случаях:

если после ратификации Конвенции или присоединения к ней пра-
вительство Договаривающегося государства длительное время (более
3 месяцев) не производит назначения полномочного представителя;

перехода полномочного представителя на другое место работы, не
связанное с деятельностью Административного совета;

невозможности выполнения полномочным представителем своих
функций по состоянию здоровья;

если полномочный представитель или его заместитель, в отсутствие
полномочного представителя, не принимает участия в работе Адми-
нистративного совета в течение длительного времени без уважитель-
ных причин.

4. Евразийское ведомство незамедлительно информирует членов
Административного совета о назначении или произведенной замене
Договаривающимся государством полномочного представителя
и/или заместителя представителя, а Председатель на заседании офи-
циально представляет его(их) Административному совету.

Правило 12. Президент
Президент участвует в заседаниях Административного совета с

правом совещательного голоса.

Правило 13. Представители ВОИС
Представители Всемирной организации интеллектуальной соб-

ственности в соответствии со статьей 3(4) Конвенции принимают уча-
стие в заседаниях Административного совета с правом совещатель-
ного голоса.

Правило 14. Наблюдатели
По согласованию с руководством Административного совета Пре-

зидент может приглашать для участия в заседаниях Административ-
ного совета представителей иных международных организаций, а так-
же государств, не являющихся участниками Конвенции, в качестве
наблюдателей с правом совещательного голоса.
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ЧАСТЬ III. ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА
АДМИНИСТРАТИВНОГО СОВЕТА, СЕКРЕТАРИАТ

Правило 15. Должностные лица
1. Административный совет избирает на заседании из своего соста-

ва Председателя и двух заместителей Председателя простым большин-
ством присутствующих и голосующих полномочных представителей.

2. Избранные должностные лица сохраняют свой статус до избра-
ния новых должностных лиц.

3. Заместитель Председателя, исполняющий обязанности Предсе-
дателя, в случае невозможности исполнения последним своих функ-
ций, имеет те же права и обязанности, что и Председатель.

4. По решению Административного совета полномочия Предсе-
дателя и его заместителей могут быть досрочно прекращены по их
просьбам, а также в связи с обстоятельствами, делающими невозмож-
ным выполнение ими своих обязанностей.

5. Если Договаривающееся государство, которое представляет
Председатель, денонсирует Конвенцию, на период до выборов нового
Председателя его место занимает один из заместителей Председателя.

6. Сроки и порядок председательствования регулируются статьей
3(3)(ii) Конвенции и правилом 4(2), (4) и (5) Административной инст-
рукции.

Правило 16. Секретариат
1. Президент назначает из числа служащих Евразийского ведом-

ства руководителя секретариата, который руководит ими для целей
организации и проведения заседаний Административного совета.

2. Евразийское ведомство:
а. обеспечивает организацию и проведение очередных и внеочеред-

ных заседаний;
б. готовит проект повестки дня заседания, распорядок работы за-

седания, обеспечивает подготовку проектов документов по пунктам
повестки дня и направляет в установленные сроки полномочным пред-
ставителям уведомление о созыве заседания, проект повестки дня и
подготовленные рабочие документы, направляет представителям за-
интересованных международных организаций и государств пригла-
шения для участия в заседании;

в. обеспечивает получение, копирование и распространение не-
обходимых документов, а также выполнение любой другой секретар-
ской работы, необходимой для проведения заседания;

г. ведет протоколы заседания, готовит по поручению Председате-
ля или Президента необходимые информационные и справочные ма-
териалы;

д. оформляет итоговые протоколы, принятые на заседании реше-
ния и документы. Не позднее, чем в пятнадцатидневный срок рассы-
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лает эти материалы полномочным представителям, а также другим
заинтересованным международным организациям и государствам.
Перечень международных организаций и государств, которым допол-
нительно рассылаются документы, определяет Президент;

е. выполняет другую работу, которая может потребоваться в про-
цессе подготовки и проведения заседания, а также в процессе выпол-
нения принятых Административным советом решений.

ЧАСТЬ IV. ПРОВЕДЕНИЕ ЗАСЕДАНИЙ

Правило 17. Кворум
1. Заседание правомочно, если на нем присутствуют две трети пол-

номочных представителей от числа Договаривающихся государств.
2. Перед каждым заседанием секретариатом заседания проводит-

ся регистрация полномочных представителей и наблюдателей, при-
бывших на заседание.

3. В случае невозможности присутствовать на заседании полно-
мочные представители заблаговременно информируют об этом Евра-
зийское ведомство.

Правило 18. Полномочия Председателя
1. Председатель организует работу Административного совета,

возглавляет работу заседаний Административного совета; открыва-
ет и закрывает заседания, руководит ходом выступлений, предостав-
ляет слово выступающим, ставит вопросы на голосование и объявляет
о принятых решениях, обеспечивает соблюдение настоящих Правил
процедуры.

2. Председатель принимает решения по вопросам, связанным с
порядком ведения заседания, осуществляет руководство ходом засе-
дания и поддерживает порядок и регламент его проведения.

3. Председатель может вносить предложения о сокращении време-
ни выступления, ограничении числа выступлений по любому обсуж-
даемому вопросу и прекращении прений, а также о приостановке хода
заседания или переносе его. Такие предложения Председателя счита-
ются принятыми, если они не были немедленно отклонены.

Правило 19. Вопросы по порядку ведения заседаний
1. В ходе заседания любой полномочный представитель может

поднять вопрос по порядку ведения заседания, по которому Предсе-
датель незамедлительно выносит решение.

2. Любой полномочный представитель может опротестовать ре-
шение Председателя. Протест выносится на голосование, решение
остается в силе, если за это решение поданы голоса большинства пол-
номочных представителей.
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Правило 20. Выступления
1. Председатель предоставляет слово каждому полномочному

представителю, высказавшему желание в письменной или устной фор-
ме выступить. Слово предоставляется в порядке поступления предло-
жений.

2. Время для выступления, прений устанавливается Председателем
по согласованию с большинством полномочных представителей.

3. В необходимых случаях Председатель может с согласия боль-
шинства полномочных представителей Договаривающихся госу-
дарств продлить время выступления.

4. Если выступающий превысил отведенное ему время или высту-
пает не по существу вопроса, Председатель после одного предупреж-
дения может лишить его слова.

Правило 21. Приоритет выступлений
1. Желающим выступить полномочным представителям предос-

тавляется приоритет по отношению к желающим выступить наблю-
дателям.

2. Президенту или его представителю может предоставляться при-
оритет для выступлений с заявлениями, замечаниями или предложе-
ниями.

Правило 22. Прения
1. По предложению любого полномочного представителя прения

могут быть прекращены независимо от наличия желающих высту-
пить, если решение о прекращении прений будет принято большин-
ством полномочных представителей.

2. После прекращения прений выступившим может быть предос-
тавлено по их желанию заключительное слово.

Правило 23. Приостановка или перенос заседания
В процессе заседания любой полномочный представитель может

внести предложение о приостановке его работы или переносе. Такие
предложения без обсуждения незамедлительно выносятся на голосо-
вание.

Правило 24. Порядок рассмотрения предложений процедурного
характера
С учетом положений, относящихся к порядку ведения заседания,

устанавливается следующий порядок первоочередности предложений
перед всеми остальными рассматриваемыми предложениями:

а. о приостановке заседания;
б. о переносе заседания;
в. о прекращении прений по обсуждаемому вопросу.
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Правило 25. Предложения
1. Любой полномочный представитель может в устной или пись-

менной форме представить на заседание предложения о принятии по-
правок по обсуждаемым документам, а также любые другие предло-
жения, решение которых находится в компетенции Административ-
ного совета.

2. Административный совет может принять решение об обсужде-
нии и постановке на голосование поправок и предложений только при
условии их представления в письменной форме.

3. Поправки и предложения ставятся на голосование в порядке их
поступления, при условии, что они поддержаны по меньшей мере еще
одним полномочным представителем.

4. Принятые или отклоненные поправки и предложения не могут
быть рассмотрены повторно без согласия большинства полномочных
представителей.

5. Предложение может быть снято внесшим его полномочным
представителем в любое время до начала по нему голосования.

Правило 26. Наблюдатели
Наблюдатели могут по приглашению Председателя принимать

участие в прениях.

ЧАСТЬ V. ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЯ. ГОЛОСОВАНИЕ

Правило 27. Консенсус
Решения принимаются на основе консенсуса — общего согласия

полномочных представителей без проведения голосования и при от-
сутствии заявленных возражений.

Правило 28. Требуемое большинство
1. Если консенсус не может быть достигнут, решения принимаются

открытым голосованием простым большинством участвующих в го-
лосовании полномочных представителей, за исключением случаев,
когда в соответствии со статьями 3(3)(vii) и (viii), 18(2) Конвенции и
правилом 40 Патентной инструкции решения принимаются большин-
ством в две трети голосов или единогласием — в соответствии со ста-
тьей 15(7) Конвенции.

2. Каждое Договаривающееся государство имеет в Администра-
тивном совете один голос.

Правило 29. Большинство и единогласие. Разделение голосов по-
ровну
1. При определении достигнутого большинства или единогласия

учитываются только фактически поданные голоса участвующих в
голосовании полномочных представителей.
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2. Если по вопросам, принятие которых требует простого боль-
шинства, кроме выборов должностных лиц, голоса разделяются по-
ровну, предложение считается отклоненным.

Правило 30. Значение выражения «участвующие в голосовании»
Для целей настоящих Правил выражение «участвующие в голосо-

вании» относится к полномочным представителям, голосующим за
или против. Полномочные представители, воздержавшиеся от голо-
сования, не считаются участвующими в голосовании.

Правило 31. Порядок принятия решений в отдельных случаях
В экстренных случаях решения могут приниматься в рабочем по-

рядке путем опроса Председателем полномочных представителей или
их заместителей. Такие решения утверждаются и включаются в про-
токол на следующем заседании.

Правило 32. Форма голосования
Без ущерба для процедур голосования, предусмотренных правилом

341, голосование проводится поднятием руки (открытое голосование)
или тайным голосованием. Как правило, в случае необходимости
принятия решения путем голосования применяется открытое голосо-
вание. По предложению одного из полномочных представителей,
поддержанному по крайней мере еще одним полномочным предста-
вителем, принятие решения осуществляется путем тайного голосова-
ния. Тайное голосование осуществляется по процедуре пункта 9 пра-
вила 341.

Правило 33. Голосование по поправкам и предложениям
Если несколько поправок и предложений относятся к одному и

тому же вопросу, то голосование по ним проводится в порядке их
поступления.

Правило 34. Избрание или рекомендация
При избрании Председателя и его заместителей или при рекомен-

дации в отношении назначения Президентом вице-президентов Евра-
зийского ведомства в соответствии со статьей 3(3) Конвенции избран-
ными или рекомендованными считаются лица, получившие при го-
лосовании простое большинство участвующих в голосовании
полномочных представителей.

При разделении голосов поровну, и если выдвинутые кандидату-
ры остаются неизменными, голосование повторяется до тех пор, пока
указанные избрания или рекомендации не будут приняты или откло-
нены, или пока на указанные посты не будут избраны или рекомен-
дованы другие лица.
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Правило 341. Назначение Президента
1. В голосовании за кандидатов на должность Президента могут

участвовать только полномочные представители Договаривающих-
ся государств.

2. Каждое Договаривающееся государство имеет право на один
голос.

3. Воздержание от участия в голосовании не допускается. Каждое
Договаривающееся государство обязано через своего полномочного
представителя высказаться в пользу одной из выдвинутых кандида-
тур на должность Президента.

4. Для назначения Президента проводится тайное голосование.
5. При этом в случае если число кандидатов превышает два, про-

цедура тайного голосования проводится в несколько раундов таким
образом, чтобы заключительный раунд проходил среди двух канди-
датов.

6. В случае если число кандидатов превышает два, после каждого
тура голосования кандидат, получивший наименьшее количество го-
лосов, теряет право участвовать в следующем туре голосования.

7. В случае, когда кандидаты получили равное количество голо-
сов, то проводится отдельный раунд голосования только среди этих
кандидатов с тем, чтобы определить кандидата, который будет про-
должать участие в дальнейших раундах голосования.

8. В случае если в первом туре голосования кандидат набирает
больше половины голосов из числа участвующих в голосовании пол-
номочных представителей, то он считается избранным.

9. Назначенным на должность Президента считается кандидат,
набравший простое большинство голосов участвующих в голосова-
нии полномочных представителей Договаривающихся государств.

10. При проведении тайного голосования должны быть соблюде-
ны следующие требования:

а) до начала голосования Председатель назначает из числа присут-
ствующих счетную комиссию в составе трех человек. Он передает им
список делегаций, имеющих право голоса, и, когда это необходимо,
список кандидатов;

б) секретариат заседания раздает полномочным представителям
Договаривающихся государств бюллетени для голосования, содержа-
щие фамилии кандидатов и пустой квадрат справа от каждой фами-
лии (в случае, если число кандидатов более одного), а также одина-
ковые конверты, выполненные из белой бумаги, не содержащие ни-
каких знаков;

в) голосование осуществляется посредством проставления любо-
го знака в квадрате справа от фамилии кандидата, за избрание кото-
рого голосует полномочный представитель Договаривающегося го-
сударства;
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г) убедившись, что урна для бюллетеней пуста, члены счетной ко-
миссии закрывают ее и передают ключ Председателю;

д) секретарь заседания поочередно называет делегации в русском
алфавитном порядке;

е) при объявлении названия своего Договаривающегося государ-
ства полномочный представитель опускает конверт в урну для бюл-
летеней;

ж) голосование каждого Договаривающегося государства удосто-
веряется секретарем заседания и одним из членов счетной комиссии
путем подписи или проставления инициалов на полях списка против
названия соответствующего Договаривающегося государства;

з) после того, как все Договаривающиеся государства названы,
Председатель объявляет о закрытии голосования и начале подсчета
голосов;

и) после вскрытия Председателем урны для бюллетеней члены счет-
ной комиссии проверяют количество конвертов. Если это количество
больше или меньше количества участников голосования, то об этом
информируют Председателя, который в этом случае объявляет голо-
сование недействительным и сообщает о необходимости проведения
повторного голосования;

к) один из членов счетной комиссии поочередно вскрывает кон-
верты, зачитывает вслух содержание бюллетеня и передает его дру-
гому члену комиссии. Результаты голосования, содержащиеся в бюл-
летенях, вносятся в специально приготовленные для этой цели
списки;

л) недействительными считаются:
бюллетени, в которых содержится большее число имен, фактичес-

ки подлежащих назначению;
бюллетени, в которых участники голосования раскрыли себя, в ча-

стности своей подписью или указанием своего Договаривающегося
государства, которое они представляют;

бюллетени, не дающие ясного ответа на поставленный вопрос.
В этом случае Председатель объявляет голосование недействитель-

ным и сообщает о необходимости проведения повторного голосо-
вания;

м) каждому кандидату по одному бюллетеню может быть засчи-
тан только один голос;

н) по окончании подсчета голосов Председатель объявляет резуль-
таты голосования в следующем порядке:

число Договаривающихся государств, имеющих право голоса;
число недействительных бюллетеней;
число голосовавших;
число голосов, поданных в пользу каждого из вынесенных на го-

лосование имен кандидатов, в порядке уменьшения;
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о) Председатель объявляет решение, вытекающее из результатов
голосования, в частности он объявляет избранным того кандидата,
который получил требуемое количество голосов.

Правило 35. Выступление по мотивам голосования
Полномочные представители могут выступать по мотивам голо-

сования до или после голосования. Председатель может ограничить
время, предоставляемое для таких выступлений.

ЧАСТЬ VI. ПРОТОКОЛ ЗАСЕДАНИЯ

Правило 36. Оформление решений
1. Решения, принимаемые Административным советом на заседа-

нии, оформляются протоколом. Принятые в ходе заседания докумен-
ты являются обязательным приложением к протоколу.

2. Протокол подписывается полномочными представителями, уча-
ствующими в заседании. Каждое Договаривающееся государство
имеет право одной подписи.

3. В случае недостижения согласия по отдельным вопросам, пол-
номочный представитель в протоколе отмечает свое особое мнение
по конкретной позиции протокола.

ЧАСТЬ VII. РАБОЧИЕ ОРГАНЫ

Правило 37. Постоянные и временные рабочие органы
1. Административный совет может образовывать постоянные и

временные рабочие органы.
2. Постоянные рабочие органы создаются для разработки и реше-

ния определенного круга вопросов, а также для выполнения конкрет-
ных работ по вопросам, находящимся в компетенции Административ-
ного совета согласно Конвенции, Патентной инструкции, Админис-
тративной инструкции и Финансовой инструкции.

3. Временные рабочие органы создаются для разработки и согла-
сования отдельных вопросов, возникающих при практическом при-
менении Конвенции и нормативных правовых актов Организации и
требующих принятия решения Административного совета.

Правило 38. Состав рабочих органов
1. Состав рабочих органов определяется Административным со-

ветом в соответствии с заявлениями полномочных представителей
о заинтересованности Договаривающегося государства в создании
каждого конкретного рабочего органа.

2. Полномочные представители заинтересованных Договариваю-
щихся государств назначают в эти органы своих специалистов и ин-
формируют об этом Президента.



3. Президент может назначить служащих Евразийского ведомства
в состав рабочего органа.

Правило 39. Протокол заседания рабочего органа
Евразийское ведомство обеспечивает хранение подлинных текстов

протоколов и документов заседаний рабочих органов.

Правило 40. Правила процедуры
1. Положения настоящих Правил процедуры применяются, на-

сколько это возможно, в качестве правил процедуры к образуемым
Административным советом рабочим органам.

2. Председатель может по собственной инициативе или по просьбе
заинтересованной рабочей группы изменять положения Правил про-
цедуры в каждом конкретном случае в той степени, в которой они
могли бы быть применимы к работе этой рабочей группы.

ЧАСТЬ VIII. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Правило 41. Вступление в силу Правил процедуры
Настоящие Правила процедуры вступают в силу с момента их при-

нятия Административным советом. Они могут быть изменены реше-
нием Административного совета.
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Утверждено
Административным советом Евразийской патентной

организации на втором (первом очередном) заседании
1 декабря 1995Kг. с изменениями и дополнениями, утверж-
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одиннадцатом (восьмом очередном) заседании Админист-

ративного совета ЕАПО 15—19 октября 2001Kг., четыр-
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ми и дополнениями, утвержденными на двадцать третьем
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ПОЛОЖЕНИЕ О ПОШЛИНАХ
ЕВРАЗИЙСКОЙ ПАТЕНТНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ
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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

(1) Для целей настоящего Положения о пошлинах Евразийской
патентной организации (далее — Положение) нижеследующие поня-
тия означают:

«Конвенция» — Евразийская патентная конвенция, подписанная
9 сентября 1994Kг. в городе Москве;

1 Содержание  включено для удобства ознакомления с документом, оно отсутствует
в его оригинале.
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«Организация» — Евразийская патентная организация согласно
статье 2(1) Конвенции;

«Евразийское ведомство» — Евразийское патентное ведомство
согласно статье 2(3) Конвенции;

«Договаривающееся государство» — государство — участник Кон-
венции;

«Административный совет» — Административный совет соглас-
но статье 2(3) Конвенции;

«Президент Евразийского ведомства» — высшее должностное лицо
Организации в соответствии со статьей 2(4) Конвенции, назначенное
согласно статье 3(3)(iii) Конвенции;

«национальное ведомство» — национальное патентное ведомство
Договаривающегося государства согласно статье 15(1)(ii) Конвенции;

«Патентная инструкция» — Патентная инструкция к Евразийской
патентной конвенции согласно статье 14 Конвенции;

«заявитель» — лицо, подающее евразийскую заявку и считающее-
ся имеющим право на получение евразийского патента согласно ста-
тье 7(2) Конвенции;

«евразийская заявка» — заявка на выдачу евразийского патента,
поданная согласно статье 15(1) Конвенции, или международная заяв-
ка, поданная в соответствии с Договором о патентной кооперации,
содержащая указание Договаривающихся государств в целях получе-
ния евразийского патента;

«публикация евразийской заявки» — публикация, предусмотрен-
ная статьей 15(4) Конвенции;

«патентовладелец» — лицо, обладающее исключительным правом
на запатентованное изобретение согласно статье 9 Конвенции;

«заявление» — заявление о выдаче евразийского патента на изоб-
ретение;

«евразийский патент» — патент, выдаваемый Евразийским ведом-
ством в соответствии со статьей 15 Конвенции;

«пошлина» — плата за совершение Евразийским ведомством юри-
дически значимого действия в отношении евразийской заявки или
евразийского патента, а также годовая пошлина за поддержание ев-
разийского патента в силе;

«единая процедурная пошлина» — пошлина за подачу евразийс-
кой заявки, поиск, публикацию и другие процедурные действия со-
гласно статье 15(2) Конвенции.

(2) Настоящее Положение устанавливает порядок, размеры и сро-
ки уплаты пошлин, предусмотренных Конвенцией и Патентной ин-
струкцией.

(3) Все пошлины уплачиваются Евразийскому ведомству, если спе-
циально не оговорено иное.
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(4) Пошлины, предусмотренные настоящим Положением, устанав-
ливаются в валюте Российской Федерации (российских рублях). По-
шлины за поддержание евразийского патента в силе в отношении каж-
дого Договаривающегося государства (валюта и размер) устанавли-
ваются этим государством.

Расчеты с Евразийским ведомством при уплате пошлин могут про-
изводиться в российских рублях, долларах США или евро.

Оплата производится по курсу Центрального банка Российской
Федерации, установленному для валюты платежа по отношению к
валюте уплачиваемой пошлины на дату платежа. Датой платежа счи-
тается дата списания денежных средств со счета плательщика или дата
уплаты пошлины плательщиком через банк без открытия счета.

(5) Заявители государств — участников Конвенции уплачивают по-
шлины в размерах, составляющих 10 процентов от размеров пошлин,
установленных в пунктах 2, 4, 5, 6, 7 и 8 настоящего Положения.

Заявители государств, не являющихся участниками Конвенции,
которым в соответствии с правилом 40(4) Патентной инструкции пре-
доставляется временный льготный тариф, уплачивают пошлины в
размерах, составляющих 20 процентов от размеров пошлин, установ-
ленных в пунктах 2, 4, 5, 6, 7 (кроме подпункта (2)) и 8 настоящего
Положения.

Субъекты передачи права на евразийскую заявку и евразийский па-
тент, упомянутые в правилах 7, 13(5) и 13(9) Патентной инструкции, из
Договаривающихся государств уплачивают пошлины в размерах, со-
ставляющих 10 процентов от размеров пошлин, установленных в пун-
кте 11 настоящего Положения. Указанные лица, не являющиеся пред-
ставителями Договаривающихся государств, но имеющие в соответ-
ствии с правилом 40(4) Патентной инструкции право на предоставление
льготного тарифа, уплачивают эти пошлины в размерах, составляю-
щих 20 процентов от размеров пошлин, установленных в этом пункте.

Перечень государств, упомянутых в последнем абзаце правила
40(4) Патентной инструкции и абзаце втором настоящего подпункта,
приведен в приложении к настоящему Положению.

2. ПОДАЧА ЕВРАЗИЙСКОЙ ЗАЯВКИ

(1) За подачу евразийской заявки в соответствии со статьей 15(2)
Конвенции уплачиваются следующие пошлины:

(i) единая процедурная пошлина за подачу евразийской заявки —
в размере 25500 рублей;

(ii) пошлина за каждый пункт формулы изобретения свыше пято-
го в соответствии с правилом 24(7) Патентной инструкции —
в размере 2200 рублей;

(iii) дополнительная пошлина за несвоевременное представление
перевода на русский язык материалов евразийской заявки в со-
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ответствии с правилами 21(9) и 71(3) Патентной инструкции —
в размере 3200 рублей;

(iv) дополнительные пошлины за несвоевременное представление
документа, подтверждающего уплату единой процедурной по-
шлины в сроки, установленные правилами 21(10), 34(5) и 71(3)
Патентной инструкции, и пошлины за каждый пункт формулы
изобретения свыше пятого в сроки, установленные правилом
24(7) Патентной инструкции, — в размерах, равных 20 процен-
там размеров пошлин, установленных в подабзацах (i) и (ii)
настоящего подпункта;

(v) пошлина за несвоевременное представление доверенности в со-
ответствии с абзацем третьим правила 30(2) Патентной инст-
рукции — в размере 950 рублей.

Если документы, подтверждающие уплату пошлин за подачу ев-
разийской заявки в установленных настоящим подпунктом размерах
или доплату до этих размеров, не представлены в установленные сро-
ки, заявка считается отозванной.

В случае соблюдения условий, предусмотренных правилом 40(5)
Патентной инструкции, размеры единой процедурной пошлины и
пошлины, установленной в абзаце третьем правила 24(7) Патентной
инструкции, уменьшаются на 25 процентов.

Размеры единой процедурной пошлины и пошлины, установлен-
ной в абзаце третьем правила 24(7) Патентной инструкции, уменьша-
ются на 40 процентов в случае, когда отчеты о патентном поиске, упо-
мянутые в правиле 40(5) Патентной инструкции, подготовлены Фе-
деральной службой по интеллектуальной собственности, патентам и
товарным знакам (Роспатентом).

(2) При подаче евразийской заявки в соответствии со статьей
15(1)(ii) Конвенции в национальное ведомство уплачивается пошли-
на за проверку заявки на соответствие требованиям экспертизы по
формальным признакам и пересылку, размер, порядок и сроки упла-
ты которой устанавливаются Договаривающимся государством.

(3) За испрашивание приоритета в соответствии с абзацем четвер-
тым правила 36(3) Патентной инструкции уплачивается дополнитель-
ная пошлина в размере 16000 рублей.

Документ, подтверждающий уплату этой дополнительной пошли-
ны, представляется вместе с документом, подтверждающим наличие
не зависящих от заявителя обстоятельств, воспрепятствовавших по-
даче евразийской заявки в установленный срок.

(4) За подачу ходатайства о публикации евразийской заявки ранее
срока, предусмотренного статьей 15(4) Конвенции, в соответствии с
правилом 44(3) Патентной инструкции уплачивается дополнительная
пошлина в размере 1600 рублей.



217

3. ПОДАЧА МЕЖДУНАРОДНОЙ ЗАЯВКИ

За подачу в соответствии с правилами 63, 64 и 65 Патентной инст-
рукции международной заявки уплачиваются международная пошли-
на, пошлина за поиск и пошлина за пересылку, предусмотренные
Договором о патентной кооперации.

Порядок, размеры и сроки уплаты международной пошлины и
пошлины за поиск определяются правилами 14, 15 и 16 Инструкции
к Договору о патентной кооперации.

Пошлина за пересылку в размере 1600 рублей уплачивается одно-
временно с международной пошлиной и пошлиной за поиск.

4. ЭКСПЕРТИЗА ЕВРАЗИЙСКОЙ ЗАЯВКИ ПО СУЩЕСТВУ

(1) За экспертизу евразийской заявки по существу в соответствии
со статьей 15(6) Конвенции уплачиваются следующие пошлины:

(i) в отношении одного изобретения — в размере 25500 рублей;
(ii) в отношении группы изобретений — 25500 рублей и дополни-

тельно 19000 рублей;
(iii) за подачу ходатайства в соответствии с абзацем вторым пра-

вила 46(1) Патентной инструкции уплачивается дополнитель-
ная пошлина в размере 50 процентов пошлины, установленной
настоящим подпунктом.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с ходатайством о проведении экспертизы евразийской заявки
по существу.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не представ-
лен, ходатайство считается неподанным.

В случае несоответствия уплаченных пошлин установленным в
настоящем пункте размерам документ, подтверждающий доплату
этих пошлин, может быть представлен в трехмесячный срок с даты
направления Евразийским ведомством подавшему указанное ходатай-
ство лицу уведомления о необходимости такой доплаты.

Если документ, подтверждающий доплату пошлин до установлен-
ного подабзацем (ii) настоящего подпункта размера, не представлен
в указанный срок, экспертиза евразийской заявки на группу изобре-
тений проводится в отношении того изобретения, которое выбрано
заявителем либо, при отсутствии такого выбора, указано первым в
формуле изобретения и за которое уплачена пошлина.

Если документ, подтверждающий уплату дополнительной пошли-
ны в соответствии с подабзацем (iii) настоящего подпункта, не пред-
ставлен в указанные сроки, ходатайство считается неподанным.

(2) За подачу ходатайства о преобразовании евразийской заявки в
национальную патентную заявку в соответствии со статьей 16(1) Кон-
венции уплачивается пошлина в размере 6400 рублей.
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Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с ходатайством о преобразовании евразийской заявки.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не представ-
лен вместе с ходатайством, это ходатайство считается неподанным.

5. ВЫДАЧА ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

(1) За выдачу евразийского патента в соответствии со статьей 15(10)
Конвенции и его публикацию в соответствии с правилом 51(1) Патен-
тной инструкции уплачивается пошлина в размере 16000 рублей.

(2) За публикацию евразийского патента на бумажном носителе,
если в подлежащих публикации материалах содержится более 35 ли-
стов, включая формулу изобретения, описание изобретения, чертежи
и иные материалы, а также реферат, в соответствии с правилом 51(2)
Патентной инструкции уплачивается дополнительная пошлина за
публикацию в размере 160 рублей за 36-й и каждый последующий за
ним лист.

(3) Пошлины, указанные в пунктах 5(1) и (2) настоящего Положе-
ния, уплачиваются в срок, установленный правилом 51(1) Патентной
инструкции.

Если пошлина за выдачу евразийского патента уплачивается в те-
чение двух месяцев после истечения срока, установленного в абзаце
втором правила 51(1) Патентной инструкции, в соответствии с абза-
цем третьим указанного правила должна быть уплачена дополнитель-
ная пошлина в размере 3200 рублей.

Если дополнительная пошлина за публикацию не уплачена или
уплаченная дополнительная пошлина не соответствует установленно-
му в пункте 5(2) настоящего Положения размеру, уплата или допла-
та этой пошлины может быть произведена в трехмесячный срок с даты
направления заявителю Евразийским ведомством уведомления о не-
обходимости такой уплаты или доплаты.

Если уплата дополнительной пошлины в установленном размере
не произведена в указанные сроки, евразийская заявка считается ото-
званной.

(4) За выдачу евразийского патента в соответствии с правилом 7(2)
Патентной инструкции лицом, признанным изобретателем или патен-
товладельцем, уплачиваются пошлины в размерах, предусмотренных
пунктом 5(1) и (2) настоящего правила.

Документ, подтверждающий уплату пошлин, представляется вме-
сте с ходатайством о выдаче евразийского патента на свое имя.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины в размере, пре-
дусмотренном пунктом 5(1) настоящего Положения, не представлен
вместе с ходатайством, это ходатайство считается неподанным.

Если дополнительная пошлина за публикацию не уплачена или
уплаченная дополнительная пошлина не соответствует установлен-
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ному в пункте 5(2) настоящего Положения размеру, документ, под-
тверждающий уплату или доплату этой пошлины, может быть пред-
ставлен в трехмесячный срок с даты направления лицу, признанно-
му изобретателем или патентовладельцем, Евразийским ведомством
уведомления о необходимости такой уплаты или доплаты.

Если документ, подтверждающий уплату дополнительной пошли-
ны за публикацию в установленном размере, не представлен в указан-
ные сроки, ходатайство считается неподанным.

6. ВНЕСЕНИЕ ДОПОЛНЕНИЙ, УТОЧНЕНИЙ,
ИСПРАВЛЕНИЙ И ИЗМЕНЕНИЙ

(1) За представление дополнительных материалов с внесением из-
менений и исправлений в евразийскую заявку до даты завершения
формальной экспертизы этой заявки в соответствии с правилом 49(2)
Патентной инструкции уплачивается дополнительная пошлина в раз-
мере 3200 рублей за каждое ходатайство о внесении изменений и ис-
правлений.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с ходатайством о внесении изменений и исправлений.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины в установлен-
ном размере, не представлен вместе с ходатайством об изменениях и
исправлениях, при рассмотрении евразийской заявки это ходатайство
не принимается во внимание.

(2) За представление дополнительных материалов с внесением из-
менений и исправлений в евразийскую заявку после даты завершения
формальной экспертизы этой заявки в соответствии с правилом 49(2)
Патентной инструкции уплачивается дополнительная пошлина в раз-
мере 6400 рублей за каждое ходатайство о внесении изменений и ис-
правлений.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с материалами, содержащими изменения и исправления.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины в установлен-
ном размере, не представлен вместе с указанными изменениями, эти
изменения не принимаются во внимание.

(3) За внесение исправлений и изменений в евразийский патент в
соответствии с абзацем вторым пункта (1) и пунктом (2) правила 57
Патентной инструкции уплачивается пошлина в размере 3200 рублей
за каждое исправление и изменение.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с ходатайством о внесении исправлений или изменений.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не представ-
лен вместе с ходатайством, исправления или изменения в евразийском
патенте не производятся.
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(4) За издание нового описания изобретения к евразийскому патен-
ту в связи с внесенными в него изменениями по результатам рассмот-
рения возражения на выдачу евразийского патента в соответствии с
правилом 53(9) Патентной инструкции уплачивается пошлина в раз-
мере 6400 рублей.

За издание нового описания изобретения к евразийскому патенту
на бумажном носителе, если формула изобретения, описание изобре-
тения, чертежи, реферат и иные материалы нового описания изобре-
тения содержат более 35 страниц, за каждый последующий лист уп-
лачивается дополнительная пошлина в размере 320 рублей.

Указанные пошлины уплачиваются в двухмесячный срок с даты
принятия Евразийским ведомством решения о внесении изменений в
формулу изобретения, описание изобретения, чертежи и иные мате-
риалы евразийского патента.

При неуплате пошлины за издание нового описания изобретения
к евразийскому патенту в установленный срок и в установленном в
абзаце первом настоящего пункта размере евразийский патент анну-
лируется.

Если дополнительная пошлина не уплачена или уплаченная допол-
нительная пошлина не соответствует установленному в абзаце втором
настоящего пункта размеру, уплата или доплата этой пошлины мо-
жет быть произведена в трехмесячный срок с даты направления зая-
вителю Евразийским ведомством уведомления о необходимости та-
кой уплаты или доплаты.

Если уплата дополнительной пошлины в установленном размере
не произведена в указанный срок, евразийский патент аннулируется.

(5) За подачу ходатайства о включении в формулу изобретения до-
полнительных пунктов наряду с пошлиной, предусмотренной прави-
лом 49(2) Патентной инструкции, также уплачивается в соответствии
с правилом 49(3) Патентной инструкции пошлина в размере 2200 руб-
лей за каждый пункт формулы изобретения, превышающий их коли-
чество, за которое соответствующая пошлина уже была уплачена.

За подачу ходатайства о включении в формулу изобретения допол-
нительных независимых пунктов, отсутствовавших в формуле изоб-
ретения на дату завершения формальной экспертизы евразийской за-
явки, в соответствии с правилом 49(3) Патентной инструкции упла-
чивается пошлина в размере 19000 рублей за внесение в формулу изоб-
ретения второго независимого пункта и пошлина в размере
9500 рублей за каждый независимый пункт формулы изобретения на-
чиная с третьего независимого пункта новой редакции формулы изоб-
ретения.

(6) За подачу ходатайства об изменении сведений, содержащихся
в заявлении о выдаче евразийского патента в соответствии с прави-
лом 49(2) Патентной инструкции, после даты поступления евразий-
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ской заявки в Евразийское ведомство, а также об изменении предста-
вителя заявителя, представителя патентовладельца или иного заин-
тересованного лица в соответствии с правилом 30(5) Патентной ин-
струкции, кроме случаев, предусмотренных в пунктах 6(1)—6(5) и в
пункте 11 настоящего Положения, уплачивается пошлина в размере
640 рублей.

(7) За подачу ходатайства о внесении в Реестр евразийских патен-
тов сведений об изменении имени или наименования патентовладель-
ца, его местожительства или местонахождения в соответствии с аб-
зацем первым правила 58(1) Патентной инструкции уплачивается
пошлина в размере 1600 рублей.

7. ПОДАЧА ВОЗРАЖЕНИЙ НА РЕШЕНИЯ
ЕВРАЗИЙСКОГО ВЕДОМСТВА

(1) За подачу возражения на решение Евразийского ведомства об
отказе в выдаче евразийского патента в соответствии со статьей 15(9)
Конвенции уплачивается пошлина в размере 17500 рублей.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с возражением на решение Евразийского ведомства об отказе
в выдаче евразийского патента.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не представ-
лен вместе с указанным возражением, это возражение считается не-
поданным.

(2) За подачу возражения против выдачи евразийского патента в
соответствии с правилом 53(5) Патентной инструкции уплачивается
пошлина в размере 25500 рублей.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с возражением против выдачи евразийского патента.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не представ-
лен вместе с указанным возражением, это возражение считается не-
поданным.

8. ПРОДЛЕНИЕ ПРОПУЩЕННЫХ СРОКОВ
И ВОССТАНОВЛЕНИЕ ПРАВ

(1) За продление в соответствии с правилом 49(4) Патентной ин-
струкции срока представления дополнительных материалов по зап-
росу экспертизы уплачивается установленная правилом 37 Патентной
инструкции дополнительная пошлина:

(i) до 6 месяцев с даты истечения срока, установленного для отве-
та на запрос экспертизы, — в размере 950 рублей за каждый ме-
сяц продления;

(ii) от 6 до 12 месяцев с даты истечения указанного срока — в раз-
мере 2200 рублей за каждый месяц продления;
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(iii) свыше 12 месяцев с даты истечения указанного срока, а также,
если суммарное продление сроков ответов на запросы экспер-
тизы составляет 18 месяцев, — в размере 3200 рублей за каж-
дый месяц продления.

За продление срока представления дополнительных материалов по
ходатайству, поданному в соответствии с абзацем вторым правила
37(2) Патентной инструкции, уплачивается дополнительная пошли-
на в размере 3200 рублей за каждый месяц продления.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с ходатайством о продлении установленного срока.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины в установлен-
ном размере, не представлен вместе с ходатайством о продлении ус-
тановленного срока, оно не принимается во внимание.

(2) За подачу ходатайства о восстановлении права в отношении
евразийской заявки, утраченного в связи с несоблюдением сроков,
установленных для совершения какого-либо процедурного действия,
в соответствии с правилами 39(1) и 71(7) Патентной инструкции уп-
лачивается дополнительная пошлина в размере 3200 рублей.

За подачу в соответствии с правилом 39(2) Патентной инструкции
ходатайства о восстановлении права на евразийский патент уплачи-
вается дополнительная пошлина, установленная правилом 39(1) Па-
тентной инструкции, в размере 12700 рублей.

Документ, подтверждающий уплату дополнительной пошлины,
представляется вместе с ходатайством о восстановлении права в от-
ношении евразийской заявки или евразийского патента.

Если документ, подтверждающий уплату дополнительной пошли-
ны, не представлен вместе с ходатайством о восстановлении права, это
ходатайство считается неподанным и право в отношении евразийс-
кой заявки или евразийского патента не восстанавливается.

9. ОЗНАКОМЛЕНИЕ С МАТЕРИАЛАМИ

(1) За подачу ходатайства о представлении копий документов, ука-
занных в отчете о патентном поиске, предусмотренном правилом 43(1)
Патентной инструкции, уплачивается пошлина в размере 640 рублей.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с указанным ходатайством.

Если суммарное количество листов в запрашиваемых документах
более 20, должна быть произведена доплата в размере 60 рублей за
каждый последующий за 20-м лист. Документ, подтверждающий доп-
лату, представляется в трехмесячный срок с даты направления заяви-
телю Евразийским ведомством уведомления о необходимости такой
доплаты.
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Если документ, подтверждающий уплату пошлины или ее допла-
ту, не представлен, запрошенные материалы к отчету о патентом по-
иске не прилагаются.

(2) За ознакомление с материалами евразийской заявки или евра-
зийского патента Евразийскому ведомству в соответствии с правилом
61(2) Патентной инструкции уплачивается пошлина в размере 4000
рублей.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с просьбой об ознакомлении с материалами евразийской за-
явки или евразийского патента.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не представ-
лен вместе с просьбой, ознакомление с материалами не производится.

Если лицо, желающее ознакомиться с указанными материалами,
ходатайствует о предоставлении ему копий этих материалов, то оно
должно оплатить расходы Евразийского ведомства на копирование
материалов и, при необходимости, их пересылку в соответствии с та-
рифами за услуги этого ведомства.

Представление копий запрашиваемых материалов и их пересылка
производятся в порядке, устанавливаемом в соответствии с абзацем
вторым правила 40(1) Патентной инструкции.

(3) За предоставление сведений из Реестра евразийских патентов в
соответствии с правилом 58(1) Патентной инструкции уплачивается
пошлина в размере 800 рублей по каждому патенту.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с ходатайством о предоставлении указанных сведений.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не представ-
лен вместе с таким ходатайством, запрошенные сведения из Реестра
евразийских патентов не предоставляются.

(4) За предоставление данных по евразийской заявке в соответствии
с правилом 14(2) Патентной инструкции уплачивается пошлина в раз-
мере 800 рублей.

10. ПОДДЕРЖАНИЕ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА
В СИЛЕ, ОТКАЗ, ОГРАНИЧЕНИЕ И ПРОДЛЕНИЕ
СРОКА ЕГО ДЕЙСТВИЯ

(1) За поддержание евразийского патента в силе в соответствии со
статьями 17, 18(2) и (3) Конвенции ежегодно уплачивается годовая
пошлина за поддержание в силе евразийского патента (далее — го-
довая пошлина) в размере, равном сумме пошлин за поддержание в
силе евразийского патента в указанных Договаривающихся го-
сударствах за соответствующий год действия евразийского патента.

С учетом положения статьи 17 Конвенции уплата годовых пошлин
за поддержание евразийского патента в силе производится после его



224

выдачи ежегодно до начала каждого года, исчисляемого с даты по-
дачи евразийской заявки, за который взимание годовой пошлины
предусмотрено национальным законодательством Договаривающих-
ся государств.

Если евразийский патент выдается после начала года, начиная с
которого национальным законодательством Договаривающихся го-
сударств предусмотрено взимание годовой пошлины, то после выда-
чи евразийского патента при первой уплате годовой пошлины упла-
чиваются также годовые пошлины за предшествующие годы.

В случаях, когда время между датами выдачи евразийского патен-
та и первой уплаты годовой пошлины за поддержание его в силе в ука-
занных Договаривающихся государствах составляет менее двух меся-
цев, уплата указанной пошлины может производиться в двухмесячный
срок после даты, соответствующей дате подачи евразийской заявки.

Если уплата годовой пошлины за любой год действия евразийского
патента с учетом положения предыдущего абзаца произведена в
льготный шестимесячный срок, установленный правилом 40(7) Патен-
тной инструкции, размер этой пошлины увеличивается на 50 процен-
тов. Пошлины за предшествующие годы действия патента уплачива-
ются без такого увеличения при первой уплате годовой пошлины.

Если уплаченная годовая пошлина не соответствует установленно-
му размеру, доплата этой пошлины может быть осуществлена в трех-
месячный срок с даты направления патентовладельцу Евразийским
ведомством уведомления о необходимости такой доплаты.

Если документ, подтверждающий уплату годовой пошлины в ус-
тановленном размере, не представлен, действие этого патента в соот-
ветствии с правилом 56(1) Патентной инструкции прекращается.

(2) За подачу заявления об отказе от евразийского патента в соот-
ветствии с правилом 55(1) Патентной инструкции уплачивается по-
шлина в размере 640 рублей.

За подачу заявления об ограничении евразийского патента в соот-
ветствии с правилом 55(2) Патентной инструкции путем исключения
из формулы изобретения одного или нескольких ее пунктов или ис-
ключения из формулы изобретения хотя бы одного из альтернатив-
ных признаков с сохранением другого или других уплачивается по-
шлина в размере 4000 рублей.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с заявлением об отказе от евразийского патента или заявлением
об ограничении евразийского патента.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не представ-
лен вместе с заявлением, заявление не рассматривается.

(3) За подачу заявления о продлении срока действия евразийского
патента в соответствии с правилом 16(6) Патентной инструкции уп-
лачивается пошлина в размере 3200 рублей.
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11. ПЕРЕДАЧА ПРАВА НА ЕВРАЗИЙСКУЮ ЗАЯВКУ
ИЛИ ЕВРАЗИЙСКИЙ ПАТЕНТ

(1) За подачу заявления о регистрации передачи права на евразий-
скую заявку в порядке правопреемства по наследству или в результа-
те реорганизации юридического лица в соответствии с правилом 13(5)
Патентной инструкции или при вступлении в права в соответствии с
правилом 7(1) Патентной инструкции уплачивается пошлина в раз-
мере 1600 рублей.

За подачу заявления о регистрации передачи права на евразийскую
заявку путем уступки права в соответствии с правилом 13(5) Патент-
ной инструкции уплачивается пошлина в размере 6400 рублей.

(2) За подачу заявления о регистрации передачи права на евразий-
ский патент в порядке правопреемства по наследству или в результа-
те реорганизации юридического лица в соответствии с правилом 13(5)
Патентной инструкции или при вступлении в права в соответствии с
правилом 7(2) Патентной инструкции уплачивается пошлина в раз-
мере 3200 рублей.

За подачу заявления о регистрации передачи права на евразийский
патент путем уступки права в соответствии с правилом 13(5) Патент-
ной инструкции уплачивается пошлина в размере 12800 рублей.

(3) За подачу заявления о регистрации залога права на евразийс-
кую заявку или евразийский патент в соответствии с правилом 13(9)
Патентной инструкции уплачиваются пошлины соответственно в раз-
мерах 3200 и 6400 рублей.

(4) Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с заявлением о производстве упомянутых выше действий.

Если документ, подтверждающий уплату пошлины в установлен-
ном размере, не представлен вместе с заявлением, упомянутые выше
действия не производятся.

12. УПЛАТА ПОШЛИН

(1) Документом, подтверждающим уплату пошлины, является со-
ответствующий документ (например, копия платежного поручения,
квитанция сберегательного банка или иного кредитного учреждения),
заверенный в установленном порядке банком, обслуживающим Ев-
разийское ведомство, или банком Договаривающегося государства,
с которым банк, обслуживающий Евразийское ведомство, имеет кор-
респондентские отношения.

(2) Документ, подтверждающий уплату пошлины, должен быть
представлен в Евразийское ведомство в течение трех месяцев с ука-
занной в нем даты платежа.

(3) Документ, подтверждающий уплату пошлины, должен отно-
ситься к одной евразийской заявке или одному евразийскому патен-
ту и содержать сведения, позволяющие идентифицировать евразийс-



кую заявку или евразийский патент (регистрационный номер евразий-
ской заявки и/или номер евразийского патента, а если документ пред-
ставляется до регистрации евразийской заявки в Евразийском ведом-
стве — название изобретения или регистрационный номер дела зая-
вителя, номер международной заявки), а также наименование
действия, за которое уплачена пошлина.

(4) В случае если платеж, подтвержденный соответствующим до-
кументом, не поступит в двухмесячный срок с указанной в нем даты
платежа на счет Евразийского ведомства, заявитель или патентовла-
делец обязаны в трехмесячный срок с даты направления им Евразий-
ским ведомством уведомления об этом принять необходимые меры
для осуществления платежа.

(5) Пошлина считается уплаченной правильно, если ее сумма, по-
ступившая в Евразийское ведомство, соответствует установленному
размеру пошлины.

(6) Евразийское ведомство периодически публикует в Бюллетене
Евразийского ведомства сведения об обслуживающем его банке, рек-
визитах своего счета.

13. ВОЗВРАТ ПОШЛИН

В соответствии с правилом 40(9) Патентной инструкции пошлина
может быть возвращена по ходатайству заявителя, если уплата этой
пошлины была произведена в размере, превышающем установленный
настоящим Положением, или когда действие, за которое уплачена
пошлина, не совершалось.

Средства, подлежащие возврату, по просьбе упомянутого лица
могут быть зачислены в счет уплаты им других пошлин или оплаты
услуг Евразийского ведомства.
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Утверждено
Административным советом Евразийской
патентной организации на четырнадцатом

(десятом очередном) заседании Административ-
ного совета ЕАПО 17—21 ноября 2003 г. с изме-

нениями и дополнениями, утвержденными на
семнадцатом (двенадцатом очередном) заседа-
нии Административного совета ЕАПО 14—18
ноября 2005 г., двадцать третьем (семнадцатом

очередном) заседании Административного
совета ЕАПО 8—10 ноября 2010 г., двадцать
пятом (восемнадцатом очередном) заседании

Административного совета ЕАПО 15—17
ноября 2011 г.

ПОЛОЖЕНИЕ
ОБ УСЛОВИЯХ ТРУДА СЛУЖАЩИХ

ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТНОГО ВЕДОМСТВА

СОДЕРЖАНИЕ1
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ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Правила настоящего Положения определяют условия труда слу-
жащих Евразийского ведомства, они распространяются также на тех-
нический и обслуживающий персонал в части, указанной в настоящем
Положении.

Согласно настоящему Положению:
а) «служащие» означают работников, назначаемых Президентом

Евразийского ведомства в соответствии со статьей 4(2) Конвенции на
должности, установленные штатным расписанием, к которым приме-
няются положения статей 14, 15, 17, 18 и 19 Соглашения о штаб-квар-
тире;

б) «технический и обслуживающий персонал» означает сотрудников,
назначаемых на должности, установленные Президентом Евразийского

1 Содержание  включено для удобства ознакомления с документом, оно отсутствует
в его оригинале.
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ведомства в соответствии с перечнем должностей служащих Евразийс-
кого ведомства, не включаемых в квоты по количественному распре-
делению между Договаривающимися государствами (в рамках предус-
мотренных в бюджете Организации средств на оплату труда);

в) «члены семьи служащего» означают супругу (супруга) и несовер-
шеннолетних детей служащего;

г) «должностной оклад» означает оклад, установленный служаще-
му Евразийского ведомства в соответствии со схемой должностных
окладов, утверждаемой Президентом Евразийского ведомства.

ПРИЕМ НА РАБОТУ

1. Служащие, кроме лиц технического и обслуживающего персо-
нала, назначаются на работу в Евразийское ведомство в основном по
рекомендациям Договаривающихся государств согласно установлен-
ным для них квотам на неопределенный срок или с указанием опре-
деленного срока трудового договора, который не может быть менее
трех лет и не может быть более пяти лет.

Служащие назначаются на основе справедливого географическо-
го представительства.

2. Президент Евразийского ведомства своевременно сообщает
Договаривающимся государствам о конкретных требованиях, кото-
рым должны отвечать кандидаты на замещение должности служаще-
го Евразийского ведомства при занятии тех или иных должностей в
Евразийском ведомстве.

Как правило, кандидатом на замещение должности служащего
Евразийского ведомства является лицо, рекомендованное нацио-
нальным патентным ведомством Договаривающегося государства.

3. Договаривающееся государство, рекомендующее кандидата в
служащие на работу в Евразийское ведомство, сообщает об этом ра-
ботнике данные по установленной ведомством форме. Эти данные
сообщаются Президенту Евразийского ведомства. Квалификация и
профессиональные знания рекомендуемых работников должны отве-
чать квалификационным требованиям, предъявляемым для занятия
соответствующих вакантных должностей в Евразийском ведомстве.

4. Кандидаты в служащие, рекомендуемые на работу в Евразийс-
кое ведомство, могут быть по указанию или с согласия Президента,
вице-президентов приглашены в Евразийское ведомство для собесе-
дования. В таких случаях работникам, проживающим вне места на-
хождения Евразийского ведомства, возмещаются связанные с этим
расходы в размерах, установленных для соответствующих должнос-
тных категорий персонала названного ведомства согласно пункту 32
настоящего Положения. При согласии Президента Евразийского ве-
домства с представленной кандидатурой работника он сообщает об
этом государству, рекомендовавшему работника.
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В трудовые договоры включается положение об испытательном
сроке, в который не засчитывается период временной нетрудоспособ-
ности служащего и другие периоды, когда он фактически отсутство-
вал на работе. Продолжительность испытательного срока составля-
ет, как правило, не более шести месяцев, по истечении которого Пре-
зидент Евразийского ведомства оценивает, насколько работа
служащего соответствовала условиям трудового договора и требова-
ниям применимых документов Евразийского ведомства. Несоответ-
ствие указанным условиям и требованиям является основанием для
досрочного прекращения трудового договора Президентом Евразий-
ского ведомства.

5. При невозможности представления Договаривающимся государ-
ством работников в соответствии с установленной для него квотой и
требованиями, предъявляемыми к кандидатам в служащие для рабо-
ты в Евразийском ведомстве, которые сообщаются Президентом Ев-
разийского ведомства согласно пункту 2 настоящего Положения, оно
извещает об этом Президента Евразийского ведомства в течение трех
месяцев со дня получения от него сообщения о вышеназванных тре-
бованиях. Президент Евразийского ведомства в этом случае может
принять решение о приглашении на работу в Евразийское ведомство
работников из других Договаривающихся государств по согласова-
нию с полномочными представителями этих государств.

6. Прием на работу служащего оформляется приказом по Евразий-
скому ведомству, изданным на основании заключенного трудового
договора.

Трудовые договоры могут заключаться:
а) на неопределенный срок;
б) на определенный срок, который не может быть менее трех лет и

не может быть более пяти лет (срочный трудовой договор).
Если в трудовом договоре не оговорен срок его действия, то дого-

вор считается заключенным на неопределенный срок.
Предельный возраст служащего, по достижении которого прекра-

щается его работа в Евразийском ведомстве, составляет, как прави-
ло, 65 лет.

7. Технический и обслуживающий персонал назначается, как пра-
вило, из граждан страны местонахождения Евразийского ведомства.
Перечень должностей технического и обслуживающего персонала
утверждается Президентом Евразийского ведомства. Прием на работу
в Евразийское ведомство, освобождение от работы и другие условия
труда лиц, отнесенных к категории технического и обслуживающего
персонала, определяются трудовым законодательством страны мес-
тонахождения Евразийского ведомства.

8. Приказ Президента Евразийского ведомства о приеме на рабо-
ту объявляется служащему под расписку в трехдневный срок со дня
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подписания трудового договора. По требованию служащего ему вы-
дается надлежаще заверенная копия указанного приказа.

При приеме на работу служащего обязаны ознакомить с действу-
ющими в Евразийском ведомстве правилами внутреннего трудового
распорядка, иными локальными нормативными актами, имеющими
отношение к трудовой деятельности служащего.

ОБЯЗАННОСТИ СЛУЖАЩИХ

9. Служащие должны честно и добросовестно выполнять свои дол-
жностные обязанности, соблюдать дисциплину труда, строго выпол-
нять положения издаваемых Евразийским ведомством нормативно-
правовых документов и правил внутреннего распорядка, бережно
относиться к имуществу Организации, проявлять инициативу в рабо-
те, повышать свою деловую квалификацию.

10. Служащие обязаны добросовестно выполнять требования тру-
дового договора, свои обязанности в соответствии с утвержденной и
подписанной служащим должностной инструкцией, приказами и рас-
поряжениями руководства Евразийского ведомства и своего непос-
редственного руководителя.

Служащие обязаны соблюдать обычаи и законы страны пребыва-
ния и общепринятые нормы поведения и морали, а также выполнять
принятые на себя при заключении трудового договора обязательства
по обеспечению соблюдения членами своей семьи законов страны
пребывания, общепринятых норм поведения и морали.

11. Служащие обязаны не разглашать сведения о евразийских за-
явках и евразийских патентах до их официального опубликования, а
также не сообщать или иным образом не передавать не опубликован-
ные ранее сведения о работе Евразийского ведомства, известные им
в силу их служебного положения, кроме как по письменному разре-
шению Президента или вице-президентов этого ведомства.

РАБОЧЕЕ ВРЕМЯ И ВРЕМЯ ОТДЫХА

12. Продолжительность рабочего дня служащих, а также дни отды-
ха (выходные дни) и праздничные дни устанавливаются по действую-
щему законодательству страны местонахождения Евразийского ведом-
ства. Служащие, не являющиеся гражданами страны местонахождения
Евразийского ведомства, пользуются правом иметь в течение года до-
полнительно не более двух оплачиваемых дней, свободных от работы,
для соблюдения официальных праздников своих государств. Освобож-
дение от работы может иметь место только в дни таких праздников.

13. При срочных обстоятельствах служащие по указанию Прези-
дента могут привлекаться к работе сверх установленной продолжи-
тельности рабочего дня.
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Привлечение к сверхурочным работам производится на условиях,
установленных в статьях 99 и 152 Трудового кодекса Российской Фе-
дерации.

14. Работа служащих в выходные дни или нерабочие праздничные
дни, выполняемая по указанию Президента Евразийского ведомства,
осуществляется на условиях, установленных в статьях 113 и 153 Тру-
дового кодекса Российской Федерации.

ОТПУСКА

15. Служащим предоставляются ежегодные отпуска с сохранени-
ем места работы и среднего заработка.

151.KЕжегодный основной оплачиваемый отпуск предоставляется
служащим продолжительностью 35 календарных дней.

Евразийское ведомство с учетом своих производственных и финан-
совых возможностей может самостоятельно устанавливать дополни-
тельные отпуска для служащих. Порядок и условия предоставления
этих отпусков определяются внутренним трудовым распорядком или
локальными нормативными актами.

152. Право на использование ежегодного оплачиваемого отпуска
за первый год работы возникает у служащего по истечении шести
месяцев его непрерывной работы в Евразийском ведомстве.

153.KОчередность предоставления оплачиваемых отпусков опреде-
ляется ежегодно в соответствии с утвержденным Президентом Евра-
зийского ведомства графиком отпусков не позднее, чем за две неде-
ли до наступления календарного года.

График отпусков обязателен как для руководства Евразийского
ведомства, так и для служащих. О времени начала отпуска служащий
должен быть извещен не позднее, чем за две недели до его начала.

154.KПо соглашению между служащим и Президентом Евразийско-
го ведомства ежегодный оплачиваемый отпуск может быть разделен
на части. При этом хотя бы одна из частей этого отпуска должна быть
не менее 14 календарных дней.

155.KЧасть отпуска, превышающая 28 календарных дней, по пись-
менному заявлению служащего может быть заменена денежной ком-
пенсацией.

16. Служащему предоставляется дополнительный ежегодный оп-
лачиваемый отпуск за выслугу лет. В стаж работы служащего при
исчислении продолжительности указанного отпуска включается ра-
бота в Евразийском ведомстве. Стаж работы в Евразийском ведом-
стве дает право служащему на дополнительный ежегодный оплачи-
ваемый отпуск за выслугу лет следующей продолжительности:

— стаж работы от 5 до 10 лет — 2 календарных дня отпуска;
— стаж работы от 10 до 15 лет — 7 календарных дней отпуска;
— стаж работы 15 лет и более — 12 календарных дней отпуска.
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Указанный отпуск предоставляется целиком, делению на отдель-
ные части не подлежит и может суммироваться с основным ежегод-
ным оплачиваемым отпуском.

17. Ежегодный оплачиваемый отпуск и дополнительный оплачи-
ваемый отпуск суммируются и по желанию служащего могут предос-
тавляться по частям. При этом продолжительность, по крайней мере,
одной из частей отпуска не должна быть менее двух недель.

18. В период нахождения служащего в ежегодном и дополнитель-
ном оплачиваемых отпусках дни болезни в срок этих отпусков не зас-
читываются. Продолжительность болезни должна быть подтвержде-
на справкой медицинского учреждения или официальной справкой
врача с места проведения указанных отпусков.

19. В случае проведения служащим ежегодного и дополнительно-
го оплачиваемых отпусков в стране, не являющейся местом нахожде-
ния Евразийского ведомства, время его нахождения в пути в срок ука-
занных отпусков не засчитывается, но не более четырех дней (в оба
конца) один раз в течение рабочего года.

Срок нахождения в пути подтверждается проездными документа-
ми и денежной компенсацией не заменяется.

20. Предоставляемые служащим ежегодные и дополнительные оп-
лачиваемые отпуска, а также другие отпуска с сохранением заработ-
ной платы оплачиваются в соответствии с пунктами 26, 27 и 28 насто-
ящего Положения в порядке, установленном законодательством стра-
ны местонахождения Евразийского ведомства.

21. Служащий не может быть отозван из отпуска, если только это
не вызывается важными обстоятельствами. В случае отзыва служаще-
го из ежегодного и дополнительного оплачиваемых отпусков ему воз-
мещаются фактические расходы по проезду к месту проведения их и
обратно, если он после отзыва будет продолжать указанные отпуска
в том же месте, где проводил их до отзыва. Служащий не вправе дос-
рочно возвратиться на работу из ежегодного и дополнительного оп-
лачиваемых отпусков по своему усмотрению. По желанию служаще-
го оставшуюся неиспользованной часть этих отпусков он может ис-
пользовать в текущем или в следующем году.

22. Служащим предоставляется отпуск с сохранением заработной
платы в случаях рождения ребенка, регистрации брака, смерти близ-
ких родственников — до пяти календарных дней; в других случаях,
предусмотренных Трудовым кодексом Российской Федерации, по
установленным нормам.

23. По семейным обстоятельствам и другим уважительным причи-
нам служащему по его письменному заявлению может быть предос-
тавлен отпуск без сохранения заработной платы, продолжительность
которого определяется по соглашению между служащим и Президен-
том Евразийского ведомства.
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24. Служащие при уходе в ежегодный и дополнительный оплачи-
ваемые отпуска получают материальную помощь в размере их месяч-
ного должностного оклада. Материальная помощь выплачивается
один раз в календарном году.

25. Женщинам — служащим Евразийского ведомства по их заяв-
лению и в соответствии с медицинским заключением российских спе-
циализированных лечебных учреждений предоставляются отпуска по
беременности и родам продолжительностью 70 (в случае многоплод-
ной беременности — 84) календарных дней до родов и 70 (в случае
осложненных родов — 86, при рождении двух или более детей — 110)
календарных дней после родов с выплатой пособия по государствен-
ному социальному страхованию в установленном в Российской Фе-
дерации размере. ВKслучае необходимости дальней поездки при ис-
пользовании отпуска по беременности и родам действуют нормы пун-
кта 23 настоящего Положения.

ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА

26. Заработная плата каждого служащего зависит от его квалифи-
кации, сложности выполняемой работы, количества и качества зат-
раченного труда и максимальным размером не ограничивается.

Запрещается какая-либо дискриминация при установлении и изме-
нении размеров заработной платы и других условий оплаты труда.

По мере создания финансовых возможностей Президент Евразий-
ского ведомства может утвердить порядок назначения надбавок к
должностным окладам служащих, в том числе за выслугу лет и слож-
ность выполняемых работ.

27. Выплата заработной платы производится в рублях Российской
Федерации.

28. При расчете за неполный месяц исчисление заработной платы
производится исходя из количества календарных дней данного месяца.

29. Заработная плата служащих, не являющихся гражданами стра-
ны местонахождения Евразийского ведомства, свободна от налогов
и сборов в этой стране. Удержания из заработной платы этих служа-
щих без их согласия могут быть произведены лишь по решению су-
дебных органов или по актам, исполняемым в порядке судебных ре-
шений Договаривающихся государств.

Уплата налогов и сборов с заработной платы служащих, являю-
щихся гражданами страны местонахождения Евразийского ведомства,
производится в соответствии с действующим законодательством этой
страны.

30. Служащим в случае временной нетрудоспособности и в связи
с материнством выплачивается пособие. Период временной нетрудос-
пособности подтверждается соответствующим медицинским докумен-
том.
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Размер пособия, выплачиваемого служащим за период временной
нетрудоспособности и в связи с материнством, устанавливается Ев-
разийским ведомством на каждый календарный год и определяется в
соответствии с законодательством Российской Федерации.

Источником финансирования выплаты указанного пособия явля-
ются средства фонда социального страхования и собственные сред-
ства Организации, предусмотренные статьей 2 бюджета Организации
на текущий год.

31. При временном замещении руководителей структурных под-
разделений Евразийского ведомства (по причине болезни, нахожде-
ния в отпуске, командировке и т. д.) замещающий вправе получать
разницу между своим должностным окладом и окладом руководи-
теля, которого он замещает, при условии, что замещающий не явля-
ется штатным заместителем замещаемого и что такое замещение про-
должалось непрерывно не менее одного месяца и было оформлено
соответствующим распоряжением по Евразийскому ведомству.

32. Во время нахождения служащего в командировке ему выпла-
чиваются или возмещаются по нормам, устанавливаемым Админис-
тративным советом Евразийской патентной организации:

а) суточные за каждый день нахождения в командировке по нор-
мам для соответствующих должностных категорий персонала Евра-
зийского ведомства;

б) квартирные в размере фактической стоимости проживания в
однокомнатном номере гостиницы или, в случаях непредставления
документов об уплате за проживание, в размере 50 % от максималь-
ной установленной суммы квартирных для страны проживания;

в) расходы по проезду в размерах, установленных для соответству-
ющих должностных категорий персонала Евразийского ведомства.

В случае, если служащему, находящемуся в командировке, будет
предоставлен ежегодный или иной отпуск продолжительностью свы-
ше семи календарных дней непосредственно после окончания или до
начала командировки, то данному служащему возмещается проезд
только в одну сторону, в том числе и в случае проезда на собствен-
ной автомашине.

33. Служащему в течение всего времени нахождения в командиров-
ке сохраняется заработная плата в полном размере.

34. В случае болезни служащего во время нахождения в команди-
ровке за ним сохраняются выплаты, предусмотренные пунктами 32 и
33 настоящего Положения.

35. Служащему, не проживающему постоянно в месте нахождения
Евразийского ведомства, при назначении на должность выплачива-
ются или возмещаются Евразийским ведомством:

а) расходы по проезду служащего и членов его семьи к месту ра-
боты в Евразийском ведомстве в размере стоимости билета в ку-
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пейном вагоне скорого поезда или на самолет по тарифу эконом-
класса.

В случае переезда служащего к месту работы в Евразийское ведом-
ство или к месту постоянного жительства после окончания работы в
Евразийском ведомстве на собственной автомашине ему возмещаются
расходы в размере стоимости железнодорожного билета в купейном
вагоне;

б) фактические расходы по провозу любым видом транспорта не
более 400 кг (брутто) багажа на служащего и 150 кг (брутто) багажа
на каждого члена его семьи (независимо от количества багажа, пола-
гающегося провозить бесплатно по проездному билету). На служа-
щих, направляемых на работу в Евразийское ведомство сроком до
одного года включительно, указанные выше нормы сокращаются в
два раза. Указанные расходы должны быть подтверждены докумен-
тами соответствующей транспортной организации;

в) единовременное пособие в размере месячного должностного
оклада. Пособие выплачивается в валюте страны местонахождения
Евразийского ведомства после прибытия служащего к месту работы.

36. После прекращения трудового договора служащие Евразийс-
кого ведомства из числа лиц, не имеющих российского гражданства
или проживающих постоянно за пределами Москвы и Московской
области, которые проработали в Евразийском ведомстве более одного
года, получают компенсационные выплаты в порядке и размерах,
предусмотренных пунктом 35 настоящего Положения.

МЕРЫ ПООЩРЕНИЯ И ДИСЦИПЛИНАРНЫЕ МЕРЫ

37. Президент Евразийского ведомства поощряет служащих, доб-
росовестно исполняющих трудовые обязанности, в том числе:

а) объявляет благодарность;
б) выдает премию (порядок и размеры премирования оговарива-

ются локальными нормативными актами Евразийского ведомства);
в) награждает ценным подарком;
г) награждает почетной грамотой.
38. За совершение дисциплинарного проступка, то есть неиспол-

нение или ненадлежащее исполнение служащим по его вине возложен-
ных на него трудовых обязанностей, Президент Евразийского ведом-
ства имеет право применить следующие дисциплинарные взыскания:

а) замечание;
б) предупреждение о неполном служебном соответствии;
в) выговор;
г) увольнение по соответствующим основаниям.
39. Меры поощрения и дисциплинарные взыскания оформляются

приказом Президента Евразийского ведомства.
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ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ РАБОТЫ

40. Вице-президенты Евразийского ведомства освобождаются от
работы Административным советом по представлению Президента
Евразийского ведомства.

Руководители структурных подразделений, их заместители, служа-
щие Евразийского ведомства освобождаются от работы в соответ-
ствии с приказом Президента Евразийского ведомства.

Основаниями прекращения трудового договора являются:
а) соглашение сторон;
б) истечение срока трудового договора, за исключением случаев,

когда трудовые отношения фактически продолжаются, и ни одна из
сторон не потребовала их прекращения;

в) расторжение трудового договора по инициативе служащего;
г) расторжение трудового договора по инициативе Президента

Евразийского ведомства;
д) отказ служащего от продолжения работы в связи с изменением

существенных условий трудового договора;
е) отказ служащего от перевода на другую работу вследствие со-

стояния здоровья в соответствии с медицинским заключением;
ж) нарушение установленных Трудовым кодексом Российской

Федерации или иным федеральным законом правил заключения тру-
дового договора, если это нарушение исключает возможность продол-
жения работы.

Трудовой договор может быть прекращен и по другим основани-
ям, предусмотренным Трудовым Кодексом Российской Федерации и
иными федеральными законами.

Во всех случаях днем увольнения работника является последний
день его работы.

41. Трудовой договор может быть в любое время расторгнут по
соглашению сторон трудового договора.

42. Срочный трудовой договор расторгается с истечением срока
его действия, о чем служащий должен быть предупрежден в письмен-
ной форме не менее чем за три дня до увольнения.

Трудовой договор, заключенный на время выполнения определен-
ной работы, расторгается по завершении этой работы.

Трудовой договор, заключенный на время исполнения обязанно-
стей отсутствующего служащего, расторгается с выходом этого слу-
жащего на работу.

43. Служащий имеет право расторгнуть трудовой договор, предуп-
редив об этом Президента Евразийского ведомства в письменной
форме за две недели.

В случаях, когда заявление служащего об увольнении по его ини-
циативе (по собственному желанию) обусловлено невозможностью
продолжения им работы (зачисление в образовательное учреждение,
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выход на пенсию и другие случаи), а также в случаях установленного
нарушения Президентом Евразийского ведомства законов и иных нор-
мативных правовых актов, содержащих нормы трудового права или
трудового договора, Президент Евразийского ведомства обязан рас-
торгнуть трудовой договор в срок, указанный в заявлении служащего.

Если по истечении срока предупреждения об увольнении трудовой
договор не был расторгнут и служащий не настаивает на увольнении,
то действие трудового договора продолжается.

При расторжении трудового договора по собственному желанию
служащего, если оно обусловлено причинами, которые будут призна-
ны Президентом Евразийского ведомства уважительными, ему вып-
лачивается единовременное пособие в размере двухмесячного долж-
ностного оклада. Служащим, проработавшим менее одного года, еди-
новременное пособие не выплачивается.

44. Трудовой договор может быть расторгнут Президентом Евра-
зийского ведомства в случаях:

а) сокращения численности или штата работников ведомства;
б) несоответствия служащего занимаемой должности или выпол-

няемой работе вследствие состояния здоровья в соответствии с меди-
цинским заключением или недостаточной квалификации, подтверж-
денной результатами аттестации;

в) неоднократного неисполнения служащим без уважительных
причин трудовых обязанностей, если он имеет дисциплинарное взыс-
кание;

г) однократного грубого нарушения работником трудовых обязан-
ностей в части разглашения служебной тайны, ставшей известной
служащему в связи с исполнением им трудовых обязанностей;

д) совершения виновных действий служащим, непосредственно
обслуживающим денежные или товарные ценности, если эти действия
дают основание для утраты доверия к нему со стороны Президента
Евразийского ведомства;

е) представления служащим Президенту Евразийского ведомства
подложных документов или заведомо ложных сведений при заклю-
чении трудового договора;

ж) в других случаях, установленных настоящим Положением, Тру-
довым кодексом Российской Федерации и иными федеральными за-
конами.

Увольнение по основаниям, указанным в подпунктах «а» и «б» на-
стоящего пункта, допускается, если невозможно перевести служащего
с его согласия на другую работу. При этом ему выплачивается едино-
временное пособие в размере двухмесячного должностного оклада.

При увольнении ввиду ухода на пенсию служащему выплачивает-
ся единовременное пособие в размере десяти месячных должностных
окладов.
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45. Если служащий к моменту освобождения от работы не исполь-
зовал причитающиеся ему ежегодный и дополнительный оплачивае-
мые отпуска, он получает за эти отпуска денежную компенсацию, а
также единовременное пособие при уходе в отпуск.

46. При освобождении от работы каждый служащий получает офи-
циальную справку с указанием продолжительности работы в Евразий-
ском ведомстве, занимаемой должности и получаемого заработка (до-
хода).

РАЗЛИЧНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

47. Пенсии по старости и инвалидности назначаются и выплачи-
ваются служащим Договаривающимися государствами в соответ-
ствии с действующим законодательством этих государств с учетом
работы служащих в Евразийском ведомстве, стаж которой подтвер-
ждается официальной справкой Евразийского ведомства согласно
пункту 46 настоящего Положения, если указанные пенсии не выпла-
чиваются бывшим служащим самой Организацией.

В таком же порядке назначаются и выплачиваются пенсии по слу-
чаю потери кормильца вследствие смерти служащего.

48. Служащим и членам их семей предоставляется медицинское
обслуживание, в том числе после выхода на пенсию, за счет средств
бюджета Организации.

49. Служащим Евразийского ведомства выплачивается в период
их работы в Евразийском ведомстве надбавка за найм жилых поме-
щений в размере 20 процентов от установленного им месячного дол-
жностного оклада при условии, если служащий, а также члены его се-
мьи постоянно не проживают вKг. Москве или Московской области и
не являются собственниками жилых помещений вKг. Москве и Мос-
ковской области. Эти расходы включаются в социальные затраты,
предусмотренные в бюджете ЕАПО.

50. В отдельных случаях при особых и чрезвычайных обстоятель-
ствах служащему может быть оказана по решению Президента Евра-
зийского ведомства или вице-президента, исполняющего обязаннос-
ти Президента Евразийского ведомства, материальная и возможная
другая помощь.

51. Президент Евразийского ведомства в целях создания дополни-
тельных социальных и культурно-бытовых условий может предусмот-
реть выделение средств на:

а) дополнительное пенсионное обеспечение служащих;
б) страхование жизни и личного имущества служащих;
в) безвозмездные субсидии на строительство или приобретение

жилья;
г) культурно-бытовое и оздоровительное обслуживание слу-

жащих.



52. Положения пунктов 48, 49, 50, 51 выполняются по мере созда-
ния финансовых возможностей в пределах ассигнований, предусмат-
риваемых для этих целей в бюджете, и с учетом фактического нали-
чия источников финансирования.

53. В случае смерти служащего его наследники имеют право на
получение единовременного пособия в размере двухмесячного дол-
жностного оклада. Они также имеют право на денежную компенса-
цию за причитавшиеся умершему сотруднику неиспользованные еже-
годный и дополнительный оплачиваемые отпуска, а также единовре-
менное пособие при уходе в эти отпуска, которое выплачивается в
этом случае пропорционально причитавшимся служащему отпускам.
Евразийским ведомством оплачиваются также расходы, связанные с
организацией ведомством похорон служащего или с отправкой тела
умершего служащего или члена его семьи в населенный пункт, в ко-
тором постоянно проживал этот служащий или член его семьи.

54. По всем вопросам, возникающим в связи с применением насто-
ящего Положения, служащие имеют право лично обратиться к Пре-
зиденту и вице-президентам Евразийского ведомства.

55. Настоящее Положение может быть дополнено или изменено
Президентом Евразийского ведомства по согласованию с Админис-
тративным советом.
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ПОЛОЖЕНИЕ
О ЗОЛОТОЙ МЕДАЛИ ИМЕНИ В. И. БЛИННИКОВА

«ЗА ВКЛАД В ИЗОБРЕТАТЕЛЬСКОЕ И ПАТЕНТНОЕ ДЕЛО»

1. Золотая медаль имени В.И. Блинникова «За вклад в изобрета-
тельское и патентное дело» является наградой Евразийской патент-
ной организации, посвященной памяти и учрежденной в честь первого
Президента Евразийского патентного ведомства Виктора Иванови-
ча Блинникова, видного деятеля евразийского региона в области ин-
теллектуальной собственности, основоположника Евразийской патен-
тной организации.

2. Золотой медалью имени В.И. Блинникова «За вклад в изобре-
тательское и патентное дело» (далее — медаль) награждаются изоб-
ретатели, специалисты и организации в области интеллектуальной
собственности, другие физические и юридические лица, внесшие зна-
чительный вклад в:

— развитие изобретательской деятельности и правовой охраны
изобретений в евразийском регионе с результатами, значимыми для
государств — участников Евразийской патентной конвенции;

— создание, становление и развитие Евразийской патентной орга-
низации.

Награждение медалью производится один раз в год. Для награж-
дения выделяется десять медалей: как правило, пять медалей — за
вклад в развитие изобретательской деятельности и пять медалей —
за вклад в развитие патентного дела в евразийском регионе.

На основании решения, предусмотренного пунктом 3 настоящего
Положения, указанная в предыдущем абзаце норма может не рас-
пространяться на случаи, связанные с особыми знаменательными и
юбилейными датами в деятельности Организации и жизни лиц, дос-
тойных награждения медалью.

3. Решение о награждении медалью принимается Административ-
ным советом Евразийской патентной организации по представлению
полномочных представителей государств — участников Евразийской
патентной конвенции в Административном совете и Президента Ев-
разийского патентного ведомства.



Решение Административного совета Евразийской патентной орга-
низации публикуется в официальных изданиях Евразийского патен-
тного ведомства и других средствах информации.

4. Вручение медали производится от имени Евразийской патент-
ной организации в торжественной обстановке. К медали выдается
диплом установленного образца.

Физические лица в связи с награждением медалью премируются.
5. Награждение медалью повторно не производится.
6. Особенности применения настоящего Положения регулируют-

ся в порядке, определяемом Административным советом Евразийской
патентной организации.
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ПОРЯДОК ПРИМЕНЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЯ
О ЗОЛОТОЙ МЕДАЛИ ИМЕНИ В. И. БЛИННИКОВА

«ЗА ВКЛАД В ИЗОБРЕТАТЕЛЬСКОЕ И ПАТЕНТНОЕ ДЕЛО»

Порядок применения Положения о золотой медали имени
В. И. Блинникова «За вклад в изобретательское и патентное дело» (да-
лее именуются соответственно — Положение и медаль) детализирует
нормы Положения, определяет условия награждения медалью, ее вру-
чения и премирования награжденных лиц, регулирует иные отноше-
ния, возникающие в связи с награждением медалью.

1. ПЕРЕЧЕНЬ ЛИЦ, НАГРАЖДАЕМЫХ МЕДАЛЬЮ,
И ОСНОВАНИЯ НАГРАЖДЕНИЯ

Медалью награждаются:
1.1. изобретатели и организации государств — участников Евразий-

ской патентной конвенции (далее — государства — участники Конвен-
ции), создающие и патентующие изобретения, являющиеся владельца-
ми патентов на эти изобретения, действующих на территории указан-
ных государств, с учетом условия, что созданные ими изобретения:

имеют высокую экономическую, социальную и иную значимость
для государств — участников Конвенции, развития их регионально-
го и международного сотрудничества в научно-технической, промыш-
ленной, торговой и других важнейших сферах вне зависимости от про-
цедуры патентования изобретений в этих государствах;

наиболее активно патентуются по евразийской патентной проце-
дуре, а выданные на них евразийские патенты поддерживаются в дей-
ствии с конкретными практическими результатами, в том числе в от-
ношении использования изобретений или осуществления прав на них;

1.2. изобретатели и организации других государств мира, создаю-
щие и наиболее активно патентующие изобретения по евразийской
патентной процедуре, исходя из условия, что евразийские патенты на
созданные ими изобретения поддерживаются в действии с конкрет-
ными практическими результатами, имеющими высокую значимость
для экономического и социального развития государств — участни-
ков Конвенции;
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1.3. лица, внесшие значительный вклад в создание, становление,
обеспечение эффективной деятельности и развитие Евразийской па-
тентной организации (далее — Организация) и Евразийской патент-
ной системы в целом, имея в виду прежде всего вклад, позволивший
решить важнейшие проблемы и задачи региональной правовой охра-
ны изобретений и функционирования ее институтов, в частности:

представители государств — участников Конвенции и других го-
сударств евразийского региона, патентных ведомств, государствен-
ных, общественных и иных структур и организаций этих государств,
служащие международных организаций интеллектуальной и промыш-
ленной собственности, региональных и других патентных ведомств,
евразийские патентные поверенные и их организации;

структуры, организации и ведомства, указанные в предыдущем
абзаце;

физические лица, ранее представлявшие государства — участни-
ки Конвенции и эти структуры, организации и ведомства или рабо-
тавшие в них;

1.4. авторы научных трудов и публикаций в области интеллекту-
альной собственности, оказавших значительное влияние на развитие
изобретательской деятельности и правовой охраны изобретений в
евразийском регионе и повышение эффективности деятельности Орга-
низации;

1.5. другие не указанные выше специалисты и организации госу-
дарств — участников Конвенции, активно способствовавшие осуще-
ствлению процессов и достижению результатов, указанных в пунктах
1.1—1.4 настоящего Порядка.

2. ВНЕСЕНИЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЙ И ПОДГОТОВКА РЕШЕНИЙ
О НАГРАЖДЕНИИ МЕДАЛЬЮ

2.1. Представления о награждении медалью вносятся до 1 июля те-
кущего года с учетом рекомендаций и решений предыдущего заседа-
ния Административного совета Евразийской патентной организации
(далее — Административный совет), если они имеются. Представле-
ния вносятся:

полномочными представителями государств — участников Кон-
венции (далее — полномочные представители), направляющими пред-
ставления в Евразийское патентное ведомство (далее — Евразийское
ведомство);

Президентом Евразийского ведомства.
Лицо, вносящее представление, не может выдвигать к награжде-

нию медалью более одной кандидатуры за исключением случаев, пре-
дусмотренных абзацем пятым пункта 2 Положения.

2.2. Представления о награждении медалью должны содержать:
а) оценку значимости вклада в изобретательское и патентное дело
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лица, представляемого к награждению. Эта оценка должна быть из-
ложена в виде краткой формулировки, подлежащей включению в про-
токол заседания Административного совета, диплом к медали, дру-
гие документы и материалы, предусмотренные настоящим Порядком,
а также мотивирована с учетом оснований награждения, указанных
в Положении и пункте 1 настоящего Порядка;

б) сведения о лице, представляемом к награждению:
для физических лиц — фамилия, имя и отчество (если оно исполь-

зуется) полностью, паспортные данные (включая дату рождения,
гражданство и адрес места жительства), место работы, занимаемая
должность, ученая степень, звание, контактная информация по мес-
ту жительства и работы, краткая характеристика трудовой деятель-
ности и отношений с Организацией, если последние имеют или име-
ли место, идентификационный номер налогоплательщика (для граж-
дан Российской Федерации), расчетный счет в отделении банка и
другие данные, необходимые по мнению представляющего лица;

для юридического лица — полное наименование организации,
страна местонахождения, контактная информация, краткая характе-
ристика деятельности и отношений с Организацией, если последние
имеют или имели место, другие данные, необходимые по мнению
представляющего лица;

в) предложения по процедуре награждения, предусмотренной пун-
ктом 5 настоящего Порядка.

2.3. Представления о награждении медалью готовятся Евразийс-
ким ведомством для рассмотрения на предстоящем заседании Адми-
нистративного совета в общем порядке, регламентирующем подготов-
ку заседаний Административного совета.

2.4. Сведения о составе лиц, представленных к награждению меда-
лью, до принятия решения Административного совета об их награж-
дении являются конфиденциальными.

3. ПРИНЯТИЕ РЕШЕНИЯ О НАГРАЖДЕНИИ МЕДАЛЬЮ

Решение о награждении медалью принимается отдельно по каж-
дой кандидатуре консенсусом или простым большинством голосов
участников заседания Административного совета, имеющих право
решающего голоса.

В отдельных случаях решение о награждении медалью, официаль-
но согласованное Президентом Евразийского ведомства со всеми
полномочными представителями, может быть принято в период меж-
ду заседаниями Административного совета. В этих случаях нормы,
предусмотренные абзацем четвертым пункта 2 Положения, и нормы,
предусмотренные пунктом 2 настоящего Порядка, касающиеся сро-
ков внесения представлений о награждении и подготовке предложе-
ний по кандидатурам для награждения медалью, не применяются.
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Принятое в таком порядке решение о награждении медалью вклю-
чается в протокол ближайшего заседания Административного со-
вета.

Информация о решении Административного совета о награжде-
нии медалью и состоявшемся награждении публикуется заинтересо-
ванными патентными ведомствами государств — участников Конвен-
ции в ведомственных изданиях и средствах массовой информации
этих государств наряду с публикацией в печатных и электронных из-
даниях Евразийского ведомства.

4. ПРЕМИРОВАНИЕ ЛИЦ, НАГРАЖДЕННЫХ МЕДАЛЬЮ

Физические лица, награжденные медалью, премируются за счет
средств Организации.

Размер премии составляет пятьсот долларов США или эквивален-
тную ей по курсу Центрального банка Российской Федерации (на дату
принятия решения о награждении) сумму в валюте, в которой премия
может быть выплачена награжденному лицу в соответствии с действу-
ющим законодательством, применимым в отношении этого лица.

5. ВРУЧЕНИЕ МЕДАЛИ, ДИПЛОМА К НЕЙ И ПРЕМИИ

5.1. Вручение медали и диплома к ней, а также премии награжден-
ному ею физическому лицу производится от имени Организации
Председателем Административного совета, заместителями Председа-
теля Административного совета, полномочными представителями и
их заместителями, Президентом Евразийского ведомства, вице-пре-
зидентом Евразийского ведомства.

5.2. Вручение медалей, дипломов к ним и премий осуществляется
на заседании Административного совета, на котором принято реше-
ние о награждении, если это представляется возможным, или в тече-
ние, как правило, трех месяцев со дня принятия решения о награжде-
нии:

в штаб-квартире Организации;
в ходе конференций, семинаров и других международных меро-

приятий по вопросам изобретательской и патентной деятельности,
проводимых с участием Организации или лиц, ее представляющих;

в национальном патентном ведомстве государства — участника
Конвенции, в организации этого или любого другого государства, ко-
торая награждена медалью или в которой работает награжденное
лицо, или в вышестоящем по отношению к этой организации органе;

в ином месте и в иные сроки, согласованные с награжденным ли-
цом или его представителем.

В необходимых случаях запись о намеченном месте и времени на-
граждения медалью и уполномоченном награждающем лице вносит-
ся в протокол заседания Административного совета.
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5.3. Награждающий зачитывает присутствующим на церемонии
вручения медали решение Административного совета, вручает медаль
и диплом к ней, и, если награждается физическое лицо, сообщает о
поощрении его денежной премией.

Денежная премия, указанная в предыдущем абзаце и пункте 4 на-
стоящего Порядка, незамедлительно после вручения медали:

выплачивается награжденному лицу наличными средствами в ва-
люте Российской Федерации в случае, если он имеет возможность по-
лучить их в штаб-квартире Организации;

перечисляется в остальных случаях на расчетный счет этого лица.

6. РЕГУЛИРОВАНИЕ ИНЫХ ОТНОШЕНИЙ
В СВЯЗИ С НАГРАЖДЕНИЕМ МЕДАЛЬЮ

6.1. Физические лица награждаются медалью персонально.
6.2. В трудовую книжку служащего Евразийского ведомства, на-

гражденного медалью, вносится соответствующая запись.
Такая запись может быть внесена в трудовую книжку работника

патентного ведомства государства — участника Конвенции, а также
работника любого другого ведомства или организации, если этому не
будут препятствовать нормативные правовые акты, регулирующие
деятельность этого ведомства, организации.

6.3. В случае утраты медаль повторно не выдается.
В случае утраты диплома к медали награжденному по его просьбе

может быть выдан дубликат.
В связи с изменением фамилии, имени, отчества награжденного

физического лица или наименования юридического лица диплом к
медали замене не подлежит.

6.4. В случае смерти награжденного физического лица, которому
при жизни медаль не была вручена, а премия не была выплачена или
перечислена на его расчетный счет, медаль и диплом к ней как память
передаются семье или ближайшим родственникам награжденного (по
согласию между ними или праву наследования), а премия выплачи-
вается в порядке, установленном действующим законодательством о
наследовании, применимым к такому случаю.

В случае реорганизации награжденного юридического лица в пе-
риод времени до вручения ему медали медаль и диплом к ней переда-
ются его правопреемнику.

В обоих указанных выше случаях, если семьи, родственников или
наследников у награжденного физического лица не имеется, а награж-
денное юридическое лицо в указанный период времени оказалось
ликвидированным, медаль и диплом к ней остаются на постоянном
хранении в Евразийском ведомстве.

Физические лица медалью посмертно не награждаются.



7. ФУНКЦИИ ЕВРАЗИЙСКОГО ВЕДОМСТВА

Евразийское ведомство наряду с подготовкой указанных в пунк-
те 2 настоящего Порядка вопросов о награждении медалью на рас-
смотрение Административного совета осуществляет:

работы по обеспечению изготовления медалей и дипломов к ней;
регистрацию представлений о награждении медалью;
оформление дипломов к медалям, оформление и выдачу дублика-

тов дипломов. Дипломы к медали от имени Евразийской патентной
организации и дубликаты дипломов подписывает Президент Евразий-
ского ведомства;

хранение медалей и дипломов к ней, в том числе медалей и дипло-
мов, которые не были вручены;

оформление протоколов о состоявшемся вручении медалей, дип-
ломов к ним и премий, наградных листков с основными сведениями
о награжденных лицах и основаниях для их награждения, включая
формулировку оценки значимости вклада, а также оформление спис-
ков этих лиц;

подготовку для публикации информации о награждении медалью
в изданиях Евразийского ведомства и других средствах информации;

иные функции, необходимые для реализации Положения и насто-
ящего Порядка.

Формы дипломов и других документов, предусмотренных насто-
ящим пунктом, и порядок их оформления определяются Президентом
Евразийского ведомства.
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Утверждено
приказом Евразийского патентного ведомства
от 26 октября 2011Kг. № 55 с учетом изменений,

внесенных приказом ЕАПВ от 8 февраля 2012Kг. № 8

ПОЛОЖЕНИЕ
О ЕВРАЗИЙСКИХ ПАТЕНТНЫХ ПОВЕРЕННЫХ

ЧАСТЬ 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Для целей настоящего Положения о евразийских патентных по-
веренных (далее — Положение) нижеследующие понятия означают:

«Конвенция» — Евразийская патентная конвенция, подписанная
9 сентября 1994 года в городе Москве;

«Организация» — Евразийская патентная организация согласно
статье 2(1) Конвенции;

«Евразийское ведомство» — Евразийское патентное ведомство
согласно статье 2(3) Конвенции;

«Договаривающееся государство» — государство — участник Кон-
венции;

«Президент Евразийского ведомства» — высшее должностное лицо
Организации в соответствии со статьей 2(4) Конвенции, назначенное
согласно статье 3(3)(iii) Конвенции;

«национальное ведомство» — национальное патентное ведомство
Договаривающегося государства согласно статье 15(1)(ii) Конвенции;

«евразийский патентный поверенный» — лицо, имеющее право
представительства перед Евразийским ведомством.

2. Настоящее Положение регулирует отношения, связанные с про-
фессиональной деятельностью евразийских патентных поверенных,
представляющих интересы заявителей и патентовладельцев в облас-
ти охраны прав на изобретения перед Евразийским ведомством.

Согласно статье 15(12) Конвенции в качестве евразийского патен-
тного поверенного может быть аттестовано и зарегистрировано в
Евразийском ведомстве любое лицо, имеющее право представитель-
ства перед национальным ведомством Договаривающегося государ-
ства в области охраны прав на изобретения.

3. Евразийский патентный поверенный должен владеть русским
языком, обладать знанием Конвенции и иных нормативных актов
Организации, международных договоров и соглашений, а также на-
циональных законодательств Договаривающихся государств в той
мере, в какой они необходимы для процедуры Евразийского ведом-
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ства, и соответствующими навыками их практического применения,
подтвержденными результатами квалификационного экзамена.

4. Должностные лица и служащие Евразийского ведомства и на-
циональных ведомств не могут быть аттестованы и зарегистрирова-
ны в качестве евразийских патентных поверенных.

5. Евразийский патентный поверенный имеет право представлять
любое лицо, заключившее с ним договор поручения или иной дого-
вор аналогичного содержания в соответствии с национальным зако-
нодательством Договаривающегося государства.

Полномочия евразийского патентного поверенного на ведение
дела подтверждаются доверенностью. Доверенность на представи-
тельство перед Евразийским ведомством выдается евразийскому па-
тентному поверенному доверителем в простой письменной форме и
не требует нотариального заверения.

Доверенность подается вместе с евразийской заявкой или в тече-
ние двух месяцев с даты подачи евразийской заявки.

6. Информация, которую евразийский патентный поверенный по-
лучает от доверителя в связи с выполнением его поручения, призна-
ется конфиденциальной, если иное специально не указано доверите-
лем или не следует явным образом из его действий.

Евразийский патентный поверенный не вправе принять поручение
в случаях, если он по делу, являющемуся предметом поручения, пред-
ставлял или консультировал лиц, интересы которых явно противоре-
чат интересам лица, обратившегося с просьбой о ведении дела, или
принимал иное участие в его рассмотрении, а также в случае рассмот-
рения дела должностным лицом, с которым патентный поверенный
состоит в родственных отношениях.

7. Любое лицо, зарегистрированное в качестве патентного поверен-
ного национальным ведомством Договаривающегося государства,
может быть зарегистрировано Евразийским ведомством в качестве
евразийского патентного поверенного на основании его заявления
после сдачи квалификационного экзамена при условии уплаты уста-
новленного сбора.

8. Регистрация евразийского патентного поверенного производит-
ся в Реестре евразийских патентных поверенных (далее — Реестр).

9. Для проведения аттестации евразийских патентных поверенных
создаются Квалификационная и Апелляционная комиссии Евразий-
ского ведомства.

Квалификационная комиссия Евразийского ведомства (далее —
Квалификационная комиссия) утверждает программу, экзаменацион-
ные задания и порядок проведения экзамена, а также назначает экза-
менаторов из состава комиссии и высококвалифицированных специ-
алистов, не входящих в ее состав, и организует проведение экзамена,
рассматривает заявления кандидатов в евразийские патентные пове-
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ренные, принимает решение об их допуске к экзамену, рассматрива-
ет результаты экзамена и принимает решение об аттестации канди-
датов в евразийские патентные поверенные, оформляет протоколы
заседаний и решения по результатам аттестации.

Апелляционная комиссия Евразийского ведомства (далее — Апел-
ляционная комиссия) рассматривает жалобы на решения Квалифика-
ционной комиссии, осуществляет контроль за соблюдением евразий-
скими патентными поверенными предъявляемых к ним требований и
в пределах своей компетенции принимает меры, направленные на ус-
транение выявленных нарушений.

Кандидаты в евразийские патентные поверенные и евразийские
патентные поверенные имеют право на личное участие в рассмотре-
нии Апелляционной комиссией вопросов, относящихся к их квалифи-
кации или деятельности.

ЧАСТЬ 2. АТТЕСТАЦИЯ
ЕВРАЗИЙСКИХ ПАТЕНТНЫХ ПОВЕРЕННЫХ

1. Кандидаты в евразийские патентные поверенные подают соот-
ветствующее заявление (Приложение № 1). К заявлению прилагается
квитанция об уплате установленного сбора за аттестацию, а также
копия документа, подтверждающего его регистрацию в качестве па-
тентного поверенного по специализации «изобретения» в националь-
ном ведомстве Договаривающегося государства.

Кандидаты в евразийские патентные поверенные, представившие
документы в соответствии с требованиями, допускаются к квалифи-
кационному экзамену.

При явке на экзамен предъявляется паспорт или заменяющий его
документ.

2. Кандидаты в евразийские патентные поверенные информируют-
ся о дате и месте проведения квалификационного экзамена не позднее
чем за месяц до его проведения.

Экзамен проводится не реже двух раз в год. При этом срок между
датой подачи заявления об аттестации и датой проведения квалифи-
кационного экзамена должен составлять не менее одного месяца.

3. Квалификационная комиссия выносит решение об удовлетвори-
тельном или неудовлетворительном результате квалификационного
экзамена на основании выставленных экзаменаторами оценок.

4. Решением Квалификационной комиссии удовлетворительно
сдавшие квалификационный экзамен кандидаты в евразийские па-
тентные поверенные аттестуются в качестве евразийских патентных
поверенных.

5. Квалификационная комиссия отказывает кандидату в евразий-
ские патентные поверенные в аттестации, если:
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i) не соблюдены требования, изложенные в пункте 1(2), (3) и (4)
настоящего Положения;

ii) не уплачен установленный сбор за аттестацию.
6. Кандидат в евразийские патентные поверенные, которому отка-

зано в аттестации на основании подпункта (5)(i) настоящего пункта,
может быть допущен к повторной аттестации не ранее чем через шесть
месяцев.

7. Отказ в аттестации, в том числе отказ в допуске к квалификаци-
онному экзамену, может быть обжалован в Апелляционную комис-
сию в трехмесячный срок с даты получения решения об отказе в ат-
тестации.

Апелляционная комиссия принимает решение по жалобе в месяч-
ный срок с даты ее поступления.

Апелляционная комиссия в случае необходимости может запро-
сить объяснения кандидата в евразийские патентные поверенные,
которому отказано в аттестации, и членов Квалификационной комис-
сии.

Апелляционная комиссия по результатам рассмотрения жалобы
может принять решение о:

i) подтверждении решения Квалификационной комиссии;
ii) повторном принятии квалификационного экзамена или его час-

ти Квалификационной комиссией в ином составе экзаменаторов;
iii) аттестации в качестве евразийского патентного поверенного.
Решение Апелляционной комиссии обжалованию не подлежит.
8. Решения Квалификационной и Апелляционной комиссий выда-

ются кандидату в евразийские патентные поверенные. Копии реше-
ний хранятся в Евразийском ведомстве.

ЧАСТЬ 3. РЕГИСТРАЦИЯ
ЕВРАЗИЙСКИХ ПАТЕНТНЫХ ПОВЕРЕННЫХ

1. Регистрация прошедшего аттестацию евразийского патентного
поверенного осуществляется на основе его заявления о регистрации
(Приложение № 2) и решения о результатах аттестации, упомянуто-
го в пунктах 2(4) и 2(7)(iii) настоящего Положения.

Заявление о регистрации должно быть подано в течение года с
даты принятия окончательного решения о его аттестации. К заявле-
нию прилагается квитанция об уплате установленного сбора.

Если по причинам, не зависящим от кандидата в евразийские па-
тентные поверенные, прошедшего аттестацию, заявление о регистра-
ции не было подано им в установленный срок, оно может быть пода-
но в течение двух месяцев с даты окончания этого срока с внесением
дополнительного сбора в размере 50 процентов от установленного
пунктом 5(1)(ii) настоящего Положения сбора за регистрацию.
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Если заявление о регистрации не представлено в указанные сроки,
решение об аттестации утрачивает силу.

2. Евразийское ведомство в течение месяца с даты подачи заявле-
ния о регистрации проверяет документы на соответствие требовани-
ям настоящего Положения, вносит необходимые сведения в Реестр и
выдает евразийскому патентному поверенному свидетельство уста-
новленного образца.

3. В Реестр вносятся следующие данные:
i) номер регистрации, служащий номером свидетельства, и дата

регистрации Евразийским ведомством;
ii) номер регистрации и дата регистрации национальным ведом-

ством Договаривающегося государства;
iii) фамилия, имя, отчество (если оно имеется) евразийского патент-

ного поверенного;
iv) постоянное местожительство евразийского патентного поверен-

ного;
v) номер и дата решения Квалификационной комиссии или Апел-

ляционной комиссии;
vi) адрес для переписки (в пределах территории Договаривающих-

ся государств), а также номера телефона, факса, адрес электрон-
ной почты, наименование веб-сайта, если таковые имеются,
языки переписки;

vii) сведения о выдаче или отправке свидетельства.
4. В процессе ведения Реестра в него вносятся:

i) изменения и дополнения в данные о евразийских патентных по-
веренных;

ii) отметки о принятых мерах, направленных на прекращение вы-
явленных в деятельности евразийских патентных поверенных
нарушений;

iii) сведения об исключении евразийских патентных поверенных из
Реестра.

Евразийские патентные поверенные обязаны сообщать Евразийс-
кому ведомству о всех изменениях и дополнениях данных о них, вне-
сенных в Реестр, в месячный срок с момента возникновения таких
изменений и дополнений.

5. Информация о регистрации евразийского патентного поверен-
ного публикуется в официальных изданиях Евразийского ведомства.

Форма свидетельства и состав публикуемых сведений устанавли-
ваются Президентом Евразийского ведомства.

6. Любое лицо вправе ознакомиться с данными Реестра.
7. Евразийским ведомством организуется вручение свидетельства

лично евразийскому патентному поверенному либо это свидетельство
направляется евразийскому патентному поверенному заказным по-
чтовым отправлением.
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8. Право на представительство перед Евразийским ведомством у
евразийского патентного поверенного возникает с даты его регист-
рации в Реестре.

9. Евразийское ведомство отказывает в регистрации, если:
i) подано заявление о регистрации лицом, не прошедшим аттес-

тацию;
ii) не уплачен установленный сбор за регистрацию;

iii) возникли обстоятельства, препятствующие регистрации евра-
зийского патентного поверенного в соответствии с пунктом (4)
настоящего Положения.

ЧАСТЬ 4. РАССМОТРЕНИЕ ЖАЛОБ И ИСКЛЮЧЕНИЕ
ЕВРАЗИЙСКИХ ПАТЕНТНЫХ ПОВЕРЕННЫХ ИЗ РЕЕСТРА

1. Жалобы любых лиц, связанные с ненадлежащим выполнением
евразийскими патентными поверенными их профессиональных обя-
занностей, рассматривает Апелляционная комиссия. Евразийский
патентный поверенный уведомляется о поступлении такой жалобы.

2. К евразийскому патентному поверенному, нарушившему предъяв-
ляемые к нему требования, могут быть приняты следующие меры:

i) предупреждение;
ii) повторный прием квалификационного экзамена с исключени-

ем из Реестра в случае неудовлетворительного результата экза-
мена;

iii) исключение из Реестра.
3. Евразийский патентный поверенный исключается из Реестра на

основании:
i) заявления самого евразийского патентного поверенного;

ii) исключения из Реестра патентных поверенных национального
ведомства Договаривающегося государства либо возникнове-
ния обстоятельств, предусмотренных пунктом 1(4) настоящего
Положения;

iii) смерти евразийского патентного поверенного;
iv) решения Апелляционной комиссии в соответствии с подпунк-

тами (ii) и (iii) пункта 4(2) настоящего Положения;
v) решения Апелляционной комиссии в случае выявления несоот-

ветствия действительности сведений или документов, представ-
ленных евразийским патентным поверенным Евразийскому ве-
домству, либо невыполнения без уважительных причин требо-
ваний последнего абзаца пункта 3(4) настоящего Положения.

vi) несоответствия евразийского патентного поверенного требова-
ниям статьи 15(12) Конвенции.

Информация об исключении евразийского патентного поверенно-
го из Реестра публикуется Евразийским ведомством в официальных
изданиях с указанием причин исключения.
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В случае исключения евразийского патентного поверенного из
Реестра на основании его заявления повторная регистрация может
быть осуществлена без дополнительной аттестации в течение пяти лет
с даты исключения.

ЧАСТЬ 5. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. С кандидатов в евразийские патентные поверенные взимается
сбор за аттестацию и регистрацию. Поступающие средства направ-
ляются на покрытие расходов по аттестации и регистрации евразий-
ских патентных поверенных, опубликованию сведений о регистрации
и контролю за соблюдением евразийскими патентными поверенны-
ми предъявляемых к ним требований.

Размер сбора составляет:
i) за аттестацию — 12 000 российских рублей;
ii) за регистрацию — 4000 российских рублей.
2. Сборы за аттестацию и регистрацию уплачиваются в российс-

ких рублях, в долларах США либо в евро в суммах, эквивалентных
установленным выше размерам в пересчете по действующему на дату
уплаты курсу Центрального банка Российской Федерации.

3. Лицам, в отношении которых вынесено решение об отказе в ре-
гистрации, внесенный ими сбор за регистрацию возвращается по их
заявлению.

Приложение № 1
к Положению о евразийских патентных
поверенных, утвержденному приказом

ЕАПВ  26 октября 2011�г. № 55, с учетом
изменений, внесенных приказом ЕАПВ

от 8 февраля 2012�г. № 8

Президенту Евразийского
патентного ведомства

ЗАЯВЛЕНИЕ

Прошу аттестовать меня в качестве евразийского патентного по-
веренного.

О себе сообщаю следующее:
1. Фамилия _________________________________________________
Имя ________________________________________________________
Отчество ____________________________________________________

(если имеется)

2. Гражданство ______________________________________________
3. Дата рождения ____________________________________________
4. Постоянное местожительство _______________________________

__________________________________________________________________________
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5. Дата и номер документа о регистрации в качестве патентного
поверенного в __________________________________________________

(название государства)

_______________________________________________________________
(дата и номер документа)

6. Знание иностранных языков ________________________________
__________________________________________________________________________

7. Место работы и занимаемая должность в настоящее время
________________________________________________________________

8. Адрес для переписки (в пределах территории Договаривающих-
ся государств), телефон, факс, адрес электронной почты и т. д. _______
__________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________

9. Сведения о паспорте или заменяющем его документе __________
__________________________________________________________________________

К заявлению прилагаю:
1. Документ, подтверждающий действие регистрации в качестве

патентного поверенного Договаривающегося государства.
2. Квитанцию об уплате сбора за аттестацию в установленном раз-

мере.
(подпись)

(дата)

Приложение № 2
к Положению о евразийских патентных
поверенных, утвержденному приказом

ЕАПВ  26 октября 2011�г. № 55, с учетом
изменений, внесенных приказом ЕАПВ

от 8 февраля 2012�г. № 8

Президенту Евразийского
патентного ведомства

ЗАЯВЛЕНИЕ

Прошу зарегистрировать меня в качестве евразийского патентно-
го поверенного.

О себе сообщаю следующее:
1. Фамилия _________________________________________________
Имя ________________________________________________________
Отчество ____________________________________________________

(если имеется)

2. Гражданство ______________________________________________
3. Дата рождения ____________________________________________



4. Постоянное местожительство _______________________________
__________________________________________________________________________

5. Дата и номер документа о регистрации в качестве патентного
поверенного в __________________________________________________

(название государства)

________________________________________________________________
6. Дата регистрации Евразийским патентным ведомством ________
7. Адрес для переписки (в пределах территории Договаривающихся

государств), телефон, факс, адрес электронной почты и т. д. _________
__________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________

8. Сведения о паспорте или заменяющем его документе ___________
__________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________

К заявлению прилагаю:
Квитанцию об уплате сбора за регистрацию в установленном раз-

мере.
(подпись)

(дата)
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Утвержден
приказом Евразийского
патентного ведомства

от 25 июня 2012 г. № 34

ПОРЯДОК
ПРОВЕДЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИОННОГО ЭКЗАМЕНА

ДЛЯ АТТЕСТАЦИИ КАНДИДАТОВ
В ЕВРАЗИЙСКИЕ ПАТЕНТНЫЕ ПОВЕРЕННЫЕ

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

(1) Аттестация кандидатов в евразийские патентные поверенные
осуществляется Квалификационной комиссией Евразийского патен-
тного ведомства (далее — Квалификационная комиссия) в соответ-
ствии с пунктом 1(9) Положения о евразийских патентных поверен-
ных (далее — Положение).

Квалификационная комиссия создается Президентом Евразийско-
го патентного ведомства из числа служащих ведомства. Квалифика-
ционную комиссию возглавляют Председатель и его заместитель.

(2) Квалификационная комиссия осуществляет аттестацию канди-
датов в евразийские патентные поверенные в соответствии с Положе-
нием.

(3) Аттестация кандидатов в евразийские патентные поверенные
проводится в форме проверки представленных документов и квали-
фикационного экзамена, предусматривающего выполнение письмен-
ной работы.

(4) Цель квалификационного экзамена — определение уровня ква-
лификации кандидата в евразийские патентные поверенные, необхо-
димого для осуществления профессиональной деятельности и связан-
ного с представлением интересов заявителей и патентовладельцев
перед Евразийским патентным ведомством (далее — ЕАПВ), а также
перед другими компетентными органами стран — участниц Евразий-
ской патентной конвенции по вопросам осуществления прав, вытека-
ющих из евразийских патентов.

(5) Квалификационный экзамен проводится в объеме утвержден-
ной Программы квалификационного экзамена для аттестации канди-
датов в евразийские патентные поверенные (приложение 1).

2. УСЛОВИЯ ДОПУСКА
К СДАЧЕ КВАЛИФИКАЦИОННОГО ЭКЗАМЕНА

(1) Документы, подаваемые кандидатами в евразийские патентные
поверенные для их аттестации в качестве евразийских патентных пове-
ренных, должны соответствовать требованиям пункта 2(1) Положения.
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Кандидаты в евразийские патентные поверенные, представившие
документы, соответствующие этим требованиям, а также оплатившие
сбор за аттестацию и регистрацию в размерах, обусловленных частью
5(1) Положения, допускаются к квалификационному экзамену, о чем
уведомляются согласно пункту 2(2) Положения.

(2) В случае представления документов, не соответствующих тре-
бованиям в полном объеме (заполнены не все графы заявления, отсут-
ствует какой-либо документ), они должны быть приведены в соответ-
ствие в течение двух месяцев со дня получения соответствующего зап-
роса, направленного Председателем Квалификационной комиссии
или его заместителем. Если документы не будут оформлены в соот-
ветствии с этими требованиями в указанный срок, заявление счита-
ется неподанным.

(3) В случае если содержащиеся в заявлении сведения не удовлет-
воряют какому-либо из действующих требований или не уплачен ус-
тановленный сбор за аттестацию, принимается решение об отказе в
допуске к квалификационному экзамену, о чем кандидат в евразийс-
кие патентные поверенные уведомляется письменно.

(4) При неявке кандидата в евразийские патентные поверенные на
квалификационный экзамен по уважительным причинам он уведом-
ляется об ином времени проведения экзамена. При повторной неяв-
ке на квалификационный экзамен кандидат в евразийские патентные
поверенные считается не прошедшим аттестацию.

В случае опоздания кандидата в евразийские патентные поверен-
ные к началу экзамена по его просьбе он может быть либо допущен к
экзамену (при этом время выполнения задания не продлевается), либо
может быть назначено Председателем комиссии, а в его отсутствие
заместителем Председателя другое время для сдачи экзамена.

3. ПРОВЕДЕНИЕ КВАЛИФИКАЦИОННОГО ЭКЗАМЕНА

(1) Квалификационный экзамен предусматривает письменное вы-
полнение заданий экзаменационного билета, включающего вопросы
теоретического и практического характера.

(2) Председатель Квалификационной комиссии и/или его замести-
тель формируют группы численностью не более 10 человек для одно-
временной сдачи квалификационного экзамена.

(3) Кандидаты в евразийские патентные поверенные получают
экзаменационный билет и титульный лист с вложенными в него фир-
менными листами-вкладышами для выполнения письменной ра-
боты.

(4) Фамилия, имя и отчество кандидата указываются им только на
титульном листе. На листах-вкладышах не допускаются никакие по-
метки, раскрывающие авторство работы.
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(5) Каждое задание выполняется на отдельных листах аккуратным,
разборчивым почерком. Листы нумеруются, неиспользованные лис-
ты подлежат возврату.

(6) Кандидаты в евразийские патентные поверенные при выпол-
нении заданий экзаменационного билета имеют право пользоваться
нормативными документами, предоставленными ему Квалификаци-
онной комиссией. Пользование иными печатными материалами, за-
писями, техническими средствами (радиосвязь, электронные устрой-
ства и т. п.) не разрешается.

(7) Кандидаты в евразийские патентные поверенные по окончании
времени проведения экзамена сдают свою работу экзаменатору вме-
сте с заполненным титульным листом.

(8) Продолжительность квалификационного экзамена — четыре
часа. В ходе экзамена при необходимости экзаменуемому может быть
предоставлено право выйти из экзаменационного помещения не бо-
лее чем на 15 минут, при этом время выполнения задания не продле-
вается. Перед выходом экзаменационный билет и экзаменационные
листы должны быть сданы экзаменатору. Как правило, одновремен-
но вне указанного помещения может находиться не более одного эк-
заменуемого.

(9) Разговоры между экзаменуемыми в процессе выполнения зада-
ний не разрешаются.

(10) В случае нарушения требований настоящего раздела канди-
дат в евразийские патентные поверенные может быть отстранен от
выполнения задания и признан не сдавшим квалификационный экза-
мен.

(11) Председатель Квалификационной комиссии или в его отсут-
ствие заместитель Председателя на каждый экзамен назначает ответ-
ственного за его проведение экзаменатора из числа членов Квалифи-
кационной комиссии.

(12) В обязанности экзаменатора входит обеспечение проведения
экзамена, выдача экзаменационных билетов, титульного листа с ли-
стами-вкладышами, сбор завершенных экзаменационных работ, обес-
печение спокойной обстановки, тишины и порядка во время экзаме-
на, соблюдение времени проведения экзамена.

(13) По окончании квалификационного экзамена экзаменатор пе-
редает экзаменационные работы в  подразделение ЕАПВ, в компетен-
ции которого находится работа с евразийскими патентными поверен-
ными.

Экзаменационная работа кодируется, для чего проставляется ус-
ловный цифровой код на титульном листе и на каждом листе-вкла-
дыше, затем листы-вкладыши без титульных листов передаются чле-
нам Квалификационной комиссии  для проверки и оценки.
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4. ОЦЕНКА ПИСЬМЕННОЙ РАБОТЫ

(1) Проверка и оценка выполнения каждого задания экзаменаци-
онного билета осуществляются не менее чем тремя экзаменаторами,
назначаемыми Квалификационной комиссией из ее состава или из
числа высококвалифицированных специалистов ЕАПВ, не входящих
в ее состав.

(2) Оценка заданий проводится экзаменаторами раздельно с ис-
пользованием оценочной системы «удовлетворительно — неудовлет-
ворительно».

Письменная работа в целом оценивается «удовлетворительно»,
если все задания выполнены и ни одно из них не имеет оценки «не-
удовлетворительно».

В остальных случаях работа в целом оценивается «неудовлетвори-
тельно» и квалификационный экзамен считается несданным.

(3) В случае расхождения мнений экзаменаторов в оценке выпол-
нения какого-либо задания экзаменационного билета решение по
нему принимается коллегиально в составе Председателя Квалифика-
ционной комиссии или его заместителя и экзаменаторов, оценивав-
ших выполнение задания.

(4) Выдержавшим квалификационный экзамен считается кандидат
в евразийские патентные поверенные, сдавший экзаменационную ра-
боту не позднее установленного для проведения экзамена срока и
получивший оценку экзаменаторов «удовлетворительно».

5. СОДЕРЖАНИЕ ЭКЗАМЕНАЦИОННЫХ БИЛЕТОВ

В экзаменационные билеты в соответствии с Программой квали-
фикационного экзамена для аттестации кандидатов в евразийские
патентные поверенные включаются теоретические вопросы, а также
ситуационные задачи по процедуре подачи евразийской заявки, по-
лучения евразийского патента, по осуществлению прав, вытекающих
из евразийских патентов.

6. ПОРЯДОК ПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЯ

(1) Заседание Квалификационной комиссии считается правомоч-
ным, если в нем участвуют не менее половины от общего числа чле-
нов комиссии, в том числе Председатель комиссии или его замести-
тель.

(2) Решения Квалификационной комиссии принимаются простым
большинством голосов членов комиссии, участвующих в заседании,
и утверждаются Председателем комиссии, а в его отсутствие — заме-
стителем Председателя.
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При разделении голосов поровну голос Председателя, а в его от-
сутствие заместителя Председателя, считается решающим.

(3) Квалификационная комиссия принимает решение об удовлет-
ворительном или неудовлетворительном результате квалификацион-
ного экзамена на основе выставленных экзаменаторами оценок за
выполнение письменной работы.

(4) Решения Квалификационной комиссии об аттестации канди-
дата в качестве евразийского патентного поверенного или об отказе
в аттестации оформляются протоколами. В случае отказа в аттеста-
ции в решении дается заключение о мотивах принятого Квалифика-
ционной комиссией решения.

(5) Решение Квалификационной комиссии выдается или направ-
ляется кандидатам в евразийские патентные поверенные в течение
одной недели со дня принятия решения.

(6) Для ведения соответствующего делопроизводства решения Ква-
лификационной комиссии по вопросам допуска к квалификационно-
му экзамену, аттестации кандидатов в евразийские патентные пове-
ренные или об отказе в аттестации передаются в подразделение
ЕАПВ, в компетенции которого находится работа с евразийскими
патентными поверенными.

7. ОБЖАЛОВАНИЕ РЕШЕНИЯ
КВАЛИФИКАЦИОННОЙ КОМИССИИ

(1) В соответствии с пунктом 2(7) Положения отказ в аттестации,
в том числе в допуске к квалификационному экзамену, может быть
обжалован в Апелляционную комиссию ЕАПВ (далее — Апелляци-
онная комиссия) в трехмесячный срок с даты получения решения об
отказе. Заявление подается в Апелляционную комиссию в свободной
форме с обоснованием мотивов несогласия с решением Квалифика-
ционной комиссии.

(2) Апелляционная комиссия по результатам рассмотрения жало-
бы в месячный срок принимает решение либо о подтверждении реше-
ния Квалификационной комиссии, либо о повторном принятии ква-
лификационного экзамена или его части Квалификационной комис-
сией в ином составе экзаменаторов, либо об аттестации кандидата в
качестве евразийского патентного поверенного.

Решение Апелляционной комиссии направляется кандидату в ев-
разийские патентные поверенные и в Квалификационную комиссию.

(3) В случае если принято решение о повторном проведении ква-
лификационного экзамена, Квалификационная комиссия уведомляет
кандидата в евразийские патентные поверенные о дате и времени его
проведения.
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Приложение 1
к Порядку проведения

квалификационного экзамена
для аттестации кандидатов

в евразийские патентные поверенные

ПРОГРАММА КВАЛИФИКАЦИОННОГО ЭКЗАМЕНА
ДЛЯ АТТЕСТАЦИИ КАНДИДАТОВ

В ЕВРАЗИЙСКИЕ ПАТЕНТНЫЕ ПОВЕРЕННЫЕ

1. Евразийская патентная система
1.1. Евразийская патентная организация (ЕАПО) — межправи-

тельственная организация. Организационная структура ЕАПО.
1.2. Официальная деятельность ЕАПО.
1.3. Административный совет ЕАПО, выполняемые им функции.
1.4. Евразийское патентное ведомство (ЕАПВ) — исполнительный

орган ЕАПО.
1.5. Евразийские патентные поверенные, правила их аттестации и

регистрации.

2. Условия патентоспособности изобретения
в Евразийской патентной системе

2.1. Новизна.
Абсолютный характер новизны.
Общедоступный характер сведений.
Публичное выступление или публичное использование изобретения.
Предшествующий уровень техники.
2.2. Изобретательский уровень.
Понятие «специалист» при оценке изобретательского уровня.
Понятие данной области техники.
Очевидность.
2.3. Промышленная применимость.
Понятие использования изобретения.
2.4. Непатентоспособные изобретения.

3. Патентование изобретения
3.1. Право на евразийский патент.
3.2. Заявка на выдачу евразийского патента. Содержание евразий-

ской заявки.
Требования к заявлению.
Язык заявки.
Требования к описанию изобретения. Формула изобретения.
Формула изобретения, характеризующая группу изобретений.
Чертежи и иные графические материалы.
Реферат.
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3.3. Оформление евразийской заявки.
3.4. Единство изобретения.
3.5. Право приоритета.
Испрашивание приоритета.
3.6. Представительство.
3.7. Подача евразийской заявки.
3.8. Проведение формальной экспертизы.
3.9. Проведение патентного поиска и оформление отчета о поиске.
3.10. Публикация евразийской заявки.
3.11. Экспертиза евразийской заявки по существу.
3.12. Оспаривание решения экспертизы.
Подача возражения.
Рассмотрение возражения.
3.13. Отзыв евразийской заявки.
3.14. Публикация евразийского патента.
3.15. Пошлины.
Единая процедурная пошлина.
Пошлина за экспертизу заявки по существу.
Пошлина за выдачу евразийского патента.
Льготы по уплате пошлин.
Пошлины за поддержание евразийского патента.
3.16. Выдача евразийского патента.
3.17. Сроки, предоставляемые Евразийским патентным ведомством.
Восстановление права.

4. Охрана, предоставляемая евразийским патентом
4.1. Объем охраны.
4.2. Действие исключительного права.
4.2.1. Временная правовая охрана.
4.2.2. Понятие исключительного права и механизм его реализации.
4.2.3. Действия, являющиеся нарушением евразийского патента.
4.2.4. Исключение из патентной монополии.
4.2.5. Ответственность за нарушение евразийского патента.
4.3. Передача прав, вытекающих из евразийской заявки и евразий-

ского патента.

5. Различные производства в отношении евразийского патента
5.1. Административное аннулирование евразийского патента.
5.2. Прекращение действия евразийского патента.

6. Соотношение Евразийской патентной системы
с национальными и международной патентными системами

6.1. Евразийский патент и национальные патентные системы.
6.2. Использование системы Евразийской патентной конвенции —

Договора о патентной кооперации (ЕАПК — РСТ) для получения ев-
разийского патента.



6.2.1. Евразийское патентное ведомство, действующее в качестве
получающего ведомства.

6.2.2. Евразийское патентное ведомство, действующее в качестве
указанного или выбранного ведомства.

7. Рекомендуемая литература
к Программе квалификационного экзамена

Парижская конвенция по охране промышленной собственности.
Договор о патентной кооперации (РСТ), инструкции и руководства

к нему.
Евразийская патентная конвенция.
Патентная инструкция к Евразийской патентной конвенции.
Положение о пошлинах Евразийской патентной организации.
Положение о евразийских патентных поверенных.
Административная инструкция к Евразийской патентной кон-

венции.
Как получить евразийский патент. М.: ИНИЦ «ПАТЕНТ», 2008.
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Утверждены
приказом Евразийского патентного
ведомства от 15 февраля 2008Hг. № 4,
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ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ПРАВИЛАХ

Для целей настоящих Правил нижеследующие понятия означают:
«Парижская конвенция» — Парижская конвенция по охране про-

мышленной собственности;

1 Содержание в сокращенном виде помещено перед текстом настоящих правил для
удобства ознакомления с документом.
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«ВОИС» — Всемирная организация интеллектуальной собствен-
ности;

«РСТ» — Договор о патентной кооперации;
«Конвенция» — Евразийская патентная конвенция, подписанная

9 сентября 1994Hг. в городе Москве;
«Евразийское ведомство» — Евразийское патентное ведомство;
«Договаривающееся государство» — государство — участник Кон-

венции;
«национальное ведомство» — национальное патентное ведомство

Договаривающегося государства;
«Инструкция» — Патентная инструкция к Евразийской патентной

конвенции в соответствии со статьей 3(3)(vii) Конвенции;
«Положение о пошлинах» — Положение о пошлинах Евразийской

патентной организации;
«евразийская заявка», «заявка» — заявка на выдачу евразийского

патента, поданная согласно статье 15(1) Конвенции, или международ-
ная заявка, поданная в соответствии с РСТ, по которой заявителем в
отношении Евразийского ведомства выполнены действия, предусмот-
ренные статьей 22 РСТ;

«публикация евразийской заявки» — публикация, предусмотрен-
ная статьей 15(4) Конвенции;

«единая процедурная пошлина» — пошлина за подачу евразийс-
кой заявки, поиск, публикацию и другие процедурные действия со-
гласно статье 15(2) Конвенции;

«евразийский патент» — патент, выдаваемый Евразийским ведом-
ством согласно статье 15 Конвенции;

«изобретатель» — согласно правилу 9(2) Инструкции физическое
лицо, творческим трудом которого создано изобретение;

«заявитель» — согласно статье 7(2) Конвенции лицо, подающее
евразийскую заявку и считающееся имеющим право на получение
евразийского патента;

«патентовладелец» — согласно статье 9 Конвенции лицо, обла-
дающее исключительным правом на запатентованное изобретение;

«представитель» — согласно статье 15(12) Конвенции лицо, упол-
номоченное представлять перед Евразийским ведомством заявителя,
патентовладельца или иное лицо;

«евразийский патентный поверенный» — представитель, являю-
щийся физическим лицом, зарегистрированным в Евразийском ведом-
стве в качестве евразийского патентного поверенного;

«МПК» — Международная патентная классификация изобрете-
ний;

«заявление» — заявление о выдаче евразийского патента на изоб-
ретение.
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ЗАЯВКА НА ВЫДАЧУ
ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Объекты изобретения
Объектами изобретения могут являться созданные или преобразо-

ванные человеком материальные объекты или процессы, в частности,
устройство, способ, вещество, биотехнологический продукт, а также
применение устройства, способа, вещества, биотехнологического про-
дукта.

Объект изобретения — «устройство».
К устройствам как объектам изобретения относятся конструкции

и изделия.
Объект изобретения — «способ».
К способам как объектам изобретения относятся процессы выпол-

нения действий (операций, приемов), приводящих к созданию новых
или изменению известных материальных объектов или их исследова-
нию.

Объект изобретения — «вещество».
К веществам как объектам изобретения относятся:
— химические соединения, к которым также отнесены высокомо-

лекулярные соединения;
— композиции (составы, смеси);
— продукты ядерного превращения.
Объект изобретения — «биотехнологический продукт».
К биотехнологическим продуктам как объектам изобретения от-

носятся продукты, выделенные из их природного окружения или по-
лученные иными способами.

Биотехнологические продукты подразделяются на живые, в част-
ности, растения и животные, микроорганизмы, клетки растений и
животных, штаммы микроорганизмов, штаммы и линии клеток рас-
тений и животных, другие элементы растений и животных, и неживые,
в частности, белки, пептиды, антитела, нуклеиновые кислоты, гене-
тические конструкции.

Изобретение, относящееся к растению или животному, является
охраноспособным, если его сущность не ограничена определенным
сортом растения или породой животного.

Объект изобретения — «применение устройства, способа, вещества,
биотехнологического продукта.

Под применением устройства, способа, вещества, биотехнологи-
ческого продукта понимается использование его по неизвестному
назначению.
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1.2. Лица, имеющие право на подачу евразийской заявки
и получение евразийского патента

В соответствии со статьей 7 Конвенции право на евразийский па-
тент принадлежит изобретателю или его правопреемнику. При этом,
если изобретатель является служащим, то право на евразийский па-
тент определяется в соответствии с законодательством государства,
в котором служащий имеет основное место службы. Если государство,
в котором служащий имеет основное место службы, не может быть
определено, применяется законодательство того государства, в кото-
ром работодатель занимается предпринимательской деятельностью,
с которой связан служащий.

Для целей процедуры в Евразийском ведомстве заявитель счита-
ется имеющим право на получение евразийского патента.

Евразийская заявка может быть подана любым физическим либо
юридическим лицом или организацией, в соответствии с применимым
законодательством приравненной к юридическому лицу.

Согласно правилу 5 Инструкции евразийская заявка может быть
подана несколькими заявителями. При этом отказ одного из заяви-
телей участвовать в процедуре по выдаче евразийского патента не
препятствует другому заявителю или заявителям осуществлять дей-
ствия, необходимые для получения евразийского патента.

1.3. Ведение дел в Евразийском ведомстве через представителя

1.3.1. Доверенность, общая доверенность
Назначение представителя осуществляется путем выдачи ему до-

веренности, составленной в простой письменной форме, не требую-
щей нотариального заверения.

Если назначение представителя осуществляется несколькими ли-
цами, то доверенность должна быть подписана всеми этими лицами.
В частности, если заявка подается от имени нескольких заявителей,
то доверенность должна быть подписана каждым из них. Аналогич-
ные требования предъявляются при оформлении доверенности не-
сколькими владельцами евразийского патента или иными заинтере-
сованными лицами, ведущими дела в Евразийском ведомстве.

Отдельная доверенность не требуется, если представитель указан
в подписанном заявителями бланке заявления о выдаче евразийско-
го патента. В этом случае представитель имеет все полномочия в от-
ношении данной заявки вплоть до получения патента.

Представительство в отношении одной заявки или одного евразий-
ского патента может осуществляться несколькими лицами. В этом
случае представляемые доверенности должны содержать один общий
адрес для переписки.

Для ведения дел в Евразийском ведомстве представителем предъяв-
ляется оригинал выданной ему доверенности. Копии могут быть пред-
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ставлены только в отношении общей доверенности, ранее выданной
доверителем и хранящейся в Евразийском ведомстве.

При этом при подаче заявки заявителем должно быть указано, что
оригинал общей доверенности был ранее представлен в Евразийское
ведомство, а также номер евразийской заявки, в деле которой хранить-
ся оригинал доверенности.

Выданная заявителем или патентовладельцем доверенность (или
копия общей доверенности) представляется в Евразийское ведомство
вместе с документом, для подачи которого назначается представитель,
или в течение двухмесячного срока после подачи этого документа.
При условии уплаты установленной пошлины доверенность может
быть представлена и по истечении указанного двухмесячного срока,
но не позднее четырех месяцев с даты направления уведомления Ев-
разийского ведомства о необходимости представления доверенности.

Действия представителя, не основанные на доверенности, за исклю-
чением подачи евразийской заявки и/или ходатайства о проведении
экспертизы по существу и уплаты пошлин, считаются несовершенны-
ми, представленные с нарушениями установленной процедуры доку-
менты к рассмотрению не принимаются, евразийская заявка в уста-
новленных Инструкцией случаях считается отозванной.

Для ведения дел с Евразийским ведомством через представителя
иные заинтересованные лица представляют доверенность вместе с
документом, в связи с подачей которого назначается представитель.

1.3.2. Назначение представителя
Согласно статье 15(12) Конвенции лица, имеющие постоянное ме-

стожительство или постоянное местонахождение на территории ка-
кого-либо из Договаривающихся государств, могут подавать евразий-
ские заявки и вести другие дела с Евразийским ведомством как само-
стоятельно, так и через патентных поверенных или представителей,
не являющихся патентными поверенными.

Если заявитель, патентовладелец или иное заинтересованное лицо
не имеют постоянного местожительства или постоянного местонахож-
дения на территории какого-либо Договаривающегося государства,
то ведение дел в Евразийском ведомстве они должны осуществлять
через евразийских патентных поверенных.

Участие представителя, в том числе патентного поверенного, не
обязательно в отношении процедур, связанных с представлением до-
кументов, указанных в правиле 33(1) Инструкции, необходимых для
установления даты подачи евразийской заявки, уплаты пошлин, пред-
ставления копий предшествующих заявок, а также получения уведом-
лений Евразийского ведомства в отношении перечисленных процедур.

Если в одной заявке указано несколько заявителей или евразийс-
кий патент выдан на имя нескольких патентовладельцев, то каждый
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из них имеет право вести дела в Евразийском ведомстве, однако в этом
случае они должны либо все вместе подписывать каждый документ,
требующий подписи заявителя или патентовладельца, либо назначить
общего представителя из числа заявителей или патентовладельцев,
либо назначить иного представителя. Это положение распространя-
ется также на иных заинтересованных лиц, ведущих дела в Евразийс-
ком патентном ведомстве.

Если заявители не назначат общего представителя, то Евразийс-
кое ведомство в соответствии с правилом 30(5) Инструкции в каче-
стве такового будет рассматривать заявителя, указанного первым в
заявлении о выдаче евразийского патента, на имя которого и будет
направляться вся переписка.

При этом если общий представитель не имеет постоянного место-
жительства или постоянного местонахождения на территории како-
го-либо Договаривающегося государства, он должен быть представ-
лен евразийским патентным поверенным.

Представитель может быть изменен на любом этапе делопроизвод-
ства по евразийской заявке или евразийскому патенту путем подачи
соответствующего ходатайства, выдачи новой доверенности и упла-
ты установленной пошлины. Такое ходатайство должно быть подпи-
сано соответственно всеми заявителями или патентовладельцами, или
иными заинтересованными лицами. В ходатайстве должны быть ука-
зания относительно сохранения или прекращения полномочий ранее
назначенного представителя. При отсутствии в ходатайстве таких
указаний при назначении и выдаче доверенности на имя нового пред-
ставителя считается, что доверенность, ранее выданная другому лицу,
прекратила свое действие.

При отказе от исполнения представительских функций представи-
тель должен уведомить об этом Евразийское ведомство и лицо, вы-
давшее доверенность.

2. ЕВРАЗИЙСКАЯ ЗАЯВКА

2.1. Подача евразийской заявки
2.1.1. Процедура подачи

Евразийская заявка подается в письменной или электронной фор-
ме непосредственно в Евразийское ведомство, а заявителями из До-
говаривающихся государств — через национальные ведомства, если
это предусмотрено законодательством данного государства. Подача
евразийской заявки в электронной форме, а также последующее на-
правление документов евразийской заявки в электронной форме осу-
ществляется через системы электронного обмена, предусмотренные
нормативными правовыми актами Евразийской патентной организа-
ции. Евразийская заявка, поданная в электронной форме, по своему
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юридическому статусу приравнивается к евразийской заявке, подан-
ной на бумажном носителе.

Евразийская заявка, поданная в электронной форме, по содержа-
нию должна соответствовать евразийской заявке, составленной на
бумажном носителе. Если специально не указано иное, предусмотрен-
ные настоящими Правилами требования к оформлению евразийской
заявки, подаче евразийской заявки и относящихся к ней документов,
а также к направлению корреспонденции Евразийским ведомством
относятся к заявке, составленной на бумажном носителе. Техничес-
кие требования к подготовке и подаче евразийской заявки в электрон-
ной форме публикуются на официальном сайте Евразийского ведом-
ства в Интернете.

Документы евразийской заявки, указанные в пункте 2.2 настоящих
Правил, представляются в трех экземплярах. Если евразийская заяв-
ка подается через национальное ведомство Договаривающегося го-
сударства, то эти документы представляются в четырех экземплярах,
один из которых остается в национальном ведомстве. Аналогичные
требования предъявляются к количеству экземпляров измененных
редакций документов, представляемых согласно пункту 2.12 настоя-
щих Правил, если иное не указано в уведомлении Евразийского ве-
домства, в котором запрашиваются такие документы.

Документы, прилагаемые к евразийской заявке в соответствии с
пунктом 2.3 настоящих Правил, представляются в одном экземпляре.
В одном экземпляре представляются также и другие документы, пред-
ставляемые заявителем при подаче заявки, в том числе, документы
заявки не на русском языке, платежные документы, сопроводитель-
ные письма, лист расчета пошлин и т. п.

Согласно правилу 38(6) Инструкции любой документ, касающий-
ся евразийской заявки или евразийского патента, направленный до
истечения устаноленного срока по факсимильной связи или по элек-
тронной почте в факсимильном изображении этого документа, счи-
тается представленным в срок, если его оригинал поступил в течение
одного месяца с даты истечения устаноленного срока. При представ-
лении заявителем или иным лицом по собственной инициативе како-
го-либо документа по факсимильной связи или по электронной по-
чте в факсимильном изображении документа не в связи с какими-либо
сроками, датой представления этого документа в Евразийское ведом-
ство считается дата его поступления в факсимильном изображении,
если оригинал этого документа будет представлен в течение одного
месяца с даты его представления указанными выше средствами свя-
зи. При этом Евразийское ведомство не начинает рассмотрение пред-
ставленных таким образом документов до получения их оригиналов.
В случае непредставления оригинала документа он считается неподан-
ным. Указанное требование не применяется в случае представления
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копий платежных документов, направленных в Евразийское ведом-
ство указанными выше средствами связи.

Если документ или его часть, полученные по факсимильной связи
или по электронной почте, являются неразборчивыми или неполны-
ми, то они считаются неподанными, о чем отправитель документа
уведомляется.

При представлении оригинала документа, направленного ранее
указанными выше средствами связи, необходимо указывать, что пред-
ставленный документ является оригиналом того, что было направле-
но ранее.

Подача евразийской заявки в письменной форме может сопровож-
даться приложением ее копии на машиночитаемом носителе. При
этом заявителем представляется декларация об идентичности текста
в печатном виде и на машиночитаемом носителе. Технические требо-
вания к материалам евразийской заявки в электронной форме на ма-
шиночитаемом носителе публикуются на официальном сайте Евра-
зийского ведомства в Интернете.

Евразийское ведомство направляет заявителю уведомление о по-
лучении евразийской заявки с указанием, в частности:

— даты получения евразийской заявки;
— регистрационного номера в Евразийском ведомстве;
— даты подачи евразийской заявки, если она установлена;
— номера регистрации в национальном ведомстве, если евразий-

ская заявка подавалась через национальное ведомство;
— номера дела, присвоенного ему заявителем, если таковой указан;
— регистрационного номера заявителя, присвоенного ему Евра-

зийским ведомством;
— названия изобретения, если оно указано;
— срока уплаты единой процедурной пошлины, если она еще не

уплачена.
Электронная копия евразийской заявки, поданной в письменной

форме на бумажном носителе или в электронной форме, включая от-
носящиеся к заявке документы, отправленные заявителю и получен-
ные от него в процессе экспертизы, приравнивается к евразийской
заявке для целей хранения заявки и выдачи ее заверенных копий, в том
числе в судебные и в установленных случаях в административные
органы Договаривающихся государств.

2.1.2. Подача евразийской заявки через национальное ведомство
Согласно статье 15(1)(ii) Конвенции евразийская заявка, поданная

через национальное ведомство, имеет те же последствия, как если бы
она была подана в тот же день в Евразийское ведомство.

Подача евразийской заявки через национальное ведомство осуще-
ствляется в соответствии с процедурой, установленной законодатель-
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ством Договаривающегося государства для патентования изобрете-
ния в зарубежных странах.

При подаче непосредственно в Евразийское ведомство евразийс-
кой заявки, которая согласно законодательству Договаривающегося
государства должна подаваться через национальное ведомство Дого-
варивающегося государства, Евразийское ведомство пересылает эту
заявку в соответствующее национальное ведомство и уведомляет об
этом заявителя.

Указанное положение не распространяется на случаи подачи зая-
вителями непосредственно в Евразийское ведомство выделенных ев-
разийских заявок и евразийских заявок, поданных с испрашиванием
приоритета в соответствии с правилом 6 Инструкции.

Если евразийская заявка подается через национальное ведомство,
то при ее подаче национальному ведомству уплачивается пошлина за
проверку заявки на соответствие требованиям экспертизы по фор-
мальным признакам и пересылку, установленная правилом 34(3) Ин-
струкции, размер которой устанавливается Договаривающимся госу-
дарством.

При получении материалов евразийской заявки национальное ве-
домство информирует об этом Евразийское ведомство и выдает зая-
вителю справку о получении евразийской заявки, предусмотренную
правилом 34(1) Инструкции.

При соответствии материалов евразийской заявки требованиям,
установленным правилом 33 Инструкции, национальное ведомство
устанавливает дату подачи евразийской заявки и пересылает ее в Ев-
разийское ведомство в соответствии с порядком, установленным пра-
вилом 34(7) Инструкции.

2.2. Содержание евразийской заявки
Евразийская заявка должна содержать:
заявление о выдаче евразийского патента (Порядок заполнения

заявления о выдаче евразийского патента и бланк Заявления приве-
дены в Приложении 1);

— описание изобретения, раскрывающее его с полнотой, доста-
точной для осуществления специалистом;

— формулу изобретения, выражающую сущность изобретения и
полностью основанную на описании изобретения;

— список последовательностей нуклеотидов и/или аминокислот,
если этот список является отдельной частью описания изобретения,
а содержащиеся в нем последовательности используются для харак-
теристики изобретения;

— чертежи и иные материалы, если они необходимы для понима-
ния сущности изобретения;

— реферат.
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2.3. Документы, прилагаемые к евразийской заявке
К евразийской заявке прилагается документ, подтверждающий

уплату единой процедурной пошлины.
К евразийской заявке с испрашиванием приоритета в соответствии

со статьей 4 Парижской конвенции прилагается копия предшествую-
щей заявки, заверенная ведомством, в которое она была подана. Если
предшествующих заявок несколько, то прилагаются копии всех зая-
вок. Копии предшествующих заявок могут быть представлены и по-
зднее в сроки, установленные правилом 36 (1) и (3) Инструкции.

К евразийской заявке с испрашиванием приоритета в соответствии
с правилом 6(5) Инструкции прилагаются документы, указанные в
правиле 36(5) Инструкции.

К евразийской заявке, по которой испрашивается выдача евразий-
ского патента на биотехнологический продукт или на способ, пред-
полагающий использование биотехнологического продукта, в случа-
ях, предусмотренных правилом 11(2) Инструкции, прилагается доку-
мент о депонировании такого биотехнологического продукта.

Если описание изобретения содержит перечень последовательно-
стей нуклеотидов и/или аминокислот к евразийской заявке этот пере-
чень прилагается на машиночитаемом носителе с соблюдением тре-
бований, установленных «Порядком представления материалов евра-
зийских заявок, содержащих последовательности нуклеотидов и/или
аминокислот», утвержденным приказом ЕАПВ от 29 марта 2004 года
№ 7. При представлении перечня последовательностей в печатном
виде с приложением копии на машиночитаемом носителе заявителем
представляется декларация об идентичности перечня последователь-
ности в печатном виде и на машиночитаемом носителе.

К евразийской заявке, подаваемой через представителя, прилага-
ется выданная заявителем доверенность, удостоверяющая полномо-
чия представителя, либо копия доверенности в случаях, указанных в
пункте 1.3.1 настоящих Правил.

2.4. Дата подачи евразийской заявки
Датой подачи евразийской заявки считается дата, на которую за-

явителем при испрашивании выдачи евразийского патента в нацио-
нальное или Евразийское ведомство представлены материалы заяв-
ки, указанные в правиле 33 Инструкции.

Если эти документы представлены заявителем не одновременно
или в виде отдельных частей, то датой подачи считается дата поступ-
ления в национальное или Евразийское ведомство последнего из пред-
ставленных документов или соответственно последней части после-
днего из них.

Если в описании изобретения имеются ссылки на отсутствующие
чертежи, то заявителю предлагается либо их предоставить, либо ис-
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ключить из описания информацию, касающуюся этих чертежей.
В случае представления чертежей в установленные правилом 33(4)
Инструкции сроки дата их поступления учитывается согласно выше-
изложенной норме при установлении даты подачи евразийской
заявки.

Если предусмотренный правилом 11 Инструкции документ о де-
понировании биотехнологического продукта представлен заявителем
после представления им части заявки, которая внешне выглядит как
описание изобретения, и указанная в нем дата депонирования биотех-
нологического продукта является более поздней, чем дата поступле-
ния этой части заявки, то датой подачи заявки считается дата поступ-
ления в национальное или Евразийское ведомство документа о депо-
нировании.

Если вместо описания изобретения заявителем в соответствии с
правилом 33(3) Инструкции подано заявление о том, что для целей
установления даты подачи описание изобретения заменено ссылкой
на ранее поданную заявителем (первоначальную или предшествую-
щую) заявку, то датой поступления описания изобретения считается
дата поступления такого заявления.

Если описание изобретения или чертежи по заявке, по которой
согласно правилу 36(1) Инструкции испрашивается приоритет, по
запросу экспертизы дополнены недостающей частью в течение уста-
новленного правилом 33(4) Инструкции четырехмесячного срока, то
по ходатайству заявителя датой поступления описания изобретения
и/или чертежей считается дата их поступления в национальное или в
Евразийское ведомство в первоначальном виде.

Датой подачи евразийской заявки при переводе соответствующей
ей международной заявки на региональную стадию в Евразийское
ведомство считается дата международной подачи заявки, установлен-
ная получающим ведомством.

Датой подачи выделенной заявки считается дата подачи в Евра-
зийское ведомство первоначальной заявки, из которой произведено
выделение заявки.

Датой подачи заявки, поданной с испрашиванием приоритета по
дате подачи дополнительных материалов, представленных по пред-
шествующей заявке, но не принятых Евразийским ведомством, счи-
тается дата подачи второй заявки.

Датой подачи заявки, поданной в 12-месячный срок с даты пода-
чи предшествующей заявки с одновременным отзывом предшеству-
ющей заявки, считается дата подачи этой предшествующей заявки.

Датой подачи заявки, по которой испрашивается приоритет изоб-
ретения по дате начала открытого показа объекта, содержащего изоб-
ретение, на официальной или официально признанной международ-
ной выставке, организованной на территории любого государства —
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участника Парижской конвенции, считается дата поступления этой
заявки в национальное или Евразийское ведомство.

Датой подачи новой заявки, поданной лицом, правомочия кото-
рого в отношении подачи заявки установлены решением суда или
другого компетентного органа Договаривающегося государства, в
соответствии с правилом 7(1) Инструкции считается дата подачи пер-
вой заявки, поданной неправомочным лицом.

2.5. Структура описания
и требования к прилагаемым материалам

Описание начинается с названия изобретения и содержит следую-
щие разделы:

— область техники, к которой относится изобретение;
— сведения о предшествующем уровне техники;
— сущность изобретения;
— перечень фигур, чертежей и иных материалов (если они содер-

жатся в заявке);
— сведения, подтверждающие возможность осуществления изоб-

ретения.
В случаях, предусмотренных правилами 33(3) и (4) Инструкции для

целей установления даты подачи заявки допускается замена описания
изобретения или его части ссылкой на их наличие в ранее поданной
заявителем первоначальной или предшествующей заявке при условии
их последующего представления заявителем.

2.5.1. Название изобретения
Название изобретения согласно правилу 23(2) Инструкции харак-

теризует назначение изобретения и соответствует его сущности. На-
звание должно быть ясным, лаконичным (предпочтительно не более
10 слов) и не содержать вымышленных наименований.

Название изобретения служит информационным целям и может не
совпадать с приводимым в формуле изобретения родовым понятием,
отражающим назначение изобретения.

Название изобретения излагается в единственном числе, за исклю-
чением случаев, когда оно не употребляется в единственном числе или
когда оно относится к группе химических соединений, которая охва-
тывается общей структурной формулой.

В название изобретения, относящегося к химическому соединению,
включается его обозначение или наименование, например, по одной
из принятых номенклатур.

Для биологически активных веществ может быть приведено ука-
зание на вид биологической активности, а для биотехнологических
продуктов — на выполняемую функцию или назначение.

В названии изобретения, касающегося химического вещества, мо-
жет быть указано его конкретное назначение.



277

В название изобретения, относящегося к способу получения веще-
ства неустановленного состава, включается указание на назначение
или на биологическую активность этого вещества.

В название изобретения, относящегося к штамму, включаются ро-
довое и видовое названия биологического объекта на латинском язы-
ке в соответствии с требованиями международной номенклатуры и
назначение штамма.

Название изобретения, относящегося к применению устройства,
способа, вещества, биотехнологического продукта, составляется по
правилам, принятым для соответствующего объекта, и характеризу-
ет его назначение.

Название группы изобретений, относящихся к различным объек-
там, один из которых, в частности, предназначен для получения (из-
готовления), осуществления или использования другого (в другом),
может содержать полное название одного изобретения и сокращен-
ное — другого.

Название группы изобретений, относящихся к вариантам, может
содержать название одного изобретения группы, дополненное указа-
нием в скобках словом «варианты».

2.5.2. Область техники, к которой относится изобретение
В этом разделе указывается конкретное назначение объекта изоб-

ретения и область его применения. Если таких областей несколько,
указываются преимущественные области применения изобретения.

2.5.3. Сведения о предшествующем уровне техники
В соответствии с правилом 23(4) Инструкции в этом разделе при-

водятся сведения об известных заявителю аналогах изобретения
предпочтительно с выделением среди них аналога, наиболее близ-
кого к изобретению по совокупности признаков (прототип). Мате-
риалы, отражающие предшествующий уровень техники, приводят-
ся в возможно большем объеме с указанием источников инфор-
мации.

В качестве аналога изобретения выбирается средство того же на-
значения, известное из сведений, ставших общедоступными до даты
подачи заявки или даты приоритета, если он испрошен, близкое по
сущности с заявленным изобретением.

При указании в описании изобретения его аналога приводятся
библиографические данные источника информации, в котором он
раскрыт, признаки аналога с указанием тех из них, которые совпада-
ют с признаками заявленного изобретения.

Если изобретение относится к способу получения вещества неус-
тановленного состава с конкретным назначением или биологической
активностью, в качестве аналога указывается способ получения веще-
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ства с таким же назначением или такой же биологической актив-
ностью.

При описании аналогов изобретения, относящегося к биотехно-
логическому продукту, приводятся сведения об известных продук-
тах с той же функцией. При описании наиболее близкого аналога
изобретения, относящегося к продуценту вещества, приводятся све-
дения об известном продуценте этого вещества и о продуцируемом
веществе.

Если изобретение относится к применению устройства, способа,
вещества, биотехнологического продукта, то к его аналогам относятся
известные объекты этого же назначения.

При описании группы изобретений сведения об аналогах приво-
дятся для каждого изобретения в отдельности.

2.5.4. Сущность изобретения
В соответствии с правилом 23(5) Инструкции в этом разделе рас-

крывается техническая задача, на решение которой направлено заяв-
ленное изобретение, с указанием технического результата, который
может быть получен при использовании изобретения.

Техническая задача, как правило, заключается в создании объек-
та, характеристики которого удовлетворяют заданным требованиям.
Этим объектом может быть устройство, способ, вещество и другие
объекты изобретений.

В этом разделе раскрывается сущность изобретения.
Сущность изобретения выражается совокупностью признаков,

достаточной для осуществления изобретения с достижением указан-
ного в заявке технического результата и идентификации изобретения.

Под техническим результатом понимается новое свойство или
улучшение характеристик известного свойства объекта, проявляюще-
еся при использовании изобретения. Техническим результатом может
быть, например, появление лекарственного эффекта, снижение (там,
где это требуется) коэффициента трения, увеличение чувствительно-
сти измерительного прибора и т. п.

Под техническим результатом может также пониматься расшире-
ние арсенала средств, актуальных в какой-либо области деятельнос-
ти, или получение таких средств впервые.

Выделяются (если выявлен наиболее близкий аналог) признаки,
отличающие изобретение от наиболее близкого аналога, и указыва-
ется совокупность признаков, обеспечивающая получение техничес-
кого результата.

Если реализация изобретения обеспечивает получение нескольких
технических результатов, рекомендуется указать их все.

Кроме того, в этом разделе раскрывается и, по возможности, обо-
сновывается причинно-следственная связь между признаками изобре-
тения и ожидаемым техническим результатом.



279

При изложении описания изобретения его технические признаки
должны выражаться в общепринятых технических терминах и поня-
тиях. Использование в качестве технических признаков условных наи-
менований, например, условных наименований продуктов или ве-
ществ, допускается только в случаях, когда такое выражение этих
признаков общеизвестно и имеет точное значение, а иная форма их
выражения затруднительна.

2.5.4.1. Признаки, используемые для характеристики устройства
Для характеристики устройства могут быть использованы, в час-

тности, следующие признаки:
— конструктивное выполнение устройства, характеризуемое на-

личием и функциональным назначением блоков, узлов, конструктив-
ных элементов, их взаимным расположением, формой выполнения
элементов и/или устройства в целом;

— связь между блоками, узлами, элементами;
— форма выполнения связи между элементами;
— параметры и иные характеристики элементов и их взаимосвязь;
— материал, из которого выполнены элементы и/или устройство

в целом;
— среда, выполняющая функцию элемента.

2.5.4.2. Признаки, используемые для характеристики способа
Для характеристики способа могут быть использованы, в частно-

сти, следующие признаки:
— выполняемые действия (операции);
— последовательность выполняемых действий (операций);
— условия осуществления действий (операций), использование ве-

ществ (сырья, реагентов, катализаторов), приспособлений, штаммов,
режимы проведения операций.

2.5.4.3. Признаки, используемые для характеристики
химического соединения

Для характеристики химического соединения могут быть исполь-
зованы, в частности, следующие признаки:

— для низкомолекулярного соединения с установленной структу-
рой — химический состав (атомы определенных элементов и их чис-
ло) и структура соединения;

— для высокомолекулярного соединения — химический состав и
структура одного звена макромолекулы, структура макромолекулы
в целом, периодичность звеньев, молекулярная масса, молекулярно-
массовое распределение, геометрия и стереометрия макромолекулы,
ее концевые и боковые группы;

— для соединения с неустановленной структурой — физико-хими-
ческие и иные характеристики (в том числе признаки способа полу-
чения), позволяющие идентифицировать эти соединения.
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2.5.4.4. Признаки, используемые для характеристики композиции
Для характеристики композиции могут быть использованы, в ча-

стности, следующие признаки:
— качественный состав (ингредиенты);
— количественный состав (содержание ингредиентов);
— структурные характеристики.
Для характеристики композиции неустановленного состава могут

использоваться их физико-химические, физические и утилитарные
показатели и признаки, характеризующие способ получения этой ком-
позиции.

Для характеристики композиции неправомерно в качестве ее при-
знаков использовать сведения, непосредственно к композиции не от-
носящиеся (например, условия и режимы использования этой компо-
зиции в каком-либо процессе, способе); количественный (измеряемый
или рассчитываемый) параметр, характеризующий одно или более
свойств композиции, в случаях, когда этот параметр используется
в качестве единственного признака для характеристики композиции
в независимом пункте формулы (например, параметры прочности ла-
минирования, сопротивления растрескиванию при напряжении, фар-
макокинетического профиля и т. п.); технический результат, достига-
емый при реализации, использовании композиции. При характерис-
тике фармацевтической композиции не допускается использование
признаков, относящихся к способу лечения или профилактики забо-
левания (например, указание доз, условий или режимов применения
композиции или лекарственных средств, полученных на ее основе).

2.5.4.5. Признаки, используемые для характеристики вещества,
полученного путем ядерного превращения

Для характеристики вещества, полученного путем ядерного пре-
вращения, приводятся следующие признаки:

— качественный состав [изотоп (изотопы) элемента];
— количественный состав (число протонов и нейтронов);
— основные ядерные характеристики: период полураспада, тип и

энергия излучения (для радиоактивных изотопов).

2.5.4.6. Признаки, используемые для характеристики
биотехнологических продуктов, относящихся к живым объектам

Для характеристики растений и животных используются, в частно-
сти, следующие признаки:

— назначение;
— происхождение и способ получения;
— таксономическая принадлежность;
— полезное свойство, на которое было направлено получение ра-

стения или животного;
— особенности генотипа и/или фенотипа;
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— особенности генетической конструкции, которую содержит
растение или животное;

— особенности структурных элементов растения или животного;
— сведения о полезном веществе, которое продуцирует растение

или животное, и уровень продуктивности;
— особенности размножения;
— стабильность сохранения полезного свойства.
Для характеристики индивидуальных штаммов микроорганизмов,

штаммов и линий клеток растений и животных могут быть использо-
ваны, в частности, следующие признаки:

— назначение;
— происхождение (источник получения, родословная штамма,

характеристика исходных или родительских штаммов и т. д.);
— таксономическая принадлежность;
— культурально-морфологические признаки;
— физиолого-биохимические признаки;
— цитологические признаки;
— молекулярно-биологические признаки;
— маркерные признаки (генетические, иммунологические, биохи-

мические, физиологические и т. д.);
— онкогенность (для штаммов и линий медицинского и ветери-

нарного назначения);
— данные о контаминации;
— биотехнологическая характеристика: название и свойства по-

лезного вещества, продуцируемого штаммом или линией, уровень
активности (продуктивности) и способы ее определения;

— сведения о стабильности сохранения полезного свойства при
длительном культивировании;

— вирулентность, иммуногенность, антигенная структура, чув-
ствительность к антибиотикам, антагонистические свойства (для
штаммов и линий медицинского и ветеринарного назначения);

— особенности размножения;
— сведения о криоконсервации.
Для характеристики консорциума штаммов микроорганизмов,

клеток растений и животных помимо перечисленных выше признаков,
характеризующих индивидуальные штаммы, могут быть использова-
ны, в частности, следующие признаки:

— факторы и условия адаптации и селекции;
— таксономический состав;
— соотношение и заменяемость индивидуальных компонентов;
— делимость;
— культурально-морфологические, цитологические, физиолого-

биохимические и иные признаки индивидуальных компонентов;
— стабильность и/или конкурентоспособность;
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— физиологические особенности консорциума в целом.
Для характеристики микроорганизмов, а также клеток растений и

животных и других элементов, выделенных из организма растений и
животных, или полученных иным образом, могут быть использованы,
в частности, следующие признаки:

— назначение;
— происхождение и способ получения;
— полезное свойство, на которое было направлено получение со-

ответствующего объекта;
— генетические, молекулярно-биологические и/или морфологи-

ческие особенности;
— особенности генетической конструкции, которую содержит

соответствующий объект;
— особенности состава и строения;
— особенности размножения, роста и развития;
— сведения о полезном веществе, которое продуцирует соответ-

ствующий объект, и уровень продуктивности;
— стабильность сохранения полезного свойства.

2.5.4.7. Признаки, используемые для характеристики
биотехнологических продуктов, относящихся к неживым объектам
Для характеристики биотехнологических продуктов, относящих-

ся к неживым объектам, используются, в частности, следующие при-
знаки:

— для продуктов с установленной или частично установленной
структурой — структурная формула или особенности строения, в том
числе, последовательность нуклеотидов для нуклеиновых кислот (на-
пример, генов, фрагментов генов), последовательность аминокислот
для белков, полипептидов, пептидов, наличие и порядок расположе-
ния составных элементов, в том числе регуляторных и кодирующих
областей, сайтов и маркеров для плазмид, векторов, генетических
конструкций, рекомбинантных и гибридных молекул;

— для продуктов с неустановленной структурой — физико-хими-
ческие и иные свойства, в том числе признаки способа получения,
позволяющие идентифицировать эти продукты, в частности, отличать
их от других известных продуктов.

Для всех биотехнологических продуктов указываются осуществля-
емая ими функция или вид активности и происхождение.

2.5.4.8. Признаки, используемые при характеристике
изобретения, относящегося к применению

Для характеристики применения устройства, способа, вещества,
биотехнологического продукта, в том числе по первому назначению,
используется характеристика применяемого объекта, достаточная для
его идентификации, и указание этого назначения.
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2.5.5. Перечень фигур, чертежей и иных материалов
В соответствии с правилом 23(6) Инструкции в этом разделе опи-

сания, кроме перечня фигур, приводится краткое указание на то, что
изображено на каждой из них.

Иллюстративные и иные поясняющие материалы, необходимые
для понимания сущности изобретения, оформляются в виде графичес-
ких материалов (чертежей, схем, графиков, эпюр, рисунков, осциллог-
рамм, фотографий, таблиц, диаграмм). Отдельные фигуры этих гра-
фических материалов нумеруются последовательно арабскими циф-
рами независимо от нумерации страниц.

На чертеже не должны присутствовать элементы, не служащие для
пояснения изобретения.

Рисунки и фотографии представляются в случаях, предусмотрен-
ных абзацем вторым правила 26(1) Инструкции.

Правилом 26(2) установлены следующие требования к выполне-
нию графических материалов:

— графические материалы выполняются на прочной белой глад-
кой бумаге черными нестираемыми четкими линиями и штрихами, без
раскрашивания;

— масштаб и четкость изображений должны выбираться такими,
чтобы при репродуцировании с линейным уменьшением до 2/3 мож-
но было различить все детали;

— цифры и буквы не следует помещать в скобки, кружки и кавыч-
ки. Высота цифр и букв выбирается не менее 3,2 мм;

— чертежи выполняются без каких-либо надписей, за исключени-
ем необходимых слов, таких как, например, «вода», «пар», «открыто»,
«закрыто», «разрез по АВ»;

— размеры на чертежах, как правило, не указываются; при необ-
ходимости они приводятся в описании изобретения;

— элементы графических изображений обозначаются арабскими
цифрами в соответствии с описанием изобретения таким образом,
чтобы графическое изображение объекта изобретения могло быть
легко соотнесено с его описанием.

На все обозначения, содержащиеся на чертежах, должна быть ссыл-
ка в описании.

Одни и те же элементы, используемые для характеристики или ил-
люстрации изобретения, должны иметь одно и то же обозначение (ну-
мерацию).

На одном листе чертежей могут располагаться несколько фигур.
Если фигуры, расположенные на нескольких листах, должны со-

ставлять сборную фигуру, они выполняются так, чтобы фигура мог-
ла быть скомпонована без наложения какой-либо части фигуры, рас-
положенной на одном листе, на другую, расположенную на другом
листе.
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Если на чертежах имеется большое количество ссылочных обозна-
чений, следует прилагать отдельный лист с перечислением всех ссылоч-
ных обозначений и признаков, к которым эти обозначения относятся.

2.5.6. Сведения, подтверждающие возможность
осуществления изобретения

В соответствии с правилом 23(7) Инструкции в этом разделе пока-
зывается возможность осуществления изобретения с реализацией за-
явленного назначения и получением технического результата, если он
не вытекает очевидным образом из сущности изобретения.

Если в формуле изобретения какие-либо признаки представлены в
виде обобщенных понятий, то в этом разделе приводятся сведения о
конкретных средствах, используемых для реализации изобретения.
Эти средства должны быть либо описаны в этом разделе, либо извес-
тны из уровня техники, предшествующего дате подачи заявки, а если
испрошен приоритет, — приоритету изобретения, что должно быть
подтверждено ссылкой на источник информации.

Если создание изобретения или его использование основаны на
неизвестных из предшествующего уровня техники процессах, то в
описании изобретения должны быть приведены достоверные сведе-
ния, раскрывающие возможность осуществления этих процессов.

2.5.6.1. Сведения, подтверждающие возможность осуществления
изобретения, относящегося к устройству

При характеристике изобретения, относящегося к устройству, при-
водится его описание в статическом состоянии при необходимости со
ссылками на чертежи.

После описания в статическом состоянии приводится описание
функционирования устройства в заявленном качестве, при этом под-
робно описывается функционирование устройства в режиме, обеспе-
чивающем достижение заявленного технического результата. При
использовании в устройстве новых материалов описывается способ их
получения.

2.5.6.2. Сведения, подтверждающие возможность осуществления
изобретения, относящегося к способу

Для характеристики изобретения, относящегося к способу, приво-
дятся операции, действия, приемы способа, последовательность и ус-
ловия их проведения, а также средства, используемые при реализации
способа.

Если таковые известны до даты приоритета изобретения, достаточ-
но указания на них. При использовании неизвестных операций, при-
емов, средств приводятся их характеристика и подробное описание.

При использовании в способе новых веществ описывается способ
их получения.
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В качестве сведений, подтверждающих возможность осуществле-
ния способа, могут приводиться примеры реализации способа, в том
числе предпочтительного варианта.

Для изобретения, относящегося к способу получения группы (ряда)
химических соединений, описываемых общей структурной формулой,
подтверждается возможность получения всех соединений группы
(ряда) путем приведения сведений, включающих общую схему способа
их получения, пример получения по меньшей мере одного соединения
группы (ряда), и подтверждение возможности реализации по указан-
ному назначению по меньшей мере одного из соединений группы.
Если группа (ряд) новых химических соединений с общим существен-
ным структурным элементом включает (представляет собой) соедине-
ния с разными по химической природе радикалами, то приводятся
примеры, достаточные для подтверждения получения соединений с
этими радикалами, и обоснования возможности реализации всех та-
ких соединений по указанному назначению, а также физико-химичес-
кие характеристики, необходимые для их идентификации.

Для изобретения, относящегося к способу получения соединения
неустановленной структуры, указываются данные, необходимые для
его идентификации. Приводятся сведения об исходных реагентах для
получения соединения, сведения, подтверждающие возможность ре-
ализации соединения по указанному заявителем назначению, а также
сведения о свойствах, обуславливающих такое назначение.

В случае изобретения, относящегося к способу получения биотех-
нологического продукта, подтверждается, что полученный продукт
действительно обладает заданными свойствами и может быть исполь-
зован по указанному назначению. Приводятся признаки, позволяю-
щие идентифицировать продукт, в соответствующих случаях — струк-
турная формула, особенности строения и состава, а также иные при-
знаки в зависимости от вида продукта.

Для изобретения, относящегося к способу получения группы био-
технологических продуктов, имеющих общий структурный элемент
(элементы), приводится такое количество примеров, которое доста-
точно для подтверждения возможности получения всех продуктов
группы. При этом подтверждается, что все полученные биотехноло-
гические продукты обладают одним видом активности и осуществля-
ют одну и ту же функцию.

Возможность осуществления изобретения, относящегося к способу,
в котором используется биотехнологический продукт, в части исполь-
зования биотехнологического продукта подтверждается описанием
способа получения биотехнологического продукта либо приведением
сведений о возможности открытого доступа к этому биотехнологичес-
кому продукту или сведениями о его депонировании, в том числе пред-
ставлением документа о депонировании биотехнологического продук-
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та, оформленного в установленном порядке. Для изобретения, отно-
сящегося к способу получения изделия, элемент которого или само
изделие изготовлено из материала неустановленного состава и/или
структуры, приводятся сведения о материале и свойствах материала,
которые позволяют его идентифицировать, а также данные об эксп-
луатационных характеристиках элемента и/или изделия.

Для изобретения, относящегося к способу лечения, диагностики
или профилактики заболевания людей и животных, приводятся дос-
товерные сведения, подтверждающие пригодность способа для лече-
ния, диагностики или профилактики указанного заболевания.

2.5.6.3. Сведения, подтверждающие возможность осуществления
изобретения, относящегося к веществу

Для изобретения, относящегося к новому химическому соединению
с установленной структурой, приводится структурная формула соеди-
нения, а также его физико-химические характеристики, необходимые
для идентификации соединения. Для изобретения, относящегося к
химическому соединению или иному веществу с неустановленной
структурой, приводится набор признаков, позволяющих его иденти-
фицировать. Кроме того, описывается способ, которым это соедине-
ние получено, при необходимости подтверждается возможность ис-
пользования соединения по заявленному назначению, а для биологи-
чески активных веществ приводятся показатели их активности (при
необходимости — токсичности и/или избирательности действия) и
другие показатели. Под возможностью идентификации соединения
(вещества) с неустановленной структурой понимается возможность
выявления этого соединения (вещества) в группе, содержащей любые
другие соединения (вещества).

Если изобретение относится к средству для лечения, диагностики
или профилактики определенного заболевания людей и животных, в
описании приводятся достоверные сведения, подтверждающие его
пригодность соответственно для лечения, диагностики или профилак-
тики указанного заболевания.

Если новое химическое соединение получено с использованием
штамма, то приводятся сведения о процессе биосинтеза и указывает-
ся на то, где или каким образом может быть получен соответствую-
щий штамм, а при необходимости представляется документ о депони-
ровании штамма.

Если изобретение относится к группе (ряду) новых химических
соединений с установленной структурой, описываемых общей струк-
турной формулой, подтверждается возможность получения всех со-
единений группы (ряда) путем приведения сведений, включающих
общую схему способа их получения, пример получения по меньшей
мере одного соединения группы (ряда), и подтверждение возможнос-
ти реализации по заявленному назначению, по меньшей мере, одно-



287

го из соединений группы. Если группа (ряд) новых химических соеди-
нений с общим существенным структурным элементом включает
(представляет собой) соединения с разными по химической природе
радикалами, то приводятся примеры, достаточные для подтверждения
получения соединений с этими радикалами, и обоснования возмож-
ности реализации всех таких соединений по заявленному назначению.

Если изобретение относится к промежуточному соединению, пока-
зывается также возможность его переработки в известный конечный
продукт, либо возможность получения из него нового конечного про-
дукта с конкретным назначением или биологической активностью.

Если изобретение относится к композиции (смеси, раствору, спла-
ву, стеклу и т. п.), приводятся примеры, в которых указываются инг-
редиенты, входящие в состав композиции, их количественное соотно-
шение, а также структурные характеристики. Описывается способ
получения композиции, а если она содержит в качестве ингредиента
новое вещество, то описывается способ его получения.

В приводимых примерах содержание каждого ингредиента указы-
вается в таком единичном значении, которое находится в пределах
указанного в формуле изобретения интервала значений (при выраже-
нии количественного соотношения ингредиентов в формуле изобре-
тения в процентах (по массе или по объему) суммарное содержание
всех ингредиентов, указанных в примере, равняется 100 %).

2.5.6.4. Сведения, подтверждающие возможность осуществления
изобретения, относящегося к биотехнологическому продукту

2.5.6.4.1. Сведения, подтверждающие возможность осуществления
изобретения, относящегося к живым объектам

Для изобретения, относящегося к растению или животному, рас-
крываются происхождение растения или животного и способ их по-
лучения, а также подтверждается возможность его использования по
заявленному назначению и наличие у растения или животного того
полезного свойства, ради которого осуществлялось получение этого
растения или животного. Кроме того, приводятся признаки, позволя-
ющие идентифицировать растение или животное. Такие же требова-
ния предъявляются к потомству растения или животного, а также к их
отдельным частям (элементам).

Если задачей при создании растения или животного является по-
лучение с его помощью какого-либо продукта (вещества), то приво-
дятся сведения, подтверждающие, что такой продукт (такое вещество)
действительно были получены и обладают заданными свойствами.
При необходимости приводятся сведения об уровне продуктивности.

Для изобретения, относящегося к штамму, указываются номенкла-
турные данные и обозначение штамма, а также раскрывается его про-
исхождение и приводятся культурально-морфологические, физиоло-
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го-биохимические, генетические и другие признаки, позволяющие
идентифицировать заявленный штамм. Кроме того, подтверждается
возможность использования штамма по определенному назначению,
в частности, для штаммов-продуцентов раскрываются способы выде-
ления и очистки целевого продукта и свойства целевого продукта (на-
пример, для штаммов, продуцирующих антибиотики, ферменты, мо-
ноклональные антитела и др.).

Возможность осуществления изобретения, относящегося к биотех-
нологическому продукту, подтверждается описанием способа получе-
ния этого биотехнологического продукта либо приведением сведений
о возможности открытого доступа к этому биотехнологическому про-
дукту или сведениями о его депонировании, в том числе представле-
нием документа о депонировании этого биотехнологического продук-
та, оформленного в установленном порядке. Депонирование должно
быть осуществлено до или на дату подачи евразийской заявки, а если
испрошен приоритет, — до или на дату приоритета.

Для изобретения, относящегося к микроорганизму, клетке расте-
ния или животного и другим элементам, выделенным из организмов
растений и животных, или полученным иным образом, указывается
происхождение соответствующего объекта и раскрывается способ его
получения. Кроме того, подтверждается использование такого объек-
та по заявленному назначению и наличие у него того полезного свой-
ства, ради которого осуществлялось его получение. Также приводят-
ся признаки, позволяющие идентифицировать соответствующий
объект, в частности, отличить его от других объектов, известных из
уровня техники.

2.5.6.4.2. Сведения, подтверждающие возможность осуществления
изобретения, относящегося к неживым объектам

Для всех биотехнологических продуктов указываются осуществля-
емая ими функция или вид активности, происхождение, раскрывает-
ся способ, которым эти продукты получены, и подтверждается воз-
можность их использования по заявленному назначению.

Для продуктов с установленной или частично установленной
структурой, кроме того, приводятся структурная формула или особен-
ности строения, в том числе последовательность нуклеотидов для
нуклеиновых кислот (например, генов, фрагментов генов), последо-
вательность аминокислот для белков, полипептидов, пептидов, нали-
чие и порядок расположения составных элементов, в том числе регу-
ляторных и кодирующих областей, сайтов и маркеров для плазмид,
векторов, генетических конструкций, рекомбинантных и гибридных
молекул.

Для продуктов с неустановленной структурой приводится набор
признаков, позволяющий их идентифицировать, в частности, отли-
чить от других известных продуктов.
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Для моноклональных антител приводятся сведения о гибридоме,
продуцирующей антитела, в том числе представляется свидетельство
о ее депонировании. Для продуктов медицинского и ветеринарного
назначения приводятся сведения о токсичности, пирогенности, про-
тивопоказаниях или иных ограничениях.

Если изобретение относится к группе новых продуктов, имеющих
общий структурный элемент (элементы), подтверждается возмож-
ность получения всех продуктов, входящих в группу, путем раскры-
тия общего способа их получения, а также представления примеров
получения конкретных соединений группы. В частности, если изобре-
тение относится к нуклеиновой кислоте или белку (полипептиду, пеп-
тиду) с определенной последовательностью нуклеотидов или амино-
кислот, а также к их вариантам, образующимся в результате вставок,
делеций или замещений отдельных нуклеотидов или аминокислот,
приводятся сведения о локализации таких вставок, делеций и замеще-
ний с указанием конкретных продуктов, которые при этом образуют-
ся, и подтверждается, что все полученные таким образом продукты
будут обладать тем же самым видом активности и аналогичной фун-
кцией, что и исходный продукт.

Для гибридизующихся последовательностей нуклеиновых кислот
указываются условия гибридизации и степень (процент) гибридиза-
ции. При этом раскрывается способ оценки степени гибридизации,
приводятся примеры конкретных последовательностей, которые в
указанной степени гибридизуются с исходной, и сведения, подтверж-
дающие функциональные особенности таких последовательностей.

Для гомологичных и комплементарных последовательностей нук-
леиновых кислот, белков, полипептидов и пептидов указывается сте-
пень (процент) гомологии или комплементарности. При этом также
раскрывается способ оценки степени гомологии или комплементар-
ности, приводятся примеры конкретных последовательностей, кото-
рые в указанной степени гомологичны или комплементарны исход-
ной, и сведения, подтверждающие функциональные особенности та-
ких последовательностей.

Для группы изобретений, включающей промежуточный и конеч-
ный продукты, раскрывается способ получения из указанного проме-
жуточного продукта конечного продукта с определенными свойства-
ми и видом активности.

2.5.6.5. Сведения, подтверждающие возможность осуществления
изобретения, относящегося к применению

Для изобретения, относящегося к применению устройства, спосо-
ба, вещества, биотехнологического продукта по заявленному назначе-
нию, в описании приводятся сведения, подтверждающие возможность
реализации изобретения по этому назначению с указанием свойств и
характеристик объекта, получаемых при его использовании.
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Если изобретение относится к применению указанных объектов
для лечения, диагностики или профилактики определенного заболе-
вания людей и животных, приводятся достоверные сведения, подтвер-
ждающие пригодность объекта соответственно для лечения, диагно-
стики или профилактики указанного заболевания.

2.6. Формула изобретения
В соответствии со статьей 10 Конвенции формула изобретения

определяет объем правовой охраны, предоставляемой патентом. Для
толкования формулы изобретения используются описание и чертежи.

Формула изобретения должна определять объект изобретения и
выражать сущность изобретения. Это означает, что она должна содер-
жать совокупность признаков, характеризующих изобретение.

Формула изобретения не должна содержать выражений коммерчес-
кого, рекламного и т. п. характера.

Формула изобретения должна быть основана на описании и харак-
теризовать изобретение признаками и понятиями, содержащимися в
описании.

Формула изобретения считается выходящей за рамки описания,
если, в частности:

— в описании отсутствуют признаки и понятия, которые содер-
жатся в формуле изобретения, но не могут очевидным для специали-
ста образом быть получены из имеющихся в описании сведений;

— содержание формулы изобретения и описания несовместимо.
В формуле изобретения должны содержаться общепринятые тер-

мины и выражения.
Использование в формуле изобретения условных наименований

продуктов допускается, если иная форма описания этих объектов зат-
руднительна, при условии, что они общепризнаны и имеют точное
значение.

При составлении формулы изобретения не допускается использо-
вание терминов и выражений, конкретное значение которых имеет
относительный характер, таких как, например, «тонкий», «широкий».
Это требование не касается широко вошедших в употребление извес-
тных для специалиста терминов и выражений, таких как, например,
«высокочастотный» (усилитель), низкооборотный (двигатель).

В соответствии с правилом 24(4) Инструкции ссылки на описание
изобретения, а также чертежи, графики и иные вспомогательные ма-
териалы могут содержаться в формуле изобретения, если это необхо-
димо для понимания существа изобретения. В этих случаях обычно
используются выражения: «...как показано на фиг....», «как описано
в части...описания». Ссылки на чертежи обычно используются при
характеристике объектов, отличающихся формой выполнения, кото-
рая не может быть описана словесно или математически, а также ког-
да объектом изобретения являются вещества, свойства которых мо-
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гут быть описаны лишь с помощью графиков и диаграмм, или био-
технологические продукты, словесная характеристика которых зат-
руднительна или приводит к чрезмерному загромождению формулы
изобретения. В частности, если для характеристики изобретения ис-
пользуются последовательности нуклеотидов и/или аминокислот, то
в формуле изобретения допускается отсылка к их номеру в перечне
последовательностей в виде «SEQ ID N0:» или на соответствующий
графический материал.

Признаки изобретения, содержащиеся в формуле изобретения,
должны быть выражены таким образом, чтобы их можно было соот-
нести со средствами, известными из уровня техники.

Для характеристики заявленного объекта могут быть использова-
ны выражения, характеризующие функциональное назначение каких-
либо деталей (узлов, блоков) вместо характеристики самих этих дета-
лей, при условии, что реализация этого функционального назначения
очевидна для специалиста. Такая форма может быть использована
также в случае наличия в описании лишь одного примера реализации
изобретения, если другие примеры реализации изобретения очевидны
для специалиста.

Формула изобретения не должна содержать признаков, назначение
которых в описании не раскрыто и необходимость которых для дос-
тижения технического результата не определена.

Если изобретение предполагает возможность использования при
его осуществлении взаимозаменяющих средств, они могут быть вы-
ражены в формуле изобретения обобщающим их родовым понятием
или представлены в виде альтернативных признаков. Под альтерна-
тивными признаками следует понимать признаки (группы признаков)
изобретения, обеспечивающие выполнение в объекте изобретения
одной и той же функции (одного вида активности), не затрагивающие
при их взаимной замене других признаков изобретения и достигаемо-
го технического результата.

В формулу изобретения не может быть включен пункт, характери-
зующий непатентоспособный или известный продукт через способ его
получения.

2.6.1. Виды формулы изобретения
Формула изобретения может характеризовать одно или несколь-

ко изобретений, относящихся к однородным или разнородным объек-
там (устройство, способ, вещество, биотехнологический продукт,
применение).

В соответствии с правилом 24(2) Инструкции формула изобретения
может быть однозвенной и многозвенной.

Однозвенная формула изобретения применяется для характеристи-
ки одного изобретения совокупностью его признаков, не имеющей
развития и/или уточнения применительно к частным случаям его вы-
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полнения или использования, а многозвенная формула изобретения
используется при характеристике изобретения, совокупность призна-
ков которого может развиваться, уточняться применительно к част-
ным случаям его выполнения или использования.

Многозвенная формула изобретения используется также для харак-
теристики группы изобретений.

Многозвенная формула изобретения, характеризующая одно изоб-
ретение, имеет один независимый пункт и следующий (следующие) за
ним зависимый (зависимые) пункт (пункты).

Зависимые пункты включают в себя все признаки независимого
пункта, к которым они соотнесены, а также признаки, развивающие и/
или уточняющие эти признаки. В зависимом пункте приводятся под-
лежащие развитию и/или уточнению признаки, содержащиеся в пун-
ктах формулы изобретения, которым подчинен этот зависимый пункт.
Все другие признаки, содержащиеся в пунктах формулы изобретения,
которым подчинен этот зависимый пункт, могут в нем не указываться.

Зависимый пункт может соотноситься с независимым пунктом
либо непосредственно, либо опосредованно через другие зависимые
пункты.

Зависимый пункт не может быть составлен так, чтобы из него сле-
довало исключение или замена какого-либо признака, содержащего-
ся в независимом пункте.

Многозвенная формула, характеризующая группу изобретений,
воплощающих единый изобретательский замысел, имеет несколько
независимых пунктов, каждый из которых характеризует одно из
изобретений группы.

Входящие в группу изобретения могут относиться к объектам од-
ной или различных категорий.

Каждое изобретение группы может быть охарактеризовано с ис-
пользованием зависимых пунктов, подчиненных одному или несколь-
ким независимым и/или зависимым пунктам, относящимся к объек-
там одной категории.

Многозвенная формула может характеризовать группу изобрете-
ний, представляющую собой варианты изобретения, т. е. объекты
одной категории, близкие по технической сущности, имеющие одина-
ковое назначение и обеспечивающие получение одного и того же тех-
нического результата принципиально сходным образом.

Объекты одной категории, включаемые в группу изобретений,
могут соотноситься между собой как «часть» и «целое».

2.6.2. Правила составления формулы изобретения
Пункт формулы изобретения может состоять из ограничительной

части, включающей наименование (название) объекта изобретения
(это, как правило, родовое понятие, отражающее его назначение), и
признаки этого объекта, необходимые для его определения (совпада-
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ющие с признаками наиболее близкого аналога), и отличительной
части, содержащей признаки, которые отличают изобретение от это-
го аналога.

В независимом пункте формулы изобретения должны содержать-
ся признаки изобретения, которые характеризуют его сущность и не-
обходимы для понимания изобретения.

Признаки независимого пункта формулы изобретения должны
быть выражены таким образом, чтобы их совокупность определяла
объем правовой охраны, предоставляемой изобретению.

После изложения ограничительной части формулы изобретения
обычно вводится разделительное словосочетание типа: «характеризу-
ющееся тем, что...» или «отличающийся тем, что...». Отличительная
часть формулы изобретения излагается непосредственно после этого
выражения.

Допускается изложение ограничительной части формулы изобре-
тения без перечисления всех признаков объекта, к которому оно от-
носится, если из родового понятия, отображающего назначения изоб-
ретения, очевидно наличие этих признаков объекта, а сущность изоб-
ретения заключается в развитии, уточнении, конкретизации
отдельных признаков объекта, изложенных в ограничительной части
формулы изобретения.

Характер изобретения может быть таким, что предпочтительным
является использование формулы изобретения, не разделенной на
ограничительную и отличительную части. В частности, это относит-
ся к предложениям, характеризующимся:

— комбинацией известных элементов одного порядка (машин,
узлов, агрегатов), т. е. изобретательский шаг заключается в связях
между этими элементами;

— исключением какого-либо элемента (признака) или заменой
одного вещества другим.

Сложная система функционально взаимосвязанных частей также
может быть описана формулой изобретения такого вида с целью ис-
ключения необоснованного повторения уже описанных признаков
изобретения.

Формула изобретения составляется без разделения пункта на огра-
ничительную и отличительную части, если она также, в частности,
характеризует:

— индивидуальное химическое соединение и способ его получе-
ния;

— биотехнологический продукт с установленной структурой;
— применение устройства, способа, вещества, биотехнологическо-

го продукта. Если сущность изобретения заключается в использова-
нии известного устройства, способа, вещества или биотехнологичес-
кого продукта по ранее неизвестному его назначению, то в формулу
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изобретения включаются признаки, необходимые для идентификации
известного устройства, способа, вещества, биотехнологического про-
дукта, а также указание на то, что изобретение заключается в приме-
нении известного устройства, способа, вещества или биотехнологичес-
кого продукта по новому (первому, если сфера использования вещества
не была известна) назначению;

— изобретение, не имеющее аналогов (пионерное изобретение).

2.6.3. Независимый пункт формулы изобретения
В соответствии с правилом 24(6) Инструкции независимый пункт

формулы изобретения должен относиться только к одному изобрете-
нию.

Указанное требование не считается соблюденным, в частности,
если независимый пункт формулы изобретения включает:

— признаки, представленные как альтернативные в действитель-
ности таковыми не являющиеся;

— признак, выраженный таким образом, что допускается возмож-
ность его отсутствия в совокупности признаков, характеризующих
изобретение;

— характеристику изобретений, относящихся к объектам разных
категорий;

— варианты изобретения;
— совокупность средств, каждое из которых имеет свое назначе-

ние без реализации этой совокупностью общего назначения.
Объединение в одном независимом пункте формулы изобретения

признаков, представляющих собой средства различного назначения,
допускается только при соблюдении следующих условий:

— каждое из этих средств конструктивно и/или функционально
связано по меньшей мере с одним другим средством, характеристика
которого приведена в этом пункте;

— каждое из этих средстов влияет на обеспечение общего от ис-
пользования всех средств технического результата, который должен
представлять собой совокупный от их совместного использования
технический результат.

При этом не допускается изложение в одном или нескольких неза-
висимых пунктах средств различного назначения (отвертка и стамес-
ка), не соотносящихся между собой как часть и целое, если получае-
мый от использования объекта в целом технический результат:

— представляет собой только результат, получаемый при исполь-
зовании одного или нескольких (но не всех) из этих средств или;

— равен простой сумме результатов от использования каждого из
этих средств в отдельности.

Если одно из изобретений группы предназначено для получения
(изготовления) или осуществления другого (использования в другом),
то в соответствующем пункте формулы изобретения делается отсыл-
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ка к тому пункту, в котором охарактеризовано другое изобретение.
В частности, в случае если формула изобретения, относится, напри-

мер, к способу и устройству для осуществления способа, то пункт
формулы изобретения, содержащий характеристику устройства, дол-
жен содержать отсылку к пункту, в котором содержится характерис-
тика способа, осуществляемого с помощью этого устройства. Так,
если устройство описано во втором пункте формулы изобретения, то
этот пункт должен начинаться со слов: «Устройство для осуществле-
ния способа по пункту 1...».

Подобным образом составляется формула изобретения, описыва-
ющая иные группы изобретений, такие как, например, вещество и
способ с использованием этого вещества и иные подобные группы
изобретений.

2.6.4. Зависимый пункт формулы изобретения
В соответствии с правилом 24(6) Инструкции зависимый пункт

формулы изобретения содержит развитие и/или уточнение совокупно-
сти признаков изобретения, содержащихся в независимом и/или зави-
симом пункте.

Этот пункт (пункты) характеризует частные формы выполнения
или использования изобретения.

Развитие и/или уточнение в зависимом пункте признака, представ-
ляющего собой родовое понятие, отражающее назначение изобретения,
может быть осуществлено только конкретизацией или уточнением на-
значения, содержащегося в независимом пункте формулы изобретения.

В зависимых пунктах могут не использоваться разделительные
словосочетания, используемые в независимом пункте.

Ограничительная часть зависимого пункта содержит родовое по-
нятие, отражающее назначение изобретения и изложенное, как пра-
вило, сокращенно по сравнению с приведенным в независимом пун-
кте и ссылку на независимый и/или зависимый пункты, к которым
относится этот зависимый пункт.

Если используется формула изобретения, содержащая ограничи-
тельную и отличительную части, то зависимый пункт может относить-
ся к признакам как отличительной, так и ограничительной части фор-
мулы изобретения.

Зависимые пункты могут также иметь множественную зависимость
от нескольких независимых и/или зависимых пунктов формулы изоб-
ретения, характеризующих объекты одной категории.

2.6.5. Особенности формулы изобретения,
относящегося к устройству

Признаки устройства излагаются в такой форме, чтобы они опи-
сывали устройство в его статическом состоянии. Допускается исполь-
зование таких выражений, как, например, «элемент А установлен
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с возможностью его вращения (фиксации, изменения вертикального
положения). Допускается также использование выражений, поясняю-
щих либо назначение, либо функцию, либо принцип действия тех или
иных узлов или механизмов, если это способствует более полному
пониманию изобретения (например, «...использован элемент Х, обес-
печивающий...»).

Признаки устройства необязательно должны быть представлены
как конкретные материальные средства. Эти признаки могут быть
описаны через функциональные характеристики этих средств, если
для специалиста очевидна возможность реализации этих функций
известными материальными средствами. Так, например, вместо ука-
зания на то, что устройство снабжено вентилятором, служащим для
охлаждения какого-либо узла, можно указать, что устройство снаб-
жено средством для охлаждения узла, если конструктивное выполне-
ние и/или характеристики самого этого средства не затрагивают су-
щества изобретения.

Если речь идет об усовершенствовании какого-либо узла в общеиз-
вестном объекте, то в ограничительной части формулы изобретения
необязательно перечислять все его существенные признаки, являющи-
еся неотъемлемыми частями этого объекта. Так, если речь идет, напри-
мер, о велосипеде, не обязательно указывать, что он содержит колеса.

Если формула изобретения характеризуется использованием аль-
тернативных средств, родовое определение которых затруднено, эти
средства могут быть представлены путем их перечисления через союз
«или».

2.6.6. Особенности формулы изобретения,
относящегося к способу

В формулу изобретения, относящегося к способу, включаются при-
знаки, отражающие наличие действий или операций, совокупность
которых обеспечивает возможность реализации способа, порядок
выполнения таких действий или операций, условия и режимы их осу-
ществления, а также средства, с помощью которых реализуется спо-
соб (сырье, реагенты, приспособления).

Глаголы, характеризующие действие, излагаются в действительном
залоге, в изъявительном наклонении, в третьем лице, во множествен-
ном числе (наполняют, измельчают, увлажняют).

Если способ характеризуется использованием альтернативных
средств, родовое определение которых затруднено, например, если
речь идет об использовании химических веществ, которые могут быть
взаимно заменены при реализации способа, то эти средства, как и в
случае формулы изобретения на «устройство», могут быть представ-
лены в одном пункте формулы изобретения путем их перечисления
через союз «или», например: «...используется вещество А или вещество
В:» или «:вещество выбрано из группы...».
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Такая конструкция характерна для изобретений, в которых исполь-
зуются взаимозаменяемые химические вещества, имеющие общий су-
щественный структурный элемент и обладающие подобными свой-
ствами или активностью, которые могут быть охарактеризованы в
формуле изобретения в качестве альтернативных признаков.

Если взаимозаменяемые химические вещества не имеют общего
структурного элемента, то в качестве альтернативных признаков в
формуле изобретения могут быть представлены только химические
вещества, относящиеся к одному классу химических соединений, при-
знанному таковым.

2.6.7. Особенности формулы изобретения,
относящегося к веществу

В формулу изобретения, характеризующую химическое соединение
любого происхождения, должны быть включены следующие приз-
наки:

— наименование или обозначение соединения;
— для соединения с установленной структурой — его структурная

формула;
— для соединения с неустановленной структурой — его характе-

ристики (свойства), позволяющие идентифицировать это соединение,
в том числе описанием способа его получения;

— для композиции — признаки, характеризующие входящие в нее
ингредиенты и, если это необходимо, признаки, характеризующие их
количественное содержание, выраженное в любых единицах, как пра-
вило, двумя значениями, определяющими минимальный и максималь-
ный пределы содержания.

Если изобретение, относящееся к композиции, характеризуется
введением дополнительного ингредиента, в формулу перед указани-
ем соответствующего отличительного признака включается словосо-
четание «дополнительно содержит».

Для композиций, назначение которых определяется только новым
активным началом, а другие компоненты являются нейтральными
носителями из круга традиционно применяющихся в композициях
этого назначения, допускается указание только этого активного на-
чала и, если это необходимо, его количественного содержания в со-
ставе композиции, в том числе в форме «эффективное количество».

Другим вариантом характеристики такой композиции может быть
указание в ней, кроме активного начала, других компонентов (нейт-
ральных носителей) в форме обобщенного понятия «целевая добавка».
В этом случае, если это необходимо, указывается количественное со-
отношение активного начала и целевой добавки.

Для веществ сложного состава допускается использование его спе-
циального названия с указанием функций или свойств этого вещества
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и его основы. В этом случае в описании приводится источник инфор-
мации, в котором это вещество описано.

Для веществ, характеризуемых способом их получения, формула
изобретения преимущественно имеет вид: «Вещество Х, полученное
путем У».

Если композиция характеризуется использованием химических
веществ, родовое определение которых затруднено и которые могут
быть взаимно заменены при реализации композиции, то эти химичес-
кие вещества могут быть представлены в одном пункте формулы изоб-
ретения путем их перечисления через союз «или», например: «...ис-
пользуется вещество А или вещество В:» или «:вещество выбрано из
группы...».

Такая конструкция характерна для изобретений, в которых исполь-
зуются взаимозаменяемые химические вещества, имеющие общий су-
щественный структурный элемент и обладающие подобными свой-
ствами или активностью, которые могут быть охарактеризованы в
формуле изобретения в качестве альтернативных признаков.

Если взаимозаменяемые химические вещества не имеют общего
структурного элемента, то в качестве альтернативных признаков в
формуле изобретения могут быть представлены только химические
вещества, относящиеся к одному классу химических соединений, при-
знанному таковым.

2.6.8. Особенности формулы изобретения,
относящегося к биотехнологическому продукту

В формулу изобретения, характеризующую продукты, относящи-
еся к неживым объектам с установленной или частично установлен-
ной структурой, включаются структурная формула или особенности
строения таких продуктов, в частности, последовательность нуклео-
тидов для нуклеиновых кислот (генов, фрагментов генов и т. д.) и
последовательность аминокислот для белков, полипептидов и пеп-
тидов.

Для продуктов, относящихся к неживым объектам с неустановлен-
ной структурой, в формулу изобретения включается набор физико-
химических и иных свойств, позволяющих идентифицировать указан-
ные продукты, в частности, отличить их от других известных продук-
тов. К таким признакам относятся, например, признаки способа
получения продукта.

В обоих этих случаях указываются осуществляемая функция или
вид активности и происхождение продукта.

В одном независимом пункте формулы изобретения в качестве
одного изобретения может быть приведено несколько биотехнологи-
ческих продуктов, если они имеют одинаковую функцию или вид ак-
тивности, общее происхождение и общий существенный структурный
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элемент (элементы). Объединение продуктов в один пункт формулы
изобретения на основании только одной активности не допускается.

В формулу изобретения, характеризующую продукты, относящи-
еся к живым объектам, включаются признаки, позволяющие иденти-
фицировать указанные продукты, в том числе признаки способа их
получения.

В формулу изобретения, характеризующую штамм микроорганиз-
ма, клеток растений и животных, включаются родовое и видовое на-
звания объекта на латинском языке в соответствии с требованиями
международной номенклатуры и, если штамм депонирован, аббреви-
атура официальной коллекции-депозитария, регистрационный номер,
присвоенный коллекцией депонированному объекту, и назначение
штамма.

2.6.9. Особенности формулы изобретения,
относящегося к применению

В случаях, когда объектом изобретения является применение уст-
ройства, способа, вещества, биотехнологического продукта, исполь-
зуется следующая структура формулы изобретения: «Применение:
(приводится обозначение или характеристика применяемого объекта):
в качестве»: или «применение для»,: или «применение при производ-
стве (приводится название процесса) для»: (приводится назначение
применяемого объекта)».

2.7. Использование математических формул (выражений)
и символов

Математические формулы и символы могут быть использованы в
описании, формуле изобретения, реферате.

Формула изобретения может содержать математические формулы
(выражения), использование которых необходимо для понимания
изобретения. Формулы (выражения) могут характеризовать, напри-
мер, соотношение размеров, параметры какого-либо процесса, либо
содержать информацию о методе получения искомой величины, если
речь идет, например, о способе анализа, определения или контроля.

Математическая формула (выражение) может занимать различное
место в формуле изобретения. Так, например, если способ характери-
зуется выполнением расчетной операции, осуществляемой в процес-
се его реализации, результат которой влияет на характер реализации
дальнейших операций способа, расчетная формула будет занимать
соответствующее место при перечислении операций, реализующих
этот способ.

Все буквенные обозначения, содержащиеся в математических фор-
мулах, расшифровываются.

Расшифровка буквенных обозначений дается по порядку их при-
менения в формуле.
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Математические обозначения, например: >, <, = и другие исполь-
зуются только в математических формулах, а в тексте их следует пи-
сать словами (больше, меньше, равно).

Для обозначения интервалов между положительными величинами
допускается применение знака « :–» (от и до). В других случаях следу-
ет писать словами: «от» и «до».

При процентном выражении величин знак процента (%) ставится
после числа. Если величин несколько, то этот знак ставится перед их
перечислением и отделяется от них двоеточием.

Используемые в описании изобретения, формуле изобретения и
других документах заявки физические величины следует выражать в
единицах, принятых в международной практике, преимущественно, в
метрической системе СИ.

2.8. Реферат
Реферат составляется исключительно для информационных целей.

Он должен содержать краткое описание изобретения.
В нем указываются:
— область техники, к которой относится изобретение, и/или об-

ласть применения, если это неясно из названия;
— существо изобретения с указанием достигаемого технического

результата (приводятся существенные признаки, необходимые для
реализации изобретения в заявленном качестве).

В случае необходимости в реферат включаются химическая форму-
ла, которая наилучшим образом характеризует изобретение.

Чертеж включается в реферат, если в его тексте содержатся ссыл-
ки на этот чертеж.

В соответствии с правилом 27(3) Инструкции каждый существен-
ный признак, указанный в реферате и проиллюстрированный черте-
жом в евразийской заявке, должен сопровождаться ссылочным обо-
значением.

Объем реферата, если это позволяет раскрытие изобретения, не
должен превышать 150 слов.

2.9. Выделенные заявки
Заявитель имеет право подать выделенную евразийскую заявку на

другие изобретения, раскрытые в первоначальной евразийской
заявке.

Выделенная евразийская заявка должна удовлетворять всем требо-
ваниям к евразийской заявке и, кроме того, некоторым дополнитель-
ным требованиям, предъявляемым к выделенной евразийской заявке.

В частности, притязания заявителя по выделенной заявке не могут
распространяться на изобретения, тождественные изобретениям, в от-
ношении которых испрашивается правовая охрана по первоначаль-
ной евразийской заявке. Описание изобретения по выделенной евра-
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зийской заявке не должно содержать сведений, не относящихся к за-
явленным в этой заявке изобретениям.

В отношении процедуры подачи и рассмотрения выделенной евра-
зийской заявки, уплаты пошлин и предоставления льгот используются
общие нормы, применяемые к евразийским заявкам, с учетом допол-
нительных требований настоящего пункта.

Выделенная заявка должна быть подана тем же заявителем, что и
первоначальная заявка. Это означает, что в случае подачи выделен-
ной заявки другим заявителем, должны применяться положения о
передаче права на евразийскую заявку, предусмотренные правила-
ми 13 и 621 Инструкции.

Выделенная заявка может являться источником для выделения из
нее другой выделенной заявки на выдачу патента на изобретение при
условии, что изобретение было раскрыто как в первоначальной заяв-
ке, так и в первой выделенной заявке.

Проверка соответствия содержания изобретения, приведенного в
выделенной заявке, содержанию изобретения в первоначальной заявке
осуществляется при проведении экспертизы по существу по выделен-
ной заявке.

Выделенная евразийская заявка имеет дату подачи и, в соответству-
ющих случаях, дату приоритета первоначальной евразийской заявки,
из которой она была выделена.

При подаче выделенной заявки не требуется представление копии
предшествующей заявки, если эта копия была представлена по перво-
начальной заявке.

Если по первоначальной заявке притязания на приоритет предше-
ствующей заявки были отклонены или заявитель отказался от них, то
по выделенной заявке приоритет не устанавливается.

Подача выделенной заявки должна быть осуществлена до даты
регистрации евразийского патента по первоначальной заявке, а в слу-
чае принятия по первоначальной заявке решения об отказе в выдаче
евразийского патента — до исчерпания возможности его обжало-
вания.

На дату поступления в Евразийское ведомство выделенной евра-
зийской заявки первоначальная заявка не должна быть отозвана или
считаться отозванной.

Возможность подать выделенную заявку сохраняется в том случае,
когда еще не истек срок для подачи ходатайства о восстановлении прав
на считающуюся отозванной первоначальную евразийскую заявку. В
этом случае заявитель должен восстановить права на первоначальную
евразийскую заявку и после этого подать выделенную заявку.

Выделенная евразийская заявка подается в Евразийское ведомство.
Если заявитель подал выделенную заявку в национальное ведомство,
оно должно незамедлительно переслать эту заявку в Евразийское ве-
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домство. При этом дата поступления выделенной заявки в националь-
ное ведомство рассматривается в качестве даты для совершения про-
цедурных действий в Евразийском ведомстве в отношении этой вы-
деленной заявки.

Если по выделенной евразийской заявке возможно использование
результатов поиска, проведенного по первоначальной заявке, то за-
явителю по его ходатайству могут быть предоставлены соответству-
ющие льготы по уплате пошлин за подачу евразийской заявки в от-
ношении пунктов формулы изобретения, по которым проводился та-
кой поиск. В этом случае срок подачи ходатайства о проведении
экспертизы по существу исчисляется с даты публикации отчета о по-
иске по первоначальной заявке.

Если на дату поступления выделенной евразийской заявки в ведом-
ство срок подачи ходатайства о проведении экспертизы по существу,
установленный правилом 46(1) Инструкции уже истек, то такое хода-
тайство должно быть представлено при подаче выделенной заявки.

Если патентный поиск, проведенный по первоначальной заявке, не
может быть использован для целей экспертизы выделенной заявки по
существу, то указанные выше льготы по уплате пошлин за подачу
заявки не предоставляются. В этом случае по выделенной евразийс-
кой заявке проводится новый патентный поиск, отчет о котором пуб-
ликуется в соответствии с правилом 44 Инструкции, а подача ходатай-
ства о проведении экспертизы по существу производится на общих
основаниях с учетом даты публикации отчета о поиске.

2.10. Ведение переписки с Евразийским ведомством
Переписка с Евразийским ведомством ведется по каждой евразий-

ской заявке и евразийскому патенту отдельно.
Материалы, направляемые после подачи заявки, должны содер-

жать указание на номер заявки, а в случае выдачи евразийского па-
тента, — указание на его номер.

Производство в Евразийском ведомстве осуществляется на рус-
ском языке.

К материалам, представляемым в Евразийское ведомство на ином
языке, должен быть приложен их перевод на русский язык.

2.11. Подпись
Материалы, направляемые после подачи заявки, должны быть

подписаны заявителем, патентовладельцем или их представителем.
Подписи расшифровываются указанием фамилии и инициалов

подписывающего лица.
Если заявителем является юридическое лицо или приравненная к

нему организация, то указывается полное наименование этого юриди-
ческого лица или организации, а заявление подписывается его руко-
водителем или уполномоченным на это лицом. При этом должна быть
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указана должность лица, поставившего подпись. Это положение так-
же применимо к другим документам, требующим подписи, в ходе де-
лопроизводства по евразийской заявке или евразийскому патенту.

2.12. Форма изменений,
вносимых в материалы евразийской заявки
в соответствии с правилом 49 Инструкции

При внесении изменений в формулу изобретения на любом этапе
делопроизводства по евразийской заявке заявитель обязан предста-
вить измененную формулу в виде отдельного документа, содержаще-
го полный набор пунктов формулы изобретения, взамен ранее пред-
ставленной формулы изобретения. Указанный документ не должен
содержать пометок или правок.

Измененная формула должна сопровождаться письмом, в котором:
а) обращается внимание на различие между ранее поданной фор-

мулой изобретения и измененной формулой изобретения и указыва-
ется, какие пункты формулы изобретения:

— изменены (например, пункт 4 изменен, добавлен новый пункт
6, пункт 8 является результатом разделения пункта 7 и т. д.),

— аннулированы,
— оставлены без изменения;
б) указывается конкретное место в первоначальных материалах

заявки, где содержатся сведения, на основании которых эти измене-
ния вносятся.

Такое письмо должно сопровождаться приложением с черновым
текстом представляемого документа с выделенными исправлениями
(пометками и правками).

Если заявителем не представлено сопроводительное письмо либо
в письме не обозначена основа для изменений формулы изобретения,
то Евразийское ведомство вправе не принимать во внимание пред-
ставленные изменения.

При внесении изменений в описание изобретения заявитель должен
представить измененную редакцию описания изобретения в виде от-
дельного документа, заменяющего все ранее представленное описание
изобретения, в следующих случаях:

— если изменения направлены на устранение технических ошибок,
выполнение требований к оформлению описания изобретения, устра-
нение ошибок перевода описания на русский язык;

— если изменение описания производится заявителем в порядке и
сроки, установленные правилами 47(3) и 51(1) Инструкции для при-
ведения описания изобретения в соответствие с измененной, согласо-
ванной с экспертизой формулой изобретения, в частности для согла-
сования с формулой раздела «Сущность изобретения», а при необхо-
димости и других содержащихся в описании сведений.
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При незначительных изменениях описания изобретения евразийс-
кой заявки, которая была подана на бумаге, изменения описания изоб-
ретения могут быть сделаны посредством представления заменяющих
листов. В случае необходимости Евразийское ведомство (в частности,
для целей подготовки описания изобретения к публикации) вправе
запросить заявителя измененную редакцию описания в виде отдель-
ного документа.

Измененные чертежи представляются в виде заменяющих листов.
Измененное описание или чертежи должны сопровождаться пись-

мом, в котором указываются места описания или чертежей, подверг-
шиеся изменениям.

3. ПРОВЕДЕНИЕ ФОРМАЛЬНОЙ ЭКСПЕРТИЗЫ
В ЕВРАЗИЙСКОМ ВЕДОМСТВЕ И ПУБЛИКАЦИЯ ЗАЯВКИ

3.1. Содержание формальной экспертизы
Формальная экспертиза евразийской заявки начинается после ус-

тановления даты подачи евразийской заявки при соблюдении следу-
ющих условий, предусмотренных правилом 41(2) Инструкции:

— уплате единой процедурной пошлины в соответствии со ста-
тьей 15(2) Конвенции;

— представления перевода документов евразийской заявки на
русский язык, если они составлены на другом языке;

— представления доверенности в случае, когда заявитель не име-
ет постоянного местожительства или постоянного местонахождения
на территории какого-либо Договаривающегося государства.

Согласно правилу 41(3) Инструкции при проведении формальной
экспертизы проверяются:

— правильность уплаты установленных пошлин;
— наличие и правильность оформления документов, содержащих-

ся в евразийской заявке;
— соблюдение порядка подачи евразийской заявки;
— классификация изобретений по Международной патентной

классификации;
— соблюдение порядка испрашивания приоритета;
— не относится ли заявленное изобретение очевидным образом к

неохраноспособным объектам, указанным в правиле 3(3) и (4) Инст-
рукции;

— соблюдение требований к оформлению и подаче выделенной
евразийской заявки.

3.2. Проверка правильности уплаты установленных пошлин
При проверке правильности уплаты установленных пошлин уста-

навливается наличие документов, подтверждающих уплату пошлин,
соблюдение сроков их уплаты и представления платежных докумен-
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тов, соответствие уплаченных сумм установленным Положением о
пошлинах размерам пошлин.

При установлении каких-либо нарушений заявителю предлагает-
ся произвести в установленные сроки доплату недостающих сумм и
представить документы, подтверждающие такую доплату.

В случае превышения уплаченной суммы пошлины ее установлен-
ного размера по ходатайству заявителя избыточно уплаченная сумма
может быть возвращена плательщику или зачтена в качестве уплаты
пошлины за совершение каких-либо юридически значимых действий
по этой или другой заявке или патенту, если такое ходатайство посту-
пит в сроки, установленные для уплаты пошлины за эти юридически
значимые действия.

При проверке правильности уплаты установленных пошлин уста-
навливается возможность применения льготных тарифов и скидок,
предусмотренных правилами 40(4) и (5) Инструкции. В частности,
льготный тариф не применяется, если хотя бы одно лицо не имеет
права на применение льготного тарифа. Если одно из них имеет пра-
во на 10 процентный льготный тариф, а другое — на 20 процентный,
то при уплате пошлин применяется 20 процентный льготный тариф.

Скидка, предусмотренная правилом 40(5) Инструкции, не предос-
тавляется в отношении пунктов формулы изобретения, в отношении
которых международный поиск или поиск международного типа,
указанные в этом правиле, не проводились или были проведены не
полностью.

Если заявитель имеет одновременно права на льготы, предусмот-
ренные правилами 40(4) и (5) Инструкции, то при уплате пошлины
применяются обе эти льготы.

При проверке правильности уплаты пошлины за проведение экс-
пертизы по существу проверяются соблюдение сроков подачи хода-
тайства, предусмотренного правилом 46 Инструкции, и соблюдение
формальных требований к евразийской заявке, если она относится к
группе изобретений.

3.3. Проверка охраноспособности объектов
При проверке охраноспособности устанавливается, не относятся

ли очевидным образом объекты, в отношении которых испрашивает-
ся выдача евразийского патента, к числу объектов, не признаваемых
в соответствии с правилом 3(3) Инструкции изобретениями, или
объектам, на которые согласно правилу 3(4) Инструкции евразийские
патенты не выдаются.

Если в процессе формальной экспертизы будет установлено, что
предложение заявителя представляет собой только непосредственно
какой-либо из нижеперечисленных объектов:

— открытие;
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— научную теорию или математический метод;
— представление информации;
— метод организации или управления хозяйством;
— условное обозначение, расписание, правила;
— метод выполнения умственных операций;
— алгоритм или программу для вычислительных машин;
— проект или схему планировки сооружения, здания, территории;
— решение, касающееся лишь внешнего вида изделия, направлен-

ное на удовлетворение эстетических потребностей;
— сорт растения;
— породу животного;
— топологию интегральной микросхемы;
— изобретение, коммерческое использование которого необходи-

мо предотвратить в целях охраны общественного порядка или мора-
ли, в том числе в целях охраны жизни и здоровья людей и животных
или охраны растений, либо во избежание нанесения серьезного ущер-
ба окружающей среде,
то по заявке выносится решение об отказе в выдаче евразийского па-
тента.

Если будет установлено, что такой объект заявлен в составе груп-
пы изобретений, заявителю предлагается изъять его из формулы и
описания изобретения.

Если необходимые исправления и уточнения не будут внесены или
не будут представлены необходимые документы, отсутствовавшие в
первичных материалах заявки, опровергающие выводы экспертизы,
заявка считается отозванной, о чем заявитель уведомляется.

На решение по результатам формальной экспертизы об отказе в
выдаче патента заявитель в трехмесячный срок с даты получения им
решения может подать возражение. Возражение рассматривается кол-
легией экспертов в четырехмесячный срок с даты его получения Ев-
разийским ведомством.

3.4. Проверка наличия
и правильности оформления документов,

содержащихся в евразийской заявке,
и соблюдения порядка подачи евразийской заявки

При отсутствии в составе заявки необходимых сведений и/или до-
кументов, предусмотренных Инструкцией и настоящими Правилами,
или при нарушении требований к их оформлению заявителю предла-
гается представить недостающие сведения и/или документы или вне-
сти в них необходимые исправления или уточнения.

Если необходимые документы, а также исправления и уточнения
не внесены заявителем в установленный срок, заявителю направляется
уведомление о том, что заявка считается отозванной.
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3.5. Установление количества изобретений,
к которым относится евразийская заявка

При установлении количества изобретений, к которым относится
евразийская заявка, проверяется соблюдение формальных требова-
ний, предъявляемых к документам евразийской заявки в случаях, ког-
да она относится к одному изобретению или группе изобретений.

Наличие единого изобретательского замысла при характеристике
группы изобретений проверяется при проведении экспертизы по су-
ществу.

3.6. Проверка правильности классификации изобретения
по Международной патентной классификации

Если заявителем присвоены изобретению классификационные ин-
дексы, проверяется правильность их указания, согласно правилам,
установленным для расширенного уровня Международной патентной
классификации «Введением в Международную патентную классифи-
кацию».

Уточнение указанных заявителем классификационных индексов
либо присвоение классификационных индексов, если они не были
указаны заявителем, осуществляется на основе классификации изоб-
ретения, сделанной при проведении патентного поиска.

Классификационные индексы, установленные на стадии формаль-
ной экспертизы, могут быть уточнены в ходе проведения экспертизы
по существу.

3.7. Проверка дополнительных материалов
При представлении заявителем материалов, дополняющих, исправ-

ляющих или уточняющих ранее представленные материалы заявки,
проверяется соблюдение требований правила 49(3) и (4) Инструкции,
касающихся сроков представления таких материалов.

3.8. Проверка соблюдения порядка
испрашивания приоритета

3.8.1. Проверка по формальным требованиям
Если по заявке испрашивается приоритет, то проверяется соответ-

ствие оснований, по которым испрашивается приоритет, их перечню,
содержащемуся в правиле 6 Инструкции и соблюдение порядка испра-
шивания приоритета, предусмотренного правилом 36 Инструкции.

В частности, проверяется наличие указания об испрашивании при-
оритета и оснований для его испрашивания. Указание на испрашива-
емый приоритет может быть сделано при подаче евразийской заявки
или в трехмесячный срок с даты поступления заявки в национальное
ведомство, а если заявка подавалась непосредственно в Евразийское
ведомство, — то с даты поступления заявки в Евразийское ведомство.
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Кроме того, проверяется наличие копии предшествующей заявки,
поданной тем же заявителем или его правопреемником, если такая
копия должна быть представлена.

Копия предшествующей заявки, поданной в государстве — участ-
нике Парижской конвенции, представляется в течение шестнадцати
месяцев с даты подачи этой предшествующей заявки, кроме случаев,
когда ее копия запрашивалась национальным или Евразийским ве-
домством ранее в соответствии с правилом 33(3) и (4) Инструкции.
Если предшествующих заявок несколько, то представляются заверен-
ные копии каждой из них, а шестнадцатимесячный срок исчисляется
с даты подачи наиболее ранней из предшествующих заявок.

При этом также проверяется наличие ходатайства о представлении
заверенной копии предшествующей заявки позднее срока, указанно-
го выше, и подтверждение того, что копия предшествующей заявки
была запрошена заявителем в ведомстве, в которое она была подана,
не позднее четырнадцати месяцев с даты ее подачи.

В соответствующих случаях проверяется наличие письменного
разрешения заявителя или его правопреемника на использование при-
оритета, если евразийская заявка подается не от его имени.

При испрашивании приоритета изобретения по дате поступления
дополнительных материалов к ранее поданной заявке в соответствии
с правилом 6(2) Инструкции проверяется соблюдение четырехмесяч-
ного (с даты направления заявителю уведомления о невозможности
принять во внимание дополнительные материалы) срока, в течение
которого заявитель может подать заявку, оформленную по этим до-
полнительным материалам.

При испрашивании заявителем приоритета по дате подачи в наци-
ональное или Евразийское ведомство его предшествующей заявки в
соответствии с правилом 6(3) Инструкции, проверяется соблюдение
двенадцатимесячного с даты подачи предшествующей заявки срока,
в течение которого могла быть подана рассматриваемая заявка.

При испрашивании заявителем приоритета по дате помещения
объекта на официальную или официально признанную международ-
ную выставку, организованную на территории страны — участницы
Парижской конвенции, проверяется наличие заверенных организато-
рами выставки документов, подтверждающих статус выставки, вре-
мя и место ее проведения и дату начала открытого показа объекта,
содержащего изобретение.

3.8.2. Условия установления приоритета
Приоритет изобретения, содержащегося в евразийской заявке,

может быть установлен при условии раскрытия содержания изобре-
тения в ранее поданной (первоначальной или предшествующей) заяв-
ке, в дополнительных к ней материалах, а также в объекте, экспони-
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руемом на официальной или официально признанной международной
выставке, организованной на территории страны — участницы Па-
рижской конвенции.

Множественный приоритет устанавливается в случае, если заявле-
на группа изобретений и изобретения, составляющие группу, описа-
ны в нескольких предшествующих заявках.

Множественный приоритет устанавливается также в случае, если
изобретение характеризуется признаком, представленным в виде аль-
тернатив (например, формула Маркуша), а также в виде диапазона
для выбора какой-либо величины.

Каждому изобретению из группы изобретений или изобретению,
характеризующемуся какой-либо из представленных альтернатив или
каким-либо значением (или интервалом значений) из представленного
диапазона может быть присвоен приоритет по дате подачи той пред-
шествующей заявки, в которой описано это изобретение.

Частичный приоритет устанавливается в случае, если некоторые из
изобретений описаны в предшествующих (предшествующей) заявках
(заявке), а остальные впервые описаны в последующей заявке. При-
оритет в этом случае присваивается только тем изобретениям, кото-
рые описаны в предшествующих (предшествующей) заявках (заявке).

При проверке раскрытия содержания изобретения в ранее подан-
ной (первоначальной или предшествующей) заявке, в дополнительных
к ней материалах, а также в объекте, экспонируемом на официальной
или официально признанной международной выставке, в частности,
устанавливается:

— содержатся ли в указанных материалах все признаки, включен-
ные в формулу заявленного изобретения;

— раскрыто ли изобретение в этих материалах на испрашиваемую
дату приоритета с полнотой, достаточной для его осуществления спе-
циалистом.

Указанная проверка, требующая исследования технической сущно-
сти изобретения, проводится на этапе экспертизы по существу.

При несоблюдении заявителем хотя бы одного из требований, со-
держащихся в правилах 6 и 36 Инструкции, приоритет изобретения не
устанавливается, о чем заявитель уведомляется.

Если после установления приоритета заявителем будет представ-
лена измененная формула изобретения, то проводится повторная про-
верка наличия оснований для установления испрашиваемого приори-
тета.

Последующая заявка на то же изобретение считается первой заяв-
кой для установления приоритета при условии, что на дату подачи
последующей заявки предшествующая заявка была отозвана (или счи-
талась отозванной), не была опубликована и не использовалась для
установления приоритета.
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3.9. Внесение дополнений, уточнений
и исправлений в материалы евразийской заявки

В соответствии с правилом 49(2) Инструкции до завершения тех-
нической подготовки публикации евразийского патента заявитель
вправе дополнять, уточнять или исправлять материалы евразийской
заявки. Изменение или исправление документов евразийской заявки
или представление документов после установления даты подачи евра-
зийской заявки по инициативе заявителя проводится при условии
уплаты установленной дополнительной пошлины. По евразийским
заявкам, основанным на международных заявках, перешедших по
процедуре РСТ в Евразийское ведомство на региональную стадию,
указанная дополнительная пошлина уплачивается за изменения или
исправления, вносимые в евразийскую заявку по истечении двухмесяч-
ного срока с даты начала ее рассмотрения в Евразийском ведомстве.

Дополнение, уточнение или исправление описания и формулы
изобретения сведениями, содержащимися на чертежах или в иных
графических материалах евразийской заявки, допускается в случаях,
когда эти сведения имели место на чертежах или в иных графических
материалах евразийской заявки на дату ее подачи, в том числе при
испрашивании приоритета, и когда чертежи и графические материа-
лы дают однозначное представление об этих сведениях.

Дополнение, уточнение или исправление материалов евразийской
заявки осуществляется представлением соответствующих заменяющих
листов.

К недостаткам оформления евразийской заявки, которые могут
быть исправлены после установления даты подачи заявки, относятся,
в частности:

— ошибки (в том числе при транслитерации) в имени изобретате-
ля, заявителя, патентообладателя; наименовании заявителя, патенто-
обладателя;

— ошибки в указании адреса изобретателя, заявителя; адреса для
переписки;

— составление заявления не на русском языке;
— неполное или ошибочное притязание на приоритет;
— отсутствие подписи в заявлении;
— опечатки;
— отсутствие названия изобретения;
— отсутствие реферата.
К недостаткам оформления евразийской заявки, которые не могут

быть исправлены после установления даты подачи заявки, относит-
ся, в частности, отсутствие необходимых частей описания, чертежей.

Если отсутствие запрашиваемых материалов не препятствует осу-
ществлению делопроизводства (например, отсутствует копия заявки,
на основании которой испрашивается приоритет, или отсутствует
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экземпляр какого-либо документа), заявителю направляется запрос по
установленной форме с предложением привести материалы заявки в
соответствие с установленными требованиями в указанный в запро-
се срок.

Сроки, предоставляемые заявителю на исправление материалов
заявки, могут быть продлены по просьбе заявителя, представленной
в сроки, установленные правилом 37 Инструкции.

3.10. Запрос отсутствующих
или исправленных материалов заявки

Если в процессе формальной экспертизы заявки установлено, что
заявка не содержит всех необходимых документов или они оформле-
ны с нарушением предъявляемых к ним требований, заявителю на-
правляется запрос с указанием на обнаруженные недостатки и с пред-
ложением представить недостающие или исправленные документы.

Основаниями для запроса, в частности, могут являться:
— отсутствие в заявке, по крайней мере, одного из необходимых

документов, предусмотренных в пунктах 2.2 и 2.3 настоящих Правил;
— отсутствие доверенности на представительство, если заявка

подана через представителя, в том числе евразийского патентного
поверенного;

— отсутствие требуемого количества экземпляров документа (до-
кументов);

— неправильное оформление документов заявки, например, отсут-
ствие подписей;

— необходимость выяснения с заявителем дальнейшего порядка
рассмотрения заявки в случаях нарушения требования единства изоб-
ретения;

— необходимость выяснения с заявителем вопросов, связанных с
уплатой пошлин;

— выявление нарушений требований, предъявляемых к описанию
изобретения, формуле изобретения, реферату, чертежам;

— выявление несоответствий в сведениях, содержащихся в мате-
риалах заявки;

— выявление других недостатков, препятствующих завершению
формальной экспертизы.

Запрос недостающих и/или исправленных материалов направляет-
ся заявителю столько раз, сколько необходимо для устранения недо-
статков материалов заявки.

При наличии в описании изобретения ссылок на отсутствующие в
первичных материалах евразийской заявки чертежи, заявителю пред-
лагается исключить из описания информацию, касающуюся этих чер-
тежей.

Если заявитель в установленный срок не представил запрашивае-
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мые материалы или ходатайство о продлении срока их представления,
заявка признается отозванной, о чем заявитель уведомляется.

Если заявитель в установленные сроки не устранил выявленные
нарушения требований к оформлению и подаче выделенной евразий-
ской заявки, указанные в уведомлении экспертизы, то выделенная
евразийская заявка считается неподанной.

3.11. Уведомление о положительном результате
формальной экспертизы

Если заявка содержит все необходимые документы, оформленные
в соответствии с установленными требованиями, и объект изобрете-
ния не относится к перечню объектов, признаваемых неохраноспособ-
ными, заявитель уведомляется о положительном результате формаль-
ной экспертизы евразийской заявки.

3.12. Публикация евразийской заявки
и отчета о патентном поиске

Евразийская заявка вместе с отчетом о патентном поиске публику-
ются Евразийским ведомством незамедлительно по истечении восем-
надцати месяцев с даты ее подачи или, если испрошен приоритет, —
с даты приоритета, или ранее в случаях, предусмотренных правила-
ми 44(1) и (3) Инструкции. При отсутствии отчета о поиске на дату
завершения технической подготовки к публикации евразийской заяв-
ки его публикация производится отдельно, незамедлительно по полу-
чении отчета о поиске.

В частности, если заявителем подано ходатайство об ускорении эк-
спертизы евразийской заявки и вследствие этого регистрация евразий-
ского патента в Реестре евразийских патентов произведена за два ме-
сяца до истечения восемнадцатимесячного срока, указанного в абзаце
первом правила 44(1) Инструкции, то публикация евразийской заявки
производится одновременно с публикацией евразийского патента.

Евразийское ведомство может опубликовать евразийскую заявку
ранее указанного восемнадцатимесячного срока также по ходатайству
заявителя о досрочной ее публикации при условии уплаты дополни-
тельной пошлины.

Публикация евразийской заявки включает титульный лист, описа-
ние изобретения, формулу изобретения и чертежи в том виде, как они
представлены, но с исправлениями технических и очевидных ошибок,
если они были внесены в эти материалы до завершения технической
подготовки к публикации заявки, а также отчет о поиске (если он
подготовлен).

Евразийская заявка и отчет о патентном поиске публикуются на
бумажном носителе либо в электронной форме. Форма публикации
евразийской заявки и отчета о патентном поиске устанавливаются
Евразийским ведомством.
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Лицо, указанное в качестве изобретателя, упоминается как таковое
в публикации заявки. Такое упоминание не производится в случае,
если изобретатель направит письменный отказ от указания своего
имени в этом качестве.

Публикация евразийской заявки может быть отложена в случае
отказа заявителя от права на приоритет при условии, что этот отказ
поступил до завершения технической подготовки к публикации заявки.

При отказе заявителя от испрашиваемого приоритета после завер-
шения технической подготовки к публикации заявка публикуется через
восемнадцать месяцев с даты первоначально испрашиваемого приори-
тета с последующей публикацией сведений об отказе от приоритета.

Если евразийская заявка отозвана, считается отозванной или при-
знана неподанной до фактического завершения технической подго-
товки к публикации, то согласно правилу 44(2) Инструкции публика-
ция евразийской заявки не производится.

4. ПАТЕНТНЫЙ ПОИСК

В соответствии с правилом 42 Инструкции по каждой евразийской
заявке с учетом положений статьи 21(1) Конвенции проводится патен-
тный поиск, целью которого является выявление предшествующего
уровня техники.

Патентный поиск проводится на основе формулы изобретения, в
том числе измененной, с должным учетом описания, а также чертежей,
если они имеются.

Если в процессе патентного поиска установлено нарушение требо-
вания единства изобретения, заявителю предлагается в трехмесячный
срок со дня отправки уведомления об этом определиться, по каким
изобретениям следует проводить патентный поиск.

Заявителю сообщается о том, что поиск будет проведен в отноше-
нии тех изобретений, которые будут определены заявителем и за ко-
торые уплачена пошлина.

Если заявитель оставил без внимания уведомление о нарушении
требования единства изобретения и не указал в отношении каких
изобретений, образующих новую группу изобретений, испрашивает-
ся патентный поиск, то патентный поиск проводится по изобретению
или группе изобретений, образующих единый изобретательский замы-
сел, указанному (указанных) в формуле изобретения первым (первы-
ми). В необходимых случаях осуществляется доплата пошлин за вне-
сение изменений в формулу и описание изобретения.

Если установлено, что евразийская заявка не удовлетворяет требо-
ваниям Конвенции и Инструкции в той степени, в которой это не по-
зволяет провести полноценный патентный поиск, то по этой заявке
подготавливается декларация о том, что патентный поиск не будет
проводиться.
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В случае если патентный поиск может быть проведен только в от-
ношении части пунктов формулы изобретения, отчет о патентном
поиске подготавливается только в отношении этих пунктов формулы
изобретения.

Изменения заявителем формулы изобретения, сделанные им пос-
ле начала проведения патентного поиска, не принимаются во внима-
ние при проведении такого поиска и публикации не подлежат.

Для целей процедуры, последующей в Евразийском ведомстве за
проведением патентного поиска, декларация, указанная в абзаце ше-
стом настоящего пункта, рассматривается в качестве отчета о патен-
тном поиске.

5. ЭКСПЕРТИЗА ЕВРАЗИЙСКОЙ ЗАЯВКИ ПО СУЩЕСТВУ

5.1. Условия проведения экспертизы заявки по существу
Евразийское ведомство проводит экспертизу заявки по существу

при условии поступления ходатайства заявителя, которое должно
быть подано в сроки, установленные правилом 46(1) Инструкции, и
уплаты соответствующей пошлины.

Ходатайство должно содержать:
— просьбу о проведении экспертизы по существу;
— название изобретения;
— номер заявки (если этот номер уже присвоен).
Вместе с ходатайством представляется документ, подтверждающий

уплату пошлины за проведение экспертизы по существу.
В соответствии с правилом 46(3) Инструкции при поступлении

ходатайства о проведении экспертизы евразийской заявки по существу
Евразийское ведомство уведомляет заявителя о его получении и ре-
зультатах рассмотрения. При этом дата направления заявителю уве-
домления о положительных результатах рассмотрения ходатайства
считается датой начала проведения экспертизы евразийской заявки по
существу. Такое уведомление направляется заявителю при положи-
тельных результатах формальной экспертизы.

Если в установленный срок ходатайство и документ об уплате по-
шлины за проведение экспертизы по существу не представлены, заявка
считается отозванной, о чем заявитель уведомляется.

Экспертиза заявки по существу не проводится, если ходатайство
поступило по заявке, ранее отозванной либо признанной отозванной.
При этом пошлина за экспертизу по существу за вычетом расходов на
рассмотрение этого ходатайства возвращается заявителю.

При экспертизе заявки по существу проверяются:
— правильность составления формулы изобретения;
— соблюдение требования единства изобретения, в том числе с

учетом результатов поиска;
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— правомерность представления и возможность использования
при экспертизе дополнительных материалов, если они представлены;

— правомерность испрашивания и возможность установления
приоритета изобретения;

— правильность классификации изобретения;
соответствие заявленных изобретений условиям патентоспособно-

сти, предусмотренным правилом 3 Инструкции, и другим требовани-
ям нормативных правовых актов Евразийской патентной органи-
зации.

Проверка соответствия заявленных изобретений условиям патен-
тоспособности осуществляется в следующей последовательности:

— определение соответствия изобретения условию патентоспособ-
ности «промышленная применимость»;

— определение соответствия изобретения условию патентоспособ-
ности «новизна»;

— определение соответствия изобретения условию патентоспособ-
ности «изобретательский уровень».

5.1.1. Проверка правильности уплаты установленных пошлин
При экспертизе евразийской заявки по существу проверяется пра-

вильность уплаты установленных пошлин с учетом испрашиваемого
объема правовой охраны. Если сумма уплаченной пошлины, в том
числе и ранее уплаченной, не соответствует установленным ее разме-
рам, заявителю предлагается осуществить доплату недостающей сум-
мы с уплатой в необходимых случаях установленной дополнительной
пошлины, или ограничить свои притязания.

5.2. Проверка правильности составления
формулы изобретения

При проверке соответствия заявленного изобретения или группы
изобретений условиям патентоспособности определяется возмож-
ность выдачи евразийского патента с формулой изобретения, предло-
женной заявителем. В ходе этой проверки устанавливается:

— наличие в формуле изобретения совокупности существенных
признаков, т. е. признаков, необходимых для характеристики изобре-
тения в заявленном качестве (реализации по указанному назначению,
если оно имеет место), с достижением заявленного технического ре-
зультата. Если установлено, что существенный признак, без которо-
го технический результат не может быть достигнут, не включен в фор-
мулу изобретения, но содержится в описании, заявителю предлагает-
ся включить его в формулу изобретения. Это предложение должно
быть обосновано доказательством наличия причинно-следственной
связи между совокупностью, включающей этот признак, и заявленным
техническим результатом. Если установлена невозможность иденти-
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фикации признака, содержащегося в формуле изобретения, вследствие
использования для его характеристики термина (выражения), смысл
которого неясен, заявителю предлагается, основываясь на описании
изобретения, внести соответствующие уточнения (исправления). Если
установлено, что формула изобретения содержит несущественный
(-ные) признак (-ки), в том числе признаки, характеризующие лишь
частные формы выполнения или использования изобретения, заяви-
телю может быть предложено внести соответствующие изменения в
формулу изобретения. Отказ заявителя внести исправления в форму-
лу изобретения в связи с таким предложением экспертизы не являет-
ся основанием для признания заявки отозванной и не имеет каких-
либо иных негативных последствий при рассмотрения заявки;

— соответствие формулы изобретения описанию изобретения в от-
ношении объема и содержания понятий, использованных для харак-
теристики изобретения. Так, если формула изобретения включает при-
знак, выраженный общим понятием, устанавливается правомерность
использования этого понятия с учетом описания изобретения. Если
при этом экспертизой выявляются такие частные формы реализации
этого признака, которые не обеспечивают (в совокупности с осталь-
ными существенными признаками) возможность осуществления изоб-
ретения с получением заявленного технического результата, заявите-
лю приводятся соответствующие доводы и предлагается, основываясь
на описании изобретения, внести изменения в формулу изобретения
либо опровергнуть доводы экспертизы.

В случаях корректировки формулы изобретения в связи с:
— нарушением требования единства изобретения;
— неподтвержденностью части испрашиваемого объема правовой

охраны первичными материалами заявки;
— несоответствием одного или нескольких изобретений, охаракте-

ризованных в формуле изобретения, условиям патентоспособности,
из описания изобретения, чертежей (если это возможно) и реферата
заявителем исключаются сведения, не относящиеся к изобретениям,
которым согласно откорректированной формуле изобретения предо-
ставляется правовая охрана.

5.3. Проверка соблюдения требования единства изобретения
При проверке соблюдения требования единства изобретения уста-

навливается, содержат ли материалы заявки одно изобретение или
группу изобретений, связанных единым изобретательским замыслом.

Группу изобретений могут образовывать как изобретения, относя-
щиеся к разнородным объектам (например, устройство и способ, ве-
щество и способ), так и изобретения, относящиеся к однородным
объектам, например, варианты изобретения или изобретения, соотно-
сящиеся как целое и часть.
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Требование единства изобретения в отношении заявленной груп-
пы изобретений считается соблюденным в том случае, когда имеется
техническая взаимосвязь между этими изобретениями, выражаемая
одним или несколькими одинаковыми или соответствующими особы-
ми техническими признаками, определяющими вклад, вносимый в
уровень техники каждым из заявленных изобретений.

При представлении группы изобретений в виде вариантов требо-
вание единства изобретения считается соблюденным, если ожидаемый
технический результат достигается изобретениями, основанными на
одном и том же принципе, что отражается, в частности, во взаимосвя-
зи между признаками изобретений, определяющими технический ре-
зультат.

Промежуточный продукт может быть заявлен в качестве самосто-
ятельного изобретения без нарушения требования единства изобрете-
ния в составе группы изобретений наряду с конечным продуктом, если
конечный и промежуточный продукты обладают общим существен-
ным структурным элементом.

Промежуточный и конечный продукты считаются технически вза-
имосвязанными в том случае, если конечный продукт получается либо
непосредственно из промежуточного продукта, либо выделяется из
него через небольшое число других промежуточных продуктов, каж-
дый из которых содержат тот же самый существенный структурный
элемент. Промежуточный и конечный продукты в процессе получения
последнего не должны разделяться другим, не новым промежуточным
продуктом.

Требование единства изобретения не будет нарушено также в слу-
чае, если конечный продукт получается из различных промежуточных
продуктов, используемых в различных процессах при условии, что
они имеют один и тот же существенный структурный элемент.

Единство изобретения считается соблюденным, если в изобретени-
ях, представленных в формуле изобретения в виде группы изобрете-
ний, в качестве признаков изобретений описаны промежуточные и/
или конечные продукты с неустановленной структурой. В этом слу-
чае должна быть показана схожесть их основных технических харак-
теристик, необходимых для получения технического результата.

Требование единства изобретения считается соблюденным приме-
нительно к группе изобретений, одно из которых представляет собой
новое химическое соединение, а другие — различные его применения.
При этом каждое такое применение представляется в виде независи-
мого пункта формулы изобретения и рассматривается как отдельное
изобретение.

Соответствие изобретения требованию единства устанавливается
как перед проведением патентного поиска, так и по результатам его
проведения.
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При установлении нарушения требования единства изобретения
заявителю направляется запрос с предложением в течение установлен-
ного срока сообщить, какие из изобретений, отвечающих требованию
единства, должны рассматриваться в рамках данной заявки, и при
необходимости внести уточнения в материалы заявки. Одновремен-
но заявитель уведомляется о возможности подачи одной или несколь-
ких выделенных заявок на другие изобретения или группы изобрете-
ний, отвечающих требованию единства изобретения.

Если заявитель не сообщил в установленный срок, какое из изоб-
ретений (или группу изобретений), отвечающих требованию единства,
следует рассматривать, и не представил уточненные документы, то
экспертиза по существу согласно правилу 47(2) Инструкции проводит-
ся только в отношении изобретения, указанного в формуле изобрете-
ния первым, или тех из заявленных изобретений, указанных в формуле
изобретения первыми, которые образуют группу, отвечающую требо-
ванию единства изобретения.

В случае возникновения разногласий между экспертизой и заяви-
телем по оценке единства изобретения окончательное решение по
данному вопросу принимается коллегией, состоящей не менее чем из
трех экспертов. Указанное решение утверждается Президентом Евра-
зийского ведомства.

5.4. Проверка правомерности представления
дополнительных материалов

и возможности их использования при экспертизе
При представлении заявителем материалов, дополняющих, исправ-

ляющих или уточняющих ранее представленные материалы заявки,
проверяется соблюдение требований правила 49(3) и (4) Инструкции,
касающихся, в частности, содержания представленных материалов и
сроков их представления.

Материалы, представляющие собой дополнение, уточнение или ис-
правление описания изобретения, формулы изобретения, чертежей,
считаются изменяющими сущность изобретения, если эти материалы
указывают на необходимость внесения в формулу изобретения призна-
ков, отсутствовавших в материалах заявки (описании изобретения,
формуле изобретения и чертежах), в отношении которых была установ-
лена дата подачи евразийской заявки, или если эти материалы содер-
жат характеристику других изобретений, не содержавшихся в описании
изобретения, формуле изобретения и чертежах на дату подачи заявки.

Указанные материалы не принимаются к рассмотрению, кроме
случаев, когда содержащаяся в них информация может быть очевид-
ным образом (по известным правилам) выведена специалистом из
первичных материалов заявки.

Если изобретение относится к применению устройства, способа,
вещества, биотехнологического продукта, то изменяющими сущ-
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ность признаются дополнительные материалы, содержащие указа-
ние иного, чем в первоначальных материалах заявки, назначения
известного объекта или иных признаков, не содержащихся в перво-
начальных материалах заявки, используемых для характеристики
известного объекта.

В соответствии с правилом 49(2) Инструкции внесение по иници-
ативе заявителя изменений и исправлений в евразийскую заявку про-
водится после уплаты дополнительной пошлины.

Уплата дополнительной пошлины не требуется, в частности, если
изменения (исправления) внесены заявителем в формулу изобретения
в результате анализа противопоставленных экспертизой новых для
заявителя источников информации, причем внесенные изменения
(исправления) не приводят к изменению сущности или объема изобре-
тения.

Вместе с тем включение в формулу изобретения на любом этапе
экспертизы после установления даты подачи евразийской заявки до-
полнительных пунктов, отсутствовавших в ней на дату подачи евра-
зийской заявки, сопровождается уплатой установленной правилом
49(3) Инструкции дополнительной пошлины за каждый зависимый
или независимый пункт, включаемый в формулу изобретения.

В частности, дополнительная пошлина уплачивается в случае
включения заявителем в формулу изобретения новых независимых
пунктов, например, вариантов изобретения, если изменение формулы
изобретения осуществлено в результате устранения заявителем нару-
шения требований к составлению формулы изобретения, характери-
зующей варианты.

Предлагаемые заявителем изменения формулы изобретения, при-
водящие к нарушению требования единства изобретения или к нару-
шениям правил составления формулы изобретения, не учитываются.

В частности, если при экспертизе группы изобретений, включаю-
щей химическое соединение и несколько изобретений, характеризую-
щих различные случаи применения этого соединения, будет установ-
лено несоответствие химического соединения требованиям новизны
или изобретательского уровня, то изменение формулы изобретения
путем исключения из нее пунктов, относящихся к химическому соеди-
нению, с сохранением пунктов, содержащих характеристики изобре-
тений, относящихся только к применениям этого химического соеди-
нения, не допускается в связи с несоответствием оставшихся в формуле
изобретений требованию единства.

Аналогично, если заявлена группа изобретений, включающая ком-
позицию, способ ее получения и применение, и в ходе экспертизы бу-
дет установлено несоответствие композиции требованиям новизны
или изобретательского уровня, то по тем же причинам не допускает-
ся изменение формулы изобретения таким образом, чтобы в изменен-
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ной ее редакции остались только пункты, относящиеся к способу по-
лучения композиции и ее применению.

Если заявителем после даты подачи заявки представлены дополни-
тельные материалы, необходимые для подтверждения тех или иных
положений, содержащихся в заявке (например, примеры, подтверж-
дающие возможность достижения технического результата или реа-
лизации изобретения), то такие материалы приобщаются к делу заяв-
ки, но в случае вынесения решения о выдаче патента в описание изоб-
ретения не включаются.

Включение в формулу изобретения признаков или замена в форму-
ле изобретения одних признаков другими допускается, если включа-
емые признаки содержались в описании изобретения или прямо и не-
двусмысленно следовали из содержащихся в нем сведений. Несуще-
ственный признак может быть исключен из формулы изобретения,
если уточненная таким образом формула изобретения основана на
описании изобретения. При внесении изменений в формулу изобрете-
ния заявителем указывается место в описании изобретения, где содер-
жатся сведения, на основании которых эти изменения вносятся. Если
изменения вносятся в описание изобретения или чертежи, указывают-
ся места описания или чертежей, подвергшиеся изменениям.

Дополнительные материалы, указывающие на достижение техни-
ческого результата, сведения о котором не содержались в первона-
чальных материалах заявки, принимаются во внимание в случае, если
вновь указанный технический результат может быть выведен из пер-
воначальных материалов заявки.

Признаки, которые не были включены в описание изобретения в
его первоначальном виде, но содержались в ссылочных документах,
упомянутых в описании изобретения, могут быть включены в описа-
ние изобретения, если они содержались в формуле изобретения и для
специалиста очевидно, что эти признаки присущи изобретению, сфор-
мулированному в первоначальных материалах заявки.

5.5. Проверка соответствия изобретения
условию патентоспособности

«промышленная применимость»
В соответствии с правилом 3(1) Инструкции изобретение является

промышленно применимым, если оно может быть использовано в
промышленности, сельском хозяйстве, здравоохранении и других
областях человеческой деятельности.

Проверка соответствия изобретения этому условию патентоспо-
собности осуществляется на дату подачи евразийской заявки, а при
испрашивании приоритета, — на дату приоритета. При этой провер-
ке устанавливаются:

— наличие в материалах заявки указания на назначение изобрете-
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ния (для химических соединений — возможное их применение), то есть
возможности выполнения им функции, характеризующей определен-
ную общественную потребность;

— наличие в материалах евразийской заявки или источниках ин-
формации, относящихся к предшествующему уровню техники, сведе-
ний о средствах и методах, использование которых позволяет осуще-
ствить изобретение в том виде, как оно охарактеризовано в формуле
изобретения с реализацией указанного назначения и достижения ожи-
даемого технического результата.

Сведения об этих средствах должны либо содержаться в описании
изобретения, либо если они не раскрыты в описании, то в нем долж-
ны содержаться указания на их известность и известность их исполь-
зования во взаимодействии с другими средствами, характеризующи-
ми изобретение, а также ссылка на источник информации, общедос-
тупный на дату приоритета изобретения, в котором эти средства
описаны достаточно подробно для их осуществления специалистом.

При анализе изобретения с точки зрения возможности достижения
заявленного технического результата устанавливается наличие в фор-
муле изобретения всех признаков, необходимых для обеспечения этого
технического результата.

Если у экспертизы возникают сомнения в возможности достижения
заявленного технического результата предложенными средствами,
заявителю направляется запрос с соответствующими аргументами.
Эти аргументы должны быть подкреплены либо ссылками на извест-
ные знания (сведения), либо обоснованы экспертизой с помощью при-
водимых доказательств.

При этом технический результат не должен указывать на какую-
то абсолютную значимость изобретения. Ухудшение одних свойств
объекта при улучшении других его свойств (или без улучшения) не
может служить основанием для вывода о несоответствии изобретения
условию патентоспособности «промышленная применимость».

Экспертиза не может требовать от заявителя представления допол-
нительных материалов, подтверждающих достижение технического
результата, без приведения обоснований их необходимости.

Невозможность достижения одного или нескольких результатов,
перечисленных в описании, не означает несоответствие изобретения
условию патентоспособности «промышленная применимость», если
какой-либо технический результат из числа перечисленных в описа-
нии изобретения может быть реализован.

При рассмотрении заявок на вещества следует иметь в виду, что
если в заявке не описан способ получения вещества и этот способ
нельзя представить на основании сведений о самом веществе, то изоб-
ретение нельзя признать осуществимым, а следовательно, промыш-
ленно применимым.
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После анализа независимого пункта формулы изобретения на со-
ответствие условию патентоспособности «промышленная примени-
мость» анализу подлежат зависимые пункты. Если совокупность при-
знаков, содержащихся в каком-либо зависимом пункте, такова, что на
ее основании нельзя реализовать изобретение по заявленому назначе-
нию, то экспертиза предлагает заявителю либо внести исправления в
этот пункт на основании описания изобретения, либо исключить его
из формулы изобретения.

Если заявитель настаивает на сохранении формулы изобретения в
прежней редакции, то выносится решение об отказе в выдаче патен-
та в связи с несоответствием изобретения условию патентоспособно-
сти «промышленная применимость».

Основанием для вынесения решения о несоответствии изобретения
условию патентоспособности «промышленная применимость» может
явиться также отказ заявителя внести существенный признак в фор-
мулу изобретения.

Перед вынесением решения экспертиза уведомляет заявителя о
несоответствии изобретения условию патентоспособности «промыш-
ленная применимость» с приведением соответствующих ссылок и/или
доводов и предлагает заявителю выразить свое мнение в отношении
этих ссылок и/или доводов.

5.6. Определение предшествующего уровня техники
В соответствии с правилом 3(1) Инструкции предшествующий уро-

вень техники включает все сведения, ставшие общедоступными в мире
до даты подачи евразийской заявки, а если испрошен приоритет, —
до даты приоритета.

При определении предшествующего уровня техники общедоступ-
ными считаются сведения, содержащиеся в источнике информации, с
которым любое лицо может ознакомиться само, либо о содержании
которого ему может быть законным путем сообщено.

Датой, определяющей включение источника информации в уро-
вень техники, является:

— для опубликованных описаний к охранным документам — ука-
занная на них дата опубликования;

— для опубликованных описаний заявок — указанная на них дата
опубликования;

— для печатных изданий — дата выпуска их в свет, а при отсут-
ствии возможности ее установления — последний день месяца или 31
декабря указанного в издании года, если время выпуска в свет опре-
деляется соответственно лишь месяцем или годом;

— для депонированных рукописей, статей, обзоров, монографий
и других материалов — дата их депонирования;

— для материалов диссертаций и авторефератов диссертаций, из-
данных на правах рукописи, — дата их поступления в библиотеку;
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— для принятых на конкурс работ — дата их выкладки для озна-
комления, подтвержденная документами, относящимися к проведе-
нию конкурса;

— для визуально воспринимаемых источников информации (пла-
каты, модели, изделия) — документально подтвержденная дата, с ко-
торой стало возможно их обозрение;

— для экспонатов, помещенных на выставке, — документально
подтвержденная дата начала их показа;

— для устных докладов, лекций, выступлений — дата доклада, лек-
ции, выступления, если они зафиксированы аппаратурой звукозаписи
или стенографически в порядке, установленном действовавшими на
указанную дату правилами проведения соответствующих мероприятий;

— для сообщений по радио, телевидению, кино — дата такого
сообщения, если оно зафиксировано на соответствующем носителе
информации в установленном порядке, действовавшем на указанную
дату;

— для сведений, полученных в электронной форме (Интернет,
онлайн-доступ, отличный от Интернета, CD и DVD-ROM диски) —
либо дата публикации документов, ставших доступными с помощью
указанной электронной среды, если она на них проставлена, либо,
если эта дата отсутствует, — дата помещения сведений в эту электрон-
ную среду при условии возможности документального подтверждения
ее содержания и даты публикации и/или (ознакомления);

— для сведений о техническом средстве, ставшем известным в ре-
зультате его использования, например, путем его введения в граждан-
ский оборот, — документально подтвержденная дата, с которой эти
сведения стали общедоступными.

Международные заявки, опубликованные МБ ВОИС согласно ста-
тье 21 РСТ, входят в предшествующий уровень техники с даты их
опубликования.

При проверке новизны в уровень техники включается также содер-
жание любой заявки на выдачу евразийского патента в той редакции,
в которой она была подана, при условии, что эта заявка или выдан-
ный по ней евразийский патент впоследствии будут опубликованы в
установленном порядке и что дата подачи такой заявки или, если ис-
прошен приоритет, дата ее приоритета предшествует соответствую-
щей дате рассматриваемой заявки.

Если предшествующая заявка была отозвана или считалась ото-
званной до ее публикации, но была опубликована, поскольку уже
были сделаны приготовления к публикации, то она не считается ис-
точником информации, входящим в предшествующий уровень техни-
ки. Правило 3(1) Инструкции в данном смысле следует понимать как
предусматривающий опубликование «юридически действующей» на
дату публикации заявки.
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Международная заявка входит в предшествующий уровень техни-
ки с даты ее подачи или с даты приоритета, если заявитель уплатил
Евразийскому ведомству соответствующую пошлину и представил
перевод международной заявки на русский язык.

Если евразийская заявка была включена в предшествующий уро-
вень техники, но впоследствии отозвана до ее опубликования, то ре-
шение (заключение) экспертизы, основанное на противопоставлении
этой заявки считается утратившим силу.

5.7. Проверка соответствия изобретения
условию патентоспособности «новизна»

В соответствии с правилом 3(1) Инструкции изобретение призна-
ется новым, если оно не является частью предшествующего уровня
техники.

Проверка новизны осуществляется в отношении всей совокупнос-
ти признаков, характеризующих изобретение, т. е. содержащихся в
формуле изобретения.

Изобретение не признается новым, если в предшествующем уров-
не техники выявлены сведения об объекте, который имеет признаки,
идентичные всем признакам, содержащимся в независимом пункте
формулы изобретения.

Новизна изобретения, касающегося вещества, изделия, биотехно-
логического продукта, считается опороченной, если из предшествую-
щего уровня техники известен объект, имеющий признаки, идентич-
ные всем признакам заявленного вещества, изделия, биотехнологичес-
кого продукта, и если из предшествующего уровня техники:

— известен способ получения такого вещества, изделия, биотехно-
логического продукта или,

— для специалиста очевидна возможность осуществления (изго-
товления) такого изобретения (получения такого вещества, изделия,
биотехнологического продукта) или,

— известны сведения о фактическом получении и/или использова-
нии такого вещества, изделия, биотехнологического продукта или,

— известно о возможности открытого доступа (доступа для неопре-
деленного круга лиц) к такому веществу, изделию, биотехнологиче-
скому продукту (например, в целях получения и/или ознакомления) или,

— известны сведения о депонировании биотехнологического про-
дукта;

— известно содержание ранее поданной или обладающей более
ранним приоритетом евразийской заявки, если эта заявка или выдан-
ный по ней евразийский патент будут опубликованы в установленном
порядке.

Новизна изобретения, касающегося штамма, считается опорочен-
ной, если из предшествующего уровня техники наряду с изложенны-
ми выше сведениями известны сведения о его депонировании, осуще-
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ствленном другим лицом до даты подачи заявки на это изобретение,
а если испрошен приоритет — до даты приоритета изобретения.

Новизна изобретения, касающегося применения устройства, спо-
соба, вещества, биотехнологического продукта, считается опорочен-
ной, если обнаружен источник информации, из которого известно
применение того же устройства, способа, вещества, биотехнологичес-
кого продукта по указанному в заявке назначению.

Противопоставление более ранней евразийской заявки при отка-
зе в выдаче патента допускается вне зависимости от результатов рас-
смотрения более ранней заявки, если она опубликована или будет
опубликована.

Если установлено, что предложение, описанное в независимом
пункте формулы изобретения, является новым, анализ уровня техни-
ки в отношении зависимых пунктов не проводится.

Если входящий в состав группы изобретений продукт признается
соответствующим требованию новизны, то такие изобретения груп-
пы, как способ получения продукта, способ, предусматривающий
использование продукта или его применение, без дополнительной
проверки считаются удовлетворяющими этому требованию.

Форма представления информации, порочащей новизну изобрете-
ния, значения не имеет. Эта информация может быть представлена в
различных источниках (например, детали одного и того же станка
могут быть описаны в различных книгах — атласах, проспектах);
главное, чтобы эти источники содержали информацию об одном и
том же объекте до даты подачи заявки, а если испрошен приоритет —
до даты приоритета изобретения.

5.8. Проверка соответствия изобретения
условию патентоспособности «изобретательский уровень»

В соответствии с правилом 3(1) Инструкции изобретение имеет
изобретательский уровень, если оно для специалиста очевидным об-
разом не следует из предшествующего уровня техники.

Под «специалистом» для этих целей понимается лицо, квалифика-
ция которого, соответствующая среднему уровню в данной области
техники, позволила бы ему осуществить заявленное изобретение.

В случае рассмотрения заявок, касающихся нескольких техничес-
ких областей, под «специалистом» понимается группа лиц, которая в
совокупности обладает указанными качествами.

Изобретение признается не следующим для специалиста явным
образом из уровня техники, в частности, в том случае, когда не выяв-
лены решения, имеющие признаки, совпадающие с его отличительны-
ми признаками, или такие решения выявлены, но не установлена из-
вестность влияния отличительных признаков на указанный заявите-
лем технический результат.
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Проверка соблюдения указанных условий включает:
— выявление наиболее близкого аналога (прототипа);
— выявление признаков, которыми заявленное изобретение отли-

чается от наиболее близкого аналога (отличительных признаков);
— выявление из уровня техники решений, имеющих признаки,

совпадающие с отличительными признаками рассматриваемого изоб-
ретения;

— анализ уровня техники с целью установления известности влия-
ния признаков, совпадающих с отличительными признаками заявлен-
ного изобретения, на указанный заявителем технический результат.

В результате анализа независимого пункта формулы изобретения
может быть установлено, что:

— все содержащиеся в нем признаки изобретения имеют отноше-
ние к достижению заявленного технического результата. В этом слу-
чае установление соответствия изобретения по этому пункту условию
патентоспособности «новизна», как правило, одновременно означа-
ет соответствие этого изобретения условию патентоспособности
«изобретательский уровень»;

— часть содержащихся в нем признаков имеет отношение к за-
явленному техническому результату, другая же часть признаков либо
имеет отношение к получению иного технического результата, либо
технический результат, связанный с этими признаками, не уста-
новлен.

Если технический результат достигается за счет совокупности ча-
сти признаков, не связанных функционально с остальными признака-
ми, устанавливается известность этой совокупности признаков и до-
стигаемого технического результата.

Если известность указанной совокупности части признаков и/или ее
связи с достигаемым техническим результатом не установлены, то де-
лается вывод о том, что изобретение имеет изобретательский уровень.

Если известность такого решения установлена, то дополнительно
определяется, насколько очевидной для специалиста является возмож-
ность использования этого известного решения при решении частной
задачи, сформулированной в заявке.

Для этого может быть использована информация, косвенным об-
разом характеризующая очевидность или неочевидность такого ис-
пользования, в том числе:

— удовлетворение длительно существующей потребности;
— сложность решаемой задачи;
— внесение существенных улучшений в технический прогресс;
— преодоление недоверия и скепсиса специалистов;
— продолжительность исследований, приведших к положительно-

му результату;
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— простота заявленного изобретения, решающего давно суще-
ствующую проблему, свидетельствующая об оригинальности изобре-
тения;

— существенная экономическая значимость изобретения;
— использование экспертизой множества ссылок, относящихся к

различным временным периодам и/или к различным областям тех-
ники;

— пионерный характер изобретения.
Наличие позитивных данных хотя бы по одному из указанных ус-

ловий, может служить основанием для вывода о соответствии изоб-
ретения изобретательскому уровню.

Не требуют указанного дополнительного анализа и, как правило,
не признаются соответствующими изобретательскому уровню изоб-
ретения, основанные на:

— дополнении известного средства какой-либо известной частью,
присоединяемой к нему по известным правилам, для достижения тех-
нического результата, в отношении которого установлено влияние
именно таких дополнений;

— замене какой-либо части известного средства другой известной
частью для достижения технического результата, в отношении кото-
рого установлено влияние именно такой замены;

— исключении какой-либо части (элемента, операции) с одновре-
менным исключением обусловленной ее наличием функции и дости-
жением при этом обычного для такого исключения результата (упро-
щение, уменьшение массы, габаритов);

— выполнении известного средства или его части из известного
материала для достижения технического результата, обусловленного
известными свойствами этого материала;

— создании средства, состоящего из известных частей, выбор и
связь между которыми осуществлены на основе известных правил и
рекомендаций, а достигаемый при этом технический результат обус-
ловлен только известными свойствами указанных частей и связей
между ними;

— применении известного устройства, способа, вещества, биотех-
нологического продукта по определенному назначению, если возмож-
ность реализации этого назначения обусловлена их известными свой-
ствами (структурой, выполнением) и известно, что именно эти свой-
ства необходимы для реализации этого назначения.

Не могут быть признаны соответствующими изобретательскому
уровню также изобретения, основанные на изменении количественно-
го признака (признаков), если известен факт влияния каждого из них
на технический результат и новые значения этих признаков получе-
ны, исходя из известных закономерностей.
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Известность влияния отличительных признаков заявленного изоб-
ретения на технический результат может быть подтверждена как од-
ним, так и несколькими источниками информации. Допускается при-
влечение аргументов, основанных на общеизвестных в данной обла-
сти техники знаниях, без указания источников информации. Однако
если заявитель в дальнейшем будет настаивать на указании таких ис-
точников, его требование подлежит выполнению.

Признаки, отличающие изобретение от ближайшего аналога (про-
тотипа), не связанные с ожидаемым техническим результатом, указан-
ным в описании, анализируются в связи с тем техническим результа-
том, получение которого при использовании изобретения предопре-
деляется ими исходя из их функционального назначения.

Условию патентоспособности «изобретательский уровень» соот-
ветствует, в частности:

— способ получения известных индивидуальных соединений
(класса, группы) с установленной структурой, если он основан на но-
вой для данного класса или группы соединений реакции или на изве-
стной для данного класса или группы соединений реакции, условия
проведения которой не известны;

— композиция, состоящая, по крайней мере, из двух известных
ингредиентов, обеспечивающая синергический эффект, возможность
достижения которого не вытекает из уровня техники (т. е. проявляю-
щая свойства обоих ингредиентов, но количественные показатели
хотя бы одного из этих свойств выше показателей свойств отдельно-
го ингредиента);

— индивидуальное соединение, подпадающее под общую струк-
турную формулу группы известных соединений, но не описанное как
специально полученное и исследованное, и при этом проявляющее
новые, неизвестные для группы свойства в качественном и/или коли-
чественном отношении.

Если входящий в состав группы изобретений продукт признается
соответствующим требованию изобретательского уровня, то такие
изобретения группы, как способ получения продукта, способ исполь-
зования продукта или его применение, без дополнительной проверки
считаются удовлетворяющими этому требованию.

5.9. Решение о выдаче патента
Если установлено, что заявленное изобретение (группа изобрете-

ний) удовлетворяет всем условиям патентоспособности, предусмот-
ренным правилом 3 Инструкции, то заявитель информируется о го-
товности Евразийского ведомства выдать патент с формулой изобре-
тения, предложенной заявителем (согласованной с заявителем).
В необходимых случаях заявителю может быть предложено уточнить
или исправить описание изобретения для приведения его в соответ-
ствие с уточненной формулой изобретения.
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Решение о выдаче патента направляется заявителю после представ-
ления им уточненного или исправленного описания изобретения, если
оно затребовалось, и документа об уплате пошлины за выдачу и пуб-
ликацию евразийского патента.

5.10. Решение об отказе в выдаче патента
При установлении несоответствия изобретения в том виде, как оно

охарактеризовано в формуле изобретения, какому-либо условию па-
тентоспособности заявителю направляется уведомление с приведени-
ем необходимых ссылок и доводов и предлагается в четырехмесячный
срок с даты направления уведомления представить ответ по существу
этих доводов.

Если установлено, что доводы, изложенные в уведомлении экспер-
тизы, в ответе заявителя не опровергнуты или им не представлены
уточненные формула изобретения, описание изобретения или графи-
ческие материалы, то выносится решение об отказе в выдаче патента.

Вынесению решения может предшествовать обсуждение с заявите-
лем вопросов, связанных с оценкой патентоспособности изобретения.

6. ВОЗРАЖЕНИЕ НА РЕШЕНИЕ ЭКСПЕРТИЗЫ

В соответствии со статьей 15(8) и (9) Конвенции при несогласии с
решением Евразийского ведомства об отказе в выдаче евразийского
патента заявитель в трехмесячный срок с даты получения уведомле-
ния об этом отказе может подать Евразийскому ведомству возраже-
ние, которое должно быть рассмотрено коллегией Евразийского ве-
домства, состоящей по меньшей мере из трех экспертов, являющихся
штатными сотрудниками Евразийского ведомства.

Состав коллегии назначается Президентом Евразийского ведом-
ства или вице-президентом Евразийского ведомства. В состав колле-
гии должны входить, по крайней мере, два эксперта, которые не уча-
ствовали в принятии оспариваемого решения.

Возражение должно быть представлено в письменной форме и со-
держать:

— указание на номер заявки, решение по которой оспаривается;
— мотивы несогласия с решением, вынесенным Евразийским ве-

домством.
К возражению должен быть приложен документ, свидетельствую-

щий об уплате установленной пошлины.
Согласно правилу 48(2) Инструкции коллегией экспертов Евразий-

ского ведомства в результате рассмотрения возражения на решение об
отказе в выдаче евразийского патента может быть вынесено решение
об отклонении возражения или об его удовлетворении и отмене ранее
принятого решения экспертизы.

На любом этапе делопроизводства по евразийской заявке заявитель
согласно правилу 49(9) Инструкции может обратиться к Президенту
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Евразийского ведомства с возражением против действия экспертизы
и по иным вопросам, касающимся делопроизводства по заявке.

В соответствии с правилом 48(3) Инструкции утвержденное Пре-
зидентом Евразийского ведомства постановление, принятое по возра-
жению на решение Евразийского ведомства, является окончательным.

7. ПРОДЛЕНИЕ СРОКОВ
И ВОССТАНОВЛЕНИЕ ПРАВ

7.1. Продление сроков
Процедурные действия по получению евразийского патента, пере-

даче права на евразийскую заявку и евразийский патент или оспарива-
нию евразийского патента должны совершаться в сроки, установлен-
ные Конвенцией и Инструкцией. Продление этих сроков, кроме случа-
ев, предусмотренных Конвенцией и Инструкцией, не допускается.

Сроки, предоставляемые Евразийским ведомством для совершения
процедурных действий, длительность исполнения которых не регла-
ментирована Конвенцией или Инструкцией, согласно правилу 37(1)
Инструкции не могут быть менее двух и более четырех месяцев.

Сроки, предоставляемые Евразийским ведомством, могут продле-
ваться по ходатайству, поданному как до истечения установленного
срока, так и в течение двух месяцев с даты его истечения. При подаче
ходатайства после истечения установленного срока на дату его пода-
чи должны быть выполнены все требования, в отношении которых
был установлен срок исполнения соответствующих действий.

Заявитель вправе продлевать срок путем последовательной пода-
чи нескольких ходатайств, каждое из которых должно подаваться до
истечения ранее продленного срока.

Если суммарный период продления срока, установленного Евра-
зийским ведомством для совершения какого-либо юридически значи-
мого действия в процессе рассмотрения заявки, составляет более во-
семнадцати месяцев, то за каждый последующий месяц продления
срока пошлина уплачивается в максимальном ее размере, установлен-
ном пунктом 8(1)(iii) Положения о пошлинах.

7.2. Восстановление прав по заявке
Права в отношении заявки, утраченные в связи с несоблюдением

сроков, установленных для совершения какого-либо процедурного дей-
ствия, могут быть восстановлены по ходатайству заявителя на услови-
ях и в порядке, предусмотренных правилом 39 Инструкции.

Согласно правилу 39(3) Инструкции не подлежат восстановлению
следующие права:

— право на испрашивание приоритета, утраченное в связи с про-
пуском сроков, установленных правилами 6(1), 6(2), 6(3), 6(5), 36(3)
Инструкции;
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— право на подачу возражения против выдачи евразийского па-
тента по процедуре административного аннулирования, в случае про-
пуска срока, установленного правилом 53(1) Инструкции.

За подачу ходатайства о восстановлении права в отношении евра-
зийской заявки уплачивается соответствующая пошлина. Документ,
подтверждающий уплату пошлины, представляется вместе с ходатай-
ством о восстановлении права.

Ходатайство о восстановлении прав должно содержать указание
причин, в силу которых произошло непреднамеренное несоблюдение
установленного срока, а также на принятые заявителем меры, направ-
ленные на совершение соответствующего действия в установленные
сроки. Такими причинами могут являться, например, длительная бо-
лезнь заявителя, уничтожение документов заявки (данных) в связи с
пожаром, сбоем в компьютере и другими чрезвычайными ситуация-
ми. При этом заявителем должны быть представлены доказательства
в подтверждение обстоятельств, в силу которых произошло непред-
намеренное несоблюдения установленного срока, и принятых им мер,
направленных на совершение соответствующего действия в установ-
ленные сроки.

Восстановление прав в отношении заявки производится при усло-
вии совершения на дату подачи ходатайства действий, в связи с неис-
полнением которых в установленные сроки права на заявку были ут-
рачены. Таковыми действиями могут являться уплата установленной
пошлины, представление запрошенных документов или сведений,
внесение исправление и уточнений.

При восстановлении права на заявку наряду с пошлиной за восста-
новление права уплачиваются установленные пошлины, срок уплаты
которых истек на момент подачи ходатайства, в том числе дополни-
тельные пошлины, если таковые предусмотрены.

Для целей правила 39 Инструкции не признается совершением не-
исполненного действия представление заявителем вместе с ходатай-
ством о восстановлении права ходатайства о продлении срока пред-
ставления запрошенных документов и/или сведений.

Евразийское ведомство публикует сведения о восстановлении пра-
ва на евразийскую заявку, если сведения об отзыве евразийской заяв-
ки были ранее опубликованы в Бюллетене Евразийского ведомства.

8. ПОДАЧА И РАССМОТРЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ЗАЯВОК

8.1. Общие положения
8.1.1. В соответствии со статьей 20 Конвенции Евразийское ведом-

ство является получающим ведомством, а также указанным и выбран-
ным ведомством согласно РСТ.

Деятельность Евразийского ведомства в качестве получающего,
указанного или выбранного ведомства регламентируется РСТ, Инст-
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рукцией к РСТ, Административными инструкциями к РСТ, соответ-
ствующим руководством, опубликованным МБ ВОИС, а также Кон-
венцией, Инструкцией и настоящими Правилами в отношении вопро-
сов, не урегулированных в вышеперечисленных нормативных доку-
ментах.

8.1.2. Положения РСТ и Инструкции к РСТ имеют преимущество
перед положениями Конвенции и Инструкции в случае расхождения
между ними.

8.2. Международная стадия
8.2.1. Согласно статье 20 Конвенции Евразийское ведомство дей-

ствует в качестве получающего ведомства в отношении международ-
ных заявок, в которых по крайней мере один из заявителей является
гражданином Договаривающегося государства или лицом, имеющим
постоянное местожительство или постоянное местонахождение на
территории этого государства. В этом случае положения правила 65
Инструкции применяются в отношении международных заявок и до-
кументов, относящихся к ним.

Для целей подачи международной заявки в Евразийское ведомство,
действующее в качестве получающего ведомства, физическое лицо
считается гражданином Договаривающегося государства, если оно
является таковым в соответствии с законодательством этого государ-
ства.

Если какое-либо лицо владеет предприятием на территории Дого-
варивающегося государства, оно рассматривается для целей подачи
международной заявки в Евразийское ведомство, действующее в ка-
честве получающего ведомства, как имеющее постоянное местожи-
тельство или местонахождение на территории этого государства.

В случае возникновения сомнений в отношении гражданства зая-
вителя или его местожительства или местонахождения на территории
Договаривающегося государства, Евразийское ведомство может зап-
росить у заявителя документальное подтверждение соответствующих
фактов.

Если законодательство Договаривающегося государства предус-
матривает, что подача международной заявки в Евразийское ведом-
ство заявителем, являющимся гражданином этого государства, или
лицом, имеющим постоянное местожительство или постоянное мес-
тонахождение на территории этого государства, может или должна
осуществляться через национальное ведомство этого государства, то
любая поданная таким образом международная заявка считается по-
лученной национальным ведомством от имени Евразийского ведом-
ства, действующего в качестве получающего ведомства. Националь-
ное ведомство отмечает дату получения заявки на заявлении каждой
копии международной заявки и пересылает заявку в Евразийское ве-
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домство. Дата получения международной заявки национальным ве-
домством считается датой получения этой заявки Евразийским ведом-
ством, действующим в качестве получающего ведомства.

8.2.2. При подаче международной заявки в Евразийское ведомство
заявитель уплачивает пошлину за пересылку в соответствии с прави-
лом 14 Инструкции к РСТ. Пошлина за пересылку уплачивается в
соответствии с правилом 65(1) Инструкции в течение одного месяца
с даты получения международной заявки.

Не уплаченная или уплаченая не в полном размере пошлина за
пересылку, основная пошлина, пошлина за поиск, а также пошлина,
предусмотренная правилом 16bis.2 Инструкции к РСТ, в соответствии
с правилом 65(3) Инструкции уплачиваются в течение двух месяцев с
даты направления заявителю соответствующего уведомления Евра-
зийского ведомства.

Если Евразийское ведомство в соответствии с РСТ не является ком-
петентным для получения международной заявки или если между-
народная заявка составлена на языке, не предусмотренном в абзаце
первом пункта 8.2.3 настоящих Правил, то в соответствии с прави-
лом 65(4) Инструкции поданная в Евразийское ведомство междуна-
родная заявка незамедлительно пересылается в МБ ВОИС при усло-
вии уплаты пошлины, установленной правилом 19.4(b) Инструкции
к РСТ, равной пошлине за пересылку.

Основная пошлина, включая пошлину за каждый лист междуна-
родной заявки свыше 30, уплачивается с 75-процентной скидкой, если
каждый из заявителей является физическим лицом и имеет граждан-
ство или постоянное местожительство, или постоянное местонахож-
дение на территории одного из Договаривающихся государств.

Другие пошлины уплачиваются в размерах и сроки, предусмотрен-
ные РСТ и Инструкцией к РСТ.

8.2.3. Согласно правилу 65(1) Инструкции Евразийское ведомство
принимает международные заявки на русском или на английском языке.

Международная заявка подается в трех экземплярах. Если между-
народная заявка подана в меньшем количестве экземпляров, Евразий-
ское ведомство изготавливает недостающие копии и уведомляет зая-
вителя о необходимости оплатить изготовление этих копий.

Международная заявка может быть подана в Евразийское ведом-
ство, действующее в качестве получающего ведомства, с использова-
нием программного обеспечения PCT-EASY. Если международная
заявка содержит заявление к международной заявке (заявление РСТ),
распечатанное в формате PCT-EASY, и дискету с записанным на ней
заявлением РСТ (дискета PCT-EASY), международная пошлина упла-
чивается в уменьшенном размере.

Если к международной заявке применима скидка за подачу заяв-
ления в формате РСТ-EASY и скидка, упомянутая в пункте 8.2.2 на-
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стоящих Правил, то при исчислении размера пошлины применяются
обе эти скидки.

8.2.4. Компетентными международными поисковыми органами
для международных заявок, поданных в Евразийское ведомство, яв-
ляются:

— Федеральная служба по интеллектуальной собственности, па-
тентам и товарным знакам (Роспатент);

— Европейское патентное ведомство.
8.2.5. Компетентными органами международной предварительной

экспертизы для международных заявок, поданных в Евразийское ве-
домство, являются:

— Федеральная служба по интеллектуальной собственности, па-
тентам и товарным знакам (Роспатент);

— Европейское патентное ведомство, в отношении заявок, по ко-
торым в Европейском патентном ведомстве был подготовлен отчет о
международном поиске.

8.2.6. Если документы международной заявки переданы в Евразий-
ское ведомство посредством факсимильной связи, датой получения
этих документов будет считаться дата передачи их по факсимильной
связи. Если переданные по факсимильной связи документы являются
международной заявкой или заменяющими листами к ней, содержа-
щими исправления, уточнения или дополнения, оригиналы этих до-
кументов должны быть представлены в Евразийское ведомство в ме-
сячный срок с даты передачи их по факсимильной связи. Оригиналы
других документов направляются в Евразийское ведомство только по
его запросу.

Евразийское ведомство принимает доказательства почтовой от-
правки в случае, если вместо официальной почты отправка была осу-
ществлена службами доставки DHL или Federal Express.

8.3. Региональная стадия
8.3.1. Настоящий раздел касается порядка перевода международ-

ных заявок, поданных по процедуре PCT, на региональную стадию
рассмотрения в Евразийском ведомстве (далее — региональная ста-
дия), действующем в качестве указанного и выбранного ведомства в
смысле статьи 2 PCT.

Международная заявка, переведенная на региональную стадию,
считается евразийской заявкой, к которой, начиная с даты ее рассмот-
рения в Евразийском ведомстве, применяются процедурные нормы
евразийского патентного законодательства.

8.3.2. На региональную стадию могут быть переведены междуна-
родные заявки, в отношении которых в соответствии со статьей 11(1)
PCT установлена дата международной подачи, которые не изъяты или
не считаются изъятыми в силу статьи 24 PCT, а также действие кото-
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рых сохранено в отношении Евразийского ведомства согласно ста-
тье 25(2) PCT.

Евразийское ведомство согласно статье 25(2) РСТ может по хода-
тайству заявителя пересмотреть решение получающего ведомства
и/или Международного бюро ВОИС, касающееся отказа в установле-
нии даты международной подачи или изъятия международной заяв-
ки, и сохранить действие международной заявки в соответствии со
статьями 24(2) и 39(3) РСТ, если сочтет убедительными доводы зая-
вителя, приведенные в ходатайстве. При этом срок для выполнения
действий, предусмотренных в правиле 71(1) Инструкции, составляет
согласно правилу 51.3 Инструкции к РСТ два месяца с даты направ-
ления заявителю уведомления получающего ведомства или Междуна-
родного бюро ВОИС об изъятии международной заявки.

8.3.3. Для перевода международной заявки на региональную ста-
дию заявителю необходимо до истечения тридцати одного месяца с
даты международной подачи, а если по заявке испрошен приоритет,
то с даты приоритета (наиболее ранней даты приоритета, если их не-
сколько), выполнить действия, предусмотренные правилом 71(1) Ин-
струкции, в частности:

— представить перевод материалов международной заявки на
русский язык, если эта заявка была подана или опубликована на дру-
гом языке;

— уплатить единую процедурную пошлину и представить доку-
мент, подтверждающий ее уплату;

— подать ходатайство о проведении экспертизы по существу, уп-
латить пошлину за проведение экспертизы по существу и представить
документ, подтверждающий ее уплату.

Сроки по выполнению каждого из указанных действий могут быть
продлены согласно правилу 71(3) Инструкции.

Поскольку Евразийское ведомство получает копию международ-
ной заявки из МБ ВОИС, представление заверенной копии между-
народной заявки, указанной в правиле 71(1) Инструкции, не требу-
ется, кроме случаев, предусмотренных пунктом 8.3.5 настоящих
Правил.

Перевод материалов международной заявки на русский язык дол-
жен содержать перевод заявления PCT. Вместо перевода заявления
PCT на русский язык заявитель может представить специальную фор-
му «Перевод международной заявки на региональную стадию рас-
смотрения в Евразийском ведомстве, действующем в качестве указан-
ного или выбранного ведомства» (Приложение 2).

8.3.4. С учетом предусмотренной правилом 71(3) Инструкции воз-
можности продления сроков представления документов, указанных в
правиле 71(1) Инструкции, международная заявка, опубликованная не
на русском языке, считается переведенной на региональную стадию,
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если заявителем до истечения тридцати одного месяца с даты подачи
или даты приоритета, если он испрошен, выполнено, по крайней мере,
одно из следующих действий:

— представлен перевод материалов заявки на русский язык;
— представлен документ, подтверждающий уплату единой проце-

дурной пошлины;
— представлен документ, подтверждающий уплату пошлины за

проведение экспертизы по существу;
— представлена форма «Перевод международной заявки на реги-

ональную стадию рассмотрения в Евразийском ведомстве, действую-
щем в качестве указанного или выбранного ведомства» либо перевод
заявления PCT на русский язык.

Если международная заявка была опубликована на русском язы-
ке, то она считается переведенной на региональную стадию, если за-
явителем до истечения вышеуказанного срока выполнено, по крайней
мере, одно из следующих действий:

— представлен документ, подтверждающий уплату единой проце-
дурной пошлины;

— представлен документ, подтверждающий уплату пошлины за
проведение экспертизы по существу;

— представлена форма «Перевод международной заявки на реги-
ональную стадию рассмотрения в Евразийском ведомстве, действую-
щем в качестве указанного или выбранного ведомства» либо заявле-
ние PCT на русском языке.

Если заявитель не осуществит вышеуказанные действия по перево-
ду международной заявки на региональную стадию в течение указан-
ного тридцатиодномесячного срока, то согласно правилу 71(8) Инст-
рукции данная заявка для целей Конвенции считается отозванной.

8.3.5. Согласно статьям 23(1) и 40(1) PCT Евразийское ведомство
не начинает рассмотрение международной заявки до истечения трид-
цати одного месяца с даты подачи или даты приоритета, если он ис-
прошен.

По просьбе заявителя рассмотрение международной заявки может
быть начато до истечения вышеуказанного срока, для чего заявите-
лю необходимо осуществить действия по переводу международной
заявки на региональную стадию и подать специальное ходатайство о
раннем начале рассмотрения международной заявки (далее — специ-
альное ходатайство).

Если на дату, с которой заявитель просит начать рассмотрение
международной заявки, рассылка этой заявки еще не была осуществ-
лена МБ ВОИС, заявителем помимо документов, указанных в пунк-
те 8.3.3 настоящих Правил, должна быть также представлена заверен-
ная получающим ведомством копия международной заявки, в отно-
шении которой установлена дата международной подачи.
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Если заявитель не представит заверенную получающим ведом-
ством копию международной заявки, ее рассмотрение начинается
после рассылки этой заявки Международным бюро ВОИС.

8.3.6. При переводе международной заявки на региональную ста-
дию в соответствующих случаях наряду с единой процедурной по-
шлиной уплачивается пошлина за пункты формулы изобретения
свыше пятого, предусмотренная правилом 24(7) Инструкции. Доку-
мент, подтверждающий уплату этой пошлины, должен быть пред-
ставлен в сроки, предусмотренные правилами 71(1) и (3) Инструкции
для представления документа, подтверждающего уплату единой
процедурной пошлины, т. е. в течение двух месяцев после истечения
тридцати одного месяца с даты международной подачи, а если по
заявке испрошен приоритет, то с даты приоритета. При подаче зая-
вителем специального ходатайства согласно пункту 8.3.5 настоящих
Правил указанный двухмесячный срок исчисляется с даты начала
рассмотрения этой заявки в Евразийском ведомстве. Если такой
документ не представлен в эти сроки, он может быть представлен
после этого в течение двух месяцев при условии уплаты дополнитель-
ной пошлины.

Если заявителем подано специальное ходатайство, указанное в
пункте 8.3.5 настоящих Правил, и на дату начала формальной экспер-
тизы этой заявки в Евразийском ведомстве отчет о международном
поиске еще не опубликован и не представлен заявителем, то уменьше-
ние единой процедурной пошлины и пошлины за пункты формулы
изобретения свыше пятого не производится, а по данной заявке про-
водится патентный поиск.

Уменьшение единой процедурной пошлины и пошлины за пункты
формулы изобретения свыше пятого в отношении всей международ-
ной заявки или ее части не производится, если в отношении междуна-
родной заявки или ее части была подготовлена декларация о невоз-
можности подготовки отчета о международном поиске в соответствии
со статьей 17(2) PCT, либо международный поиск не проводился в
отношении части заявки в случаях, предусмотренных статьей 17(3)
PCT, когда Международный поисковый орган установил нарушение
требования единства изобретения.

Расчет размера единой процедурной пошлины, пошлины за пун-
кты формулы изобретения свыше пятого, пошлины за проведение
экспертизы по существу осуществляется на основе формулы изобре-
тения, с которой испрашивается выдача евразийского патента. Если
в формулу изобретения были внесены изменения, то уменьшение
единой процедурной пошлины, пошлины за пункты формулы изоб-
ретения свыше пятого производится только в отношении тех пунк-
тов формулы изобретения, по которым был проведен международ-
ный поиск.
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8.3.7. При переводе международной заявки на региональную ста-
дию заявитель должен указать, на основе каких (первоначальных или
измененных) документов заявки (описания изобретения, формулы
изобретения, чертежей) должно осуществляться ее рассмотрение в
Евразийском ведомстве.

Если в отношении международной заявки Евразийское ведомство
действует как указанное ведомство заявитель в качестве таких доку-
ментов должен указать либо документы, как они были опубликова-
ны МБ ВOИC (в соответствующих случаях с формулой изобретения,
измененной согласно статье 19 PCT), либо документы с учетом изме-
нений, сделанных при переходе на региональную стадию.

Если в отношении международной заявки Евразийское ведомство
действует как выбранное ведомство, заявитель в качестве таких доку-
ментов должен указать документы, на которых основывалось заклю-
чение международной предварительной экспертизы, либо документы,
как они были опубликованы МБ ВOИC (в соответствующих случаях
с формулой изобретения, измененной согласно статье 19 PCT), либо
документы с учетом изменений, сделанных при переходе на регио-
нальную стадию.

8.3.8. При переводе международной заявки на региональную ста-
дию заявитель вправе внести дополнения, изменения или исправления
в формулу изобретения, описание и чертежи. Эти дополнения, изме-
нения или исправления оформляются в соответствии с требованиями
пункта 2.12 настоящих Правил и представляются на русском языке.
Согласно правилу 71(5) Инструкции внесение таких изменений и ис-
правлений в течение двух месяцев с даты начала ее рассмотрения в
Евразийском ведомстве осуществляется без уплаты пошлины, предус-
мотренной абзацем вторым правила 49(2) Инструкции.

8.3.9. Если международная заявка была подана или опубликована
не на русском языке, то перевод международной заявки на русский
язык должен включать перевод описания изобретения, формулы изоб-
ретения, любого текста, относящегося к чертежам, реферата в том
виде как они были поданы на дату международной подачи.

Если заявитель просит начать рассмотрение заявки в Евразийском
ведомстве на основе формулы изобретения, измененной согласно ста-
тье 19 PCT, то перевод международной заявки на русский язык должен
также включать перевод на русский язык измененной формулы и
объяснений, сделанных заявителем в соответствии со статьей 19(1)
PCT. При непредставлении перевода на русский язык указанных объяс-
нений Евразийское ведомство вправе не принимать их во внимание.

Если заявителем на международной стадии подавалось требование
о проведении международной предварительной экспертизы, т. е. в
отношении международной заявки Евразийское ведомство действует
как выбранное ведомство, то перевод международной заявки на рус-
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ский язык должен помимо перевода вышеуказанных документов так-
же включать перевод приложений к заключению международной
предварительной экспертизы, содержащих изменения описания, фор-
мулы изобретения и чертежей, принятые Органом международной
предварительной экспертизы.

8.3.10. Перевод на русский язык описания изобретения, формулы
изобретения, любого текста, относящегося к чертежам, реферата, пе-
ревод приложений к заключению международной предварительной
экспертизы, а также перевод на русский язык заявления PCT либо фор-
ма «Перевод международной заявки на региональную стадию рассмот-
рения в Евразийском ведомстве, действующем в качестве указанного
или выбранного ведомства», представляются в трех экземплярах.

Если заявка была опубликована на русском языке и при переводе
на региональную стадию в нее не вносились изменения, то описание
изобретения, формула изобретения, любой текст, относящийся к чер-
тежам, реферат, заявление PCT либо форма «Перевод международной
заявки на региональную стадию рассмотрения в Евразийском ведом-
стве, действующем в качестве указанного или выбранного ведомства»
представляются в двух экземплярах. Если при переводе международ-
ной заявки на региональную стадию в нее вносятся изменения и до-
полнения, то документы международной заявки, содержащие такие
изменения и дополнения, представляются в трех экземплярах.

Количество экземпляров остальных документов, представляемых
при переводе международной заявки на региональную стадию, опре-
деляется в соответствии с пунктом 2.1.1 настоящих Правил.

8.3.11. В случаях, когда заявитель до истечения тридцати одного
месяца с даты подачи или даты приоритета, если он испрошен, не
выполнил необходимые действия для перевода международной заяв-
ки на региональную стадию, в связи с чем согласно правилу 71(8)
Инструкции для целей Конвенции такая заявка считается отозванной,
права в отношении этой заявки могут быть восстановлены согласно
правилу 49.6 Инструкции к PCT, правилу 39 Инструкции и пункту 7.2
настоящих Правил.

8.3.12. В отношении международной заявки, переводимой на реги-
ональную стадию, срок представления доверенности, указанный в
абзаце первом правила 30(2) Инструкции, исчисляется с даты начала
рассмотрения этой заявки в Евразийском ведомстве.

9. РЕГИСТРАЦИЯ, ПУБЛИКАЦИЯ
И ПОДДЕРЖАНИЕ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА В СИЛЕ

После вынесения решения о выдаче патента осуществляется реги-
страция евразийского патента в Реестре евразийских патентов.

В соответствии с правилом 50 Инструкции не позднее шести меся-
цев с даты регистрации евразийского патента производится публика-
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ция сведений о выдаче этого патента в Бюллетене Евразийского ве-
домства и описания изобретения к евразийскому патенту.

Описание изобретения к евразийскому патенту публикуется в том
виде, в котором оно представлено заявителем, в частности после
приведения заявителем описания изобретения в соответствие с фор-
мулой изобретения, нормативными требованиями, устранения недо-
статков описания по инициативе заявителя или по рекомендации
экспертизы.

По ходатайству патентовладельца в евразийский патент согласно
правилу 57 Инструкции могут быть внесены исправления технических
и очевидных ошибок.

При необходимости Евразийским ведомством могут быть внесены
редакционные уточнения в подлежащие публикации материалы.

Уплата годовых пошлин за поддержание евразийского патента в
силе согласно статьям 17, 18(2) и (3) Конвенции осуществляется в со-
ответствии с правилами 40(7) и (8) Инструкции и пунктом 10(1) По-
ложения о пошлинах. При восстановлении действия евразийского
патента, прекращенного досрочно согласно правилу 56(1) Инструк-
ции в связи с неуплатой пошлины за поддержание его в силе, уплата
пошлины осуществляется в соответствии с правилами 39(2), 40(7) и (8)
Инструкции, а также пунктом 10(1) Положения о пошлинах.

10. ОЗНАКОМЛЕНИЕ
С МАТЕРИАЛАМИ ЕВРАЗИЙСКОЙ ЗАЯВКИ

Порядок ознакомления с материалами евразийских заявок регла-
ментирован правилом 61 Инструкции.

В случае запроса материалов евразийской заявки судом или ины-
ми компетентными органами в их адрес или в адрес указанного в зап-
росе лица направляется заверенная копия материалов, указанных в за-
просе.

11. ПРЕОБРАЗОВАНИЕ ЕВРАЗИЙСКОЙ ЗАЯВКИ
В НАЦИОНАЛЬНУЮ ПАТЕНТНУЮ ЗАЯВКУ

Преобразование евразийской заявки в национальную патентную
заявку осуществляется Евразийским ведомством в соответствии с пра-
вилом 60 Инструкции при подаче ходатайства заявителя и уплате ус-
тановленной пошлины в случаях, если по заявке вынесено:

— решение об отказе в выдаче патента;
— решение об отклонении возражения, поданного на решение об

отказе в выдаче патента.
Ходатайство с указанием Договаривающихся государств, в кото-

рых заявитель хочет получить патент по национальной процедуре,
должно быть подано до истечения шести месяцев с даты, соответству-
ющей либо дате получения решения об отказе в выдаче патента, либо
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дате получения решения об отклонении возражения на решение об
отказе в выдаче патента.

В этих случаях может быть установлена дата подачи или приори-
тета национальной заявки по дате подачи или приоритета евразийс-
кой заявки.

12. ВОЗВРАТ ПОШЛИНЫ

В соответствии с правилом 40(9) Инструкции и пунктом 13 Поло-
жения о пошлинах возврат пошлины осуществляется по ходатайству
заявителя либо по инициативе Евразийского ведомства.

Возврат пошлины производится в связи с несовершением действия,
за которое уплачена пошлина, либо превышением размера уплачен-
ной пошлины, установленной в Положении о пошлинах.

Размер возвращаемой пошлины в связи с отзывом евразийской
заявки определяется с учетом тех действий, которые не будут осуще-
ствляться.

Ходатайство о возврате пошлины за какое-либо действие, посту-
пившее после даты, указывающей на начало этого действия, не может
быть удовлетворено.

12.1. Возврат пошлин
за подачу евразийской заявки

Евразийское ведомство по ходатайству заявителя возвращает еди-
ную процедурную пошлину и пошлину за пункты формулы изобрете-
ния свыше пятого в следующем размере:

— за вычетом 3200 рублей (с учетом льготного тарифа), если Ев-
разийское ведомство не приступило к проведению формальной экс-
пертизы;

— за вычетом 12000 рублей (с учетом льготного тарифа) из сум-
мы единой процедурной пошлины и 900 рублей за каждый пункт фор-
мулы изобретения свыше пятого (с учетом льготного тарифа), если
ходатайство заявителя поступило после фактического начала фор-
мальной экспертизы, но до начала патентного поиска;

— 3200 рублей (с учетом льготного тарифа) из суммы единой про-
цедурной пошлины и 450 рублей (с учетом льготного тарифа) за каж-
дый пункт формулы изобретения свыше пятого, если ходатайство за-
явителя поступило после проведения патентного поиска, но до завер-
шения подготовки евразийской заявки к публикации.

Подготовка евразийской заявки к публикации начинается за два
месяца до даты выпуска Бюллетеня Евразийского ведомства, в кото-
ром должны быть опубликованы сведения по этой заявке.

Единая процедурная пошлина и пошлина за каждый пункт форму-
лы изобретения свыше пятого не возвращаются, если ходатайство
заявителя о ее возврате поступило в Евразийское ведомство после
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завершения формальной экспертизы и завершения подготовки евра-
зийской заявки к публикации.

Уплаченные дополнительные пошлины, в том числе дополнитель-
ная пошлина за несвоевременное представление перевода на русский
язык материалов заявки, дополнительные пошлины за несвоевремен-
ное представление документа, подтверждающего уплату пошлины,
дополнительная пошлина за несвоевременное представление доверен-
ности, дополнительная пошлина за испрашивание приоритета в соот-
ветствии с абзацем четвертым правила 36(3) Инструкции, после нача-
ла формальной экспертизы возврату не подлежат.

12.2. Возврат пошлины за экспертизу евразийской заявки
по существу

Евразийское ведомство по ходатайству заявителя возвращает по-
шлину за экспертизу евразийской заявки по существу в полном раз-
мере, если ходатайство заявителя о возврате пошлины поступило в
Евразийское ведомство до направления ему в порядке, установленном
правилом 46(3) Инструкции, уведомления о положительных резуль-
татах рассмотрения ходатайства о проведении экспертизы по су-
ществу.

13. ПОРЯДОК ЗАПОЛНЕНИЯ ЗАЯВЛЕНИЯ
О ВЫДАЧЕ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

Графа 1 заявления заполняется в случаях, когда заявление и при-
ложенные к нему документы были направлены первоначально по
факсимильной связи в соответствии с правилом 38(6) Инструкции.
В этом случае указывается дата направления документов по факси-
мильной связи и двубуквенный код Договаривающегося государства
по стандарту ВОИС ST.3, в национальное ведомство которого были
направлены эти документы.

Графа 2 заявления предназначена для заполнения национальным и/
или Евразийским ведомствами. Эта графа заявителем не заполняется.

Бокс «Дата подачи евразийской заявки» заполняется либо нацио-
нальным ведомством, либо Евразийским ведомством в зависимости
от того, какое ведомство устанавливает эту дату в соответствии с пра-
вилом 33 Инструкции.

Графа 3 заявления заполняется в том случае, когда евразийская
заявка подана как выделенная заявка в соответствии с правилом 49(6)
Инструкции, или в случае, когда евразийская заявка подана в соответ-
ствии с правилом 7(1) Инструкции на основании вступившего в силу
решения суда или другого компетентного органа Договаривающегося
государства. В графе 3 указывается дата подачи первоначальной или
первой евразийской заявки и их регистрационный номер.

В графе 4 заявления содержится ходатайство о выдаче евразийско-
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го патента на изобретение. В этой графе должно быть указано назва-
ние изобретения в соответствии с требованиями правила 23(2) Инст-
рукции.

В графе 5 заявления указываются номер дела, присвоенный заяви-
телем или его представителем, если этот номер присвоен, и сведения
только о первом заявителе. В сведениях о заявителе указываются фа-
милия, имя, отчество (если оно используется) для физического лица.
Фамилия физического лица указывается перед именем и предпочти-
тельно прописными буквами. Для юридического лица или приравнен-
ной к нему организации указывается официальное наименование
юридического лица (согласно учредительному документу). Иностран-
ные фамилии и имена физических лиц, а также наименования юриди-
ческих лиц указываются посредством транслитерации буквами рус-
ского языка. Требования к транслитерации устанавливаются Евразий-
ским ведомством.

В графе «Адрес» указываются сведения о местожительстве для
физического лица или сведения о местонахождении (юридический
адрес) для юридического лица.

Отдельно от адреса указывается код страны местожительства или
местонахождения по стандарту ВОИС ST.3, а в соответствующих бок-
сах — номер телефона и номер факса заявителя (с кодом страны и
города). Боксы «Номер телефона» и «Номер факса» обязательны для
заполнения, если заявитель является общим представителем в соответ-
ствии с правилом 30(5) Инструкции и если в графе 8 заявления соот-
ветственно отмечен бокс «Общий представитель».

Во избежание случаев регистрации одного и того же заявителя под
разными именами, например, вследствие различного написания наи-
менования при транслитерации или ошибок в написании рекоменду-
ется указывать номер регистрации заявителя в Евразийском ведом-
стве, который присваивается заявителю при подаче им первой евра-
зийской заявки и сообщается в уведомлении Евразийского ведомства
о получении материалов евразийской заявки.

Такое указание делается заявителем в боксе «Регистрационный
номер заявителя в ЕАПВ», если этот номер известен заявителю. Впос-
ледствии при подаче других заявок заявителю рекомендуется ссы-
латься на этот номер. Если евразийская заявка подается от имени
нескольких заявителей, то в графе 6 заявления указываются и другие
заявители.

Если в графе 6 не достаточно места для указания всех заявителей,
то заявители, не указанные на первом листе заявления, должны быть
указаны на дополнительном листе. В этом случае делается отметка в
соответствующем боксе рядом с названием графы. Дополнительный
лист заявления, относящийся к сведениям о заявителях, приведен в
приложении 3. Порядок его заполнения такой же, как и порядок за-
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полнения граф 5 и 6 заявления. Дополнительный лист заявления дол-
жен быть подписан всеми заявителями.

Графа 7 заявления касается подачи заявителем или заявителями
ходатайства о проведении экспертизы по существу в соответствии со
статьей 15(5) Конвенции и ходатайства о более ранней публикации
евразийской заявки в соответствии со статьей 15(4) Конвенции. В ука-
занной графе делаются отметки только в том случае, если подается
соответствующее ходатайство.

Если подается ходатайство о более ранней публикации евразийс-
кой заявки, то в этом боксе указывается количество месяцев, на кото-
рое испрашивается сокращение срока, установленного для публика-
ции евразийской заявки статьей 15(4) Конвенции. Ускорение публи-
кации евразийской заявки осуществляется при условии уплаты
установленного тарифа в соответствии с Перечнем платных услуг,
предоставляемых Евразийским патентным ведомством.

Графа 8 заявления заполняется, если евразийская заявка подается
через представителя заявителя, назначенного в соответствии с прави-
лом 30 Инструкции. В этой графе могут быть указаны несколько пред-
ставителей заявителя.

В соответствующих случаях делается отметка о том, является ли
представитель заявителя общим представителем или евразийским
патентным поверенным. Если представитель заявителя является па-
тентным поверенным, то в боксе «Регистрационный номер патентного
поверенного в ЕАПВ» должен быть указан регистрационный номер
патентного поверенного, под которым патентный поверенный заре-
гистрирован в Реестре евразийских патентных поверенных. Если па-
тентных поверенных несколько, то в этом боксе указываются регист-
рационные номера каждого из них. Если представитель заявителя не
является ни патентным поверенным, ни общим представителем, то
указанные выше боксы не отмечаются.

В графе 8 указываются фамилия, имя, отчество (если оно исполь-
зуется) представителя заявителя, его полный почтовый адрес, по ко-
торому следует вести переписку, а также (если имеются) номер теле-
фона и факса (с кодом страны и города).

В графе 9 заявления указывается полный почтовый адрес для пе-
реписки по евразийской заявке. Если адрес для переписки совпадает
с адресом представителя заявителя, то эту графу можно не заполнять,
а только отметить соответствующий бокс, касающийся просьбы вес-
ти переписку по адресу представителя заявителя.

Графа 10 заявления заполняется, когда для целей установления
даты подачи евразийской заявки в соответствии с правилом 33(3)
Инструкции описание изобретения заменено ссылкой на ранее по-
данную тем же заявителем первоначальную или предшествующую
заявку.
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Эта графа содержит соответствующее заявление, и в ней должны
быть указаны:

номер первоначальной или предшествующей заявки, дата подачи
этой заявки и код страны ведомства или организации, в которое была
подана первоначальная или предшествующая заявка.

Графа 11 заявления используется в случаях, когда по евразийской
заявке испрашивается приоритет на основании правил 6 и 36 Инструк-
ции.

В случае испрашивания приоритета в соответствии с правилом 6(1)
Инструкции в боксе, касающемся подачи предшествующей заявки в
государстве — участнике Парижской конвенции по охране промыш-
ленной собственности или Всемирной торговой организации (ВТО),
делается отметка и указываются: номер предшествующей заявки, дата
испрашиваемого приоритета и двубуквенный код страны, в которой
была подана предшествующая заявка.

Если заявитель испрашивает приоритет в соответствии с правилом
6(3) Инструкции по дате подачи в Евразийское ведомство или наци-
ональное ведомство предшествующей евразийской заявки, или при-
оритет в соответствии с правилом 6(2) Инструкции по дате посту-
пления дополнительных материалов, то делается отметка в соответ-
ствующих боксах графы 11. При этом указывается дата подачи
предшествующей заявки или дата поступления дополнительных ма-
териалов с указанием в обоих случаях номера евразийской заявки.

Если в отношении евразийской заявки испрашивается приоритет
в соответствии с правилом 6(5) Инструкции по дате начала открыто-
го показа объекта, содержащего изобретение, на официальной или
официально признанной международной выставке, то отмечается
соответствующий бокс этой графы и указывается дата начала показа
объекта на выставке.

В графе 12 заявления приводятся сведения об изобретателе или
изобретателях, если их несколько. В отношении каждого изобретателя
указываются фамилия, имя, отчество (если оно используется), наиме-
нование страны (двубуквенный код страны по стандарту ВОИС ST.3)
и адрес местожительства. Фамилия изобретателя указывается перед
именем и предпочтительно прописными буквами.

Если в графе 12 не достаточно места для указания всех изобрета-
телей, то изобретатели, не указанные на этом листе заявления, долж-
ны быть указаны на дополнительном листе. В этом случае делается
отметка в соответствующем боксе рядом с названием графы. Допол-
нительный лист заявления, относящийся к сведениям об изобретате-
лях, приведен в приложении 4. Порядок его заполнения такой же, как
и порядок заполнения графы 12 заявления. Этот лист должен быть
подписан всеми заявителями.
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В этой же графе в соответствии с правилом 8 Инструкции изобре-
тателем или изобретателями может быть сделано заявление об отка-
зе упоминать его или их в качестве такового (таковых) в евразийской
заявке. В этом случае делается отметка в боксе этого заявления и ука-
зывается фамилия и инициалы изобретателя. Упомянутые изобрета-
тели должны поставить свои подписи в этом боксе.

В графе 13 заявления указывается перечень документов, которые
приложены к заявлению при его подаче.

Напротив наименования каждого документа указывается количе-
ство листов в одном экземпляре этого документа и количество его
экземпляров. Если к евразийской заявке прикладывается копия или
копии предшествующих заявок, то указывается только количество
этих копий в колонке «Количество экземпляров».

В строке «Чертежи и иные материалы» необходимо указать ту
фигуру чертежей, которая, по мнению заявителя, должна быть опуб-
ликована вместе с рефератом.

Графа 14 заявления заполняется, если при подаче евразийской за-
явки к ней прикладывается машиночитаемый носитель, например,
дискета, содержащая документы заявки (описание, формулу, реферат,
список последовательностей нуклеотидов и/или аминокислот и т. п.)
на русском языке. При этом, если заявитель утверждает, что копия
документов заявки на русском языке на машиночитаемом носителе
является точной копией текста, представленного в печатном виде, то
об этом делается отметка в этой графе.

Заявление подписывается в графе 15. Подписи расшифровывают-
ся указанием фамилии и инициалов подписавшего лица.

Графа 16 заявления служит для использования только Евразийским
ведомством. В ней проставляется штамп Евразийского ведомства при
получении документов заявки.

14. ПОРЯДОК ЗАПОЛНЕНИЯ
ФОРМЫ «ПЕРЕВОД МЕЖДУНАРОДНОЙ ЗАЯВКИ
НА РЕГИОНАЛЬНУЮ СТАДИЮ РАССМОТРЕНИЯ

В ЕВРАЗИЙСКОЕ ПАТЕНТНОЕ ВЕДОМСТВО, ДЕЙСТВУЮЩЕЕ
В КАЧЕСТВЕ УКАЗАННОГО ИЛИ ВЫБРАННОГО ВЕДОМСТВА»

Форма «Перевод международной заявки на региональную стадию
рассмотрения в Евразийское патентное ведомство, действующее в
качестве указанного или выбранного ведомства» (далее — форма
ЕАПВ/МЗ) представлена в приложении 2.

Графа 1 формы ЕАПВ/МЗ заполняется в случаях, когда она и при-
ложенные к ней документы были направлены первоначально по фак-
симильной связи в соответствии с правилом 38(6) Инструкции. В этом
случае указывается дата направления документов в Евразийское ве-
домство по факсимильной связи.
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Графа 2 формы ЕАПВ/МЗ предназначена для заполнения Евразий-
ским ведомством. Эта графа заявителем не заполняется.

В графе 3 формы ЕАПВ/МЗ в верхней части указывается номер
дела заявителя или его представителя, если этот номер присвоен, а в
нижней указываются данные по международной заявке: номер меж-
дународной заявки, дата международной подачи, номер публикации
международной заявки и дата этой публикации.

В графе 4 формы ЕАПВ/МЗ приводится название изобретения на
русском языке в соответствии с требованиями правила 4.3 Инструк-
ции к РСТ и правила 23(2) Инструкции. Название изобретения долж-
но соответствовать названию изобретения в описании на русском язы-
ке, которое должно быть опубликовано в Евразийском ведомстве.

В графе 5 формы ЕАПВ/МЗ указываются сведения только о пер-
вом заявителе, взятые из титульного листа опубликованной междуна-
родной заявки. В сведениях о заявителе, являющемся физическим ли-
цом, указываются фамилия, имя, отчество, если оно используется. При
этом фамилия указывается перед именем и предпочтительно пропис-
ными буквами.

В графе «Адрес» указываются сведения о местожительстве физичес-
кого лица или сведения о местонахождении юридического лица так,
как они приводятся в опубликованной международной заявке.

Отдельно от адреса указывается код страны местожительства или
местонахождения по стандарту ВОИС ST.3, а также в соответствую-
щих боксах — номер телефона и номер факса заявителя (с кодом стра-
ны и города). Боксы «Номер телефона» и «Номер факса» обязатель-
ны для заполнения, если заявитель является общим представителем в
соответствии с правилом 30(5) Инструкции и если в графе 8 формы
ЕАПВ/МЗ соответственно отмечен бокс «Общий представитель».

Во избежание случаев регистрации одного и того же заявителя под
разными именами, например, вследствие различного написания наи-
менования при транслитерации или ошибок в написании рекоменду-
ется указывать номер регистрации заявителя в Евразийском ведом-
стве, который присваивается заявителю при подаче им первой евра-
зийской заявки и сообщается в уведомлении Евразийского ведомства
о получении материалов евразийской заявки.

Такое указание делается заявителем в боксе «Регистрационный
номер заявителя в ЕАПВ», если этот номер известен заявителю. Впос-
ледствии при подаче других заявок заявителю рекомендуется ссылать-
ся на этот номер. Если евразийская заявка подается от имени несколь-
ких заявителей, то в графе 6 заявления указываются и другие заяви-
тели.

Если международная заявка была подана от имени нескольких за-
явителей, то в графе 6 формы ЕАПВ/МЗ указываются другие зая-
вители.



348

Если в графе 6 не достаточно места для указания всех заявителей,
то заявители, не указанные на первом листе заявления, должны быть
указаны на дополнительном листе. В этом случае делается отметка в
соответствующем боксе рядом с названием графы. Дополнительный
лист заявления, относящийся к сведениям о заявителях, приведен в
приложении 3. Порядок его заполнения такой же, как и порядок за-
полнения граф 5 и 6 формы ЕАПВ/МЗ. Этот лист должен быть под-
писан всеми заявителями.

Графа 7 формы ЕАПВ/МЗ предназначена для подачи соответству-
ющих ходатайств заявителя.

Если заявитель или заявители хотят, чтобы региональная стадия
рассмотрения началась ранее 31 месяца с даты подачи международной
заявки или с даты приоритета, если он испрашивается, то в этом слу-
чае должен быт отмечен бокс, касающийся подачи специального хода-
тайства в соответствии с правилом 71(2) Инструкции. Справа от это-
го бокса необходимо отметить соответствующий бокс и указать дату,
с которой необходимо начать рассмотрение международной заявки.

Если срок, установленный в правиле 46(1) Инструкции для пода-
чи ходатайства о проведении экспертизы по существу истек, то при
переводе международной заявки на региональную стадию рассмотре-
ния должен быть отмечен бокс, касающийся подачи ходатайства о
проведении экспертизы по существу.

Если международная заявка была изъята на международной ста-
дии ее рассмотрения и заявитель намерен восстановить права в отно-
шении этой заявки в соответствии с правилом 71(7) Инструкции, то в
этом случае должен быть отмечен бокс о подаче ходатайства о восста-
новлении прав.

Графа 8 формы ЕАПВ/МЗ заполняется, если евразийская заявка
подается через представителя заявителя, назначенного в соответствии
с правилом 30 Инструкции. В этой графе могут быть указаны несколь-
ко представителей заявителя.

В соответствующих случаях делается отметка о том, является ли
представитель заявителя патентным поверенным или общим предста-
вителем. Если представитель заявителя является патентным поверен-
ным, то в боксе «Регистрационный номер патентного поверенного в
ЕАПВ» должен быть указан регистрационный номер патентного по-
веренного, под которым патентный поверенный зарегистрирован в
Реестре евразийских патентных поверенных. Если патентных поверен-
ных несколько, то в этом боксе указываются регистрационные номе-
ра каждого из них. Если представитель заявителя не является ни па-
тентным поверенным, ни общим представителем, то указанные выше
боксы не отмечаются.

В этой графе указываются фамилия, имя, отчество, если оно ис-
пользуется, представителя заявителя, его полный почтовый адрес, по
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которому следует вести переписку, а также (если имеются) номер те-
лефона и факса (с кодом страны и города).

В графе 9 формы ЕАПВ/МЗ указывается полный почтовый адрес
для переписки по евразийской заявке.

Если адрес для переписки совпадает с адресом представителя зая-
вителя, эту графу можно не заполнять, а только отметить соответству-
ющий бокс, касающийся просьбы вести переписку по адресу предста-
вителя заявителя.

В графе 10 формы ЕАПВ/МЗ приводятся сведения об изобретате-
ле или изобретателях, если их несколько. В отношении каждого изоб-
ретателя указываются фамилия, имя, отчество (если оно использует-
ся), наименование страны (двухбуквенный код страны местожитель-
ства по стандарту ВОИС ST.3), взятые из опубликованной
международной заявки. Фамилия изобретателя указывается перед
именем и предпочтительно прописными буквами.

Если в графе 10 формы ЕАПВ/МЗ не достаточно места для указа-
ния всех изобретателей, то изобретатели, не указанные на этом листе
заявления, должны быть указаны на дополнительном листе. В этом
случае делается отметка в соответствующем боксе рядом с названи-
ем графы. Дополнительный лист заявления, относящийся к сведени-
ям об изобретателях, приведен в приложении 4. Порядок его запол-
нения такой же, как и порядок заполнения графы 10 формы ЕАПВ/
МЗ. Этот лист должен быть подписан всеми заявителями.

В этой же графе в соответствии с правилом 8 Инструкции изобре-
тателем или изобретателями может быть сделано заявление об отка-
зе упоминать его или их в качестве такового (таковых) в евразийской
заявке. В этом случае делается отметка в боксе этого заявления и ука-
зываются фамилия и инициалы изобретателя. Упомянутые изобрета-
тели должны подписаться в этом боксе.

В графе 11 формы ЕАПВ/МЗ указываются документы международ-
ной заявки, на основе которых заявитель хочет начать рассмотрение
этой заявки в Евразийском ведомстве. Возможно различное сочета-
ние этих документов. Например, возможно сделать следующие отмет-
ки боксов: описание изобретения — первоначально поданное, черте-
жи — первоначально поданные, формула изобретения — с изменени-
ями, сделанными при переводе международной заявки на
региональную стадию. Отмеченные в этой графе документы должны
быть указаны в перечне прилагаемых документов. Эта графа являет-
ся обязательной для заполнения.

В графе 12 формы ЕАПВ/МЗ указываются документы международ-
ной заявки в переводе их на русский язык, которые должны быть опуб-
ликованы в Евразийском ведомстве. Отмеченные в этой графе доку-
менты должны быть указаны в перечне прилагаемых документов. Эта
графа является обязательной для заполнения.



В графе 13 формы ЕАПВ/МЗ указывается перечень тех документов,
которые приложены к ней.

Напротив наименования каждого документа указывается количе-
ство листов в одном экземпляре этого документа и количество его
экземпляров.

Если при подаче евразийской заявки к ней прикладывается маши-
ночитаемый носитель, например, дискета, содержащая документы
заявки на русском языке (описание, формулу, реферат, список после-
довательностей нуклеотидов и/или аминокислот и т. п.), то отмечается
графа 14 формы ЕАПВ/МЗ. При этом, если заявитель утверждает, что
копия документов заявки на русском языке на машиночитаемом но-
сителе является точной копией текста в печатном виде, то об этом
делается отметка в этой графе.

Заявление подписывается в графе 15. Подписи расшифровывают-
ся указанием фамилии и инициалов подписавшего лица.

Графа 16 формы ЕАПВ/МЗ служит для использования только Ев-
разийским ведомством. В ней проставляется штамп Евразийского
ведомства при получении документов заявки.
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ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Временное руководство Евразийского патентного ведомства
(ЕАПВ) по экспертизе евразийских заявок (далее — Руководство)
представляет собой методическое пособие по процедуре проведения
экспертизы евразийских заявок.

Руководство разъясняет положения Евразийской патентной кон-
венции (далее — Конвенция), Патентной инструкции к Евразийской
патентной конвенции (далее — Инструкция), Положения о пошлинах
Евразийской патентной организации (далее — Положение о пошли-
нах) и Правил составления, подачи и рассмотрения евразийской за-
явки (далее — Правила) в части, относящейся к экспертизе евразийс-
кой заявки (далее — заявка).
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1. РАССМОТРЕНИЕ ЗАЯВОЧНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ,
ПРЕДШЕСТВУЮЩЕЕ ЭТАПУ ФОРМАЛЬНОЙ ЭКСПЕРТИЗЫ

Прием заявки
Процедура подачи заявки регламентируется статьей 15 Конвенции,

требования к оформлению заявки — правилом 29 Инструкции.
При приеме заявки устанавливается комплектность представлен-

ных материалов, проверяется соблюдение процедуры подачи заявки
и требований, касающихся уплаты пошлины за подачу заявки.

Заявке присваивается ведомственный инвентарный номер и фик-
сируется дата поступления заявки.

Указанные реквизиты и сведения о заявителе вносятся в журнал
учета поступающих заявок.

Эти же реквизиты отмечаются на одном из экземпляров Заявления
о выдаче евразийского патента в его правом нижнем углу. Здесь же
делается отметка о соответствии указанного в Заявлении количества
экземпляров поступившей заявочной документации и указанного в
Заявлении количества листов в одном экземпляре их фактическому
количеству.

При выявлении несоответствия указывается фактическое количе-
ство экземпляров в поданной заявке и количество листов в недоуком-
плектованном документе (-ах) заявки.

По завершении оформления поступившей заявочной документа-
ции проверяется наличие в Заявлении указания гражданства заявите-
ля — физического лица или соответственно страны местонахождения
юридического лица.

В адрес заявителя направляется уведомление о получении ЕАПВ
поданной заявки с указанием даты ее получения. При подаче заявки
через национальные ведомства Договаривающихся государств ЕАПВ
информирует также эти ведомства о получении пересланной им евра-
зийской заявки.

При выявлении случаев подачи заявки заявителями Договарива-
ющихся государств непосредственно в ЕАПВ, т. е. минуя нацио-
нальные патентные ведомства, заявитель уведомляется об установлен-
ной Евразийской конвенцией процедуре подачи заявки и о возможно-
сти, по усмотрению заявителя, направления ЕАПВ заявки в
национальное патентное ведомство или ее возвращении заявителю для
подачи через национальное патентное ведомство. Заявителю сообща-
ется об его ответственности за выбранную процедуру патентования.

Перед началом проведения формальной экспертизы проверяется
наличие документа, подтверждающего оплату единой процедурной
пошлины.

При отсутствии платежного документа, подтверждающего факт
уплаты единой процедурной пошлины, непоступлении уплаченной
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суммы на счет ЕАПВ заявителю направляется запрос с предложени-
ем урегулировать вопросы уплаты пошлин. При невыполнении ука-
занных требований заявка считается отозванной, о чем заявителю
направляется соответствующее уведомление.

Полностью укомплектованной, содержащей все необходимые до-
кументы заявке присваивается номер евразийской заявки.

2. ПРОВЕДЕНИЕ ФОРМАЛЬНОЙ ЭКСПЕРТИЗЫ

Формальная экспертиза евразийской заявки осуществляется на
основании статьи 15 Конвенции как по заявкам, поданным непосред-
ственно в ЕАПК, так и по заявкам, присланным из национальных
ведомств Договаривающихся государств.

Задачи формальной экспертизы и порядок ее проведения опреде-
лены правилом 41 Инструкции и пунктом 2 Правил.

Ниже приведены требования вышеуказанных нормативных доку-
ментов Евразийской патентной организации, предъявляемые к заяв-
ке на изобретение, соответствие которым проверяется в ходе прове-
дения формальной экспертизы.

2.1. Объекты, которым правовая охрана
не предоставляется

Перечень объектов, как таковых, не признаваемых изобретениями,
и объектов, на которые не выдаются евразийские патенты, определен
пунктами 4 и 5 правила 3 Инструкции и пунктами 2.1 Правил.

Если в процессе формальной экспертизы установлено, что по за-
явке испрашивается выдача патента на неохраноспособные объекты,
то на основании правила 41(3) Инструкции выносится решение об
отказе в выдаче патента.

Если в формулу изобретения наряду с охраноспособными объек-
тами заявителем включены и неохраноспособные объекты, заявите-
лю направляется уведомление о невозможности предоставления этим
объектам патентной охраны и предлагается изъять из формулы изоб-
ретения соответствующие пункты и внести в заявку необходимые из-
менения.

При отказе заявителя от внесения в заявку указанных изменений или
непредставлении ответа на соответствующее требование экспертизы
заявка на основании правила 41(3) Инструкции считается отозванной,
о чем заявителю направляется соответствующее уведомление.

2.2. Представительство
Вопросы представительства регламентируются положениями ста-

тьи 15(12) Конвенции, правилом 30 Инструкции, пунктом 1.3 Правил.
Заявители Договаривающихся государств могут вести дела с ЕАПВ

самостоятельно или быть представлены в ЕАПВ уполномоченными
ими лицами, имеющими постоянное местожительство или местопре-
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бывание на территории одного из Договаривающихся государств, в
том числе евразийскими патентными поверенными.

Заявители других государств ведут дела с ЕАПВ по получению
евразийского патента только через евразийских патентных пове-
ренных.

Полномочия представителя подтверждаются доверенностью, ко-
торая является действительной в течение указанного срока ее дей-
ствия, если до его истечения она не отозвана доверителем.

Если срок действия доверенности не указан, то предельные сроки
ее действия определяются в соответствии с национальным законода-
тельством государства, в котором она была выдана.

Если заявка подана от имени нескольких заявителей, то представ-
ление интересов всех заявителей одним из них возможно только на
основании полномочий, предоставленных всеми заявителями.

Полномочия лица, действующего от имени заявителя — юридичес-
кого лица, определяются в соответствии с национальным законода-
тельством государства местонахождения заявителя.

Доверенность представляется вместе с заявкой или в течение двух
месяцев с даты ее подачи.

При выдаче заявителем своему представителю общей доверенно-
сти, относящейся к нескольким заявкам, ее оригинал хранится в
ЕАПВ, а к подаваемым заявкам прилагается копия общей доверен-
ности.

Если по заявке, поданной несколькими заявителями, не указан
общий представитель, то при отсутствии указания адреса для пере-
писки и уполномоченного для ведения переписки лица исходящая
корреспонденция ЕАПВ направляется на имя лица, указанного в пе-
речне заявителей первым.

При указании в доверенности в качестве представителя заявителя
нескольких лиц очередная исходящая корреспонденция ЕАПВ на-
правляется на имя лица, подписавшего по поручению заявителя пос-
леднюю корреспонденцию.

2.3. Подпись
Заявление о выдаче евразийского патента, доверенность, ходатай-

ства и другие документы, представляемые в ЕАПВ в процессе экспер-
тизы, требующие удостоверения лица, должны содержать подпись
заявителя или его представителя.

Подпись лица, действующего от имени юридического лица, скреп-
ляется оттиском печати (штампа) с наименованием юридического
лица. Корреспонденция, направляемая на фирменном бланке юриди-
ческого лица, такого оттиска не требует.

Если документ не подписан (подпись не скреплена печатью в ука-
занных выше случаях) лицу, его представившему, предлагается
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представить подписанный документ (документ, в котором подпись
должностного лица скреплена печатью).

Если документ представлен по каналам факсимильной связи, зая-
вителю (представителю) предлагается в двухнедельный срок предста-
вить оригинал переданного по факсу документа.

При невыполнении указанных требований представленный доку-
мент считается недействительным.

2.4. Описание и формула изобретения
Требования, предъявляемые к описанию и формуле изобретения,

изложены в правилах 23 и 24 Инструкции и пунктах 1.4, 1.5, 1.6 Пра-
вил.

При проверке описания и формулы изобретения на этапе формаль-
ной экспертизы устанавливается их соответствие формальным требо-
ваниям, предъявляемым Инструкцией и Правилами к их составлению.

В частности, при проверке описания устанавливается наличие в
нем необходимых разделов и наличие всех страниц.

При проверке формулы изобретения устанавливается, описывает
ли эта формула одно изобретение или группу изобретений, связанных
единым изобретательским замыслом, соответствует ли количество
пунктов формулы изобретения сумме уплаченной пошлины.

2.5. Реферат
Проверяется наличие реферата, соблюдение требований к его объе-

му.
Если заявка содержит чертежи, проверяется, содержится ли в ре-

ферате указание на чертеж (чертежи), который (которые) предпола-
гается включить в реферат.

При необходимости заявителю предлагается внести в реферат тре-
буемые уточнения.

2.6. Установление даты подачи
Дата подачи евразийской заявки устанавливается ЕАПВ или на-

циональным ведомством по дате получения заявки, в представленных
документах которой, согласно правилу 33 Инструкции, содержится
указание на то, что заявка подана как евразийская заявка, приведе-
ны сведения о заявителе, а также имеются описание изобретения и
формула изобретения. Если указанные сведения и/или документы
представлены не одновременно, то дата подачи заявки устанавлива-
ется по дате получения последнего из них.

Отсутствие на дату получения заявки в ее комплекте иных доку-
ментов или выявление несоответствия каких-либо документов требо-
ваниям к их оформлению не является препятствием для установления
даты подачи заявки.
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При установлении нарушений требований к заявке, предусмотрен-
ных правилом 33 Инструкции, ЕАПВ незамедлительно запрашивает
недостающие сведения и/или документы.

При непредставлении в установленные сроки запрошенных сведе-
ний или документов, наличие которых предусмотрено правилом 33
Инструкции, заявка считается неподанной, о чем заявитель уведом-
ляется.

Другие отсутствующие сведения и/или материалы могут быть пред-
ставлены заявителем после установления даты подачи в порядке ини-
циативы или по запросу экспертизы.

Заявитель уведомляется об установленной дате подачи заявки.
При переводе международной заявки на региональную фазу в

ЕАПВ как в указанное или выбранное ведомство или получении ев-
разийской заявки из национальных ведомств Договаривающихся го-
сударств в качестве даты подачи принимаются соответственно дата
международной подачи заявки или дата подачи заявки, установлен-
ная национальным патентным ведомством.

2.7. Установление даты приоритета
При поступлении заявки, по которой заявителем испрашивается

установление приоритета, ЕАПВ осуществляет проверку обоснован-
ности такой просьбы.

Приоритет изобретения устанавливается по основаниям и в поряд-
ке, предусмотренным правилами 6(1) и 36 Инструкции и пунктами
2.4.2—2.4.7 Правил.

На этапе формальной экспертизы проверяется наличие в матери-
алах заявки заявления об установлении приоритета, соблюдение тре-
бований к его содержанию и установленных сроков его подачи.

При испрашивании по евразийской заявке установления конвен-
ционного приоритета по дате подачи предшествующей заявки в со-
ответствии со статьей 4 Парижской конвенции проверяется также на-
личие копии предшествующей заявки, заверенной ведомством, в ко-
торое она была подана. Заверенная копия предшествующей заявки
должна быть подана в течение трех месяцев с даты подачи евразийс-
кой заявки. Копия должна сопровождаться справкой, выданной упол-
номоченным ведомством, проставляющим дату подачи предшеству-
ющей заявки.

Если евразийская заявка подана в течение двух месяцев по окон-
чании указанного выше 12-месячного срока, то проверяется, прило-
жен ли к ней документ, подтверждающий наличие независящих от
заявителя обстоятельств, воспрепятствовавших подаче евразийской
заявки в 12-месячный срок, а также наличие документа, свидетельству-
ющего об уплате предусмотренной для данного случая дополнитель-
ной пошлины. Непредставление вместе с заявлением об установлении
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приоритета документа, подтверждающего наличие таких обстоя-
тельств, влечет за собой утрату права на установление по евразийс-
кой заявке испрашиваемого приоритета.

Если заявка, по которой испрашивается установление приорите-
та, подана лицом, не являющимся заявителем по предшествующей
заявке, то проверяется наличие письменного разрешения заявителя
или его правопреемника на использование приоритета.

Предшествующая заявка может быть заявкой на выдачу охранно-
го документа на изобретение, полезную модель в соответствии с на-
циональным законодательством каждой страны по охране промыш-
ленной собственности независимо от результатов ее рассмотрения.

Допускается установление нескольких приоритетов по одной и той
же евразийской заявке, в том числе и для одного и того же пункта
формулы изобретения, даже если предшествующие заявки были по-
даны в разных государствах.

Если заявитель укажет, что евразийская заявка является переводом
предшествующей заявки, копия которой представлена в Евразийское
ведомство не на русском языке, отдельный перевод этой заявки на
русский язык не требуется.

Заявитель уведомляется об установленной дате приоритета.
В случае невозможности установления по заявке испрашиваемого

приоритета заявитель уведомляется об этом с приведением необходи-
мых обоснований.

Установление приоритета при необходимости сопоставления сущ-
ности изобретения по заявке с предшествующими дате ее подачи ма-
териалами осуществляется на этапе экспертизы по существу.

2.8. Единство изобретения
Содержание требования единства изобретения отображено в пра-

виле 4 Инструкции и пункте 2.2 Правил.
Проверка соблюдения требования единства на данном этапе осу-

ществляется по формальным основаниям и, как правило, не затраги-
вает технической сущности изобретений.

При выявлении нарушений требования единства изобретения за-
явитель уведомляется об этом обстоятельстве. Заявителю предлага-
ется устранить отмеченные нарушения при необходимости с уплатой
пошлины за внесение изменений в материалы заявки.

За ограничение заявителем своих притязаний путем исключения
отдельных пунктов формулы изобретения указанная пошлина не взи-
мается.

При отсутствии сообщения заявителя об ограничении им своих
притязаний в ответ на уведомление экспертизы о нарушении единства
изобретения и указания подлежащих рассмотрению изобретений, из
числа заявленных, отвечающих этому требованию, формальная экс-
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пертиза проводится в отношении первого из изобретений в порядке
их изложения в формуле изобретения или первых изобретений груп-
пы, соответствующих требованию единства. В отношении других пун-
ктов формулы изобретения формальная экспертиза не проводится.

Пункты формулы изобретения, в отношении которых формальная
экспертиза не была проведена, и соответствующие им части описания
изобретения не принимаются во внимание при экспертизе по существу
(кроме спорных ситуаций, рассмотрение которых отнесено к компе-
тенции экспертизы по существу), о чем заявителю направляется соот-
ветствующее уведомление.

2.9. Внесение изменений в материалы заявки
Внесение изменений в материалы заявки может быть осуществле-

но заявителем по собственной инициативе и в связи с замечаниями или
предложениями экспертизы.

Внесение изменений, уточнений или исправлений в материалы за-
явки осуществляется заявителем путем представления заменяющих
листов документов заявки. Внесение в документы заявки исправлений
экспертами или другими работниками ЕАПВ не допускается.

Внесение изменений в материалы заявки по инициативе заявителя
сопровождается уплатой соответствующей пошлины (см. Разъяснения
Евразийского патентного ведомства, опубликованные в Бюллетене
ЕАПВ № 5. 1998Hг. С. 98—100).

В случае обнаружения несоответствия размеров уплаченной по-
шлины ее установленным размерам заявителю направляется уведом-
ление с предложением доплатить недостающую сумму. К этому уве-
домлению прикладывается заполненный в части, касающейся ЕАПВ,
лист расчета пошлин с указанием размеров пошлин, которые долж-
ны быть уплачены.

Изменение заявителем по его инициативе формулы изобретения,
приводящее к увеличению количества ее пунктов, сопровождается
уплатой не только пошлины за внесение изменений, но и дополнитель-
ной пошлины согласно подпункту 2(1)(ii) Положения о пошлинах за
подачу заявки.

Непредставление заявителем в установленные сроки документа,
подтверждающего уплату установленной пошлины, влечет за собой
отказ в принятии представленных дополнительных материалов. От-
каз в принятии дополнительных материалов на этапе формальной
экспертизы по другим основаниям допускается только в совершенно
очевидных случаях несоответствия дополнительных материалов ус-
тановленным требованиям.

Непредставление заявителем в установленные сроки запрошенных
экспертизой документов, предусмотренных правилом 33 Инструкции,
влечет за собой признание заявки неподанной.
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Непредставление заявителем в установленные сроки запрошенных
экспертизой других документов заявки влечет за собой признание
заявки отозванной.

Уточнения, исправления и дополнения материалов заявки, пред-
ставленные заявителем после даты завершения технической подготов-
ки к публикации евразийской заявки, не подлежат публикации, о чем
заявитель уведомляется.

Устранение заявителем несоответствий и/или противоречий в со-
держании различных документов заявки путем внесения изменений
или уточнений в эти документы производится без уплаты каких-либо
пошлин.

Изъятие заявителем на этапе формальной экспертизы каких-либо
пунктов формулы изобретения, повлекшее за собой проведение фор-
мальной экспертизы и патентного поиска в отношении оставшихся в
формуле изобретения ее пунктов, рассматривается как ограничение
притязаний по данной заявке, которое не может быть устранено в
последующем на этапе экспертизы по существу.

2.10. Рассмотрение ходатайства
о проведении экспертизы по существу

Ходатайство должно удовлетворять требованиям правила 46 Ин-
струкции. При поступлении ходатайства о проведении экспертизы по
существу в адрес заявителя не позднее месячного срока с даты полу-
чения ходатайства направляется уведомление о его получении.

При рассмотрении ходатайства проверяется своевременность его
подачи, наличие документа, подтверждающего уплату установленной
пошлины, соответствие уплаченной суммы требуемым размерам и
фактическое ее поступление в ЕАПВ.

Если заявка подана по процедуре РСТ, шестимесячный срок пода-
чи ходатайства исчисляется с даты публикации отчета о международ-
ном поиске или сведений о его публикации, или декларации о том, что
отчет о международном поиске не будет подготовлен согласно ст. 17
2(а) РСТ.

При положительных результатах проверки заявитель уведомляет-
ся о дате начала проведения экспертизы по существу. После направ-
ления такого уведомления ходатайство о проведении экспертизы по
существу отозвано быть не может.

При отсутствии документа об уплате пошлин заявителю сообща-
ется, что ходатайство согласно пункту 4(1) Положения о пошлинах
считается неподанным.

При установлении несоответствия уплаченной суммы пошлины
требуемым размерам заявитель уведомляется о необходимости доп-
латы пошлины в установленные сроки.

В необходимых случаях в уведомлении может быть указано, что
соотношение количества зависимых и независимых пунктов форму-
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лы изобретения и соответствие суммы уплаченной пошлины уста-
новленным размерам будет определено на этапе экспертизы по су-
ществу.

При непоступлении ходатайства или документа об уплате пошли-
ны в установленные сроки заявка на основании правила 46(3) Инст-
рукции считается отозванной, о чем заявителю направляется соответ-
ствующее уведомление.

Пропущенные сроки подачи ходатайства восстановлению не под-
лежат.

2.11. Документ о депонировании микроорганизма
По заявке, относящейся к микроорганизму, проверяется, сообщил

ли заявитель, что микроорганизм депонирован не позднее даты по-
дачи заявки, наименование депозитария и номер депонированной
культуры. Эта информация должна быть представлена в 16-месячный
срок с даты подачи заявки или, если испрошен приоритет, — с даты
приоритета, а если подано ходатайство о более ранней публикации
заявки, — до даты подачи такого ходатайства.

2.12. Классификация изобретения
по Международной патентной классификации

На этапе формальной экспертизы осуществляется предварительная
проверка правильности классификации изобретений и, при необхо-
димости, ее уточнение. Передача заявки в экспертный отдел осуще-
ствляется на основе индекса МПК первого пункта формулы изобре-
тения (или в отношении того изобретения, по которому должна про-
водиться экспертиза, если имеет место нарушение единства
изобретения).

3. ПОДГОТОВКА К ПУБЛИКАЦИИ
И ПУБЛИКАЦИЯ ЕВРАЗИЙСКОЙ ЗАЯВКИ

Публикация евразийской заявки осуществляется на основании ста-
тьи 15(4) Конвенции. Вопросы подготовки к публикации и публика-
ции евразийской заявки регламентируются правилами 44 и 45 Инст-
рукции и пунктом 2.9 Правил.

3.1. Подготовка к публикации
Материалы заявки передаются на публикацию после завершения

формальной экспертизы.
Публикация материалов заявки производится в редакции перво-

начально поданных ее документов, которые могут включать заменя-
ющие листы, представленные заявителем в качестве дополнительных
материалов, содержащих исправление опечаток, технических, грам-
матических, синтаксических, стилистических ошибок в документах
заявки.
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Любые другие дополнительные материалы, содержащие уточне-
ния, исправления, изменения документов заявки, публикуются в ка-
честве отдельного раздела с указанием даты поступления дополни-
тельных материалов.

3.2. Ранняя публикация
По ходатайству заявителя евразийская заявка может быть опубли-

кована до истечения 18 месяцев.

3.3. Исключения при публикации
Заявка не должна содержать утверждений или высказываний, про-

тиворечащих общественному порядку и морали.
Такая информация должна быть исключена при публикации. То

же относится к чертежам и рисункам. К таким утверждениям могут
быть отнесены подстрекательства к беспорядкам, расовой дискрими-
нации, религиозной дискриминации, к грубым преступным действи-
ям и т. п.

Следует различать клеветнические или пренебрежительные выска-
зывания, которые не допускаются, и справедливые замечания, каса-
ющиеся, например, очевидных или общеизвестных недостатков изве-
стных объектов или недостатков, обнаруженных и подтвержденных
заявителем.

3.4. Публикация заявки
Если заявитель исправляет дату приоритета, публикация заявки

откладывается, при условии, что сообщение об исправлении получе-
но ЕАПВ до окончания технических приготовлений к публикации.

Эти приготовления считаются оконченными в конце дня за 8 не-
дель до окончания 18 месяцев от даты подачи заявки или, если ис-
прашивается приоритет, от даты приоритета.

Если просьба об исправлении даты приоритета поступила пос-
ле этого срока, заявка публикуется с неисправленным приоритетом,
но дополнительно в Бюллетене сообщается об изменении прио-
ритета.

Заявка не публикуется, если по ней вынесено окончательное ре-
шение об отказе в выдаче патента или она считается отозванной или
отозвана до окончания технических приготовлений к публикации.

4. ЕВРАЗИЙСКИЕ ВЫДЕЛЕННЫЕ ЗАЯВКИ

В соответствии с правилом 4(1) Инструкции из одной евразийской
заявки может быть выделена одна или несколько заявок. Из выделен-
ной заявки могут быть в свою очередь выделены одна или несколько
заявок.

Подача выделенной евразийской заявки возможна до даты регис-
трации евразийского патента по первоначальной евразийской заяв-
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ке, а в случае принятия по ней решения об отказе в выдаче патента —
до исчерпания возможности его обжалования.

Выделенная заявка может быть подана на изобретение, описанное
в первоначальной заявке.

За выделенной заявкой сохраняются дата подачи первоначальной
евразийской заявки и дата ее приоритета.

Если при испрашивании приоритета в материалах первоначальной
евразийской заявки содержался экземпляр заявки, на основании ко-
торой испрашивается приоритет и ее перевод, повторное представле-
ние этих материалов в выделенной заявке не требуется. ЕАПВ делает
копию этих материалов и прикладывает ее к материалам выделенной
заявки.

Описание и чертежи первоначальной и выделенной заявок или
каждой выделенной заявки в принципе должно ограничиваться суще-
ством заявляемого изобретения. Однако, если это необходимо, воз-
можны изменения описания выделенной заявки в сравнении с перво-
начальной заявкой.

5. ПАТЕНТНЫЙ ПОИСК МЕЖДУНАРОДНОГО ТИПА

5.1. Общие положения
Предметом патентного поиска согласно правилу 42 Инструкции

и пункта 3 Правил является выявление объектов, составляющих уро-
вень техники, имеющих отношение к установлению соответствия за-
явленного изобретения условиям патентоспособности.

Целью патентного поиска является установление уровня техники,
относящегося к изобретению, определения его соответствия услови-
ям патентоспособности.

Патентный поиск проводится на основе патентной и непатентной
информации, имеющей отношение к изобретению. Поиск проводит-
ся не только в той области техники, по которой изобретение класси-
фицируется, но также и в смежных ее областях.

Если эксперт, осуществляющий поиск, обнаруживает какую-либо
неточность в классификации, допущенную на этапе формальной экс-
пертизы, то проводится соответствующее уточнение индекса МПК.

Если в заявке содержится указание на источник информации, не-
доступный поисковому органу, он может запросить у заявителя ко-
пию этого документа. По возможности, это должно быть сделано в
промежуток времени, отведенного на поиск.

Если после проведения патентного поиска обнаружен источник
информации, который должен учитываться при экспертизе, то, если
это возможно, этот документ добавляется к отчету о поиске вплоть
до момента окончания комплектования документов для публикации.
Соответствующая информация доводится до сведения заявителя как
дополнение к отчету о поиске.



370

5.2. Классификация евразийской заявки
Полная классификация евразийской заявки осуществляется экспер-

том, проводящим поиск, который наряду с основными классифика-
ционными индексами МПК проставляет индексы смежных классов,
по которым также должен быть проведен поиск.

5.3. Исходная дата для проведения поиска
5.3.1. Патентный поиск должен охватывать все опубликованные

евразийские заявки, поданные в течение года после даты подачи (при-
оритета) рассматриваемой заявки.

5.3.2. Патентный поиск проводится на дату подачи заявки (дату
приоритета, если он испрашивается), указанную в заявлении.

5.4. Направленность поиска
5.4.1. Патентный поиск проводится в отношении приведенной в

заявке формулы изобретения с учетом описания изобретения и чер-
тежей, и в его основу кладется анализ известности изобретательско-
го замысла, характеризующего изобретение.

5.4.2. Патентный поиск проводится по всем пунктам формулы
изобретения и охватывает все признаки изобретения.

Если изобретение по независимому пункту формулы изобретения
признано соответствующим условиям патентоспособности, необхо-
димость в проведении поиска по соответствующим дополнительным
пунктам не возникает.

5.5. Дополнительный патентный поиск
5.5.1. Дополнительный поиск проводится, если на какой-либо ста-

дии экспертизы в нем возникает необходимость, например, в случае
признания экспертом неполноты предшествующего поиска или, если
вследствие нарушения требования единства изобретения поиск не
проведен по изобретению, по которому заявителем дополнительно
уплачена пошлина. Дополнительный поиск проводится также в слу-
чае изменения заявителем формулы изобретения, когда ее содержа-
ние уже не охватывается представленным отчетом о поиске.

5.5.2. Если необходимость дополнительного поиска обусловлена
изменением формулы изобретения или просьбой заявителя о прове-
дении поиска по изобретениям, не связанным единым изобретатель-
ским замыслом, заявителю сообщается о новых сроках направления
ему отчета о поиске и его публикации.

5.6. Направление отчета о поиске заявителю
Отчет о патентном поиске направляется заявителю незамедлитель-

но по завершении поиска.
Копия отчета вместе с копиями источников информации вклады-

вается в дело заявки.
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В направляемом заявителю уведомлении, сопровождающем отчет
о поиске, сообщается о предполагаемой дате публикации этого от-
чета.

5.7. Публикация отчета о поиске
Отчет о поиске публикуется вместе с евразийской заявкой или от-

дельно от нее, если он не был составлен до даты завершения техни-
ческой подготовки к публикации заявки.

Если отчет о поиске публикуется отдельно от заявки, к нему при-
кладывается реферат.

5.8. Расшифровка символов, содержащихся в отчете о поиске
5.8.1. Символ «Х» используется в случаях:
когда оспаривается соответствие изобретения, изложенного в не-

зависимом пункте, условию патентоспособности «новизна», с исполь-
зованием только этого документа;

когда оспаривается соответствие изобретения, охарактеризованно-
го, в том числе и в зависимых пунктах формулы изобретения, усло-
вию патентоспособности «изобретательский уровень», с использова-
нием этого документа.

В качестве иллюстрации последнего случая приводятся следующие
примеры:

а) когда совокупность технических данных, приводимых в формуле
изобретения, известна сама по себе, но в другой области;

б) когда различие между содержанием цитируемого документа и
изобретения тривиально, т. е. не выходит, по мнению специалиста, за
известный уровень техники.

Эта тривиальность подкрепляется ссылкой на известный источник
информации.

Символ «Х» не может быть отнесен лишь к зависимому пункту
формулы изобретения без отнесения его к независимому пункту, к
которому относится этот зависимый пункт.

5.8.2. Символ «Y» используется в случае, когда два или более до-
кумента с этим символом позволяют сделать вывод о несоответствии
изобретения условию патентоспособности «изобретательский уро-
вень» в отношении какого-либо пункта или пунктов формулы изоб-
ретения. Как правило, не используется сочетание более чем двух до-
кументов с этим символом.

Следует также иметь в виду, что совокупность документов с сим-
волом «Y» не может относиться сама по себе к информации, содер-
жащейся лишь в дополнительном пункте (пунктах), но должна отно-
ситься к совокупности независимого и соответствующих зависимых
пунктов, при этом независимый пункт может быть охарактеризован
документом с символом «Х».
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Совокупность документов с символами «Y» может быть дополне-
на документами, подтверждающими тривиальность признаков, не
охваченных документами с символом «Y» (документы с символом
«А»).

5.8.3. Символ «А» используется для обозначения документа или
документов, определяющих предшествующий уровень техники, и ис-
пользуется также в следующих не отмеченных выше случаях:

для обозначения источников информации, считающихся известны-
ми, содержание которых раскрыто в описании заявки без приведения
ссылок;

для обозначения документов, содержащих информацию об общем
замысле изобретения.

5.8.4. Символ «D» используется для обозначения документов, из-
вестных заявителю и упомянутых в заявке.

Этот символ всегда используется в объединении с одним из сим-
волов — «Х» или «Y» или «А».

5.8.5. Символ «Е» используется при обозначении документа, опуб-
ликованного на дату подачи (или приоритета) евразийской заявки или
после этой даты.

Эти документы приводятся в том случае, если каждому из них мог
бы быть присвоен символ «Х», в силу чего обычно символ «Е» не снаб-
жается каким-либо дополнительным символом, в том числе символом
«Х».

5.8.6. Символ «L» используется при обозначении документов, не
затрагивающих существа изобретения.

Так, например, этот символ может использоваться для документа,
используемого для выяснения правомерности притязаний на приори-
тет или для установления даты публикации другого документа.

Приведение этого документа должно быть снабжено кратким по-
яснением цели его использования.

5.8.7. Символ «О» используется в случае, когда документ, снабжен-
ный этим символом, относится к неписьменному раскрытию изобре-
тения.

Следует иметь в виду, что устное раскрытие изобретения, раскры-
тие путем использования, экспонирования на выставке и т. п. может
быть учтено как неписьменное раскрытие только тогда, когда такие
факты подтверждены письменным документом.

5.8.8. Символ «Р» используется для обозначения документов, опуб-
ликованных раньше даты подачи евразийской заявки, но позже даты
ее приоритета.

Символы «О» и «Р» подобно символу «D» должны всегда исполь-
зоваться совместно с одним из символов «Х» или «Y» или «А», хотя
комбинация «РА» должна использоваться только как исключение.
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6. ПРОВЕДЕНИЕ ЭКСПЕРТИЗЫ ПО СУЩЕСТВУ

6.1. Введение
Задачи, стоящие перед экспертизой по существу, и порядок про-

ведения экспертизы по существу регламентированы правилом 47
Инструкции и пунктом 4 Правил. Содержание указанных норм
разъясняется ниже.

6.2. Проверка описания и формулы изобретения
6.2.1. Название изобретения

При рассмотрении названия изобретения необходимо иметь в виду
следующее:

а) торговые наименования, указание собственного имени, терми-
ны нетехнического характера не следует использовать в названии
изобретения;

б) аббревиатуры типа «и т. д.», «и т. п.» также не должны исполь-
зоваться в названии. Вместо них могут быть указаны конкретные
объекты, подразумеваемые под этой аббревиатурой;

в) такие обозначения, как «способ», «прибор», «устройство» и т. д.
не могут быть использованы сами по себе без указания на конкрет-
ное предназначение этих объектов;

г) название изобретения, указанное в описании, не обязательно
должно совпадать с начальной частью независимых пунктов форму-
лы изобретения.

6.2.2. Описательная часть
Степень конкретизации приводимой информации должна быть

достаточной лишь для понимания существа изобретения.
Однако если возникают сомнения в необходимости какой-либо

информации, содержащейся в описании, эксперту не следует настаи-
вать на ее исключении.

В описании должно быть приведено необходимое (по усмотрению
заявителя) количество примеров осуществления изобретения, доста-
точное для подтверждения испрашиваемого согласно формуле изоб-
ретения объема правовой охраны.

Иногда описание, представленное заявителем, не содержит инфор-
мации, достаточной для осуществления изобретения специалистом.
Например, успешное осуществление изобретения является случайным.
Примером такой ситуации является микробиологический способ,
включающий получение мутантов.

В этом случае заявителю предлагается представить подтверждаю-
щие возможность осуществления изобретения дополнительные при-
меры, разъяснения или обоснования. В свою очередь в запросе экс-
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пертом должны быть приведены исчерпывающие обоснования воз-
никших сомнений в осуществимости изобретения на основе содержа-
щейся в описании информации.

Этот случай следует отличать от ситуации, когда воспроизводи-
мый результат достигается, хотя при этом имеется вероятность дос-
тижения отрицательного результата, как это может быть, например,
при производстве элементов электронных схем со значительным вы-
ходом бракованных изделий. В этом случае, при условии возможно-
сти сортировки качественной продукции неразрушающим методом,
описание изобретения должно быть признано достаточным для его
осуществления.

В случае изобретений из области вычислительной техники про-
граммы, составленные на языке программирования, не могут служить
единственным средством раскрытия изобретения. Описание, как и при
описании изобретений в других технических областях, должно быть
написано на обычном языке и, в случае необходимости, сопровож-
даться диаграммами или другими материалами, способствующими
уяснению изобретения специалистом. Выдержки из вычислительных
программ, составленных на общепринятом языке, могут быть вклю-
чены в описание, если они служат для иллюстрации осуществления
изобретения.

Если для пояснения изобретения, более полного раскрытия его
сущности необходимо приведение какого-либо источника информа-
ции, по меньшей мере, краткое содержание этого документа должно
быть включено в описание изобретения, так как оно должно быть
понятным без ссылок на любые другие документы.

Поскольку составление описания является прерогативой заявите-
ля, эксперт не должен возражать против представленной формы, если
она содержит всю необходимую информацию.

При описании изобретения должны использоваться общепринятые
в данной области термины и выражения.

Также допустимо использование малоизвестных или специальных
технических терминов, при условии, что отсутствуют общепризнан-
ные их эквиваленты и раскрыто их определение.

Вышесказанное может быть распространено и на иностранные
термины, когда не существует соответствующих эквивалентов в рус-
ском языке.

6.2.3. Формула изобретения
6.2.3.1. При проверке формулы изобретения на ее соответствие ус-

тановленным требованиям следует обращать внимание на следующие
обстоятельства:

а) соответствует ли название изобретения характеризующим изоб-
ретение признакам. Так, например, если заявлен «Способ», то прове-



375

ряется, содержит ли формула изобретения совокупность признаков,
характеризующих способ, как объект изобретения;

б) соответствует ли содержание дополнительных пунктов требова-
ниям, предъявляемым к этим пунктам, т. е. является ли представлен-
ная в них информация уточнением или развитием совокупности при-
знаков изобретения, приведенных в независимом пункте, либо эти
признаки характеризуют иной объект изобретения;

в) не содержит ли независимый пункт формулы изобретения опи-
сание изобретений различных категорий тогда, когда они должны
быть изложены в разных независимых пунктах;

г) обоснованно ли в один пункт включены различные формы вы-
полнения того или иного признака;

д) являются ли альтернативами группы функционально зависимых
признаков, т. е. группы, описывающие конкретную характеристику
объекта и реализующие одну и ту же функцию. Так, например, если
речь идет о способе, предусматривающем реализацию одной и той же
функции парами взаимозависимых параметров А и В, которые могут
принимать значения А1, В1, А2, В2 и т. д. эти пары могут быть пред-
ставлены как альтернативы. В противном случае заявителю может
быть сообщено, что данное предложение может быть представлено
группой изобретений, охарактеризованных в нескольких независимых
пунктах формулы изобретения, каждый из которых содержит одну из
комбинаций этих параметров;

е) при проверке формулы изобретения, представленной в процес-
се переписки с экспертизой, проверяется, не содержит ли эта форму-
ла новый независимый пункт, не относящийся к заявленному изобре-
тению. Так, если в первоначальных материалах было заявлено «Уст-
ройство», дополнительные материалы не должны содержать формулу
изобретения с независимым пунктом на «Способ», даже если при этом
требование единства изобретения не нарушено.

6.2.3.2. Изобретение должно быть охарактеризовано технически-
ми терминами.

Основное требование, предъявляемое к формуле изобретения —
это возможность понимания изобретения из информации, содержа-
щейся в формуле.

Это означает, что изобретение, относящееся к устройству, долж-
но быть описано с использованием терминов и понятий, используе-
мых при описании устройств (за исключением случаев, когда элемен-
ты устройства представляются их функциональным назначением).
При этом допускается использование таких определений, как «под-
вижный», «свободный от...» и т. п.

Однако использование подобных определений не освобождает от
необходимости раскрытия в описании средств, обеспечивающих воз-
можность реализаций этих характеристик.
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6.2.3.3. Если группирование пунктов формулы изобретения или их
соподчинение не отвечает установленным требованиям, заявителю
предлагается уточнить в этой части формулу изобретения. Однако
экспертиза не должна настаивать на корректировке последовательно-
сти изложения зависимых пунктов.

Не следует также требовать от заявителя, как обязательного усло-
вия, составления независимого пункта формулы изобретения с выде-
ленной новизной, т. е. из двух частей, независимо от того, каким об-
разом целесообразно изложить притязания.

Эксперту не следует возражать против уточнения или конкретиза-
ции в зависимом пункте формулы изобретения назначения изобрете-
ния (при условии, что это основано на описании изобретения), даже
если такое указание является единственным признаком данного зави-
симого пункта.

Эксперту также не следует возражать против использования в фор-
муле изобретения химических или математических формул, таблиц,
если это необходимо для характеристики сущности изобретения и
определения объема охраны.

6.2.3.4. Любой пункт формулы может содержать ссылку на другой
пункт, даже если этот пункт не является зависимым. Примером этого
является пункт формулы иной категории (например, «Устройство для
осуществления способа по п. 1...» или «Способ изготовления продук-
та по п. 1...»).

Другой иллюстрацией вышесказанного является изобретение, ха-
рактеризующееся наличием, например, двух функционально связан-
ных деталей, которые могут быть использованы только совместно, но
изготавливаться и продаваться как независимые элементы («Штеп-
сель для вилки по п. 1...»).

6.2.3.5. В формуле изобретения допускается использование таких
слов, как «около», «приблизительно», если это не вызывает явно не-
однозначного понимания изобретения.

Такие слова можно использовать, например, при указании темпе-
ратуры («около 200 °С...»).

Использование условных сокращений допустимо, если это исполь-
зование является единственно возможным способом описания изоб-
ретения, и они являются общепризнанными.

Возможно использование и таких выражений, как «предпочтитель-
но», «особенно» и т. п., если их использование не отражается на по-
нимании изобретения.

6.2.3.6. Действие евразийского патента, выданного на способ по-
лучения продукта, распространяется и на продукт, непосредственно
полученный этим способом.

Это положение распространяется на способы, приводящие к полу-
чению продуктов, полностью отличающихся от исходных материалов.
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6.2.3.7. Если пункт формулы начинается словами: «Устройство для
осуществления способа...», он должен быть изложен так, чтобы по
возможности были видны особенности способа, осуществляемого
этим устройством.

6.2.3.8. Притязания на вещество для конкретного использования
должны быть сформулированы с указанием соответствующего назна-
чения.

6.3. Основанность формулы изобретения на описании
6.3.1. При проверке соблюдения этого требования проверяется

выполнение условия о том, что признаки, включаемые в формулу
изобретения, должны быть отражены в описании изобретения непос-
редственно или определены на основании содержащихся в описании
сведений и материалов.

Проверке также подлежит обоснованность испрашиваемого объе-
ма правовой охраны, в частности, при характеристике признаков
изобретения в формуле изобретения обобщающими понятиями или
выражении количественных признаков изобретения в виде диапазо-
нов их значений, основанных на частных примерах осуществления
изобретения, приведенных в описании.

В качестве иллюстрации можно рассмотреть следующий пример,
согласно которому притязания по формуле изобретения относятся к
способу обработки саженцев всех видов растений путем воздействия
на них «удара холодом», в то время как в описании содержится инфор-
мация лишь об обработке саженцев растений одного вида. Посколь-
ку общеизвестно, что растения и их саженцы сильно отличаются друг
от друга по способности реагировать на резкие перепады температу-
ры, у эксперта есть основания предложить заявителю более аргумен-
тировано обосновать правомерность широты своих притязаний. Если
заявитель не сможет представить убедительные объяснения того, что
предложенный способ является общеупотребительным, он должен
будет ограничить свои притязания конкретными растениями, для ко-
торых получение технического результата является доказанным.

Запрос экспертизы с требованием подтверждения испрашиваемо-
го объема правовой охраны должен быть обоснован.

Если содержание заявки свидетельствует о том, что какая-либо
функция изобретения осуществляется каким-либо конкретным сред-
ством и из предшествующего уровня техники и из описания изобре-
тения не следует возможность использования иных средств, а в фор-
муле изобретения это средство выражено родовым понятием, то та-
кая ситуация может быть причиной запроса экспертизы с
предложением привести дополнительные примеры или иные доказа-
тельства возможности использования для реализации этой функции
альтернативных средств. При этом будет считаться недостаточным
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простое указание заявителя на то, что могут быть использованы и
другие средства, если из уровня техники не ясно, что это за средства
и как они могут быть использованы.

6.3.2. Информация, содержащаяся в зависимом пункте формулы
изобретения, может быть менее подробно раскрыта в описании изоб-
ретения. Иногда достаточным является указание в описании на то,
что, например, «...в пункте... формулы изобретения описана конкрет-
ная форма воплощения изобретения».

6.3.3. В случае применения формулы Маркуша при описании изоб-
ретений, характеризующихся использованием химических веществ,
эксперт должен обратить внимание на следующие обстоятельства:

а) все ли перечисленные в пункте формулы изобретения вещества
имеют общие свойства, или

б) имеют ли эти вещества общий существенный структурный эле-
мент, составляющий в свете предшествующего уровня техники их от-
личительную характеристику.

6.4. Единство изобретения
Евразийская заявка должна относиться к одному изобретению или

группе изобретений, связанных между собой настолько, что они обра-
зуют единый изобретательский замысел. Проверка соответствия тре-
бованию единства изобретения начинается с уяснения поставленной за-
дачи и ожидаемого от использования изобретения технического резуль-
тата (эффекта, свойства), изложенных в описании изобретения.
Последующий анализ содержания и структуры формулы изобретения
осуществляется, исходя из соответствия характеристики сущности
изобретения решаемой задаче и ожидаемому техническому результату.

Проверка соответствия требованию единства изобретения прово-
дится при испрашивании выдачи патента на группу изобретений в
отношении формулы изобретения, включающей несколько независи-
мых пунктов.

Группа изобретений отвечает требованию единства изобретения,
если между этими изобретениями имеется техническая взаимосвязь,
выражаемая одним или несколькими одинаковыми или соответствую-
щими особыми техническими признаками, которые определяют вклад,
вносимый в уровень техники каждым из заявленных изобретений.

Группа изобретений отвечает требованию единства изобретения,
если все изобретения группы подчинены решению общей задачи и
обеспечивают получение общего для всех них технического результа-
та, а характеризующие эти изобретения признаки взаимообусловлены.

Например, отвечает требованию единства изобретения группа
изобретений, заявленная как «запирающее устройство», представлен-
ная в двух независимых пунктах, в одном из которых охарактеризован
«замок», а в другом — «ключ», предназначенные один для другого.
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Отвечает требованию единства группа изобретений, в независимых
пунктах формулы которой последовательно охарактеризованы изоб-
ретения, предназначенные одно для осуществления, изготовления,
получения, применения и т. п. другого.

Отвечает требованию единства группа изобретений, соотносящих-
ся между собой как «целое и часть», в независимых пунктах форму-
лы изобретения которой содержатся один или несколько тождествен-
ных отличительных признаков, т. е. признаков, определяющих вклад
этих изобретений в уровень техники.

Отвечает требованию единства группа изобретений, подчиненных
решению общей задачи и обеспечивающих получение одного и того
же технического результата, соотносящихся между собой как «вари-
анты», в независимых пунктах формулы изобретения которой содер-
жатся один или несколько «соответствующих особых технических
признаков, определяющих вклад в уровень техники каждого из этих
изобретений».

Отвечает требованию единства изобретения группа изобретений,
представляющих собой объекты одной категории, например, ряд ус-
тройств различного назначения, взаимосвязанных между собой не
конструктивно, а функционально и охарактеризованных в несколь-
ких независимых пунктах, при условии наличия в формуле изобрете-
ния признаков (соответствующих особых технических признаков),
являющихся подтверждением наличия единого изобретательского
замысла, объединяющего эти изобретения в группу.

Этот случай можно проиллюстрировать примером группы изоб-
ретений, представляющих собой набор хирургических инструментов
для осуществления специфической операции. Каждый из этих инст-
рументов может представлять собой самостоятельное изобретение и
каждому из них может быть предоставлена правовая охрана путем
изложения его характеристики в отдельном независимом пункте в
одной формуле изобретения. Такое возможно, если в формуле изоб-
ретения будет, например, содержаться независимый пункт, характе-
ризующий способ проведения этой операции, или независимый пункт,
в котором будет охарактеризован весь набор инструментов, необхо-
димых для проведения этой операции, а также другие возможности.

Нарушение указанных условий при формировании группы изоб-
ретений рассматривается, как нарушение единства изобретения.

В частности, единство изобретения считается не соблюденным,
если:

в заявленной группе изобретений, включающей независимые пун-
кты, относящиеся к веществу и различным его применениям, вещество
признано непатентоспособным;

в результате экспертизы группы изобретений установлена извест-
ность причинно-следственной связи между признаками, представля-
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ющими собой «соответствующие особые технические признаки, оп-
ределяющие вклад в уровень техники каждого из этих изобретений»,
и ожидаемым техническим результатом;

хотя бы одно из промежуточных изобретений, представленных в
группе изобретений, каждое из которых предназначено для получе-
ния, осуществления, изготовления, применения предыдущего в этой
группе, признано непатентоспособным, и т. д.

Единство изобретения считается нарушенным при изложении в
одном или нескольких независимых пунктах формулы изобретения
объектов различного назначения, не соотносящихся как часть и це-
лое (отвертка и стамеска), объединение которых в одном пункте изоб-
ретения не связано с намерением их совместного использования для
получения какого-либо технического результата, не присущего этим
объектам в отдельности.

Нарушением требования единства изобретения также считается
включение в формулу изобретения, представленную как характерис-
тику одного изобретения, разнородных объектов (объектов разных
категорий), например, устройства и способа, или вариантов изобре-
тения. Такое представление формулы изобретения не допускается
независимо от того, изложены указанные разнородные объекты в
одном пункте формулы изобретения или в соподчиненных пунктах.

На этапе экспертизы заявки по существу осуществляется рассмот-
рение спорных ситуаций по оценке единства изобретения, возникших
на этапе формальной экспертизы.

Определение соответствия группы изобретений требованию един-
ства изобретения производится на различных стадиях экспертизы: до
проведения патентного поиска и после его проведения, а также в слу-
чаях изменения заявителем формулы изобретения.

При установлении нарушения единства изобретения заявителю
направляется запрос с предложением ограничить свои притязания,
указав, какие из заявленных изобретений, отвечающих требованию
единства, подлежат экспертизе в рамках данной заявки.

При непредставлении заявителем ответа на такой запрос заявка
считается отозванной, о чем заявитель уведомляется.

6.5. Патентоспособность изобретений
Условия патентоспособности изобретений и правила проведения

проверки их патентоспособности регламентированы правилами 3 и
47 Инструкции и пунктами 4.3—4.6 Правил.

6.5.1. Промышленная применимость
Определение патентоспособности изобретения начинается с опре-

деления его соответствия условию патентоспособности «промышлен-
ная применимость».
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Это означает, что изобретение принципиально должно иметь воз-
можность осуществления в том виде, как оно охарактеризовано в
формуле изобретения, на основании его раскрытия в описании изоб-
ретения с учетом знаний, известных из уровня техники на дату при-
оритета изобретения. Изобретение должно быть осуществимо по ука-
занному в его названии назначению с обеспечением технических
характеристик, свойств, параметров, указываемых в описании изоб-
ретения в качестве технического результата, ожидаемого от исполь-
зования изобретения.

Промышленную применимость следует понимать в широком смыс-
ле, включающем любую «деятельность технического характера», ко-
торая относится к практической деятельности, в результате которой
происходит материальное преобразование объекта приложения этой
деятельности.

Использование понятия промышленная применимость в указан-
ном выше широком смысле, тем не менее, не влечет за собой отнесе-
ние к числу патентоспособных таких изобретений, существо которых
сводится лишь к активности, не требующей использования техничес-
ких средств, например, к мыслительному процессу (кроме случаев,
когда будет доказан материальный характер преобразований объек-
та, подвергнутого мысленному воздействию, например — исцеление
больного).

Таким образом, патентоспособные изобретения должны, как ми-
нимум, характеризоваться проявлением деятельности технического
характера и сопровождаться получением результата, носящего техни-
ческий характер.

Это исключает из числа промышленно применимых изобретений
и изобретения, предполагаемое осуществление которых противоречит
хорошо известным физическим законам. К их числу относятся и так
называемые вечные двигатели.

6.5.2. Новизна, уровень техники
6.5.2.1. Изобретение признается новым, если оно не является час-

тью предшествующего уровня техники. Объекты, являющиеся частью
предшествующего уровня техники, для определения новизны изобре-
тения могут учитываться лишь отдельно.

Предшествующий уровень техники включает все сведения, став-
шие общедоступными в мире путем письменного или устного их опи-
сания, использования или раскрытия любым другим способом до
даты подачи евразийской заявки или до даты приоритета, если он
испрошен.

Документ считается общедоступным, если на дату приоритета
изобретения евразийской заявки общественность имела возможность
ознакомиться с содержанием документа.



382

Если заявитель приводит веские причины, обосновывающие сомне-
ния в возможности противопоставления документа и использования
его в качестве источника информации противопоставление докумен-
та не проводится.

Может возникнуть следующая ситуация: письменный документ
воспроизводит устное раскрытие (например, публичную лекцию) или
дает подтверждение раннему использованию изобретения (например,
выставка) и только устное раскрытие или выставка были общедоступ-
ными до даты подачи евразийской заявки, а упомянутый документ сам
по себе опубликован позднее этой даты.

В таких случаях следует исходить из предположения, что документ
дает правильное отображение сведений о содержании лекции или
выставки, т. е. эта лекция или выставка должны образовывать часть
уровня техники.

Если, однако, заявитель приводит веские доводы, оспаривающие
адекватность этого письменного документа и того события, которое
он описывает, принимается точка зрения заявителя.

Новизна изобретения определяется в сравнении изобретения с
объектом того же назначения. Противопоставление для отрицания
новизны «сборного» прототипа не допускается.

В то же время является возможным приведение для отрицания но-
визны изобретения нескольких источников информации, например,
в случае противопоставления изобретению изделия, открытая прода-
жа которого начата ранее даты приоритета изобретения, а публика-
ции, раскрывающие конструктивное выполнение этого изделия, со-
держатся в нескольких источниках информации.

При выявлении источника информации, опровергающего новиз-
ну изобретения в том виде, как оно охарактеризовано в формуле изоб-
ретения, заявителю, как правило, направляется предварительное уве-
домление с приведением ссылок и доводов экспертизы. Если такое
уведомление экспертизы оставлено заявителем без внимания, по за-
явке принимается решение об отказе в выдаче евразийского патента.

Новизна изобретения, выраженного многозвенной формулой изоб-
ретения, является опороченной, если опровергнута новизна независи-
мого пункта формулы.

Следует также помнить, что различные пункты формулы изобре-
тения или альтернативы, заявленные в едином пункте, могут иметь
разные даты приоритета, и вопрос соотнесения с уровнем техники сле-
дует рассматривать в отношении каждого пункта (или части пункта),
при этом уровень техники в отношении одного пункта или части пун-
кта может включать сведения, которые нельзя противопоставлять
другому пункту или части пункта.

6.5.2.2. Для целей определения новизны изобретения предшеству-
ющий уровень техники включает также содержание любой другой ра-
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нее поданной или обладающей более ранним приоритетом заявки на
выдачу евразийского патента в той редакции, в которой она была
подана на дату ее подачи, при условии, что эта заявка или выданный
по ней евразийский патент будут опубликованы в установленном по-
рядке.

В контексте вышесказанного под «содержанием евразийской заяв-
ки» понимают любые сведения, содержащиеся в описании, формуле
изобретения и чертежах евразийской заявки, включая то, от чего зая-
витель отказался впоследствии. Содержание реферата и других доку-
ментов заявки в этой ситуации во внимание не принимаются.

Необходимо отметить, что отрицание новизны изобретения при
противопоставлении ему ранее поданной евразийской заявки возмож-
но только в случае тождественности изобретений, изложенных в фор-
мулах изобретения по этим заявкам.

Совпадение сущности изобретения с другими содержащимися в
более ранней евразийской заявке сведениями, не составляющими со-
держание формулы изобретения по этой заявке, принимается во вни-
мание только в той мере, в которой такое совпадение может вызвать
столкновение в исключительных правах в последующем, в случае
выдачи патентов по обеим заявкам с измененными формулами изоб-
ретения, характеризующими тождественные изобретения.

В том случае, если более ранняя заявка подана не на русском язы-
ке, может случиться, что часть существа изобретения по каким-либо
причинам исключена при переводе на русский язык и не опублико-
вана на русском языке. Даже в этом случае содержание оригинала
служит противопоставлением более поздней заявке по новизне.

Если более ранняя заявка была отозвана или считалась отозван-
ной до публикации, но была опубликована, поскольку уже были сде-
ланы приготовления к публикации, публикация считается недействи-
тельной в смысле возможности противопоставления этой заявки.
Пункт 1 правила 3 Инструкции в данном смысле следует понимать как
предусматривающий опубликование «юридически действующей» на
дату публикации заявки.

Изменения, вступившие в силу после даты публикации заявки,
не затрагивают вопрос о возможности противопоставления этой
заявки.

6.5.2.3. Новизна изобретения считается опороченной, если суть
изобретения непосредственно и однозначно явствует для специалис-
та из содержания этого документа.

Например, указание на использование каучука в обстоятельствах,
когда ясно, что используются его эластические свойства, даже если это
конкретно не указано, порочит новизну изобретения, характеризую-
щегося использованием в подобных обстоятельствах эластичного
материала.
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Химическое соединение, название и формула которого упомяну-
ты в документе, считается известным, если информация, содержаща-
яся в этом документе, в сочетании с общедоступными знаниями на
дату публикации этого документа, позволяет получить или выделить
это соединение.

Отсутствие новизны может быть очевидным из содержания самого
документа или же это может следовать из того факта, что при выпол-
нении указаний, содержащихся в документе, специалист неизбежно
получит результат, соответствующий результату, указанному в заявке.

При анализе новизны изобретения следует иметь в виду, что часть
признаков, характеризующих это изобретение, может содержаться в
его названии.

Так, например, если заявлен крюк для подъемного крана, его опи-
сательная характеристика может совпадать с таковой для рыболов-
ного крючка. Однако из этого не следует возможность противопос-
тавления этого крючка заявленному крюку, поскольку последний ха-
рактеризуется специфическими особенностями, связанными для
использования его при подъеме больших тяжестей, что хотя и не ото-
бражено в описательной части формулы изобретения, но однознач-
но подразумевается.

6.5.3. Раскрытие изобретения, не препятствующее
признанию его патентоспособности

Предшествующее раскрытие изобретения, имевшее место не ранее
чем за шесть месяцев до подачи заявки, не принимается во внимание
как часть уровня техники в случаях, если оно явилось прямым или
косвенным результатом:

а) очевидного злоупотребления, совершенного в отношении зая-
вителя или его правопреемника, или

б) опубликования изобретения заявителем или его правопреемни-
ком.

Так, например, в случае публикации лицом (А) сведений об изоб-
ретении, созданном лицом (Б), до истечения 6-месячного срока с даты
публикации подавшим евразийскую заявку на свое изобретение, про-
тивопоставление такой публикации будет правомерно, если лицо (Б)
не заявит о том, что в публикации речь идет о принадлежащем ему
изобретении, и не представит соответствующие доказательства, на-
пример, согласие с этим утверждением лица (А). В случае спора меж-
ду этими лицами о правах, в частности, авторских правах в отноше-
нии раскрытого в публикации изобретения, указанная льгота может
быть применена только после представлением лицом (Б) решения су-
дебного органа, подтверждающего его права в отношении раскрыто-
го в публикации изобретения.

Таким образом, бремя доказательства наличия права на указанную
льготу лежит на заявителе.
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Предшествующее подаче заявки раскрытие изобретения в указан-
ных выше случаях не препятствует признанию как новизны, так и
изобретательского уровня этого изобретения.

6.5.4. Изобретательский уровень
Изобретение считается обладающим изобретательским уровнем,

если оно не следует для специалиста очевидным образом из уровня
техники.

Вопрос, на который должен ответить эксперт при анализе изобре-
тения — его соответствие этому условию патентоспособности — фор-
мулируется следующим образом: была ли очевидна для специалиста,
обладающего знаниями об уровне техники на дату приоритета изоб-
ретения возможность получения (создания) изобретения, описанно-
го в формуле изобретения.

Если независимый пункт формулы изобретения описывает патен-
тоспособное изобретение, нет необходимости исследовать зависимые
пункты.

Подобным образом, если предложенное в независимом пункте
изобретение на вещество признано удовлетворяющим условиям па-
тентоспособности, нет необходимости исследовать на соответствие
этим условиям пункты формулы изобретения, содержащие описание
способа получения этого вещества, либо его применения.

Предполагается, что «специалист» должен обладать практически-
ми навыками, самыми общими знаниями в данной области на дату
приоритета заявки.

Предполагается также, что он имеет доступ к любому источнику
информации, в частности, к документам, указанным в отчете о поис-
ке, и имеет в своем распоряжении обычные средства для осуществле-
ния эксперимента.

Под «специалистом» может также пониматься группа лиц, обла-
дающих знаниями в смежных областях.

При решении вопроса о том, является ли сочетание известных
объектов очевидным для специалиста, эксперту следует установить
следующее:

а) является ли содержание известных источников информации, в
которых описаны эти части, таким, что специалист, занимающийся
проблемой, к которой относится рассматриваемое изобретение, мог
использовать эти источники информации очевидным образом и без
всяких затруднений;

б) относятся ли используемые источники информации к сходным,
соседним или отдаленным областям техники;

в) число документов, которые следует рассматривать при анали-
зе изобретения, характеризующегося единой совокупностью при-
знаков.
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Если изобретение характеризуется единой совокупностью призна-
ков, каждый из которых направлен на решение общей (общих) зада-
чи (задач) и технический результат от каждого из этих признаков не
может быть выделен из общего технического результата, тогда ис-
пользование более чем одного источника информации может быть
следствием лишь несовершенства составленной формулы изобрете-
ния, в которой оставлена возможность замены содержащихся в ней
признаков их эквивалентами, и дополнительные источники информа-
ции могут подтверждать лишь известность использованного в изоб-
ретении эквивалента.

Ниже приведены примеры изобретений, характеризующихся ис-
пользованием очевидных для специалиста технических решений:

— очевидная комбинация признаков. Изобретение состоит в про-
стом расположении или комбинации известных устройств, функцио-
нирующих обычным путем, при этом не возникает неочевидной вза-
имосвязи. Например, машина для изготовления сосисок известным
способом состоит из известной мясорубки и известной наполняющей
машины, расположенных друг за другом;

— изобретение относится к строительной конструкции, изготов-
ленной из алюминия. В известном источнике информации описана та-
кая же структура и сказано, что она изготовлена из легкого материа-
ла, но использование алюминия не упоминается;

— изобретение отличается от известного решения только приме-
нением хорошо известных эквивалентов (механических, электричес-
ких или химических). Изобретение относится к насосу, который от-
личается от ранее известного только тем, что его двигателем являет-
ся гидравлический мотор вместо электрического;

— изобретение заключается в новом использовании хорошо изве-
стного материала за счет его известных свойств, например, моющая
композиция, содержащая в качестве детергента известное соединение,
обладающее известным свойством понижать поверхностное натяже-
ние воды, причем это свойство является важным для детергентов;

— изобретение заключается в замене в известном устройстве ма-
териала на недавно созданный материал, свойства которого с очевид-
ностью пригодны для этой цели. Например, электрический кабель, со-
держащий полиэтиленовую оболочку, присоединенную к металличес-
кому проводу при помощи адгезива. Изобретение заключается в
применении вновь созданного адгезива, который, как известно, при-
годен для соединения полимера с металлом;

— изобретение заключается в простом использовании известной
технологии в близкой области. Например, изобретение заключается
в применении метода частотного контроля для электромотора, при-
водящего в движение вспомогательные механизмы грузовика, при
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этом уже было известно использование этого метода для контроля ра-
боты электромотора;

— изобретение заключается в простом выборе конкретных хими-
ческих соединений или композиций (включая сплавы из широкого ас-
сортимента). Например, известно химическое соединение, охаракте-
ризованное общей химической формулой, содержащей заместитель
«R». Этот заместитель охарактеризован таким образом, что он охва-
тывает целый набор радикалов, таких как все алкильные или ариль-
ные группы, незамещенные или замещенные галогеном и/или гидро-
ксильной группой, хотя для практических целей приведено небольшое
число примеров. Изобретение состоит в выборе конкретного радика-
ла или конкретной группы радикалов из тех, которые указаны для
«R». При этом вывод об отсутствии изобретательского уровня в та-
ком предложении будет правомерен, даже если предложенные соеди-
нения обладают полезными свойствами в сравнении с соединениями,
конкретно упомянутыми в известном источнике, но эти свойства та-
ковы, что специалист может их ожидать от этих соединений, основы-
ваясь на известных фактах;

— изобретение заключается в выборе конкретных размеров, па-
раметров из ограниченного набора и ясно, что эти параметры мо-
гут быть определены с помощью рутинного эксперимента с исполь-
зованием обычных методик. Например, изобретение относится к
способу осуществления известной реакции и характеризуется конк-
ретной скоростью потока инертного газа, подобранной для осуще-
ствления реакции простым перебором конкретных значений этого
параметра.

При неочевидной комбинации признаки изобретения позволяют
достичь нового технического результата в их совокупности.

Например, нельзя признать очевидной лекарственную смесь, состо-
ящую из обезболивающего средства (анальгетика) и транквилизато-
ра (седативного средства), если обнаружено, что при добавлении тран-
квилизатора, которому не присущи обезболивающие действия, уси-
лилось анальгетическое действие обезболивающего средства таким
образом, что это не могло быть предсказано из известных свойств
этих веществ.

Следует помнить, что изобретение, которое на сегодняшний день
кажется очевидным, может в действительности обладать изобрета-
тельским уровнем. Как только новая идея сформулирована, часто
может быть показано теоретически, как можно было к этому прий-
ти, исходя из известных сведений. Эксперт должен быть осторожен с
такого рода анализом. Он должен иметь в виду, что источники инфор-
мации, содержащиеся в отчете о поиске, были установлены со знани-
ем того, что собой представляет данное изобретение.
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6.6. Процедура экспертизы по существу
Процедура проведения экспертизы по существу регламентирова-

на правилом 47 Инструкции и пунктом 4 Правил.
6.6.1. Экспертиза по существу проводится при условии поступле-

ния ходатайства о проведении экспертизы по существу.
Целью экспертизы по существу является установление патентоспо-

собности изобретения.
Экспертиза по существу начинается с изучения описания изобрете-

ния и других материалов заявки. При этом устанавливаются: задача,
решаемая изобретением, ожидаемый от использования изобретения
технический результат и средства (признаки изобретения), с исполь-
зованием которых решается поставленная задача и достигается ожи-
даемый технический результат, т. е. уясняется сущность изобретения.

После этого проверяется правильность составления заявителем
формулы изобретения, исходя из представлений заявителя о предше-
ствующем изобретению уровне техники. В ходе этой проверки устанав-
ливается соответствие изобретения условию промышленной примени-
мости. При этом подвергается анализу правильность отображения в
формуле изобретения сущности изобретения и соответствие структу-
ры формулы установленным требованиям, в частности с точки зрения
соблюдения требования единства изобретения. Одновременно прове-
ряется правильность уплаты заявителем установленных пошлин.

При выявлении ситуаций, требующих представления заявителем
дополнительных материалов с уточнением, изменением, дополнени-
ем содержащихся в заявке сведений или их разъяснении, заявителю
направляются соответствующие уведомления с необходимыми обо-
снованиями, в том числе по вопросам уплаты пошлины, обоснован-
ности притязаний или корректировки формулы изобретения.

После того, как будет установлено соответствие формулы изобре-
тения предъявляемым к ней требованиям, проводится сопоставитель-
ный анализ содержания формулы изобретения с выявленными в ре-
зультате патентного поиска источниками информации. По резуль-
татам такого анализа делается вывод о соответствии изобретения, в
том виде как оно изложено в формуле изобретения, условиям новиз-
ны и изобретательского уровня.

При положительном результате анализа заявителю направляется
уведомление о готовности выдать евразийский патент с представлен-
ной заявителем формулой изобретения и, при необходимости, с пред-
ложением о внесении необходимых, по мнению экспертизы, уточне-
ний документов, подлежащих публикации. После получения докумен-
та об уплате пошлины за выдачу патента заявителю направляется
решение о выдаче патента.

Заявитель уведомляется о невозможности выдачи патента с фор-
мулой изобретения в подвергнутой экспертизе ее редакции, если в
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результате указанного сопоставительного анализа будет сделан вы-
вод о несоответствии изобретения условиям новизны или изобрета-
тельского уровня. В необходимых случаях заявителю даются рекомен-
дации об изменении формулы изобретения.

В случае представления заявителем измененной формулы изобре-
тения проверяется правомерность внесенных в нее изменений и при
положительных результатах этой проверки устанавливается патенто-
способность изобретения, выраженного предложенной измененной
формулой изобретения. При этом вновь осуществляется проверка
соответствия изобретения, охарактеризованного в измененной редак-
ции формулы изобретения, требованию единства изобретения и усло-
виям патентоспособности.

Указанная последовательность действий повторяется экспертизой
после каждого изменения заявителем формулы изобретения, количе-
ство которых не регламентировано.

При необходимости экспертизой проводится дополнительный па-
тентный поиск, результаты которого учитываются аналогичным вы-
шеописанному образом.

При нежелании заявителя изменить формулу изобретения, невоз-
можности ее изменения или несогласии с доводами заявителя в защиту
патентоспособности изобретения экспертизой выносится решение об
отказе в выдаче патента.

Срок ответа на запрос экспертизы о предоставлении дополнитель-
ных материалов может быть продлен по просьбе заявителя, поступив-
шей до истечения установленного для предоставления ответа на зап-
рос срока, при условии уплаты соответствующей пошлины.

Пропущенные по уважительным причинам сроки ответа на запрос
могут быть восстановлены при условии подтверждения уважительно-
сти причины пропуска этого срока и уплате установленной пошли-
ны. Запрошенные материалы должны быть представлены вместе с
ходатайством о восстановлении пропущенного срока.

6.6.2. Ниже даны некоторые частные рекомендации по отдельным
вопросам экспертизы по существу.

Если отчет о поиске охватывает несколько изобретений, не отве-
чающих требованию единства изобретения, заявителю должно быть
предложено выбрать изобретение (группу изобретений), по которо-
му будет проведена экспертиза.

6.6.3. При поступлении от заявителя материалов, уточняющих су-
щество притязаний, экспертиза проводится с учетом этих материалов,
при этом следует иметь в виду, что заявителю дано право вносить
изменения (уточнения, исправления) с удовлетворением следующих
условий:

а) изменения (уточнения, исправления) не должны изменять суще-
ства заявки;
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б) изменения не должны приводить к появлению неясностей и не-
точностей в характеристике заявленного изобретения;

в) изменения не должны приводить к появлению в формуле изоб-
ретений, не заявленных при подаче заявки, или изобретений, не свя-
занных с другими изобретениями единым изобретательским замыс-
лом.

Очевидные ошибки, содержащиеся в описании, заявитель имеет
право исправить на любом этапе экспертизы.

В первом же сообщении (запросе) по возможности приводятся все
доводы, препятствующие, по мнению эксперта, вынесению положи-
тельного решения.

Каждый довод, содержащийся в сообщении эксперта, должен со-
провождаться указанием на ту часть заявки, к которой он относится,
и на условие патентоспособности, на выполнение которого влияют
эти недостатки. При этом, как правило, приводятся ссылки на нор-
мативные документы, обосновывающие правомерность требований
эксперта.

Не следует требовать от заявителя исправления несущественных
недостатков, не препятствующих составлению заключения по патен-
тоспособности изобретения, без приведения аргументов по существу
предложения.

В запросе эксперт должен указать установленный для представле-
ния заявителем ответа срок.

Если заявитель не представил своевременно ответ на запрос экс-
перта и не представил просьбу о продлении срока этого ответа, зая-
вителю сообщается о том, что заявка признается отозванной.

6.6.4. Эксперт не должен требовать от заявителя внесения измене-
ния в формулу изобретения только потому, что он считает, что это ее
улучшит. Кроме того, хотя не должно быть значительного несоответ-
ствия между содержанием формулы изобретения и описанием, эксперт
на начальном этапе не должен требовать от заявителя исправить опи-
сание только для того, чтобы привести его в полное соответствие с
формулой изобретения, так как такие исправления лучше оставить до
тех пор, пока не будет установлена окончательная редакция форму-
лы изобретения.

Следует подчеркнуть, что в обязанности эксперта не входит учас-
тие в корректировке описания, поскольку редакция описания, если
она удовлетворяет формальным требованиям, находится в компетен-
ции заявителя.

Это не исключает, однако, возможности в общих выражениях пред-
ложить заявителю приемлемую форму исправлений.

Если исправления, предлагаемые заявителем, направлены после
отправки ему решения экспертизы, но до получения заявителем это-
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го решения, эксперт должен вновь рассмотреть материалы заявки с
учетом полученного от заявителя сообщения и, если дополнительные
сведения, полученные от заявителя, не повлияли на вывод, сделан-
ный в решении экспертизы, заявителю направляется письмо, в кото-
ром после сообщения о результатах рассмотрения предлагаемых ис-
правлений констатируется, что ранее вынесенное решение остается
в силе.

Если в результате рассмотрения полученных экспертизой допол-
нительных сведений установлено, что направленное заявителю реше-
ние нуждается в пересмотре, выносится новое решение.

6.6.5. После проведения экспертизы по существу заявителю направ-
ляется сообщение о результатах этого рассмотрения с предложением
проанализировать доводы экспертизы и, если речь идет об отказе в
выдаче патента, представить аргументы, опровергающие вывод экс-
пертизы.

6.6.6. Если представленные заявителем аргументы позволяют прий-
ти к заключению о неправомерности вывода, сделанного экспертизой,
эксперт направляет новое сообщение, в котором приводятся резуль-
таты анализа доводов заявителя и сообщается либо о наличии допол-
нительных обстоятельств, препятствующих выдаче патента, либо о
том, что вывод экспертизы, содержащийся в предыдущем письме,
признан неправомерным и по данному изобретению может быть вы-
дан патент.

Если же в представленном заявителем ответе не содержится дово-
дов, не учтенных ранее экспертом, или представленные доводы не
повлияли на сделанный ранее вывод о несоответствии изобретения
условиям патентоспособности, целесообразно поставить заявителя в
известность, например, в виде краткого письменного сообщения о
том, что, если заявитель в установленный срок не представит более
убедительных доводов, будет вынесено решение об отказе в выдаче
патента.

Если в результате патентной экспертизы установлено соответствие
изобретения условиям патентоспособности и содержащаяся в заявке
формула изобретения не требует корректировки, коллегиально выно-
сится решение о выдаче патента с содержащейся в заявке формулой
изобретения, а заявителю направляется уведомление о готовности
выдать евразийский патент.

Если же при этом требуется корректировка формулы изобретения,
заявителю направляется запрос с предложением скорректировать
формулу изобретения.

Если представленные в ответ на это предложения заявителя явля-
ются неприемлемыми, заявителю сообщается об этом с предложени-
ем представить более корректные предложения.
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Решение о выдаче патента не может быть вынесено до тех пор, пока
формула изобретения не будет согласована с заявителем.

6.6.7. На этапе экспертизы по существу устанавливается также при-
оритет изобретения, если он не был установлен на этапе формальной
экспертизы.

По заявке может быть установлен множественный приоритет.
Если, например, в евразийской заявке заявлены два варианта изоб-

ретения, вариант А описан в одной предшествующей заявке, а вари-
ант В — в другой, причем даты подачи обеих предшествующих зая-
вок могут служить основанием для испрашивания приоритета по ев-
разийской заявке, при рассмотрении евразийской заявки будет
установлен множественный приоритет:

вариант А будет иметь одну дату приоритета, вариант В — дру-
гую. Если А и В заявлены как альтернативные признаки в одном пун-
кте формулы, то эти альтернативы также могут иметь разные даты
приоритета.

Если, с другой стороны, евразийская заявка основывается на бо-
лее ранней заявке, раскрывающей признак С, и на второй, более ран-
ней заявке, раскрывающей признак Д, а ни в одной из этих заявок не
описана комбинация С и Д, притязания на эту комбинацию могут
иметь приоритет только по дате подачи самой евразийской заявки.

Эксперт должен иметь в виду, что для установления даты приори-
тета по более ранней заявке не является обязательным, чтобы элемен-
ты изобретения, по которым испрашивается приоритет, были отра-
жены в формуле изобретения более ранней заявки.

Достаточно, чтобы материалы более ранней заявки, взятые в це-
лом, раскрывали эти элементы. При решении этого вопроса во вни-
мание принимаются описание, формула изобретения или чертежи,
содержащиеся в более ранней заявке за исключением сведений, содер-
жащихся в той части описания, в которой содержится характеристи-
ка предшествующего уровня техники, или какого-либо пункта фор-
мулы изобретения, от которого заявитель отказался.

Требование раскрытия изобретения (его части) в более ранней за-
явке означает, что будет недостаточным, если рассматриваемые эле-
менты просто подразумеваются в этой заявке или на них есть ссылка
в самых общих выражениях.

Для установления приоритета существо притязаний должно быть
отображено непосредственно в приоритетном документе.

Если на дату публикации заявки копия заявки, на основании ко-
торой испрашивается приоритет, была представлена не на русском
языке, и перевод на русский язык не был представлен в установлен-
ный правилом 36(2) Инструкции срок, заявитель не может восполь-
зоваться правом на приоритет.
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6.7. Процедура коллегиального рассмотрения заявки
Решение об отказе или выдаче патента по результатам эксперти-

зы от имени ЕАПВ в соответствии со статьей 15(7) Конвенции при-
нимается коллегией с участием не менее трех экспертов, являющихся
штатными сотрудниками ЕАПВ и гражданами разных Договарива-
ющихся государств. При этом один из экспертов осуществляет все
производство по заявке до принятия решения, в том числе подготов-
ку проекта решения.

Состав коллегии и председатель коллегии назначаются начальни-
ком управления экспертизы ЕАПВ.

Эксперт, осуществляющий производство по заявке до ее коллеги-
ального рассмотрения, назначается начальником соответствующего
отдела. Этот эксперт имеет право действовать от имени отдела при
ведении диалога с заявителем (его представителем).

Коллегиальному рассмотрению предшествует изучение заявки,
ссылочных материалов и других документов каждым экспертом —
членом коллегии.

Результаты коллегиального рассмотрения в сжатом виде фиксиру-
ются в протоколе.

Выводы экспертизы не должны основываться лишь на недостат-
ках заявки, препятствующих выдаче патента, если эти недостатки
могут быть устранены без нарушения процессуальных норм. Заяви-
телю предлагается устранить эти недостатки в установленный срок,
сообщив при этом, что в этом случае изобретению может быть пре-
доставлена правовая охрана.

Решение об отказе в выдаче патента может основываться лишь на
тех доводах, с которыми заявитель был ознакомлен и по которым он
имел возможность высказаться.

Протокол коллегиального рассмотрения заявки и решение подпи-
сывается всеми экспертами, участвовавшими в рассмотрении.

6.8. Изменения
6.8.1. Предложенные заявителем изменения считаются выходящи-

ми за рамки первоначально заявленного изобретения и не могут быть
приняты к рассмотрению, если они не основаны на первоначальных
материалах заявки.

Так, например, по заявке, в которой описано смонтированное на
упругих элементах устройство без раскрытия конкретного вида этих
элементов, в общем случае нельзя принять в качестве дополнитель-
ных материалов информацию о том, что эти элементы представляют
собой именно геликоидальные пружины.

Если же, исходя из известного уровня техники, будет доказано, что
специалисту очевидна возможность использования в предложенной
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конструкции только геликоидальной пружины, предложенное заяви-
телем дополнение может быть принято.

Если добавления, предлагаемые заявителем, имеют характер оче-
видного разъяснения, они могут быть включены в описание.

Например, в случае каучуковой композиции заявитель может по-
казать, что добавка, сведениями о которой он хочет дополнить опи-
сание, является хорошо известной и обычно используемой в компо-
зициях подобного рода в качестве средства, облегчающего смешение.

Точно так же, если в первичных материалах заявки описан техни-
ческий признак без должного раскрытия механизма достижения тех-
нического результата, обусловленного этим признаком, но этот тех-
нический результат может быть понят специалистом без дополнитель-
ных разъяснений, соответствующая информация, касающаяся этого
технического результата, может быть включена в описание.

В то же время неправомерным было бы включение в описание ука-
зания на достижение какого-либо дополнительного технического ре-
зультата, не упомянутого в первичных материалах заявки и обнару-
женного заявителем.

6.8.2. Из независимого пункта формулы изобретения, как прави-
ло, не может быть исключен признак, о котором в первоначальных
материалах говорится, что он является существенным признаком
изобретения.

В то же время исключение из формулы изобретения несуществен-
ных признаков не должно вызывать у эксперта возражений, если эта
возможность основана на описании.

Изменение формулы изобретения по инициативе заявителя допус-
кается без расширения объема правовой охраны в пределах раскры-
тия изобретения в первоначальных материалах евразийской заявки до
получения им решения экспертизы.

Эти изменения не должны затрагивать существа изобретения и
содержание измененного текста должно ясно и недвусмысленно для
специалиста следовать из первичных материалов заявки.

Под изменением объема правовой охраны понимается изменение,
вносимое в формулу изобретения, приводящее к расширению круга
объектов, подпадающих под действие патента, по сравнению с тем,
как это определено в первичных материалах заявки, т. е. в той мере,
как это основано на описании изобретения.

Примеры изменений, внесение которых приводит к изменению
объема изобретения или изменению его сущности:

— изъятие из формулы изобретения признака;
— введение в формулу изобретения альтернативных признаков;
— выражение признаков обобщенными понятиями.
Изменение названия изобретения (родового понятия) в формуле

изобретения допускается, как правило, только в случаях необходимо-
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сти приведения его в соответствие с признаками изобретения, изло-
женными в формуле изобретения, в целях более точной характерис-
тики сущности изобретения.

6.9. Исправление ошибок
В любом документе, поданном в ЕАПВ, в любой момент могут

быть исправлены технические ошибки: лингвистические ошибки,
ошибки перевода и другие погрешности.

Однако, если ошибка относится к описанию, формуле изобретения,
чертежам, технический характер ошибки должен быть очевидным в
том смысле, что погрешность в содержащихся в указанных докумен-
тах сведениях явилась следствием технической ошибки и ясно, как она
должна быть исправлена.

Такая ситуация может быть очевидной, например, в случае, когда
в более ранней заявке, относительно которой испрашивается приори-
тет, содержится правильный текст, и ошибка может быть легко уста-
новлена при сравнении текстов обеих заявок.

Любая просьба заявителя об изменении содержания описания за-
явки, следствием которого может быть выдача патента с расширени-
ем объема охраны по сравнению с первоначально поданными мате-
риалами, не подлежит удовлетворению.

Как отмечалось выше, внесение изменений, исправлений, уточне-
ний документов заявки осуществляется, как правило, с представлени-
ем заменяющих листов документа.

Инициатива по внесению уточнений, исправлений, изменений в
документы может исходить от экспертизы.

Рекомендации о предлагаемых исправлениях в описании или фор-
муле изобретения могут быть сделаны, в частности, с использовани-
ем копий рекомендуемых к исправлению материалов в соответствии
со следующей процедурой.

Эксперт на копии одной или нескольких страниц заменяемого до-
кумента предлагает, каким образом должны быть внесены исправле-
ния. Снабженные такими замечаниями копии направляются заявите-
лю с указанием срока, в течение которого заявитель должен выразить
свое отношение к этим исправлениям.

Исправления, в том числе в описании и/или формуле изобретения,
могут быть также сделаны по результатам переговоров с заявителем,
в том числе по телефону.

Очные переговоры оформляются протоколом.
Переговоры по телефону проводятся в необходимых случаях, ког-

да, например, заявителем могут быть пропущены сроки внесения не-
обходимых изменений. При этом существо разговора фиксируется в
виде телефонограммы, содержание которой является основанием для
внесения исправлений на дату проведения телефонного разговора.
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В случаях телефонных переговоров предлагаемые исправления
рассматриваются по существу только после представления докумен-
тального оформления предлагаемых исправлений.

Дополнительные примеры реализации изобретения не подлежат
включению в публикуемое описание изобретения.

Заявителю не может быть отказано в просьбе обсудить ситуацию
по заявке при личной встрече, которая проводится, как правило,
в присутствии не менее двух представителей экспертизы.

6.10. Устное разбирательство
Эксперт, рассматривающий заявку, может по просьбе заявителя

назначить устное разбирательство, которое признается целесообраз-
ным, если после переписки остались вопросы, препятствующие про-
должению экспертизы и вынесению решения, и которые могут быть
проще и эффективнее разрешены при устном их рассмотрении.

Участники разбирательства должны быть оповещены о его дате
как минимум за два месяца.

В некоторых случаях целесообразно получение от заявителя пись-
менных обоснований тех или иных вопросов. В этих случаях заяви-
телю предлагается направить необходимые материалы в ЕАПВ не
позднее чем за один месяц до намеченной даты устного разбиратель-
ства.

Просьба о перенесении даты устного разбирательства должна быть
представлена заявителем в ЕАПВ не позднее чем за один месяц до
намеченной даты разбирательства.

Эксперт, рассматривающий заявку, должен обеспечить ознаком-
ление участников рассмотрения с перечнем вопросов, подлежащих
обсуждению.

Существо рассматриваемых вопросов и результаты их рассмотре-
ния в случае необходимости, устанавливаемой экспертизой, фиксиру-
ются в протоколе.

Протокол ведется участником разбирательства, выбранным из
числа экспертов.

Если существо рассматриваемых вопросов требует использования
экспертизой дополнительных источников информации, не использо-
ванных ранее, заявитель имеет право настаивать на приостановлении
разбирательства с целью ознакомления с новым источником инфор-
мации.

Если по решению экспертизы устное разбирательство оформлялось
протоколом, его копия вручается заявителю или его представителю
или высылается им.

Протокол должен включать:
а) дату рассмотрения;
б) данные об участниках рассмотрения (фамилию, имя, отчество,

если оно имеется, отношение к рассматриваемому вопросу);
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в) указание на номер заявки;
г) существо рассматриваемых вопросов и решений по этим воп-

росам;
д) подписи участников.
Если заявитель не удовлетворен результатами устного рассмотре-

ния, то соответствующее письменное обоснование прилагается к делу
заявки.

7. ВЫДАЧА ПАТЕНТА

В соответствии со статьей 15(10) Конвенции заявитель в 3-месяч-
ный срок с даты получения уведомления о готовности выдать патент,
содержащего указание редакции формулы изобретения и описания
изобретения, с которыми предполагается выдача патента, должен
уплатить ЕАПВ пошлину за выдачу патента.

Если при этом считается целесообразным внести в формулу изоб-
ретения и/или описание изобретения какие-либо уточнения, заявите-
лю предлагается выразить свое мнение по данному вопросу в срок,
не превышающий четырех месяцев с даты направления ему указанно-
го уведомления.

Если в течение установленного 4-месячного срока заявитель выра-
зит согласие с предложенными изменениями, то при условии представ-
ления документа об уплате соответствующей пошлины выносится ре-
шение о выдаче патента.

Если в течение указанного 4-месячного срока заявителем будут
предложены иные изменения, то их рассмотрение осуществляется в
вышеописанном порядке.

При установлении соответствия изобретения в предложенной ре-
дакции формулы изобретения условиям патентоспособности, заяви-
телю направляется новое уведомление с сообщением о готовности
выдачи патента с принятым измененным текстом документов и с ус-
тановлением для заявителя нового отсчета срока, в течение которого
следует уплатить пошлину за выдачу патента.

Если предложенные изменения окажутся неприемлемыми, экспер-
тиза информирует об этом заявителя, указывая причины.

Если заявитель отзывает предложенные им изменения, ему направ-
ляется уведомление о том, что патент будет выдан в указанной ранее
редакции.

Решение о выдаче патента направляется в адрес заявителя (его
представителя).

8. ВОЗРАЖЕНИЕ НА РЕШЕНИЕ ЭКСПЕРТИЗЫ

8.1. Рассмотрение возражения на решение экспертизы об отказе в
выдаче евразийского патента осуществляется коллегиально штатны-
ми сотрудниками ЕАПВ с учетом положений ст.15(7) Конвенции. Кол-
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легия назначается в количестве не менее трех человек, из них, по край-
ней мере, двое не должны были участвовать в первичном рассмотре-
нии заявки на стадии вынесения по ней решения. Состав коллегии и
ее председатель назначаются Президентом ЕАПВ.

Эксперт из числа членов коллегии, ответственный за подготовку
к рассмотрению заявки коллегией, должен удостовериться в том, что
возражение отвечает требованиям, предъявляемым к его содержанию.

Если в возражении содержатся ссылки на источники информации,
недоступные эксперту, в адрес заявителя может быть направлена
корреспонденция с просьбой выслать в ЕАПВ их копию либо пред-
ставить эти источники при коллегиальном рассмотрении возраже-
ния.

Если заявителем при подаче возражения выражено пожелание уча-
ствовать в его рассмотрении на заседании коллегии, то эксперт, от-
ветственный за подготовку к рассмотрению заявки коллегией, уведом-
ляет заявителя о дате и времени коллегиального рассмотрения возра-
жения.

Срок для ответа на это уведомление, как правило, устанавливает-
ся равным двум месяцам с даты его направления вследствие ограни-
ченности срока рассмотрения самого возражения.

8.2. Проведение заседания коллегии осуществляется в сроки, уста-
новленные правилом 48 Инструкции.

На заседании коллегии эксперт, ответственный за подготовку, док-
ладывает существо изобретения, содержание вынесенного ЕАПВ ре-
шения и содержание возражения заявителя, а также знакомит участ-
ников рассмотрения с собственным предварительным мнением по су-
ществу возражения.

При участии в заседании коллегии заявителя (представителя) ему
предоставляется возможность дополнительного обоснования его не-
согласия с решением, как правило, в пределах основных доводов, со-
державшихся в возражении.

Затем проводится обсуждение членами коллегии мотивов возра-
жения и принимается решение по его существу.

При участии в заседании коллегии заявителя (представителя) ре-
зультаты рассмотрения возражения оформляются протоколом, в ко-
тором отображается мнение заявителя в отношении принятого реше-
ния. Протокол подписывается членами коллегии, участвовавшими в
ее заседании. Копия протокола выдается заявителю на руки или вы-
сылается ему вместе с решением коллегии. В отсутствие заявителя
протокол составляется при наличии у кого-либо из членов коллегии
особого мнения по принятому решению.

Протокол ведется одним из экспертов, участвующих в рассмот-
рении.
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8.2.1. По результатам рассмотрения возражения выносится реше-
ние, подписываемое членами коллегии и утверждаемое Президентом
ЕАПВ.

Решение может содержать один из следующих выводов:
а) об отмене ранее вынесенного решения об отказе и вынесении по

заявке решения о выдаче патента;
б) об отмене ранее вынесенного решения об отказе и вынесении по

заявке нового решения об отказе в выдаче патента по другим осно-
ваниям;

в) о подтверждении ранее вынесенного по заявке решения об от-
казе в выдаче патента.

Если Президент ЕАПВ не утверждает данное решение, оно вместе
с замечаниями Президента возвращается коллегии для повторного
рассмотрения, которое осуществляется в течение месячного срока.

9. АДМИНИСТРАТИВНОЕ АННУЛИРОВАНИЕ
ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

Любое лицо может оспорить выдачу евразийского патента по ос-
нованиям, упомянутым в правиле 53 Инструкции.

Возражение против выдачи патента в ЕАПВ может быть подано в
течение шести месяцев с даты публикации сведений о выдаче евразий-
ского патента.

Возражение против выдачи патента затрагивает действие патента
во всех Договаривающихся государствах.

Рассмотрение возражения в ЕАПВ осуществляется в соответствии
с Порядком административного аннулирования евразийского патен-
та, утвержденным приказом ЕАПВ от 15 июня 1998 г. № 26.

Владелец патента и лицо, подавшее возражение, являются сторо-
нами рассмотрения возражения.

Поданное возражение может быть отозвано подавшим его лицом
и уплаченные за подачу возражения пошлины возвращены лишь до
даты направления ЕАПВ владельцу патента уведомления о поступив-
шем возражении.

Если при подаче возражения не уплачена пошлина за подачу воз-
ражения, лицо, подавшее возражение, может сделать это в соответ-
ствии с Правилом 39 Инструкции до момента истечения срока пода-
чи возражения. До уплаты этой пошлины возражение не рассматри-
вается.

При несоответствии возражения установленным требованиям, по-
давшему его лицу направляется запрос с предложением устранить
указанные в запросе недостатки в указанный в запросе срок, который,
как правило, не должен превышать двух месяцев. Делопроизводство
по возражению приостанавливается до момента получения ответа на
запрос.
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Если указанные недостатки, имеющиеся в возражении, препятству-
ют рассмотрению его по существу, срок рассмотрения возражения
исчисляется с момента получения ответа на запрос, в котором эти
недостатки устранены.

Если ответ на запрос в заданный срок в ЕАПВ не поступил и не
поступила просьба о продлении этого срока, автору возражения на-
правляется уведомление об отклонении возражения по формальным
признакам.

Если возражение удовлетворяет предъявляемым к нему требовани-
ям, патентовладельцу в течение месяца с момента получения возра-
жения направляется один его экземпляр с предложением в установ-
ленный срок представить аргументы по существу доводов, содержа-
щихся в возражении.

В случае поступления нескольких возражений каждое из них рас-
сматривается отдельно.

Если ясно, что эти доводы и ответ на них не будут требовать до-
полнительного времени на их анализ, в сопроводительном письме
может быть назначена дата рассмотрения возражения.

Соответствующее уведомление о дате рассмотрения направляется
лицу, подавшему возражение.

Срок, устанавливаемый сторонам рассмотрения от момента полу-
чения ими уведомления до даты рассмотрения возражения, не должен
быть менее одного месяца.

В случае получения от одной из сторон просьбы о перенесении
даты рассмотрения возражения может быть назначена новая дата, о
чем сообщается обеим сторонам.

Предварительное рассмотрение возражения по существу затрону-
тых в нем вопросов осуществляет эксперт, ответственный за рассмот-
рение возражения и организацию этого рассмотрения.

Этот эксперт знакомится с техническим существом возражения и
анализирует источники информации (если они имеются), приложен-
ные к возражению.

В результате рассмотрения эксперт должен составить предвари-
тельное заключение относительно возможного исхода рассмотрения
возражения.

Допускается участие в этом рассмотрении других экспертов, если
его содержание выходит за рамки компетенции ответственного за
организацию рассмотрения эксперта.

Если в результате предварительного рассмотрения возражения
установлена необходимость внесения в патент изменений, позволяю-
щих поддержать евразийский патент в измененной форме, патенто-
владельцу может быть направлено уведомление с предложением вне-
сти в патент эти изменения либо представить свой вариант изменен-
ного описания и формулы изобретения.
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Если лицо, подавшее возражение, отзывает возражение, патенто-
владелец уведомляется об этом, а также о том, что патент сохраняет
свое действие.

В коллегиальном рассмотрении возражения участвуют заинтере-
сованные стороны (патентовладелец или его представитель), лицо,
подавшее возражение (или его представитель), члены коллегии экс-
пертов ЕАПВ, назначенные для рассмотрения возражения.

Рассмотрение начинается с того, что председательствующий на
коллегии эксперт представляет стороны рассмотрения.

Лицу, подавшему возражение, и патентовладельцу представляет-
ся право выразить просьбу об отводе участвующих в рассмотрении
экспертов с приведением соответствующих обоснований. Эта просьба
рассматривается вице-президентом ЕАПВ.

Далее сторонам рассмотрения сообщается о порядке заседания, о
возможных решениях, которые могут быть вынесены по результатам
рассмотрения возражения, и о порядке оспаривания этих решений.

После этого до сторон доводится существо рассматриваемого воп-
роса и зачитывается заключение, подготовленное экспертом по ре-
зультатам предварительного рассмотрения возражения.

Далее патентовладельцу и лицу, подавшему возражение, предос-
тавляется возможность высказаться по существу возражения.

Если в ходе рассмотрения будут приводиться новые аргументы
против выдачи патента, которые по существу должны составлять от-
дельное возражение против выдачи патента, председатель коллегии
должен сообщить о недопустимости приведения мотивов, отсутство-
вавших в рассматриваемом возражении.

Новые, не упомянутые в рассматриваемом возражении источники
информации, могут быть учтены при рассмотрении возражения, если
их приведение направлено, например, на подтверждение какого-либо
утверждения, содержащегося в возражении, либо на уточнение
информации, содержащейся в ранее приведенном источнике инфор-
мации и т. п.

Если же вновь приводимый источник информации служит для обо-
снования новых мотивов оспаривания патента, он не может быть уч-
тен при рассмотрении возражения и может быть использован лишь
при подаче нового возражения, о чем участникам рассмотрения со-
общается.

На заседании коллегии рассматриваются лишь те основания, ко-
торые содержатся в возражении против выдачи патента.

После выступления всех желающих и выяснения всех затронутых
в возражении вопросов коллегия экспертов составляет мнение по воз-
можной формулировке решения по возражению.

В случае необходимости назначения нового представителя патен-
товладельца по его ходатайству делопроизводство по рассмотрению
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возражения может быть отложено, о чем уведомляются обе сто-
роны.

Результат рассмотрения возражения заносится в протокол, кото-
рый подписывают стороны рассмотрения и члены коллегии.

Протокол содержит:
а) указание на то, что возражение рассмотрено коллегией Евразий-

ского ведомства;
б) дату рассмотрения возражения коллегией;
в) фамилии членов коллегии, принимавших участие в рассмотре-

нии;
г) указание сторон и их представителей;
д) краткое изложение фактов;
е) анализ мотивов возражения;
ж) мнения сторон;
з) постановляющую часть.
Постановляющая часть протокола может содержать следующую

запись:
а) аннулировать евразийский патент, как ошибочно выданный;
б) отклонить возражение против выдачи евразийского патента;
в) внести в евразийский патент исправления (изменения) в соот-

ветствии с письмом патентовладельца от... (приводятся данные о
письме патентовладельца, содержащем исправление описания и фор-
мулы изобретения, либо содержащем согласие с вариантом исправ-
ленного описания и формулы изобретения, предложенным экспер-
тизой).

Особое мнение заносится в специальных разделах протокола.
По результатам коллегиального рассмотрения возражения выно-

сится решение, которое должно содержать следующие содержатель-
ные части:

а) указание на то, что правомерность выдачи патента рассматри-
вается в связи с возражением против выдачи патента;

б) изложение существа возражения;
в) изложение результатов рассмотрения возражения;
г) резюмирующая часть, содержащая один из вышеизложенных —

а) или б), или в) — выводов.
Если выносится решение о внесении исправлений в евразийский

патент, перед направлением этого решения патентовладельцу на-
правляется уведомление о готовности ЕАПВ внести изменения в ев-
разийский патент при условии уплаты патентовладельцем уста-
новленной пошлины за издание нового описания к евразийскому па-
тенту.

После уплаты пошлины решение направляется патентовладельцу
и автору возражения.
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После этого осуществляется публикация сведений о решении по
возражению против выдачи евразийского патента, нового описания
к евразийскому патенту с формулой изобретения и чертежами.

В случае неуплаты пошлины выносится решение об аннулирова-
нии данного евразийского патента.

В случае вынесения решения об аннулировании евразийского па-
тента или об отклонении возражения, в этом решении должны быть
изложены аргументы, непосредственно обосновывающие сделанный
вывод. Так, например, в случае вынесения решения об аннулировании
евразийского патента не следует приводить доводы, касающиеся не-
достатков изобретения, не являющихся основанием к аннулированию
патента, так же как в случае вынесения решения об отклонении воз-
ражения не следует останавливаться на недостатках изобретения, ис-
правление которых не представляется обязательным.

9.1. Аннулирование евразийского патента по иным,
нежели изложенные в возражении, обстоятельствам

Евразийский патент может быть аннулирован также в следующих
случаях:

а) неуплаты патентовладельцем пошлины за издание нового опи-
сания изобретения к евразийскому патенту;

б) когда патентовладелец выразил несогласие с вариантом исправ-
ленного описания и/или формулы изобретения, рекомендованным
ЕАПВ, и не предложил какой-либо иной вариант описания и/или фор-
мулы изобретения, который мог быть принят ЕАПВ.

10. ПРИЗНАНИЕ ЕВРАЗИЙСКОЙ ЗАЯВКИ ОТОЗВАННОЙ

10.1. Евразийская заявка может быть признана отозванной на этапе
экспертизы по существу при следующих обстоятельствах:

— неуплаты пошлины за проведение экспертизы по существу;
— в случае непредставления в указанные сроки ответа на запрос

экспертизы по вопросам, касающимся существа изобретения, ответы
на которые необходимы для продолжения делопроизводства;

— в случае непредставления заявителем запрошенных эксперти-
зой необходимых изменений описания и/или формулы изобретения
или собственных предложений, отвечающих заданным требованиям
к этим документам.

Если заявка была опубликована, соответствующая информация
помещается в Бюллетене.

10.2. В случае международной заявки, по которой ЕАПВ является
указанным ведомством и которая опубликована не на русском язы-
ке, заявка может быть признана отозванной в случае невыполнения
требований, изложенных в правиле 71(2) Инструкции.
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11. РАССМОТРЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ЗАЯВОК
НА РЕГИОНАЛЬНОЙ СТАДИИ

11.1. При поступлении материалов евразийской заявки проверяется
наличие в ней сведений, указывающих на принадлежность заявки к
международной. В качестве этих сведений служат номер международ-
ной заявки и/или номер международной публикации.

Сведения о том, подана ли евразийская заявка на основе между-
народной, могут содержаться в заявлении о выдаче евразийского па-
тента, сопроводительном письме к материалам, направленным в
ЕАПВ, или в других документах заявки, которые могут быть пред-
ставлены заявителем, например, в заявлении РСТ, копии опублико-
ванной международной заявки, отчете о международном поиске и/или
заключении международной предварительной экспертизы.

11.2. Евразийское ведомство сообщает заявителю дату начала рас-
смотрения международной заявки на региональной стадии, а также
дату подачи ходатайства о проведении экспертизы заявки по суще-
ству. Если такое ходатайство не было подано, заявителю сообщается
дата, на которую это ходатайство должно быть подано.

11.3. В случае несоблюдения сроков, упомянутых в правилах 71(5)
и 71(6) Инструкции, проверяется соблюдение требований правила
71(4) Инструкции и, если эти требования соблюдены, устанавливает-
ся дата начала рассмотрения международной заявки по дате выпол-
нения заявителем требований правила 71(2) Инструкции.

11.4. В ходе проведения формальной экспертизы дело евразийской
заявки, поданной на основе международной заявки, комплектуется:

— распечаткой библиографических данных и реферата соответ-
ствующей международной заявки с диска ESPACE — ACCESS; и

— распечаткой формулы изобретения опубликованной междуна-
родной заявки с диска ESPACE — WORLD. Если формула изобрете-
ния была изменена согласно статье 19 РСТ после проведения между-
народного поиска, распечатывается ее измененный вариант.

11.5. По международным заявкам, поданным в соответствии с гла-
вой II РСТ, в МБ ВОИС направляется запрос с просьбой направить
в ЕАПВ заключение международной предварительной экспертизы.
При получении этого заключения оно приобщается к делу заявки.

11.6. При проведении формальной экспертизы международной за-
явки проверяется наличие изменений, которые заявитель мог внести на
международной стадии рассмотрения заявки. Подтверждением того,
что в заявку на международной стадии рассмотрения вносились изме-
нения, служат соответствующие заменяющие листы со штампами, про-
ставленными получающим ведомством или соответствующим между-
народным органом.

Заменяющие листы могут быть обнаружены в опубликованной
международной заявке (А1, А3), в отношении формулы изобретения,



и в приложениях к заключению международной предварительной эк-
спертизы.

11.7. Если перевод на русский язык материалов международной
заявки не соответствует тому, что в ней раскрыто на дату ее подачи
или после ее изменения согласно статьям 19 и/или 34 РСТ, заявителю
направляется соответствующее уведомление с предложением испра-
вить данный недостаток.

11.8. Если установлено, что перевод описания изобретения на рус-
ский язык международной заявки содержит название изобретения,
которое не соответствует названию изобретения, указанному в заяв-
лении о выдаче евразийского патента, представленным ранее, в ком-
плект документов заявки, направляемый для публикации, исправле-
ния вносятся ex officio.

11.9. При обнаружении в материалах заявки, перешедшей на реги-
ональную стадию рассмотрения, и в опубликованной международной
заявке различий в указании заявителя или заявителей, заявителю, на-
правившему заявку в ЕАПВ, предлагается представить копию соот-
ветствующего уведомления МБ ВОИС (форма PСТ/IB/306), или пере-
даточный акт, или выписку из торгового реестра в случае изменения
только названия заявителя.

11.10. По результатам формальной экспертизы заявитель уведом-
ляется о том, какие изменения были учтены в ходе проведения фор-
мальной экспертизы и в каком виде будет в дальнейшем рассмат-
риваться евразийская заявка, поданная на основе международной за-
явки.

11.11. Материалы международной заявки направляются на публи-
кацию после направления заявителю уведомления о положительном
результате формальной экспертизы.

11.12. Заявитель уведомляется о результатах рассмотрения ходатай-
ства о проведении экспертизы по существу, в частности, заявитель
уведомляется о том, какие части международной заявки будут рас-
сматриваться на стадии проведения экспертизы по существу.
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Утвержден
приказом Евразийского патентного ведомства

от 29 марта 2004Hг. № 7

ПОРЯДОК
ПРЕДСТАВЛЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ

ЕВРАЗИЙСКИХ ЗАЯВОК,
СОДЕРЖАЩИХ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ
НУКЛЕОТИДОВ И/ИЛИ АМИНОКИСЛОТ

1. Если евразийская заявка содержит раскрытие изобретения, ка-
сающегося последовательностей нуклеотидов и/или аминокислот,
которые использованы для характеристики изобретения и/или под-
тверждения возможности его осуществления, то описание изобрете-
ния евразийской заявки должно содержать перечень этих последова-
тельностей, удовлетворяющий требованиям стандарта Всемирной
организации интеллектуальной собственности (ВОИС) ST.25 (прило-
жение 1).

2. В соответствии с правилом 23(8) Патентной инструкции к Ев-
разийской патентной конвенции (далее — Патентная инструкция) пе-
речень последовательностей нуклеотидов и/или аминокислот (да-
лее — перечень последовательностей), указанный в пункте 1 насто-
ящего Порядка, должен быть представлен на машиночитаемом
носителе с соблюдением требований, предусмотренных стандартом
ВОИС ST.25.

Виды машиночитаемых носителей, на которых допускается пред-
ставление перечня последовательностей, а также технические требо-
вания, касающиеся записи перечня последовательностей на маши-
ночитаемые носители, указаны в приложении 2 к настоящему По-
рядку.

3. Если перечень последовательностей в евразийской заявке при-
веден в печатном виде, то такой перечень на машиночитаемом но-
сителе в электронном виде представляется по запросу экспертизы в
течение срока, установленного правилом 49(4) Патентной инст-
рукции.

4. Машиночитаемые носители, содержащие перечень последова-
тельностей, представляются в количестве экземпляров, установленном
правилом 29(1) Патентной инструкции.
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5. При представлении перечня последовательностей в печатном
виде с приложением копии на машиночитаемом носителе заявителем
представляется декларация об идентичности перечня последователь-
ностей в печатном виде и на машиночитаемом носителе. Примерный
текст упомянутой декларации приведен в приложении 3 к настояще-
му Порядку.

6. При наличии в евразийской заявке машиночитаемого носите-
ля, содержащего перечень последовательностей, в графе заявления о
выдаче евразийского патента «Иные документы» указывается: вид
прилагаемого машиночитаемого носителя (например, «CD»); «декла-
рация», если таковая подается.

7. Если перечень последовательностей представлен на машиночи-
таемом носителе иного вида, чем те, что предусмотрены настоящим
Порядком, либо запись перечня последовательностей произведена с
нарушением установленных технических требований, Евразийское
патентное ведомство (далее — ЕАПВ) уведомляет заявителя о необ-
ходимости устранения таких недостатков и замены машиночитаемо-
го носителя.

8. Если представленный машиночитаемый носитель, содержащий
перечень последовательностей, имеет повреждения или не поддается
чтению, ЕАПВ уведомляет заявителя о необходимости замены маши-
ночитаемого носителя.

9. При отсутствии требуемого количества экземпляров машино-
читаемого носителя недостающие копии машиночитаемых носителей
изготавливаются ЕАПВ за счет заявителя.

10. Перечень последовательностей, представленный после уста-
новления даты подачи евразийской заявки, не принимается в качестве
части описания изобретения.

11. Внесение в перечень последовательностей изменений, допол-
нений и исправлений осуществляется согласно правилу 49(2) Патен-
тной инструкции.

Внесение таких изменений, дополнений и исправлений в перечень
последовательностей, приведенный на машиночитаемом носителе,
производится путем представления нового машиночитаемого носи-
теля, содержащего весь измененный, дополненный или исправленный
перечень последовательностей.

12. При внесении дополнений, уточнений и исправлений в пере-
чень последовательностей после даты подачи евразийской заявки за-
явитель должен приложить письменную декларацию о том, что пред-
ставленный дополненный, уточненный или исправленный перечень
последовательностей не изменяет сущность изобретения (не выходит
за рамки первоначально раскрытого содержания евразийской заяв-
ки). Примерный текст упомянутой декларации приведен в приложе-
нии 4 к настоящему Порядку.
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Приложение 11

к Порядку представления материалов евразий-
ских заявок, содержащих последовательности
нуклеотидов и/или аминокислот, утвержден-

ному приказом Евразийского патентного
ведомства от 29 марта 2004>г. № 7

Стандарт ST.25
Стандарт по представлению перечней нуклеотидных

и аминокислотных последовательностей в заявках на патент

Пересмотренный текст, одобренный Рабочей группой по стандартам
и документации Постоянного Комитета по информационным технологиям

на ее одиннадцатой сессии 30 октября 2009 г.

Рекомендуется, чтобы Ведомства по промышленной собственнос-
ти применяли положения «Стандарта по представлению перечней
нуклеотидных и аминокислотных последовательностей в международ-
ных заявках, поданных в соответствии с Договором о патентной ко-
операции (РСТ)», как они изложены в Приложении С к Администра-
тивной инструкции к РСТ, внося необходимые изменения, ко всем за-
явкам на патент, а не только к международным заявкам по РСТ,
с учетом того, что отдельные положения, специфические для проце-
дур и требований РСТ, могут применяться только к международным
заявкам РСТ2. Текст этого стандарта РСТ воспроизводится на после-
дующих страницах3.

1 Указанный документ представляет собой неофициальную версию стандарта, под-
готовленную Федеральным институтом промышленной собственности.

2 Если на 1 июля 2009 г. национальное законодательство и практика, применяе-
мая Ведомством, не соответствуют положениям параграфа 3(i) «Стандарта по представ-
лению перечней нуклеотидных и аминокислотных последовательностей в международ-
ных заявках, поданных в соответствии с Договором о патентной кооперации (РСТ)»,
требующим, чтобы перечень последовательностей, который содержится в поданной
международной заявке, «был представлен как отдельная часть описания, помещен в
конце заявки, предпочтительно назван “Перечень последовательностей”, начинался с
новой страницы и имел бы независимую нумерацию страниц», то данное Ведомство
может принять решение не следовать указанным положениям до тех пор, пока сохра-
няется такое несоответствие.

3 В настоящем издании данный текст не приводится.
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Приложение 2
к Порядку представления материалов евразий-
ских заявок, содержащих последовательности
нуклеотидов и/или аминокислот, утвержден-

ному приказом Евразийского патентного
ведомства от 29 марта 2004>г. № 7

Требования к представлению файлов на машиночитаемом носителе
информации, содержащих перечень последовательностей

нуклеотидов и/или аминокислот
1. Физические носители информации

1.1. Материалы евразийских заявок, содержащие перечни последо-
вательностей нуклеотидов и/или аминокислот в электронном виде,
принимаются на оптических дисках формата CD-R, соответствующих
требованиям стандарта ISO 9660. Информация об иных видах ма-
шиночитаемых носителей, на которых принимаются вышеуказанные
материалы, публикуется в бюллетене ЕАПВ и на веб-сайте ЕАПВ в
Интернете.

1.2. Маркировка машиночитаемого носителя.
1.2.1. Машиночитаемый носитель должен иметь прикрепленный

постоянным образом ярлык либо надпись на лицевой поверхности
носителя, не ухудшающие существенным образом свойства чтения
носителя, где печатными буквами указывается:

— название изобретения;
— имя (наименование) заявителя;
— номер дела заявителя или его представителя (если таковой име-

ется);
— дата записи информации на машиночитаемый носитель;
— дата подачи и номер евразийской заявки, если машиночитае-

мый носитель представлен после даты подачи евразийской заявки.
1.2.2. В случаях внесения изменений, дополнений и исправлений в

перечень последовательностей помимо вышеуказанных сведений яр-
лык машиночитаемого носителя должен также содержать соответ-
ствующее указание (например, «Измененный перечень последователь-
ностей», «Исправленный перечень последовательностей»).

1.2.3. В тех случаях, когда перечень последовательностей представ-
лен на более чем одном машиночитаемом носителе, ярлык каждого
носителя или надпись на его лицевой поверхности должны содержать
соответствующую нумерацию (например, «Диск 1 из 3», «Диск 2 из
3», «Диск 3 из 3» или «Диск 1/3», «Диск 2/3», «Диск 3/3»).

1.2.4. При представлении перечня последовательностей на машино-
читаемом носителе в нескольких экземплярах ярлык машиночитаемого
носителя или надпись на его лицевой поверхности должны содержать
нумерацию каждой из копий (например, «Копия 1», «Копия 2», «Ко-
пия 3»).
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2. Форматы представления данных
2.1. Создание перечня последовательностей рекомендуется осуще-

ствлять с помощью специализированного программного обеспечения
PatentIn или другим программным обеспечением с аналогичным фор-
матом выходных данных. Перечень последовательностей, подготов-
ленных с использованием специализированного программного обес-
печения PatentIn, должен быть записан в одном файле.

2.2. Допускается представление перечня последовательностей в фор-
мате документов Microsoft Word или формате Rich Text Format (RTF).

2.3. Идентификатор файла.
2.3.1. Идентификатор файла состоит из двух частей — имени фай-

ла и расширения имени файла.
2.3.2. Файлу, содержащему перечень последовательностей, долж-

но присваиваться следующее имя: sqN_M, где N — дата записи ин-
формации на машиночитаемый носитель в формате YYYYMMDD,
совпадающая с датой записи информации на машиночитаемый носи-
тель, указанной на ярлыке носителя или в записи на лицевой стороне
носителя, M — номер последовательности в заявке.

2.3.3. Файлу, содержащему измененный, дополненный или исправ-
ленный перечень последовательностей, должно присваиваться следу-
ющее имя: csqN_M, где N — дата записи информации на машиночи-
таемый носитель в формате YYYYMMDD, совпадающая с датой за-
писи информации на машиночитаемый носитель, указанной на
ярлыке носителя или в записи на лицевой стороне носителя, M —
номер последовательности в заявке.

2.3.4. Файлу, содержащему перечень последовательностей или из-
мененный, дополненный или исправленный перечень последователь-
ностей, должно присваиваться расширение имени файла в зависимо-
сти от формата представляемых данных.

2.4. Информация об иных допускаемых форматах представления
данных публикуется в бюллетене ЕАПВ и на веб-сайте ЕАПВ в Ин-
тернете.

Приложение 3
к Порядку представления материалов евразий-
ских заявок, содержащих последовательности
нуклеотидов и/или аминокислот, утвержден-

ному приказом Евразийского патентного
ведомства от 29 марта 2004>г. № 7

В Евразийское патентное ведомство
Россия, 109012, Москва, М. Черкасский пер., 2

Заявитель: __________________________________________
                         (Фамилия, имя, отчество (если оно используется)

                                
  или наименование заявителя)

Название изобретения: _______________________________



№ заявителя или его представителя: ___________________
№ евразийской заявки: _______________________________

                                                     (если известен)

Дата подачи: ________________________________________
                 (если известна)

ДЕКЛАРАЦИЯ

Настоящим подтверждаем, что перечень последовательностей нук-
леотидов и/или аминокислот, содержащийся на прилагаемом маши-
ночитаемом носителе информации, идентичен перечню последова-
тельностей нуклеотидов и/или аминокислот, представленному в пе-
чатном виде.

Заявитель или его представитель дата, подпись

Приложение 4
к Порядку представления материалов евразий-
ских заявок, содержащих последовательности
нуклеотидов и/или аминокислот, утвержден-

ному приказом Евразийского патентного
ведомства от 29 марта 2004>г. № 7

В Евразийское патентное ведомство
Россия, 109012, Москва, М. Черкасский пер., 2

Заявитель: __________________________________________
                         (Фамилия, имя, отчество (если оно используется)

                                
  или наименование заявителя)

Название изобретения: _______________________________
№ заявителя или его представителя: ___________________
№ евразийской заявки: _______________________________

                                                     (если известен)

Дата подачи: ________________________________________
                 (если известна)

ДЕКЛАРАЦИЯ

Настоящим подтверждаем, что представленный дополненный
(уточненный, исправленный) перечень последовательностей нуклео-
тидов и/или аминокислот не изменяет сущность изобретения (не вы-
ходит за рамки первоначально раскрытого содержания евразийской
заявки) и что указанный перечень, содержащийся на прилагаемом
машиночитаемом носителе информации, идентичен перечню после-
довательностей нуклеотидов и/или аминокислот, представленному в
печатном виде.

Заявитель или его представитель дата, подпись
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УТВЕРЖДЕНО
приказом Евразийского патентного ведомства

от 18 января 2002Hг. № 2

ПОРЯДОК
ПЕРЕДАЧИ ПРАВА НА ЕВРАЗИЙСКУЮ ЗАЯВКУ

ИЛИ ЕВРАЗИЙСКИЙ ПАТЕНТ

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

(1) Настоящий Порядок передачи права на евразийскую заявку или
евразийский патент (далее — Порядок) регулирует правоотношения
в данной области в связи с применением статей 9 и 14 Евразийской
патентной конвенции, а также правил 13 и 621 Патентной инструкции
к Евразийской патентной конвенции.

(2) Для целей настоящего Порядка нижеследующие понятия озна-
чают:

Конвенция — Евразийская патентная конвенция, подписанная
9 сентября 1994 года в городе Москве;

Патентная инструкция — Патентная инструкция к Евразийской
патентной конвенции согласно статье 14 Конвенции;

заявитель — лицо, подающее евразийскую заявку и имеющее пра-
во на получение евразийского патента согласно статье 7(2) Кон-
венции;

евразийский патентный поверенный — лицо, имеющее право пред-
ставительства перед Евразийским патентным ведомством согласно
статье 15(12) Конвенции;

патентовладелец — лицо, обладающее исключительным правом на
запатентованное изобретение согласно статье 9 Конвенции;

Евразийское ведомство — Евразийское патентное ведомство со-
гласно статье 2(3) Конвенции;

Договаривающееся государство — государство — участник Кон-
венции;

национальное ведомство — национальное патентное ведомство
Договаривающегося государства согласно статье 15(l)(ii) Конвенции;

евразийская заявка — заявка на выдачу евразийского патента, по-
данная согласно статье 15(1) Конвенции, или международная заявка,
поданная в соответствии с Договором о патентной кооперации, со-
держащая указание Договаривающихся государств в целях получения
евразийского патента;
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евразийский патент — патент, выдаваемый Евразийским ведом-
ством в соответствии со статьей 15 Конвенции;

передача права на евразийскую заявку или евразийский патент —
отчуждение или переход прав на евразийскую заявку или евразийс-
кий патент от одного лица к другому лицу в порядке универсального
правопреемства (наследование, реорганизация юридического лица
или приравненной к нему организации, включая их слияние, присое-
динение, разделение, выделение, преобразование);

уступка права на евразийскую заявку — передача заявителем (це-
дентом) права на евразийскую заявку другому лицу (цессионарию) до
даты завершения технической подготовки к публикации евразийско-
го патента;

уступка права на евразийский патент — передача патентовладель-
цем (цедентом) права на евразийский патент другому лицу (цессио-
нарию), действующая в отношении всех Договаривающихся госу-
дарств, в которых этот патент имеет силу;

залог права на евразийскую заявку или евразийский патент — спо-
соб обеспечения исполнения обязательств, согласно которому зало-
годержатель приобретает в случае неисполнения залогодателем обя-
зательства, обеспеченного залогом, право получить удовлетворение
за счет предмета залога.

(3) Лица, не имеющие постоянного местожительства или постоян-
ного местонахождения на территории какого-либо Договаривающе-
гося государства, либо их патентные поверенные ведут дела в Евра-
зийском ведомстве через евразийских патентных поверенных, имею-
щих право представительства перед Евразийским ведомством. При
этом, с учетом правила 30(3) Патентной инструкции, копии доверен-
ностей заверяются в установленном порядке Договаривающимся го-
сударством.

(4) Документы, относящиеся к передаче права на евразийскую за-
явку или евразийский патент, представляются на русском языке. Если
эти документы составлены на другом языке, то требуется их перевод
на русский язык.

(5) Заявления, относящиеся к передаче права на евразийскую за-
явку или евразийский патент, включают подтверждение того, что вся
информация, содержащаяся в этих заявлениях и прилагаемых к ним
документах, является правильной и достоверной.

(6) Копии договоров о передаче права на евразийскую заявку или
евразийский патент и других документов, относящихся к передаче
права на евразийскую заявку или евразийский патент, заверяются в
соответствии с законодательством государства, в котором заключе-
ны эти договоры или составлены эти документы, если иное не уста-
новлено законодательством этого государства.
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При этом Евразийское ведомство не проверяет правильность и
достоверность процедуры заверения упомянутых выше копий.

2. Передача права на евразийскую заявку
(1) В соответствии с правилом 13(1) и (2) Патентной инструкции

евразийская заявка может быть объектом передачи права путем ус-
тупки права, в порядке правопреемства или любым иным способом
только в отношении всех Договаривающихся государств. В догово-
ре об уступке права на евразийскую заявку указываются стороны и
предмет договора.

(2) Евразийское ведомство вносит изменения фамилии, имени, от-
чества (если оно используется) и/или наименования заявителя в евра-
зийской заявке после подачи заявления о регистрации передачи пра-
ва на евразийскую заявку путем уступки права (приложение 1) в Ев-
разийское ведомство и уплаты установленной пошлины.

Если лицом, подавшим заявление, является юридическое лицо или
приравненная к нему организация, то заявление подписывается руко-
водителем с указанием его фамилии и инициалов или уполномочен-
ными на это лицами. При этом подпись удостоверяется печатью, если
это предусмотрено законодательством государства, в котором заклю-
чен договор об уступке права на евразийскую заявку.

(3) Евразийское ведомство незамедлительно проводит рассмотре-
ние указанного заявления и других полученных документов, заклю-
чающееся в проверке:

а) комплектности необходимых документов и соблюдения требо-
ваний к их оформлению согласно правилу 621 Патентной инструкции;

б) соответствия их требованиям нормативных правовых актов
Евразийской патентной организации;

в) отсутствия взаимоисключающих условий регистрируемой пере-
дачи права на евразийскую заявку путем уступки права.

(4) В случае нарушения упомянутых выше требований Евразийское
ведомство предлагает лицу, подавшему указанное заявление, испра-
вить отмеченные в документах недостатки в четырехмесячный срок с
даты направления ему соответствующего уведомления (приложение 2).

При неисправлении в указанный срок отмеченных недостатков
Евразийское ведомство выносит решение об отказе в удовлетворении
указанного заявления (приложение 3) и направляет это решение по
адресу для переписки, а также возвращает по этому адресу уплачен-
ную пошлину за подачу указанного заявления за вычетом за совер-
шенные действия 50 процентов от размера этой пошлины.

(5) Если представленные документы соответствуют установленным
в пункте (3) настоящего раздела требованиям, то Евразийское ведом-
ство принимает решение об удовлетворении указанного заявления
(приложение 4), вносит соответствующие изменения в материалы за-



415

явки и направляет для каждой из сторон соответствующее решение
по адресу для переписки.

(6) В случае универсального правопреемства в отношении евразий-
ской заявки (наследование, реорганизация юридического лица или
приравненной к нему организации) управомоченные лица подают в
Евразийское ведомство заявление о регистрации передачи права на
евразийскую заявку в порядке правопреемства (приложение 5), копию
документа, подтверждающего право на универсальное правопреем-
ство, документ, подтверждающий уплату установленной пошлины,
доверенность, если заявление подано представителем.

(7) Если правопреемником является юридическое лицо или прирав-
ненная к нему организация, то указанное заявление подписывается
руководителем с указанием его фамилии и инициалов или уполномо-
ченными на это лицами. При этом подпись удостоверяется печатью,
если это предусмотрено законодательством государства, в котором
имело место правопреемство в отношении евразийской заявки.

(8) В случае нарушения указанных в пункте (6) требований Евра-
зийское ведомство предлагает лицу, подавшему указанное заявление,
исправить отмеченные в документах недостатки в четырехмесячный
срок с даты направления ему соответствующего уведомления (прило-
жение 6).

При неисправлении в указанный срок отмеченных недостатков
Евразийское ведомство выносит решение об отказе в удовлетворении
указанного заявления (приложение 7), направляет это решение по
адресу для переписки, а также возвращает по этому адресу пошлину
за подачу указанного заявления за вычетом за совершенные действия
50 процентов от ее размера.

(9) Если представленные документы соответствуют установленным
в пункте (6) требованиям, то Евразийское ведомство принимает ре-
шение о регистрации передачи права на евразийскую заявку в поряд-
ке правопреемства (приложение 8), направляет это решение новому
владельцу евразийской заявки и вносит соответствующие изменения
в материалы заявки.

3. Передача права на евразийский патент
(1) В соответствии с правилом 13(1) и (3) Патентной инструкции ев-

разийский патент может быть объектом передачи права путем уступ-
ки права, в порядке правопреемства или любым иным способом в от-
ношении всех Договаривающихся государств, в которых он имеет силу.

(2) В договоре об уступке права на евразийский патент указыва-
ются стороны и предмет договора.

Передающая сторона (цедент) передает принимающей стороне
(цессионарию) евразийский патент свободным от любых прав треть-
их лиц, за исключением тех случаев, когда цессионарий согласен стать



416

владельцем евразийского патента, обремененного правами третьих
лиц, в том числе предоставленными лицензиями.

(3) Для регистрации передачи права на евразийский патент путем
уступки права в Евразийское ведомство подается соответствующее за-
явление (приложение 9), которое должно относиться к одному па-
тенту.

Если лицом, подавшим указанное заявление, является юридичес-
кое лицо или приравненная к нему организация, то это заявление под-
писывается руководителем с указанием его фамилии и инициалов или
уполномоченными на это лицами. При этом подпись удостоверяется
печатью, если это предусмотрено законодательством государства, в
котором заключен договор об уступке права на евразийский патент.

(4) Евразийское ведомство в течение одного месяца с даты поступ-
ления указанного заявления проводит рассмотрение полученных до-
кументов, заключающееся в проверке:

а) комплектности необходимых документов и соблюдения требо-
ваний к их оформлению согласно правилу 621 Патентной инструкции;

б) соответствия их требованиям нормативных правовых актов
Евразийской патентной организации;

в) отсутствия взаимоисключающих условий регистрируемой пере-
дачи права на евразийский патент путем уступки права.

(5) В случае нарушения упомянутых выше требований Евразийское
ведомство предлагает лицу, подавшему указанное заявление, исправить
отмеченные в документах недостатки в четырехмесячный срок с даты
направления ему соответствующего уведомления (приложение 10).

При неисправлении в указанный срок отмеченных недостатков
Евразийское ведомство выносит решение об отказе в удовлетворении
заявления о регистрации передачи права на евразийский патент пу-
тем уступки права (приложение 11) и направляет это решение по ад-
ресу для переписки, а также возвращает по этому адресу уплаченную
пошлину за подачу указанного заявления за вычетом за совершенные
действия 20 процентов от размера этой пошлины.

(6) Если представленные документы соответствуют установленным
в пункте (4) требованиям, то Евразийское ведомство принимает реше-
ние по заявлению о регистрации передачи права на евразийский па-
тент путем уступки права (приложение 12), регистрирует передачу пра-
ва и направляет по адресу для переписки решение о регистрации пере-
дачи права для каждой из сторон договора и свидетельство о передаче
права на евразийский патент путем уступки права (приложение 13).

Полученные документы о передаче права на евразийский патент
хранятся в Евразийском ведомстве в деле о передаче права на евра-
зийский патент.

(7) В случае универсального правопреемства в отношении евразий-
ского патента (наследование, реорганизация юридического лица или
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приравненной к нему организации) управомоченное лицо подает в
Евразийское ведомство заявление о регистрации передачи права на
евразийский патент в порядке правопреемства (приложение 14), ко-
пию документа, подтверждающего право на универсальное правопре-
емство, документ, подтверждающий уплату установленной пошлины,
доверенность, если заявление подано представителем.

(8) Если правопреемником является юридическое лицо или прирав-
ненная к нему организация, то указанное заявление подписывается
руководителем с указанием его фамилии и инициалов или уполномо-
ченными на это лицами. При этом подпись руководителя удостове-
ряется печатью, если это предусмотрено законодательством государ-
ства, в котором имело место правопреемство в отношении евразийс-
кого патента.

(9) В случае нарушения указанных в пункте (7) требований Евра-
зийское ведомство предлагает лицу, подавшему указанное заявление,
исправить отмеченные в документах недостатки в четырехмесячный
срок с даты направления ему соответствующего уведомления (прило-
жение 15).

При неисправлении в указанный срок отмеченных недостатков
Евразийское ведомство выносит решение об отказе в удовлетворении
указанного заявления (приложение 16), направляет это решение по
адресу для переписки, а также возвращает по этому адресу пошлину
за подачу указанного заявления за вычетом за совершенные действия
40 процентов от ее размера.

(10) Если представленные документы соответствуют установленным
в пункте (7) требованиям, то Евразийское ведомство принимает реше-
ние по заявлению о регистрации передачи права на евразийский патент
в порядке правопреемства (приложение 17) и направляет по адресу для
переписки это решение, а также свидетельство о передаче права на ев-
разийский патент в порядке правопреемства (приложение 18).

4. Залог права на евразийскую заявку
или евразийский патент

(1) Евразийское ведомство согласно правилу 13(9) Патентной ин-
струкции может зарегистрировать залог права на евразийскую заяв-
ку или евразийский патент.

Залог права на евразийскую заявку возникает с даты заключения
договора залога. Залог права на евразийский патент возникает с даты
заключения договора залога или с даты, указанной в договоре зало-
га, в том числе с даты передачи евразийского патента залогодержа-
телю или в Евразийское ведомство.

(2) Заявление о регистрации залога права на евразийскую заявку
или евразийский патент (приложение 19) может быть подано любым
управомоченным лицом — залогодателем (заявителем или патенто-
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владельцем) или залогодержателем. К соответствующему заявлению
прилагаются договор залога, копия договора залога или выписка из
договора залога и документ об уплате установленной пошлины.

(3) В договоре залога права на евразийскую заявку или евразийс-
кий патент, заключенном в письменной форме и подписанном сторо-
нами, указываются предмет договора и его оценка, существо, размер
и срок исполнения обязательства, обеспечиваемого залогом, а также
указание на то, где находится евразийский патент.

Залогодатель (заявитель или патентовладелец) вправе, если иное не
предусмотрено договором, использовать евразийскую заявку или ев-
разийский патент в целях погашения своего залогового обязательства.

(4) В случае нарушения указанных в пунктах (2) и (3) требований
Евразийское ведомство предлагает лицу, подавшему заявление о ре-
гистрации залога права на евразийскую заявку или евразийский па-
тент, исправить отмеченные в документах недостатки в четырехмесяч-
ный срок с даты направления ему соответствующего уведомления
(приложение 20).

При неисправлении в указанный срок отмеченных недостатков
Евразийское ведомство выносит решение об отказе в удовлетворении
заявления о регистрации залога права на евразийскую заявку или ев-
разийский патент (приложение 21), направляет это решение по адре-
су для переписки, а также возвращает по этому адресу пошлину за
подачу соответствующего заявления за вычетом за совершенные дей-
ствия 50 процентов от ее размера.

(5) Если представленные документы соответствуют установленным
в пунктах (2) и (3) требованиям, то Евразийское ведомство принима-
ет решение по соответствующему заявлению о регистрации залога
права на евразийскую заявку или евразийский патент (приложение 22),
регистрирует залог права и направляет по адресу для переписки ре-
шение о регистрации залога права для каждой из сторон договора.

Полученный экземпляр договора залога права на евразийскую за-
явку или евразийский патент хранится в Евразийском ведомстве.

5. Заключительные положения
(1) Решения об отказе в удовлетворении упомянутых в настоящем

Порядке заявлений могут быть обжалованы заинтересованными ли-
цами путем подачи апелляции Президенту Евразийского ведомства
в четырехмесячный срок с даты направления соответствующего ре-
шения заинтересованному лицу.

(2) Президент Евразийского ведомства рассматривает упомянутую
выше апелляцию и либо назначает повторное рассмотрение соответ-
ствующего заявления, либо выносит по апелляции окончательное
решение.
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Утверждены
приказом Евразийского патентного ведомства

от 23 января 2004Hг. № 2

БЛАНКИ,
ОТНОСЯЩИЕСЯ К ИЗМЕНЕНИЮ ИМЕНИ

ИЛИ НАИМЕНОВАНИЯ ЗАЯВИТЕЛЯ И ПАТЕНТОВЛАДЕЛЬЦА
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Утвержден
приказом Евразийского патентного ведомства

от 28 февраля 2002Hг. № 5
с дополнениями, утвержденными приказом ЕАПВ

от 25 апреля 2011 г. № 13

ПОРЯДОК
НУМЕРАЦИИ СВИДЕТЕЛЬСТВ

О ПЕРЕДАЧЕ ПРАВА НА ЕВРАЗИЙСКИЙ ПАТЕНТ

1. Общие положения
Настоящий Порядок разработан в соответствии с правилом 13 Па-

тентной инструкции к Евразийской патентной конвенции и явля-
ется дополнением к Порядку передачи права на евразийскую заявку
или евразийский патент, утвержденному приказом ЕАПВ от 18 янва-
ря 2002Hг. № 2 (далее — Порядок передачи права). Он устанавливает
порядок нумерации свидетельств о передаче права на евразийский
патент и служит для получения информации о количестве выданных
свидетельств.

2. Нумерация свидетельств
о передаче права на евразийский патент

2.1. Номера свидетельств, образцы которых приведены в Прило-
жениях 13 и 18 к Порядку передачи права, имеют следующий вид:

A / БВ — Г,
где:

А — порядковый номер свидетельства о передаче права;
Б — порядковый номер свидетельства, выданного в отношении

конкретного евразийского патента;
В — буквенное обозначение, отражающее вид передачи права на

евразийский патент, которое может иметь два вида:
У — свидетельство о передаче права на евразийский патент путем

уступки прав;
П — свидетельство о передаче права на евразийский патент в по-

рядке правопреемства;
Г — номер евразийского патента.
2.2. Примеры обозначения номеров свидетельств о передаче права
53/3П — 000215 и 54/4У — 000215.

3. Нумерация свидетельств о передаче права на евразийский
патент, действующий в новой редакции формулы изобретения (В2)

3.1. При оформлении свидетельства о переуступке права на евра-
зийский патент, действующий в новой редакции формулы изобрете-



ния, номер свидетельства имеет следующий вид:
A / Б2В — Г (В2),

где:
Б2 — порядковый номер свидетельства, выданного в отношении

конкретного евразийского патента, действующего в новой редакции
формулы изобретения;

(В2) — код, указывающий на действие патента в новой редакции
формулы изобретения.
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Утвержден
приказом Евразийского патентного ведомства

от 28 февраля 2002Hг. № 6

ПОРЯДОК
ВЕДЕНИЯ РЕЕСТРА ЕВРАЗИЙСКИХ ПАТЕНТОВ

1. Общие положения
1.1. Евразийское патентное ведомство (далее — ЕАПВ) в соответ-

ствии со статьей 19 (xi) Евразийской патентной конвенции (далее —
Конвенция) и правилом 58(1) Патентной инструкции к Евразийской
патентной конвенции (далее — Патентная инструкция) ведет Реестр
евразийских патентов (далее — Реестр).

Реестр ведется Отделом реестра евразийских патентов (далее —
Отдел реестра) в электронном виде.

1.2. Регистрация евразийского патента в Реестре производится на
основании решения ЕАПВ о выдаче евразийского патента и комплек-
та документов, подготовленных отделами Управления экспертизы для
публикации сведений о выдаче евразийского патента, при условии
уплаты установленной пошлины за выдачу евразийского патента и его
публикацию (правило 51(1) Патентной инструкции).

В состав комплекта документов входят:
— заявление о выдаче евразийского патента на изобретение;
— описание изобретения к патенту с графическими материалами

(если они есть);
— реферат изобретения;
— лист международной публикации и отчет о патентном поиске

(по заявке, поданной по процедуре РСТ).
1.3. В Реестр вносятся сведения о евразийских патентах согласно

следующим правилам Патентной инструкции: 7(2), 8, 13 (8), (9), (12)
и (13), 39(2), 40 (7) и (8), 50(1), 51(1), 53(1), 54(1), 55(2), 56(3), 57, 58 и
621(7).

1.4. Регистрация евразийского патента в Реестре является, в соот-
ветствии с правилом 50(1) Патентной инструкции, основанием для
публикации сведений о выдаче евразийского патента в Бюллетене
Евразийского патентного ведомства «Изобретения (евразийские за-
явки и патенты)» (далее — Бюллетень ЕАПВ) и описания изобрете-
ния к евразийскому патенту.
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2. Ведение и содержание Реестра
2.1. Регистрация евразийского патента в Реестре включает следу-

ющие операции:
— присвоение и внесение в Реестр номера евразийского патента;
— фиксирование даты регистрации евразийского патента;
— проверку правильности формирования в Реестре библиографи-

ческих данных евразийского патента из базы данных Автоматизиро-
ванной информационной системы (далее — АИС) и соответствия этих
данных данным документов, подготовленных для публикации сведе-
ний о выдаче евразийского патента; при выявлении расхождений вне-
сение необходимых уточнений в базу данных АИС;

— внесение сведений о выдаче евразийского патента после выхо-
да соответствующего номера Бюллетеня ЕАПВ.

2.2. Реестр содержит следующие сведения о евразийском патенте.
2.2.1. Библиографические данные (каждый элемент этого раздела

Реестра снабжен двузначным цифровым кодом по стандарту ВОИС
ST.9 в круглых скобках):

(11) номер патента;
(51) индекс(ы) Международной патентной классификации;
(43) дату публикации заявки;
(45) дату публикации патента;
(13) код вида документа;
(21) регистрационный номер заявки;
(22) дату подачи заявки в Евразийское патентное ведомство;
(86) номер и дату подачи международной заявки по процедуре РСТ;
(87) номер и дату публикации международной заявки по процеду-

ре РСТ;
(96) регистрационный номер и дату подачи заявки в патентное ве-

домство государства — участника Конвенции, код страны;
(54) название изобретения;
(71) сведения о заявителе(ях), его (их) местожительстве или место-

нахождении;
(72) сведения об изобретателе(ях), его (их) местожительстве;
(73) сведения о патентовладельце(ах), его (их) местожительстве или

местонахождении;
(74) сведения о представителе или патентном поверенном, если он

указан в заявке, его местожительстве;
(31) номер заявки, на основании которой испрашивается прио-

ритет;
(32) дату подачи заявки, на основании которой испрашивается

приоритет;
(33) код страны, идентифицирующий ведомство или организацию,

которая присвоила номер заявки, на основании которой испрашива-
ется приоритет;
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(62) дату подачи и номер заявки, из которой выделена данная за-
явка;

(23) номер заявки и дату поступления дополнительных материалов
к ней, по которым испрашивается приоритет;

(66) дату подачи и номер отозванной заявки, на основании кото-
рой испрашивается приоритет.

2.2.2. Сведения об изменениях правового статуса патента:
— об аннулировании евразийского патента или внесении в евра-

зийский патент исправлений и изменений на основании решения
ЕАПВ по возражению против выдачи евразийского патента;

— о признании евразийского патента недействительным полнос-
тью или частично по решению суда или другого компетентного орга-
на Договаривающегося государства;

— о прекращении действия евразийского патента в связи с отка-
зом от евразийского патента;

— об изменении патентовладельца на основании решения суда или
другого компетентного органа;

— о регистрации передачи права на евразийский патент в поряд-
ке правопреемства;

— о регистрации передачи права на евразийский патент путем ус-
тупки права на евразийский патент;

— о регистрации залога права на евразийский патент;
— о зарегистрированных национальными патентными ведомства-

ми Договаривающихся государств лицензионных договорах в отно-
шении евразийского патента (в соответствии с информацией, пред-
ставленной национальными патентными ведомствами);

— о восстановлении прав на евразийский патент по ходатайству
его владельца;

— о дате, на которую совершены вышеуказанные действия;
— о дате публикации соответствующего извещения и номере Бюл-

летеня ЕАПВ, в котором была произведена публикация.
2.2.3. Сведения о действии евразийского патента на территории

Договаривающихся государств:
— код указанного патентовладельцем Договаривающегося госу-

дарства, в отношении которого им уплачена пошлина за поддержа-
ние евразийского патента в силе;

— год действия патента, за который уплачена пошлина;
— дата уплаты годовой пошлины;
— сведения о прекращении действия евразийского патента в слу-

чаях неуплаты годовых пошлин с указанием кода Договаривающегося
государства, в отношении которого не была уплачена годовая пошли-
на, даты прекращения действия евразийского патента, даты публика-
ции извещения о прекращении действия патента и номер Бюллетеня
ЕАПВ.
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2.2.4. Сведения об исправлениях, изменениях и других действиях,
не приводящих к изменению правового статуса патента:

— об изменении наименования патентовладельца(ев), состава
изобретателей, представителя или патентного поверенного;

— об исправлении технических и очевидных ошибок в евразийс-
ком патенте;

— об отказе изобретателя от указания себя в качестве такового в
публикациях ЕАПВ или отзыве этого отказа;

— о выдаче дубликата евразийского патента.
2.3. Сведения, указанные в пункте 2.2.2, вносятся Отделом реестра

в Реестр на основании:
— решения ЕАПВ об аннулировании евразийского патента или о

поддержании его в измененной форме по возражению против выда-
чи евразийского патента в соответствии с правилом 53(8) и (9) Патен-
тной инструкции;

— изменения правового статуса евразийского патента в форме ог-
раничения евразийского патента, если евразийский патент признан не-
действительным частично согласно правилу 54(1) Патентной инструк-
ции;

— прекращения действия евразийского патента во всех или в час-
ти Договаривающихся государств на основании отказа патентовла-
дельца от евразийского патента согласно правилу 55(2) Патентной ин-
струкции;

— изменения заявителя или аннулирования регистрации евразий-
ского патента в Реестре в связи с признанием евразийской заявки ото-
званной и подачей новой евразийской заявки на то же самое изобре-
тение или ходатайством об отзыве евразийской заявки на основании
решения суда или другого компетентного органа Договаривающегося
государства о признании лицом, правомочным подать евразийскую
заявку, лица, не являющегося заявителем и не передавшего заявите-
лю право на получение евразийского патента, в соответствии с пра-
вилом 7(1) Патентной инструкции, если евразийский патент еще не
выдан ЕАПВ;

— указания изобретателем иного лица или выдачи евразийского
патента на имя иного лица, которое признано изобретателем или па-
тентовладельцем решением суда или другого компетентного органа
Договаривающегося государства по результатам рассмотрения хода-
тайства, поданного в соответствии с правилом 7(2) Патентной инст-
рукции, в связи с неправильным указанием в евразийском патенте
изобретателя или патентовладельца;

— решения ЕАПВ о регистрации передачи права на евразийский
патент в порядке правопреемства в соответствии с правилом 13(8) Па-
тентной инструкции;
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— решения ЕАПВ о регистрации передачи права на евразийский
патент путем уступки права в соответствии с правилом 13(8) Патент-
ной инструкции;

— решения о регистрации залога права на евразийский патент на
основании правила 13(9) Патентной инструкции;

— сведений патентных ведомств Договаривающихся государств о
зарегистрированных в соответствии с национальным законодатель-
ством Договаривающихся государств лицензионных договорах или
об аннулировании этих договоров на основании правила 13(12) Па-
тентной инструкции;

— восстановления прав на евразийский патент в соответствии с
правилом 39(2) Патентной инструкции.

2.4. Сведения, указанные в пункте 2.2.3, вносятся Отделом реестра
в Реестр на основании: указаний патентовладельца или его предста-
вителя о намерении поддерживать действие евразийского патента в
конкретных Договаривающихся государствах, платежных документов,
поступивших в ЕАПВ, проверки в установленном порядке правильно-
сти уплаты годовых пошлин и подтверждения бухгалтерией ЕАПВ
поступления соответствующих денежных средств на счета ЕАПО.

Сведения о прекращении действия евразийского патента в Дого-
варивающихся государствах, которые не были указаны патентовла-
дельцем при уплате годовой пошлины за очередной год действия ев-
разийского патента, вносятся в Реестр по истечении шестимесячного
льготного срока, предоставляемого патентовладельцу в соответствии
с правилом 40(7) Патентной инструкции.

В случае указания в течение льготного шестимесячного срока До-
говаривающихся государств, которые не были указаны при уплате го-
довой пошлины, но в которых евразийский патент действовал в пре-
дыдущем году, сведения о продолжении действия евразийского патента
в этих государствах вносятся в Реестр после уплаты увеличенной в
соответствии с абзацем пятым пункта 10(1) Положения о пошлинах
годовой пошлины за поддержание в силе евразийского патента в от-
ношении каждого из таких указанных Договаривающихся государств.

2.5. Сведения, указанные в пункте 2.2.4, вносятся Отделом реестра
в Реестр на основании:

— изменения представителя после выдачи евразийского патента в
соответствии с правилом 30(5) Патентной инструкции;

— исправления в соответствии с правилом 57 Патентной инструк-
ции технических и очевидных ошибок в сведениях о евразийском па-
тенте Реестра;

— отказа изобретателя в соответствии с правилом 8 Патентной ин-
струкции от указания себя в качестве такового в публикациях ЕАПВ
или отзыва этого отказа;
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— выдачи дубликата евразийского патента в соответствии с Пра-
вилами выдачи дубликата евразийского патента, утвержденными при-
казом ЕАПВ от 26 мая 1997 года № 20.

2.6. Сведения вносятся в Реестр на основании поступивших обра-
щений от патентовладельцев или соответствующих подразделений
ЕАПВ, в компетенции которых находится решение данного вопроса.

2.7. Действия в отношении евразийских патентов, совершаемые по
обращениям патентовладельцев в ЕАПВ, и внесение сведений об этих
действиях в Реестр осуществляются после поступления на счета ЕАПВ
соответствующих пошлин и платежей согласно правилу 40(2) Патен-
тной инструкции.

2.8. Примеры заполнения Реестра евразийских патентов приведе-
ны в приложениях 1—7.

3. Предоставление сведений, содержащихся в Реестре
3.1. Отдел реестра в соответствии с правилом 58(1) Патентной ин-

струкции предоставляет физическим и юридическим лицам или при-
равненным к ним организациям по их запросу сведения о евразийс-
ких патентах, содержащиеся в Реестре.

3.2. Сведения предоставляются при условии уплаты пошлины, ус-
тановленной в пункте 9(3) Положения о пошлинах, или платежа, ус-
тановленного Перечнем платных услуг, предоставляемых ЕАПВ, ут-
вержденным приказом ЕАПВ от 26 января 1999 года № 3.

4. Порядок заполнения бланка евразийского патента
4.1. Утвержденный приказом ЕАПВ от 13 декабря 2000 года № 31

бланк евразийского патента заполняется на основании данных Рее-
стра.

4.2. При заполнении бланка евразийского патента:
— после слов «евразийский патент №» проставляется номер евра-

зийского патента;
— в графе «Название изобретения» указывается название изобре-

тения, на которое выдается евразийский патент;
— в графе «Патентовладелец(льцы)» указывается полное наимено-

вание юридического(их) лица (лиц) или приравненной к нему орга-
низации или фамилия, имя, отчество (если оно используется) физичес-
кого(их) лица (лиц) — патентовладельца(цев) и код страны местона-
хождения патентовладельца(ев);

— в графе «Изобретатель(и)» указывается фамилия, имя, отчество
(если оно используется) изобретателя(ей) в именительном падеже в
той последовательности, как они указаны в заявлении в евразийской
заявке, и код страны его (их) местожительства. В том случае, если па-
тентовладельцем является изобретатель, то в графе «Изобретатель(и)»
пишется: «он же (они же)»;

— в графе «Заявка №» указывается номер евразийской заявки;
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— в графе «Приоритет изобретения» указывается дата приорите-
та изобретения, если он испрошен. Если при однозвенной формуле
изобретения устанавливается несколько приоритетов, указываются
все даты;

— в графе «Дата подачи заявки» указывается дата, установленная
в соответствии с правилом 33 Патентной инструкции. В случае, если
заявка подана в соответствии с Договором о патентной кооперации,
указывается дата, установленная на основании правила 63 Патентной
инструкции;

— в графе «Дата выдачи патента» указывается дата, устанавлива-
емая в соответствии с правилом 51(1) Патентной инструкции;

— в графах «Патентовладелец» и «Изобретатель» имена могут
указываться в русской транскрипции и на языке оригинала, если они
приведены в бланке Заявления или представлены позже отдельным
письмом заявителем/патентовладельцем.

Допускается смещение заполняемых граф относительно друг дру-
га в зависимости от объема набранного текста.

4.3. Заполненный бланк комплектуется с опубликованным описа-
нием изобретения к евразийскому патенту, прошивается ленточкой,
оба конца которой скрепляются конгрифом с изображением эмбле-
мы ЕАПО.

4.4. Оформленный в соответствии с пунктами 4.1 и 4.2 настоящего
Порядка евразийский патент подписывается Президентом ЕАПВ.

4.5. Евразийский патент выдается в одном экземпляре независимо
от количества указанных в нем патентовладельцев.

4.6. В случае утери патента патентовладельцу по его ходатайству
выдается дубликат, на бланке которого в правом верхнем углу про-
ставляется штамп «Дубликат». Отдел подготавливает информацию
для публикации в разделе «Извещения» Бюллетеня ЕАПВ сведений
о выдаче дубликата патента и признании недействительным подлин-
ника евразийского патента.

5. Выдача евразийского патента
5.1. Деятельность Отдела реестра, связанная с выдачей евразийс-

кого патента, осуществляется в соответствии с Порядком подготов-
ки и выдачи евразийских патентов, утвержденным приказом ЕАПВ
от 3 апреля 2001 года № 10.

5.2. Отдел реестра к каждому евразийскому патенту готовит сопро-
водительное письмо, в котором указываются сроки его действия во
всех Договаривающихся государствах, дата и порядок первой упла-
ты годовой пошлины за поддержание действия евразийского патента.

5.3. Отдел реестра от имени ЕАПВ вручает евразийский патент с
сопроводительным письмом патентовладельцу или его представите-
лю или направляет заказным почтовым отправлением в адрес патен-
товладельца или его представителя.
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Приложение 1
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Приложение 2

Приложение 3
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Приложение 4
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Приложение 5
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Приложение 6
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Утвержден приказом Евразийского патентного
ведомства от 9 августа 2010Hг. № 31

ПОРЯДОК
ВЫДАЧИ ДУБЛИКАТА ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА,

ДУБЛИКАТА СВИДЕТЕЛЬСТВА
О ПЕРЕДАЧЕ ПРАВА НА ЕВРАЗИЙСКИЙ ПАТЕНТ

И ДУБЛИКАТА ПРИЛОЖЕНИЯ К ЕВРАЗИЙСКОМУ ПАТЕНТУ
О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ЕГО ДЕЙСТВИЯ

1. В случае утраты или порчи подлинника евразийского патента,
свидетельства о передаче права на евразийский патент и приложения
к евразийскому патенту о продлении срока его действия (далее — ох-
ранные документы) по ходатайству патентовладельца (его предста-
вителя) выдается дубликат охранного документа.

Ходатайство составляется в произвольной форме и должно отно-
ситься к одному охранному документу.

2. Дубликат охранного документа выдается в одном экземпляре.
С даты выдачи дубликата охранного документа подлинник считает-
ся недействительным.

Сведения о выдаче дубликата охранного документа и признании
его подлинника недействительным вносятся в Реестр евразийских
патентов и публикуются в Бюллетене Евразийского патентного ведом-
ства.

3. Ходатайство о выдаче дубликата охранного документа подает-
ся в Евразийское патентное ведомство (далее — ЕАПВ) за подписью
патентовладельца(ев) (представителя).

Если патентовладельцем является юридическое лицо, ходатайство
подписывается руководителем организации или иным лицом, упол-
номоченным на это в установленном порядке, с указанием его долж-
ности, подпись скрепляется печатью юридического лица.

В случаях обязательного представительства перед ЕАПВ евразий-
ским патентным поверенным, предусмотренного статьей 15(12) Евра-
зийской патентной конвенции, ходатайство подается через евразийс-
кого патентного поверенного.

Если представитель патентовладельца не был уполномочен на по-
дачу ходатайства доверенностью, ранее представленной в ЕАПВ в
ходе делопроизводства по евразийской заявке или евразийскому па-
тенту, к ходатайству должна быть приложена новая доверенность,
предусматривающая такие полномочия, а также платежный документ,
подтверждающий уплату пошлины за изменение представителя патен-
товладельца.



4. При подаче ходатайства о выдаче дубликата охранного докумен-
та взимается плата по тарифу в соответствии с Перечнем платных
услуг, предоставляемых ЕАПВ.

К ходатайству должен быть приложен документ, подтверждающий
произведенную уплату в установленном размере.

5. Выдача дубликата охранного документа производится в течение
месяца с даты поступления ходатайства в ЕАПВ при соблюдении
вышеуказанных условий.

6. Дубликат охранного документа выдается на бланке с отметкой
«Дубликат» и указанием даты его выдачи.

7. В случае несоблюдения вышеуказанных условий ЕАПВ направ-
ляет патентовладельцу (его представителю) уведомление о необходи-
мости представления соответствующих документов или сведений в
течение двух месяцев с даты его направления.

При непредставлении в указанный срок запрошенных документов
или сведений ходатайство о выдаче дубликата охранного документа
не удовлетворяется.
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Утвержден
приказом Евразийского патентного ведомства

от 27 марта 2006Hг. № 8

ПОРЯДОК
ВЫДАЧИ КОПИИ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

1. Копия евразийского патента выдается по письменному ходатай-
ству патентовладельца (или представителя), составленному в произ-
вольной форме.

В случаях обязательного представительства перед Евразийским
патентным ведомством (далее — ЕАПВ) евразийским патентным по-
веренным, предусмотренного статьей 15(12) Евразийской патентной
конвенции, ходатайство подается через евразийского патентного по-
веренного, полномочия которого должны быть подтверждены дове-
ренностью.

Если представитель патентовладельца не был уполномочен на по-
дачу ходатайства доверенностью, ранее представленной в ЕАПВ в
ходе делопроизводства по евразийской заявке или евразийскому па-
тенту, к ходатайству должна быть приложена новая доверенность,
предусматривающая такие полномочия.

2. При подаче ходатайства о выдаче копии евразийского патента
взимается плата по тарифу в соответствии с Перечнем услуг, предос-
тавляемых ЕАПВ. К ходатайству должен быть приложен документ,
подтверждающий произведенную уплату за выдачу копии евразийс-
кого патента в установленном размере.

3. Патентовладелец (или представитель) может ходатайствовать о
выдаче нескольких копий евразийского патента.

4. Выдача копии евразийского патента производится в течение
одного месяца с даты поступления ходатайства в ЕАПВ при условии
соблюдения вышеуказанных условий.

5. Сведения о выдаче копии евразийского патента вносятся в Ре-
естр евразийских патентов.

6. Копия евразийского патента выдается на бланке евразийского
патента с отметкой «Копия».

7. В случае несоблюдения вышеуказанных условий ЕАПВ направ-
ляет патентовладельцу (его представителю) уведомление о необходи-
мости представления соответствующих документов или сведений в
течение двух месяцев с даты его направления.

При непредставлении в указанный срок запрошенных документов
или сведений ходатайство о выдаче копии евразийского патента не
удовлетворяется.
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Утвержден
приказом Евразийского патентного ведомства

от 5 марта 2009Hг. № 8, с изменениями, утвержден-
ными приказами ЕАПВ от 8 апреля 2010 г. № 13,

30 марта 2011Hг. № 8

ПОРЯДОК
ПРОДЛЕНИЯ СРОКА ДЕЙСТВИЯ

ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Настоящий Порядок устанавливает процедуру взаимодействия
между патентовладельцами и Евразийским патентным ведомством
(далее — Евразийское ведомство) по вопросам, связанным с продле-
нием срока действия евразийского патента.

1.2. В соответствии с правилом 16(5) Патентной инструкции к Ев-
разийской патентной конвенции срок действия евразийского патен-
та, указанный в статье 11 Евразийской патентной конвенции, может
быть продлен в отношении того государства — участника Евразийс-
кой патентной конвенции (далее — государство — участник Конвен-
ции), законодательство которого предусматривает продление срока
действия национального патента на изобретение. При этом продле-
ние срока действия евразийского патента в отношении такого госу-
дарства осуществляется Евразийским ведомством согласно условиям,
предусмотренным национальным законодательством этого государ-
ства для продления срока действия национального патента на изоб-
ретение.

1.3. Продление срока действия евразийского патента производит-
ся с соблюдением следующих условий:

— продление срока действия евразийского патента на территории
конкретного государства — участника Конвенции осуществляется в
отношении тех объектов изобретения, на которые предусматривает-
ся продление срока действия национального патента на изобретение
в государстве — участнике Конвенции;

— срок, на который испрашивается и осуществляется продление
действия евразийского патента на территории конкретного государ-
ства — участника Конвенции, не может превышать срока, на кото-
рый может быть продлено действие национального патента на изоб-
ретение в этом государстве;

— основания для продления срока действия евразийского патен-
та в отношении конкретного государства — участника Конвенции со-
ответствуют основаниям (условиям) для продления срока действия на-
ционального патента на изобретение в этом государстве;
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— документы, подтверждающие основания для продления срока
действия евразийского патента в отношении конкретного государ-
ства — участника Конвенции, соответствуют документам, требуемым
для представления в национальное патентное ведомство этого госу-
дарства в подтверждение таких оснований (условий);

— срок подачи в Евразийское ведомство заявления о продлении
срока действия евразийского патента в отношении конкретного го-
сударства — участника Конвенции соответствует сроку подачи заяв-
ления о продлении срока действия национального патента в этом го-
сударстве, если срок для подачи такого заявления установлен нацио-
нальным законодательством этого государства.

1.4. Продление срока действия евразийского патента в отношении
государства — участника Конвенции осуществляется при условии, что
на дату подачи заявления о продлении срока действия евразийского
патента этот патент не прекратил своего действия на территории это-
го государства.

2. УСЛОВИЯ ПРОДЛЕНИЯ СРОКА ДЕЙСТВИЯ
ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА В ОТНОШЕНИИ КОНКРЕТНЫХ

ГОСУДАРСТВ — УЧАСТНИКОВ КОНВЕНЦИИ

2.1. Согласно пункту 4 статьи 4 Закона Республики Армения от
8 декабря 2004 года «O патентах» являющимся объектами запатен-
тованного изобретения фармацевтическим препаратам, веществам
или компонентам, которые обладают свойствами профилактическо-
го или лечебного воздействия на человека или животных, химичес-
ким или биологическим веществам для защиты растений, способам
их получения, а также необходимым для производства этих препа-
ратов, веществ или компонентов веществам и способам их получе-
ния на период между датой подачи заявки на изобретение и датой
выдачи соответствующим компетентным органом разрешения на
введение этого объекта в оборот на рынке Республики Армения мо-
жет быть предоставлена дополнительная правовая охрана, но не
более чем на 5 лет. Заявление об испрашивании дополнительной
правовой охраны, к которому прилагается разрешение, выданное
компетентным органом, указанным в первом абзаце настоящего пун-
кта, подается в уполномоченный орган в шестимесячный срок со дня
выдачи этого разрешения или до истечения 6 месяцев со дня выдачи
основного патента, если указанное разрешение выдано раньше, чем
основной патент.

2.2.Согласно пункту 3 статьи 10 Закона Азербайджанской Респуб-
лики «О патенте», если предмет патента на изобретение относится к
продукции или способу изготовления продукции, которая в соответ-
ствии с законодательством должна пройти административные проце-
дуры, по ходатайству владельца патента охрана патента может быть
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продлена на пять лет. Ходатайство подается в период, когда патент
находится в силе действия.

2.3. Согласно пункту 3 статьи 1 Закона Республики Беларусь от
16 декабря 2002 г. «О патентах на изобретения, полезные модели, про-
мышленные образцы» в редакции статьи 2 Закона Республики Бела-
русь от 15 июля 2010Hг. «О внесении изменений и дополнений в неко-
торые законы Республики Беларусь по вопросам правовой охраны
изобретений, полезных моделей, промышленных образцов», если с
даты подачи заявки на выдачу патента на изобретение, относящееся
к лекарственному средству, пестициду или агрохимикату, для приме-
нения которых в соответствии с законодательством требуется полу-
чение разрешения уполномоченного органа, до даты получения пер-
вого такого разрешения прошло более пяти лет, срок действия патента
на это изобретение продлевается патентным органом по ходатайству
патентообладателя. Срок действия патента продлевается на время,
прошедшее c даты подачи заявки на выдачу патента на изобретение
до даты получения первого разрешения на применение лекарственно-
го средства, пестицида или агрохимиката, в которых использовано
изобретение, за вычетом пяти лет. При этом срок действия патента
не может быть продлен более чем на пять лет. Ходатайство о продле-
нии срока действия патента подается в период действия патента до
истечения шести месяцев с даты получения первого разрешения на
применение лекарственного средства, пестицида или агрохимиката,
в которых использовано изобретение, или даты публикации сведений
о патенте в официальном бюллетене патентного органа в зависимос-
ти от того, какой из этих сроков истекает позднее».

2.4. Согласно пункту 3 статьи 5 Патентного закона Республики
Казахстан от 16 июля 1999 г. срок действия патента на изобретение,
использование которого в соответствии с законодательством требу-
ет разрешения компетентного органа, может быть продлен уполно-
моченным органом по ходатайству патентообладателя, но не более
чем на пять лет.

2.5. Согласно статье 4 Патентного закона Кыргызской Республи-
ки от 14 января 1998 г. срок действия евразийского патента на изоб-
ретение, относящееся к фармацевтике, может быть продлен Кыргыз-
патентом по ходатайству владельца, но не более чем на пять лет.

В соответствии с Правилами продления срока действия патента
Кыргызской Республики на изобретение, относящееся к фармацевти-
ке, утвержденными постановлением Правительства Кыргызской Рес-
публики № 7, вступившим в силу 11 января 2011 г., срок продления дей-
ствия патента исчисляется с даты подачи заявки на изобретение в Кыр-
гызпатент до даты получения первого разрешения компетентного
органа на применение. Ходатайство о продлении срока действия па-
тента на изобретение подается в Кыргызпатент в период действия па-
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тента до истечения шести месяцев с даты получения первого разреше-
ния на применение фармацевтического продукта или даты выдачи
патента в зависимости от того, какой из этих сроков истекает позднее.

2.6. Согласно пункту 3 статьи 18 Закона Республики Молдова от
7 марта 2008 г. «Об охране изобретений» для медицинских и фитофар-
мацевтических продуктов, являющихся предметом патента, можно
получить дополнительную охрану согласно условиям, предусмотрен-
ным частью 2 главы V. Из статей 69—71 данной части следует следу-
ющее:

«Статья 69 (1) Обладатель патента, действующего на территории
Республики Молдова, предметом, которого является медицинский
или фитофармацевтический продукт (основной патент), на который
выдано разрешение на продажу, может получить на условиях, предус-
мотренных настоящим законом и Положением, дополнительное сви-
детельство об охране (далее — свидетельство), на те части основного
патента, которые соответствуют разрешению.

(2) Свидетельство вступает в силу с даты истечения законного сро-
ка действия основного патента на срок, равный периоду между датой
подачи заявки на патент и датой выдачи первого разрешения в соот-
ветствии с частью (1), уменьшенному на пять лет.

(3) Без нанесения ущерба части (2) срок действия свидетельства не
может превышать пяти лет с даты истечения законного срока действия
основного патента.

(4) В рамках действия охраны, предоставленной основным патен-
том, охрана, предоставленная свидетельством, распространяется
только на продукт, являющийся объектом разрешения (3), предус-
мотренного частью (1), и на любое использование данного продук-
та в качестве медицинского или фитофармацевтического продукта,
разрешенное до окончания срока действия свидетельства».

«Статья 70 (1) Заявление о предоставлении свидетельства подает-
ся в Агентство по интеллектуальной собственности (AGEPI) в тече-
ние шести месяцев с даты выдачи разрешения, предусмотренного ста-
тьей 69. Если разрешение было выдано до предоставления основно-
го патента, заявление должно быть подано в течение шести месяцев с
даты предоставления патента».

«Статья 71 Свидетельство выдается, если на дату подачи заявле-
ния были выполнены следующие условия:

a) продукт охраняется основным патентом, действующим в Респуб-
лике Молдова;

b) продукт является предметом действующего разрешения на про-
дажу его в качестве медицинского или фитофармацевтического про-
дукта;

c) продукт не был ранее предметом свидетельства в Республике
Молдова;
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d) разрешение, предусмотренное пунктом «b» является первым раз-
решением на продажу продукта на рынке Республики Молдова в ка-
честве медицинского или фитофармацевтического продукта».

2.7. Согласно пункту 2 статьи 1363 части четвертой Гражданского
кодекса Российской Федерации от 18 декабря 2006 года № 230-ФЗ,
если со дня подачи заявки на выдачу патента на изобретение, отно-
сящееся к лекарственному средству, пестициду или агрохимикату, для
применения которых требуется получение в установленном законом
порядке разрешения, до дня получения первого разрешения на его
применение прошло более пяти лет, срок действия исключительного
права на соответствующее изобретение и удостоверяющего это пра-
во патента продлевается по заявлению патентообладателя федераль-
ным органом исполнительной власти по интеллектуальной собствен-
ности. Указанный срок продлевается на время, прошедшее со дня
подачи заявки на выдачу патента на изобретение до дня получения
первого разрешения на применение изобретения, за вычетом пяти лет.
При этом срок действия патента на изобретение не может быть про-
длен более чем на пять лет.

Заявление о продлении срока подается патентообладателем в пе-
риод действия патента до истечения шести месяцев с даты получения
разрешения на применение изобретения или даты выдачи патента в
зависимости от того, какой из этих сроков истекает позднее.

2.8. Согласно пункту 2 статьи 4 Закона Туркменистана от 14 нояб-
ря 2008 г. «Об изобретениях и промышленных образцах» патент на
изобретение, относящийся к лекарственному средству, пестициду или
агрохимикату, для применения которого требуется получение разре-
шения в установленном законом порядке, может быть продлен Турк-
менпатентом по ходатайству патентообладателя на срок до пяти лет.

2.9. Продление срока действия евразийского патента на террито-
рии Республики Таджикистан национальным законодательством не
предусмотрено. В случае внесения в национальное законодательство
этого государства изменений и дополнений, касающихся продления
срока действия национального патента, раздел 2 Порядка продления
срока действия евразийского патента будет дополнен соответствую-
щей информацией.

3. ПОДАЧА ЗАЯВЛЕНИЯ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ
ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

3.1. Заявление о продлении срока действия евразийского патента
(далее — заявление) подается в Евразийское ведомство патентовла-
дельцем или его представителем. Если патентовладелец не имеет по-
стоянного местожительства или постоянного местонахождения на
территории какого-либо государства — участника Конвенции, заяв-
ление подается в соответствии со статьей 15(12) Евразийской патент-
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ной конвенции через евразийского патентного поверенного, полно-
мочия которого должны быть подтверждены доверенностью.

Если представитель патентовладельца не был уполномочен на по-
дачу заявления доверенностью, ранее представленной в Евразийское
ведомство в ходе делопроизводства по евразийской заявке или евра-
зийскому патенту, к заявлению должна быть приложена новая дове-
ренность, предусматривающая такие полномочия.

3.2. Заявление и прилагаемые к нему документы подаются на рус-
ском языке в одном экземпляре. Если прилагаемые к заявлению до-
кументы составлены на другом языке, к заявлению прилагается их
перевод на русский язык.

3.3. Заявление должно содержать следующие сведения:
— имя (наименование) патентовладельца и, в соответствующих

случаях, имя его представителя;
— номер евразийского патента и название изобретения;
— название государства — участника Конвенции, в отношении ко-

торого испрашивается продление срока действия евразийского патента;
— пункты формулы изобретения, в отношении которых испраши-

вается продление срока действия евразийского патента;
— наименование продукта, на который получено разрешение на

использование (применение);
— номер и дату первого разрешения уполномоченного органа на

соответствующий вид использования объекта;
— срок, на который испрашивается продление действия евразий-

ского патента;
— перечень документов, прилагаемых к заявлению.
Рекомендуемая форма заявления приведена в Приложении 1 к на-

стоящему Порядку.
3.4. К заявлению должны быть приложены:
— копия официального документа, выданного уполномоченным

органом Договаривающегося государства, с разрешением использо-
вания объекта;

— документ или его копия, подтверждающий уплату пошлины за
продление срока действия евразийского патента;

— доверенность в случаях, предусмотренных в абзаце втором пун-
кта 3.1 настоящего Порядка.

3.5. Если сведения, содержащиеся в прилагаемом официальном
документе, не позволяют идентифицировать описанный в нем объект
с формулой изобретения евразийского патента, в отношении которого
подано заявление о продлении срока его действия, то патентовладель-
цу необходимо представить дополнительные материалы, которые
позволили бы идентифицировать объект, на который дано разреше-
ние на использование, с объектом, который охарактеризован в фор-
муле изобретения.
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3.6. Заявление подписывается патентовладельцем либо его пред-
ставителем. Подписи на заявлении расшифровываются указанием
фамилии и инициалов подписывающего лица. Если патентовладель-
цем является юридическое лицо или приравненная к нему органи-
зация, заявление от имени патентовладельца подписывается руко-
водителем или иным уполномоченным лицом с указанием его дол-
жности.

4. ПРОЦЕДУРА РАССМОТРЕНИЯ ЗАЯВЛЕНИЯ
О ПРОДЛЕНИИ СРОКА ДЕЙСТВИЯ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

В ЕВРАЗИЙСКОМ ВЕДОМСТВЕ

4.1. При поступлении в Евразийское ведомство заявления о про-
длении срока действия евразийского патента проводится проверка
факта поступления соответствующей пошлины.

4.2. Если пошлина, указанная в платежном документе, не поступи-
ла в Евразийское ведомство одновременно с заявлением или в тече-
ние 2 месяцев в соответствии с пунктом 12(4) Положения о пошлинах
Евразийской патентной организации, то Евразийское ведомство на-
правляет патентовладельцу уведомление о необходимости в трехме-
сячный срок с даты направления уведомления принятия мер для осу-
ществления платежа.

4.3. Если патентовладельцем в вышеуказанный срок не будут при-
няты меры для осуществления платежа, то заявление считается непо-
данным, о чем патентовладелец уведомляется соответствующим пись-
мом Евразийского ведомства.

4.4. При подтверждении факта поступления соответствующей по-
шлины в Евразийское ведомство и правильности уплаты пошлины за
подачу заявления устанавливается правовой статус евразийского па-
тента на момент подачи заявления в отношении государства — учас-
тника Конвенции, где испрашивается продление срока действия.

4.4.1. Проверяется соблюдение следующих условий подачи заявле-
ния и установленных к нему требований:

— срока подачи заявления, если он установлен национальным за-
конодательством этого государства — участника Конвенции;

— осуществлялось ли ранее продление срока действия евразий-
ского патента в отношении данного государства — участника Кон-
венции;

— правильности оформления заявления;
— наличия документов, которые должны быть приложены к за-

явлению — заверенной копии официального документа, выданно-
го уполномоченным органом государства — участника Конвенции,
с разрешением на использование продукта; утверждение о том, что
указанное разрешение является первым в отношении этого про-
дукта;
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— наличия перевода документов на русский язык, если они состав-
лены на другом языке;

— наличия документов, позволяющих идентифицировать про-
дукт, на который получено такое разрешение, если это не вытекает
явным образом из вышеперечисленных документов.

4.5. При соблюдении условий подачи заявления, указанных в пун-
кте 4.4.1 настоящего Порядка, Евразийским ведомством осуществля-
ется рассмотрение соответствия объекта, на который дано разреше-
ние на использование, с объектом, охарактеризованным в формуле
изобретения.

4.6. При несоблюдении патентовладельцем требований к докумен-
там заявления ему направляется уведомление о необходимости пред-
ставления недостающих документов в трехмесячный срок с даты на-
правления уведомления.

4.7. Если условия подачи заявления не соблюдены и/или в установ-
ленный срок не представлены недостающие документы, патентовла-
дельцу направляется уведомление об отказе в удовлетворении заяв-
ления.

4.8. В случае необходимости Евразийское ведомство может запра-
шивать дополнительные материалы и разъяснения у патентовладель-
ца. Ответ патентовладельца/представителя на запрос должен быть
представлен в течение 3 месяцев с даты направления ему соответству-
ющего запроса экспертизы.

4.9. При положительном выводе о возможности продления срока
действия евразийского патента по пунктам формулы изобретения,
указанным в заявлении, или о возможности продления срока действия
патента только по части пунктов формулы, а также в случае отказа в
удовлетворении заявления Евразийское ведомство направляет патен-
товладельцу соответствующее решение.

4.10. Патентовладелец в трехмесячный срок с даты направления
решения Евразийского ведомства, указанного в пункте 4.9 настоящего
Порядка, может подать возражение с указанием причин несогласия с
уплатой соответствующей пошлины.

4.11. Поступившее в Евразийское ведомство возражение рассмат-
ривается Евразийским ведомством в течение одного месяца с даты
поступления возражения.

4.12. По результатам рассмотрения возражения выносится реше-
ние, которое направляется патентовладельцу.

4.13. В случае положительного решения о продлении срока дей-
ствия евразийского патента Евразийское ведомство вносит сведения
о продлении срока действия евразийского патента в Реестр евразий-
ских патентов и публикует в Бюллетене Евразийского патентного ве-
домства следующие сведения:

— номер евразийского патента;



— имя или наименование патентовладельца;
— название изобретения;
— номера пункта(ов) формулы изобретения, в отношении которо-

го(ых) продлевается действие евразийского патента;
— название государства — участника Конвенции, в отношении ко-

торого продлен срок действия евразийского патента;
— дату истечение срока действия евразийского патента на терри-

тории вышеуказанного государства — участника Конвенции.
4.14. Одновременно с публикацией сведений о продлении срока

действия евразийского патента патентовладельцу направляется соот-
ветствующее Приложение к евразийскому патенту, являющееся офи-
циальным документом, подтверждающим факт продления действия
евразийского патента на территориях государств — участников Кон-
венции (см. Приложение 2 к настоящему Порядку).

4.15. При неуплате годовой пошлины за поддержание евразийского
патента в силе продление срока действия евразийского патента утра-
чивает силу и действие Приложения в отношении этого государства —
участника Конвенции прекращается.
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Приложение 1
к Порядку продления срока действия

евразийского патента, утвержденному
приказом ЕАПВ от 5 марта 2009 г. № 8
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Приложение 2
к Порядку продления срока действия

евразийского патента, утвержденному
приказом ЕАПВ от 5 марта 2009 г. № 8
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Утверждены
приказом Евразийского патентного ведомства

от 11 апреля 2003 г. № 3

ПРАВИЛА
ПОДАЧИ И РАССМОТРЕНИЯ ВОЗРАЖЕНИЙ

ПРОТИВ ВЫДАЧИ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА
ПО ПРОЦЕДУРЕ АДМИНИСТРАТИВНОГО АННУЛИРОВАНИЯ

ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

Для целей настоящих Правил нижеследующие понятия и термины
означают:

«Конвенция» — Евразийская патентная конвенция, подписанная
9 сентября 1994Hг. в городе Москве;

«Евразийское ведомство» — Евразийское патентное ведомство со-
гласно статье 2(3) Конвенции;

«Договаривающееся государство» — государство — участник Кон-
венции;

«Патентная инструкция» — Патентная инструкция к Евразийской
патентной конвенции согласно статье 14 Конвенции;

«евразийская заявка» — заявка на выдачу евразийского патента,
поданная согласно статье 15(1) Конвенции, или международная заяв-
ка, поданная в соответствии с Договором о патентной кооперации,
содержащая указание Договаривающихся государств в целях получе-
ния евразийского патента;

«евразийский патент» — патент, выдаваемый Евразийским ведом-
ством в соответствии со статьей 15 Конвенции;

«патентовладелец» — лицо, обладающее исключительным правом
на запатентованное изобретение согласно статье 9 Конвенции;

«возражение» — возражение против выдачи евразийского патен-
та, подаваемое согласно правилу 53(1) Патентной инструкции;

«апелляция» — апелляция на решение, принятое в результате рас-
смотрения возражения (возражений), подаваемая согласно правилу
53(8) Патентной инструкции.

1. Подача возражения
1.1. Возражение может быть подано любым лицом, иным, чем па-

тентовладелец.
Лица, не имеющие постоянного местожительства или постоянно-

го местонахождения на территории какого-либо Договаривающего-
ся государства, подают возражения и принимают участие в их рас-
смотрении через евразийских патентных поверенных.
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Лица, имеющие постоянное местожительство или постоянное ме-
стонахождение на территории какого-либо Договаривающегося го-
сударства, могут подавать возражения и принимать участие в их рас-
смотрении как самостоятельно, так и через евразийских патентных
поверенных или иных представителей, не являющихся евразийскими
патентными поверенными.

1.2. Возражение подается в Евразийское ведомство непосредствен-
но или направляется по почте.

1.3. В соответствии с правилом 53(1) Патентной инструкции воз-
ражение может быть подано в течение шести месяцев с даты публи-
кации сведений о выдаче евразийского патента.

В соответствии с правилом 37(4) Патентной инструкции срок для
подачи возражения продлению не подлежит. Право на подачу возра-
жения, утраченное в связи с несоблюдением срока его подачи, соглас-
но правилу 39(3) Патентной инструкции не восстанавливается.

Заявление, содержащее требование об аннулировании евразийско-
го патента, поступившее в Евразийское ведомство до даты публика-
ции сведений о выдаче евразийского патента, в качестве возражения
не рассматривается, о чем лицо, подавшее такое заявление, уведом-
ляется.

1.4. За подачу возражения уплачивается пошлина в установлен-
ном размере. Если документ, подтверждающий уплату пошлины, не
представлен вместе с возражением, это возражение считается непо-
данным.

1.5. Возражение подается в письменной форме. Возражение офор-
мляется таким образом, чтобы можно было обеспечить его длитель-
ное хранение и непосредственное репродуцирование в неограничен-
ном количестве копий.

Листы возражения не должны быть измятыми или порванными и
не должны иметь перегибов.

Возражение выполняется на эластичной, прочной, белой, гладкой,
неблестящей и долговечной бумаге форматом А4 (210297 мм).

Минимальный размер полей возражения должен составлять: с ле-
вой стороны листа — 25 мм; с остальных сторон — 20 мм.

Каждый лист возражения, начиная со второго, нумеруется арабс-
кими цифрами.

Текст возражения должен быть напечатан шрифтом черного цве-
та через 1,5 интервала с высотой заглавных букв не менее 2,1 мм.

Графические символы, латинские наименования, латинские и гре-
ческие буквы, математические и химические формулы могут быть
вписаны чернилами, пастой или тушью черного цвета. Смешанное
написание формул в печатном и рукописном виде не допускается.

1.6. Возражение подается на русском языке. Если возражение со-
ставлено не на русском языке, его перевод на русский язык должен
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быть представлен одновременно с возражением либо в течение двух
месяцев с даты его поступления. При непредставлении перевода воз-
ражения в течение установленного срока возражение считается непо-
данным.

1.7. Возражение должно относиться к одному евразийскому патен-
ту и содержать:

1) сведения, предусмотренные правилом 53(6) Патентной инст-
рукции.

Указание адреса для переписки должно удовлетворять принятым
требованиям для быстрой почтовой доставки корреспонденции по
данному адресу. В возражении также могут быть указаны номера те-
лефонов, факсов, адреса электронной почты и иные необходимые све-
дения, позволяющие связаться с лицом, подавшим возражение, или
его представителем;

2) требование об аннулировании евразийского патента полностью
или частично и предусмотренные правилом 53(2) Патентной инструк-
ции основания, по которым оспаривается его выдача.

1.8. В качестве оснований для аннулирования евразийского патента
в возражении могут быть указаны:

1) несоответствие изобретения условиям патентоспособности,
поскольку оно:

— не является новым;
— не имеет изобретательского уровня;
— не является промышленно применимым;
— не признается изобретением как таковым в силу правила 3(3)

Патентной инструкции;
— относится к решениям, на которые не выдается евразийский па-

тент согласно правилу 3(4) Патентной инструкции;
2) наличие в формуле изобретения признаков, отсутствовавших в

первоначальных материалах евразийской заявки, в том числе:
— наличие в формуле изобретения евразийского патента, выдан-

ного на основании выделенной евразийской заявки, имеющей дату по-
дачи первоначальной евразийской заявки, признаков, отсутствовав-
ших в материалах этой первоначальной заявки на дату ее подачи;

— наличие в формуле изобретения евразийского патента, выдан-
ного на основании евразийской заявки, поданной в соответствии с аб-
зацем третьим правила 7(1) Патентной инструкции, признаков, отсут-
ствовавших в материалах первой заявки на дату ее подачи.

Каждое из вышеперечисленных условий является самостоятельным
основанием для аннулирования евразийского патента.

В возражении не должны указываться иные основания, по которым
аннулирование евразийского патента в административном порядке не
производится. В частности, не являются основаниями для аннулиро-
вания евразийского патента в административном порядке:
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— неправильное указание в евразийском патенте патентовладель-
ца либо изобретателя;

— несоблюдение требования единства изобретения;
— несоответствие содержания описания изобретения и чертежей

установленным требованиям.
1.9. Возражение принимается к рассмотрению при условии, что в

отношении хотя бы одного из указанных в возражении оснований для
аннулирования евразийского патента приведены соответствующие
обоснования.

Содержание обоснований, приводимых в поддержку указанных в
возражении оснований для аннулирования евразийского патента, дол-
жно позволять Евразийскому ведомству и патентовладельцу осуще-
ствить рассмотрение этих оснований без дополнительного обращения
к другим источникам информации. Простая ссылка на патентные до-
кументы, как правило, не является достаточной и в возражении дол-
жна быть указана (за исключением небольших по объему документов)
та часть документа, на которой основываются соответствующие тре-
бования.

В тех случаях, когда требование об аннулировании евразийского
патента основывается на предшествующем использовании или устном
раскрытии изобретения, должны быть представлены доказательства,
подтверждающие данные обстоятельства.

1.10. Возражение подписывается лицом, подающим возражение,
или его представителем, уполномоченным на подписание возра-
жения.

Инициалы или другие сокращения в качестве подписи не прини-
маются.

Печати и штампы должны сопровождаться личными подписями.
Подписи на возражении расшифровываются указанием фамилии

и инициалов подписывающегося лица.
Если возражение подается юридическим лицом или приравненной

к нему организацией, то оно должно быть подписано его (ее) руко-
водителем или иным уполномоченным на это лицом, с указанием дол-
жности подписавшего и приложением печати юридического лица или
упомянутой организации, если это предусмотрено национальным за-
конодательством государства его (ее) местонахождения.

Полномочия лица, подписывающего возражение от имени юриди-
ческого лица или приравненной к нему организации, определяются
в соответствии с национальным законодательством государства мес-
тонахождения этого юридического лица или этой организации.

При подаче возражения от имени нескольких лиц оно подписыва-
ется каждым из этих лиц или их представителями. Доверенность от
имени нескольких лиц, подающих возражение, должна быть подпи-
сана всеми указанными лицами.
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1.11. К возражению прилагаются:
1) документ, подтверждающий уплату пошлины за подачу возра-

жения;
2) доверенность, подтверждающая полномочия представителя,

если возражение подается через представителя.
Доверенность представляется в простой письменной форме и не

требует нотариального заверения. Доверенность подписывается ли-
цом, подающим возражение, с соблюдением требований пункта 1.10
настоящих Правил. В доверенности, выданной представляемым ли-
цом, должно быть специально оговорено право представителя на под-
писание возражения, полный или частичный отказ от требований,
содержащихся в возражении, передачу своих полномочий представи-
теля другому лицу (передоверие), а также право на обжалование ре-
шения по возражению путем подачи апелляции. В доверенности дол-
жна быть указана дата ее выдачи;

3) документы (их копии), на которые ссылается лицо, подавшее
возражение в поддержку приведенных в возражении оснований для
аннулирования евразийского патента. Приложение материалов оспа-
риваемого евразийского патента не требуется;

4) перевод на русский язык возражения и документов, указанных
в подпункте 3 настоящего пункта, если они составлены не на русском
языке.

Документы, на которые ссылается лицо, подавшее возражение, и
(или) их перевод на русский язык, если они составлены не на русском
языке, не представленные вместе с возражением, должны быть пред-
ставлены по запросу Евразийского ведомства в течение срока, уста-
новленного Евразийским ведомством. Если такие документы и (или)
их перевод на русский язык не представлены в установленный срок и
не подано ходатайство о продлении этого срока, Евразийское ведом-
ство может не принимать во внимание аргументы, основанные на этих
документах.

1.12. Возражение и прилагаемые к нему документы, за исключени-
ем доверенности и документа, подтверждающего уплату пошлины,
представляются в двух экземплярах.

При подаче в отношении одного и того же евразийского патента
нескольких возражений, возражение и прилагаемые к нему докумен-
ты, указанные в предыдущем абзаце, должны подаваться в количестве
экземпляров, превышающем на два экземпляра количество других
поданных возражений.

В случаях поступления других возражений после подачи возраже-
ния, по запросу Евразийского ведомства должны быть представлены
недостающие экземпляры возражения и прилагаемых к нему докумен-
тов в сроки, указанные в запросе.
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2. Проверка поступившего возражения
на соответствие его установленным требованиям

2.1. Поступившее в Евразийское ведомство возражение регистри-
руется и ему присваивается входящий номер.

2.2. В течение одного месяца с даты поступления возражения
Евразийское ведомство осуществляет проверку возражения на со-
ответствие требованиям, установленным разделом 1 настоящих
Правил.

Если возражение не имеет недостатков, перечисленных в пунктах
2.3—2.5 настоящих Правил, Евразийское ведомство уведомляет лицо,
подавшее возражение, о принятии возражения к рассмотрению.

2.3. Возражение признается неподанным, если:
1) не представлен документ, подтверждающий уплату пошлины за

подачу возражения в установленном размере, в течение срока для по-
дачи возражения, предусмотренного правилом 53(1) Патентной ин-
струкции;

2) при подаче возражения через евразийского патентного поверен-
ного лицом, не имеющим постоянного местожительства или посто-
янного местонахождения на территории какого-либо Договариваю-
щегося государства, доверенность не представлена вместе с возраже-
нием или в течение сроков, установленных правилом 30(2) Патентной
инструкции;

3) возражение подано не на русском языке и не представлен его
перевод на русский язык в течение двух месяцев с даты поступления
возражения либо в течение срока для подачи возражения, в зависи-
мости от того, какой срок истекает позднее;

4) возражение подано лицом, не имеющим постоянного местожи-
тельства или постоянного местонахождения на территории какого-
либо Договаривающегося государства, и евразийский патентный по-
веренный не назначен в течение срока, указанного в уведомлении
Евразийского ведомства;

5) возражение не подписано лицом, подавшим возражение, либо
евразийским патентным поверенным при подаче возражения лицом,
не имеющим постоянного местожительства или постоянного место-
нахождения на территории какого-либо Договаривающегося государ-
ства, и данный недостаток не устранен в течение срока, указанного в
уведомлении Евразийского ведомства.

2.4. Возражение не принимается к рассмотрению, если:
1) возражение подано после истечения срока для подачи возраже-

ния, предусмотренного правилом 53(1) Патентной инструкции;
2) в возражении не указаны основания для аннулирования евра-

зийского патента, из числа предусмотренных пунктом 53(2) Патент-
ной инструкции;
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3) в возражении не приведены обоснования в отношении хотя бы
одного из указанных в возражении оснований для аннулирования
евразийского патента;

4) возражение не позволяет идентифицировать лицо, подавшее
возражение;

5) возражение не позволяет идентифицировать евразийский па-
тент, против которого оно подано. При этом, как правило, простое
указание номера патента позволяет идентифицировать евразийский
патент.

6) возражение не позволяет установить, распространяется ли тре-
бование об аннулировании евразийского патента на все пункты фор-
мулы изобретения или только на часть из них;

7) возражение не содержит всех необходимых сведений о лице,
подавшем возражение, в том числе имени (наименования), адреса,
указания государства, в котором это лицо имеет постоянное место-
нахождение или постоянное местожительство. Указанные сведения
должны быть представлены даже в тех случаях, когда часть из них
позволяет идентифицировать лицо, подавшее возражение;

8) в возражении не указаны все необходимые сведения в отноше-
нии евразийского патента, против которого подано возражение, в том
числе номер евразийского патента, имя или наименование патенто-
владельца, название изобретения, на которое выдан евразийский па-
тент. При отсутствии таких сведении они должны быть представле-
ны даже в тех случаях, когда одно из этих указаний позволяет иден-
тифицировать евразийский патент;

9) не соблюдены требования к оформлению документов возраже-
ния, предусмотренные пунктом 1.5 настоящих Правил;

10) в возражении не указаны имя или адрес представителя, если
таковой назначен лицом, подавшим возражение.

Недостатки, указанные в подпунктах 2—5 настоящего пункта,
могут быть устранены до истечения срока для подачи возражения,
предусмотренного правилом 53(1) Патентной инструкции. Недостат-
ки, перечисленные в подпунктах 6—10 настоящего пункта, могут быть
устранены в течение срока, установленного Евразийским ведомством.

2.5. При обнаружении недостатков, указанных в пунктах 2.3, 2.4
настоящих Правил, возможность устранения которых еще имеется,
лицу, подавшему возражение, направляется уведомление с предложе-
нием представить недостающие документы (сведения) либо осуще-
ствить необходимые действия в течение установленного срока.

В случае обнаружения недостатков, которые не могут быть в
дальнейшем устранены в связи с истечением срока для подачи воз-
ражения, а также в случаях, когда лицо, подавшее возражение не
представило недостающие документы (сведения) или не выполнило
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необходимые действия в течение установленного срока, возражение
считается неподанным либо в его рассмотрении отказывается, о чем
лицу, подавшему возражение, направляется соответствующее уве-
домление.

2.6. При отсутствии в возражении адреса для переписки на терри-
тории какого-либо Договаривающегося государства уведомления,
указанные в пункте 2.5 настоящих Правил, не направляются.

2.7. В случае признания возражения неподанным или принятия
решения об отказе в рассмотрении возражения Евразийское ведомство
уведомляет об этом патентовладельца.

3. Ознакомление патентовладельца
с возражением и отзыв на возражение

3.1. После регистрации возражения один экземпляр возражения
направляется патентовладельцу или его представителю, если таковой
назначен.

3.2. При отсутствии недостатков, перечисленных в пунктах 2.3, 2.4
настоящих Правил, препятствующих дальнейшему рассмотрению
возражения (возражений) по существу, Евразийское ведомство неза-
медлительно после истечения срока для подачи возражения, преду-
смотренного правилом 53(1) Патентной инструкции, направляет па-
тентовладельцу уведомление с предложением представить отзыв на
возражение (возражения) и, если необходимо, внести исправления и
(или) изменения в формулу изобретения, описание изобретения и чер-
тежи в течение срока, указанного в уведомлении.

Если недостатки возражения (возражений) были устранены после
истечения срока для подачи возражения, предусмотренного правилом
53(1) Патентной инструкции, но в пределах сроков, указанных в уве-
домлении Евразийского ведомства (абзац первый пункта 2.5 настоя-
щих Правил), указанное в предыдущем абзаце уведомление направ-
ляется незамедлительно после устранения соответствующих недо-
статков.

3.3. Если в евразийском патенте указано несколько патентовла-
дельцев, имеющих право в соответствии со статьей 15(12) Конвенции
вести дела с Евразийским ведомством самостоятельно, которые не
назначили общего представителя, Евразийское ведомство рассматри-
вает патентовладельца, указанного в евразийском патенте первым, в
качестве общего представителя и направляет возражение (возраже-
ния) и уведомление этому патентовладельцу.

3.4. При поступлении нескольких возражений против выдачи од-
ного и того же евразийского патента, Евразийское ведомство делает
уведомления о них всем лицам, подавшим такие возражения, одновре-
менно с направлением уведомления согласно пункту 3.2 настоящих
Правил.
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3.5. Патентовладелец вправе представить в Евразийское ведомство
отзыв на возражение (возражения) (далее — отзыв) с указанием до-
водов против требований, содержащихся в возражении (возражени-
ях), а также предложения о внесении исправлений и изменений в ев-
разийский патент с учетом требований, изложенных в пункте 3.7 на-
стоящих Правил.

Отзыв и прилагаемые к нему документы представляются в двух
экземплярах.

При подаче в отношении одного и того же евразийского патента
нескольких возражений, отзыв и прилагаемые к нему документы, дол-
жны подаваться в количестве экземпляров, превышающем на один
экземпляр количество поданных возражений.

3.6. В отзыве указывается:
1) имя или наименование патентовладельца, его местожительство

или местонахождение;
2) номер евразийского патента, название изобретения;
3) имя или наименование лица, подавшего возражение, а в случае

подачи нескольких возражений, имена или наименования лиц, подав-
ших возражения;

4) доводы патентовладельца против требований, выдвинутых в
возражении (возражениях).

Отзыв подписывается патентовладельцем или его представителем
в порядке, предусмотренном пунктом 1.6 настоящих Правил.

В случаях, когда патентовладельцем назначен новый представи-
тель либо имеющаяся в материалах дела евразийского патента дове-
ренность, выданная ранее назначенному представителю, не содержит
полномочий на участие в рассмотрении возражения, к отзыву, пода-
ваемому через представителя, прилагается доверенность.

К отзыву должны быть приложены копии документов, на которые
в отзыве имеются ссылки в подтверждение приводимых доводов. При-
ложение материалов оспариваемого евразийского патента не требу-
ется.

Документы, на которые ссылается патентовладелец, и (или) их пе-
ревод на русский язык, если они составлены не на русском языке, не
представленные вместе с отзывом, должны быть представлены по зап-
росу Евразийского ведомства в течение срока, установленного Евра-
зийским ведомством. Если такие документы и (или) их перевод на
русский язык не представлены в установленный срок и не подано хо-
датайство о продлении этого срока, Евразийское ведомство может не
принимать во внимание аргументы, основанные на этих документах.

3.7. Вместе с отзывом патентовладелец может представить предло-
жения о внесении исправлений и изменений в евразийский патент.
Предлагаемые патентовладельцем исправления и изменения в форму-
лу изобретения, описание изобретения и чертежи должны быть свя-
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заны с основаниями, указанными в правиле 53(2) Патентной инст-
рукции.

Предлагаемые патентовладельцем исправления и изменения опи-
сания изобретения, формулы изобретения и чертежей, за исключени-
ем исправления технических и очевидных ошибок, должны быть сде-
ланы в пределах раскрытия изобретения в описании изобретения.

Указанные исправления и изменения не должны приводить к рас-
ширению объема правовой охраны, предоставляемой евразийским
патентом в том виде, как он выдан. При этом в представленных ис-
правлениях и изменениях для внесения их в формулу изобретения не
должны присутствовать признаки, отсутствовавшие в первоначаль-
ных материалах евразийской заявки.

При внесении исправлений и изменений в формулу изобретения па-
тентовладелец, если это не является очевидным, должен указать те ме-
ста в описании изобретения в первоначальных материалах евразийской
заявки, на основании которых эти исправления и изменения вносятся.

Дополнительно патентовладельцем должны быть представлены
пояснения в отношении патентоспособности изобретения с учетом
предлагаемых изменений, принимая во внимание уровень техники и
обоснования, содержащиеся в возражении (возражениях).

Предлагаемые исправления и изменения не должны противоречить
иным требованиям, установленным Патентной инструкцией, за ис-
ключением требования единства изобретения.

Предложения по внесению исправлений и изменений представля-
ются в виде заменяющих листов.

3.8. Евразийское ведомство направляет отзыв и предложенные па-
тентовладельцем исправления и изменения в евразийский патент лицу,
подавшему возражение, а если подано несколько возражений, то всем
лицам, подавшим возражения.

Евразийское ведомство, если считает необходимым, предлагает
лицу, подавшему возражение, представить свои замечания в отноше-
нии отзыва и предложенных патентовладельцем исправлений и изме-
нений в течение срока, указанного в уведомлении.

3.9. Если в отзыве патентовладелец заявит требование об отказе в
рассмотрении возражения на основании того, что оно имеет недостат-
ки, указанные в пункте 2.5 настоящих Правил, лицу, подавшему это
возражение, направляется уведомление с предложением представить
свои замечания в отношении такого требования в течение срока, ука-
занного в уведомлении.

4. Рассмотрение возражения по существу
4.1. Рассмотрение возражения по существу и вынесение по нему

решения от имени Евразийского ведомства проводится коллегией в
составе не менее трех экспертов, являющихся штатными сотрудника-
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ми Евразийского ведомства, по крайней мере двое из которых не при-
нимали участие в принятии решения о выдаче евразийского патента,
против которого подано данное возражение. В необходимых случа-
ях в состав коллегии может быть включен сотрудник Евразийского
ведомства, имеющий юридическую квалификацию.

Председатель коллегии назначается из числа экспертов, не прини-
мавших участие в вынесении решения о выдаче оспариваемого евра-
зийского патента.

При этом один из экспертов осуществляет все производство по
возражению до принятия по нему решения.

Состав коллегии и председатель коллегии назначаются начальни-
ком Управления экспертизы Евразийского ведомства.

Эксперт, осуществляющий производство по возражению до ее кол-
легиального рассмотрения, назначается председателем коллегии. Этот
эксперт имеет право действовать от имени коллегии при ведении пе-
реписки со сторонами, участвующими в рассмотрении возражения.

Коллегиальному рассмотрению возражения предшествует изуче-
ние возражения, ссылочных материалов и других документов каждым
экспертом — членом коллегии.

4.2. Рассмотрение возражения по существу, в ходе которого уста-
навливается обоснованность заявленных в возражении требований,
начинается после поступления отзыва на возражение, а если отзыв
не был представлен, то после истечения срока для представления от-
зыва.

В случаях, когда Евразийским ведомством лицу, подавшему воз-
ражение, согласно пунктам 3.8, 3.9 настоящих Правил было предло-
жено представить свои замечания в отношении отзыва, рассмотрение
возражения по существу начинается после получения таких замеча-
ний, а если они не были представлены, то после истечения установ-
ленного срока для их представления.

4.3. Если требование возражения касается аннулирования части
евразийского патента, рассмотрение возражения проводится только
в отношении этой части.

4.4. Рассмотрение возражения проводится по указанным в нем ос-
нованиям для аннулирования евразийского патента, в отношении
которых приведены соответствующие обоснования.

Евразийское ведомство не обязано проверять правомерность вы-
дачи евразийского патента по другим основаниям, перечисленным в
правиле 53(2) Патентной инструкции. Евразийское ведомство может
рассмотреть другие основания, из перечисленных в правиле 53(2)
Патентной инструкции, если из материалов возражения и дела евра-
зийского патента с очевидностью следует, что такие основания пре-
пятствуют дальнейшему действию евразийского патента полностью
или частично.
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4.5. Если Евразийское ведомство считает, что евразийский патент
не может продолжать свое действие в том виде, как он выдан, однако
допустимо продолжение его действия в ограниченном виде, патенто-
владельцу предлагается представить измененную формулу изобрете-
ния и в необходимых случаях измененные описание изобретения и чер-
тежи. Евразийское ведомство может предложить патентовладельцу
вариант таких исправлений и изменений, указав при этом, что они яв-
ляются не более чем предложением, с которым патентовладелец впра-
ве не соглашаться.

4.6. Предложенные патентовладельцем исправления и изменения
в формулу изобретения, описание изобретения или чертежи проверя-
ются на соответствие требованиям пункта 3.7 настоящих Правил,
в том числе, не приводят ли исправления и изменения, вносимые в
формулу изобретения, к расширению объема правовой охраны, пре-
доставляемой евразийским патентом в том виде, как он выдан, а так-
же не содержат ли такие исправления и изменения признаки, отсут-
ствовавшие в первоначальных материалах евразийской заявки.

Если предложенные исправления и изменения удовлетворяют ус-
тановленным требованиям, рассмотрение возражения проводится на
основании текста евразийского патента с учетом этих изменений.

4.7. Если при рассмотрении возражения установлено, что евразий-
ский патент может продолжать свое действие в измененном виде, про-
верка соблюдения требования единства изобретения не проводится.

4.8. Рассмотрение возражения по существу завершается вынесением
решения без проведения заседания коллегии экспертов и приглаше-
ния сторон, если от сторон не поступило заявлений о проведении та-
кого заседания, а Евразийское ведомство не считает его проведение
целесообразным.

4.9. Подготовка и проведение заседания коллегии с приглашени-
ем сторон осуществляется в порядке, предусмотренном разделом 12
настоящих Правил.

5. Доказательства в поддержку доводов,
указанных в возражении или отзыве, и новые основания

для аннулирования евразийского патента, представленные
после истечения установленного срока

5.1. Евразийское ведомство вправе не принимать во внимание до-
казательства в поддержку доводов, указанных в возражении или от-
зыве, а также новые основания для аннулирования евразийского па-
тента, представленные сторонами после истечения установленных
сроков.

С учетом пункта 5.2 настоящих Правил при принятии решения о
допустимости новых оснований для аннулирования евразийского
патента или доказательств, представленных после истечения установ-
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ленных сроков, принимаются во внимание их возможность повлиять
на решение по возражению, стадия процедуры рассмотрения возра-
жения и причины, по которым такие основания или доказательства
не были представлены в установленные сроки.

При отказе в принятии во внимание новых оснований для анну-
лирования евразийского патента или доказательств, представленных
после истечения установленного срока, об этом указывается в реше-
нии по возражению.

5.2. Новые основания для аннулирования евразийского патента
или доказательства, представленные после вынесения решения в со-
ответствии с разделом 8 настоящих Правил, не могут быть приняты
во внимание, за исключением случаев, указанных в пункте 10.3 насто-
ящих Правил.

6. Приостановление делопроизводства по возражению
6.1. Если в процессе делопроизводства по возражению третье лицо

представит в Евразийское ведомство доказательства того, что им воз-
буждено дело в суде о признании права на евразийский патент, про-
тив которого подано возражение, делопроизводство по возражению
приостанавливается, если это лицо не даст письменного согласия на
продолжение делопроизводства по возражению. Решение о приоста-
новлении делопроизводства не принимается до принятия возражения
к рассмотрению.

В случае приостановления делопроизводства по возражению Ев-
разийское ведомство незамедлительно информирует об этом каждую
сторону.

6.2. При получении доказательств, подтверждающих, что по вы-
шеуказанному спору о праве на евразийский патент вынесено окон-
чательное решение и оно вступило в законную силу, Евразийское ве-
домство сообщает сторонам о том, что делопроизводство по возра-
жению возобновляется с указанной в этом уведомлении даты. Если
решение суда принято в пользу третьего лица, делопроизводство по
возражению возобновляется по истечении трех месяцев с даты вступ-
ления в силу этого решения, если указанное лицо не подаст письмен-
ного ходатайства о более раннем возобновлении производства по
возражению.

6.3. При принятии решения о приостановлении делопроизводства
по возражению либо после этого Евразийское ведомство вправе ус-
тановить дату, с которой оно намерено возобновить делопроизвод-
ство по возражению, вне зависимости от стадии рассмотрения дела
в суде, о чем стороны уведомляются. Если на эту дату не получены
доказательства, указанные в пункте 6.2 настоящих Правил, Евразий-
ское ведомство может возобновить делопроизводство по возра-
жению.
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6.4. Делопроизводство по возражению приостанавливается в слу-
чаях смерти патентовладельца, признания его недееспособным, огра-
ниченно дееспособным или безвестно отсутствующим, а если патенто-
владелец является юридическим лицом, то при его ликвидации.

После назначения лица, уполномоченного продолжить участие в
рассмотрении возражения со стороны патентовладельца, а в необхо-
димых случаях после регистрации передачи права на евразийский па-
тент Евразийское ведомство уведомляет стороны о возобновлении де-
лопроизводства по возражению с даты, указанной в таком уведом-
лении.

6.5. Делопроизводство по возражению приостанавливается в слу-
чае смерти, признания недееспособным, ограниченно дееспособным
или безвестно отсутствующим представителя патентовладельца.

После получения Евразийским ведомством уведомления патенто-
владельца о назначении им нового представителя делопроизводство
по возражению возобновляется с даты получения лицом, подавшим
возражение, соответствующего уведомления.

Если в течение трех месяцев с даты приостановления делопроиз-
водства по возражению патентовладелец не назначит нового предста-
вителя, Евразийское ведомство уведомляет патентовладельца:

1) о необходимости назначения евразийского патентного поверен-
ного в течение двух месяцев с даты направления уведомления в слу-
чаях, когда патентовладелец не имеет постоянного местожительства
или постоянного местонахождения на территории какого-либо Дого-
варивающегося государства;

2) о возобновлении производства по возражению с даты направ-
ления этого уведомления в случаях, когда патентовладелец имеет пра-
во вести дела с Евразийским ведомством самостоятельно.

6.6. Течение сроков, установленных Евразийским ведомством для
представления документов по возражению, приостанавливается с
даты приостановления делопроизводства по возражению. После во-
зобновления делопроизводства по возражению также возобновляет-
ся течение приостановленных сроков. Если остающаяся часть срока
составляет менее двух месяцев, она удлиняется до двух месяцев.

7. Продолжение делопроизводства
по возражению

7.1. Если в ходе делопроизводства по возражению евразийский
патент прекратил свое действие во всех Договаривающихся государ-
ствах, делопроизводство по возражению может быть продолжено на
основании ходатайства лица, подавшего возражение, при условии, что
такое ходатайство поступило в течение двух месяцев с даты направ-
ления этому лицу уведомления Евразийского ведомства о прекраще-
нии действия евразийского патента.
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При непоступлении такого ходатайства в течение вышеуказанно-
го срока, делопроизводство по возражению прекращается без выне-
сения какого-либо решения по возражению.

7.2. В случае смерти, признания недееспособным, ограниченно де-
еспособным или безвестно отсутствующим лица, подавшего возраже-
ние, а если возражение подано юридическим лицом, то в случае его
ликвидации, делопроизводство по возражению может быть продол-
жено по инициативе Евразийского ведомства даже без участия наслед-
ников, правопреемников или законных представителей лица, подав-
шего возражение, если на достигнутой стадии рассмотрения возраже-
ния установлено, что по возражению может быть вынесено решение
об аннулировании евразийского патента или о внесении в него ис-
правлений и изменений.

8. Решения, выносимые по результатам
рассмотрения возражения

8.1. Процедура административного аннулирования патента может
завершиться принятием одного из решений, перечисленных в прави-
ле 53(8) Патентной инструкции.

Решения могут быть приняты только по основаниям и на основе
доказательств, в отношении которых стороны имели возможность
представить свои комментарии.

8.2. Если Евразийское ведомство придет к выводу, что основания,
указанные в правиле 53(2) Патентной инструкции, препятствуют дей-
ствию евразийского патента, выносится решение об аннулировании
евразийского патента. Решение об аннулировании евразийского па-
тента принимается также в случаях, когда патентовладелец:

не выразил своего согласия с текстом предложенных изменений в
евразийский патент;

не уплатил в установленные сроки пошлину за издание нового
описания к евразийскому патенту.

8.3. Если Евразийское ведомство придет к выводу, что содержащи-
еся в возражении (возражениях) основания, указанные в правиле 53(2)
Патентной инструкции, не препятствуют действию евразийского па-
тента в том виде, как он выдан, выносится решение об отклонении
возражения (возражений).

8.4. Если Евразийское ведомство придет к выводу, что с учетом
представленных патентовладельцем исправлений и изменений изоб-
ретение, на которое выдан евразийский патент, отвечает требовани-
ям Конвенции и Патентной инструкции, выносится решение о внесе-
нии в евразийский патент изменений и исправлений при условии
согласия патентовладельца с измененным текстом формулы изобре-
тения, описания изобретения и измененных чертежей, предложенных
Евразийским ведомством.
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Решение о поддержании евразийского патента в измененной фор-
ме вступает в силу при условии уплаты в установленные сроки пошли-
ны за издание нового описания изобретения к евразийскому патен-
ту. В случае неуплаты в установленные сроки пошлины за издание
нового описания изобретения к евразийскому патенту выносится ре-
шение об аннулировании евразийского патента в соответствии с пун-
ктом 8.2 настоящих Правил.

Евразийский патент, в который внесены исправления и изменения,
продолжает свое действие под тем же номером.

8.5. При вынесении решения на заседании коллегии, оно может
быть оглашено в устной форме. В последующем Евразийское ведом-
ство составляет решение в письменной форме и направляет его всем
сторонам, участвовавшим в рассмотрении возражения.

Решение по возражению должно быть мотивированным и указы-
вать сроки и порядок его обжалования.

8.6. С учетом пункта 8.4 настоящих Правил решения по возражени-
ям вступают в силу по истечении срока для подачи апелляции, если они
не были обжалованы в соответствии с разделом 9 настоящих Правил.

В случае подачи апелляции действия, связанные с исполнением
решения по возражению, в том числе внесение изменений в Реестр
евразийских патентов, публикация сведений о решении по возраже-
нию в Бюллетене Евразийского ведомства не производятся до выне-
сения решения по апелляции.

9. Подача апелляции
9.1. При несогласии с вынесенным решением сторона, участвовав-

шая в рассмотрении возражения, может оспорить это решение путем
подачи апелляции Президенту Евразийского ведомства. Другая сто-
рона, участвовавшая в рассмотрении возражения, вправе участвовать
в процедуре рассмотрения апелляции.

Лица, чьи возражения были признаны неподанными или были не
приняты к рассмотрению, не могут участвовать в процедуре рассмот-
рения апелляции.

9.2. Правопреемник патентовладельца вправе подать апелляцию
и участвовать в процедуре рассмотрения апелляции только после ре-
гистрации в установленном порядке передачи права на евразийский
патент.

Право на подачу апелляции и на участие в процедуре рассмотрения
апелляции в качестве лица, подавшего возражение, может перейти дру-
гим лицам в порядке универсального правопреемства (наследование,
реорганизация юридического лица). В этих случаях должны быть пред-
ставлены документы, подтверждающие такое правопреемство.

Правопреемники лиц, участвовавших в рассмотрении возражения,
не имеющие постоянного местожительства или постоянного местона-
хождения на территории какого-либо Договаривающегося государ-
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ства, могут подавать апелляцию и участвовать в процедуре ее рас-
смотрения при условии выполнения ими установленных требований
в отношении обязательного представительства.

9.3. Апелляция может быть подана в течение четырех месяцев с
даты направления решения по возражению в письменном виде. Срок
подачи апелляции не продлевается, а право на подачу апелляции, ут-
раченное в связи с несоблюдением этого срока, не восстанавливается.

9.4. Апелляция должна содержать:
1) фамилию, имя, отчество (если оно используется) или наимено-

вание лица, подавшего апелляцию, адрес его постоянного местожи-
тельства или постоянного местонахождения;

2) указание оспариваемого решения по возражению (возражени-
ям) и указание на то, в какой части требуется отмена или изменение
этого решения.

В апелляции должны быть приведены доводы, являющиеся осно-
ванием для отмены или изменения решения по возражению.

9.5. К апелляции и порядку ее подачи соответствующим образом
применяются требования, предусмотренные пунктами 1.2, 1.5, 1.6,
1.10, 1.12 настоящих Правил.

9.6. Апелляция признается неподанной, если:
1) апелляция составлена не на русском языке и ее перевод на рус-

ский язык не представлен в течение двух месяцев с даты поступления
апелляции в Евразийское ведомство либо в течение срока для пода-
чи апелляции, в зависимости от того, какой срок истекает позднее;

2) апелляция не подписана подающим ее лицом либо евразийским
патентным поверенным, если апелляция подана лицом, не имеющим
постоянного местожительства или постоянного местонахождения на
территории какого-либо Договаривающегося государства, и данный
недостаток не устранен в течение срока, указанного в уведомлении
Евразийского ведомства;

3) при подаче апелляции лицами, указанными в абзаце третьем
пункта 9.2 настоящих Правил, не соблюдены установленные требо-
вания в отношении обязательного представительства.

9.7. Апелляция не принимается к рассмотрению, если:
1) апелляция подана после истечения срока, предусмотренного

правилом 53(8) Патентной инструкции;
2) апелляция подана лицом, не имеющим права на подачу апел-

ляции, согласно пунктам 9.1, 9.2 настоящих Правил;
3) в апелляции не указаны сведения, предусмотренные подпунк-

том 2 пункта 9.4 настоящих Правил, и эти сведения не представлены
в течение срока для подачи апелляции;

4) в апелляции не указаны сведения, предусмотренные подпунк-
том 1 пункта 9.4 настоящих Правил, и эти сведения не представлены в
течение срока, указанного в уведомлении Евразийского ведомства.
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9.8. Уведомление о поступлении апелляции с приложением ее ко-
пии направляется лицам, участвующим в процедуре рассмотрения
апелляции. В уведомлении должно содержаться предложение соответ-
ствующей стороне представить свои замечания и предложения в от-
ношении апелляции в течение срока, указанного в уведомлении.

10. Рассмотрение апелляции
10.1. К порядку рассмотрения апелляции соответствующим обра-

зом применяются положения настоящих Правил, регулирующие по-
рядок рассмотрения возражения.

10.2. Апелляция, которая отвечает требованиям, установленным
разделом 9 настоящих Правил, рассматривается коллегией, назнача-
емой Президентом Евразийского ведомства.

10.3. Представление в ходе процедуры рассмотрения апелляции
новых оснований для аннулирования евразийского патента, из числа
предусмотренных правилом 53(2) Патентной инструкции, которые не
были указаны в возражении, допускается только с согласия патенто-
владельца.

10.4. По результатам рассмотрения апелляции Президент Евразий-
ского ведомства назначает повторное рассмотрение возражения либо
выносит по возражению окончательное решение.

10.5. В состав коллегии, назначаемой для рассмотрения апелляции
или повторного рассмотрения возражения, должны входить не менее
трех человек, являющихся штатными сотрудниками Евразийского
ведомства, по крайней мере двое из которых не принимали участие в
вынесении решения о выдаче евразийского патента, против которо-
го подано данное возражение, и вынесении решения по возражению,
против которого подана апелляция. В необходимых случаях в состав
коллегии может быть включен сотрудник Евразийского ведомства,
имеющий юридическую квалификацию.

11. Отзыв возражения
11.1. Если возражение будет отозвано до вынесения по нему реше-

ния, то делопроизводство по возражению прекращается без вынесения
по нему какого-либо решения независимо от того, на каком этапе рас-
смотрения возражения оно было отозвано. Евразийское ведомство
уведомляет патентовладельца об отзыве возражения и прекращении
по нему делопроизводства.

11.2. Отзыв возражения после подачи патентовладельцем апелля-
ции на решение об аннулировании патента не влияет на дальнейшее
рассмотрение апелляции. При этом лицо, отозвавшее возражение, не
может принимать дальнейшее участие в рассмотрении апелляции.

11.3. Если апелляция подана лицом, подавшим возражение, отзыв
возражения влечет за собой прекращение делопроизводства по апел-
ляции.
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12. Порядок подготовки и проведения
заседания коллегии с приглашением сторон

12.1. Заседание коллегии по рассмотрению возражения или колле-
гии по рассмотрению апелляции с приглашением сторон (далее —
заседание коллегии) назначается по инициативе Евразийского ведом-
ства, если оно считает это целесообразным, либо по письменному за-
явлению одной из сторон.

12.2. Заседание коллегии проводится с целью разрешения техничес-
ких или юридических вопросов, которые после рассмотрения пред-
ставленных сторонами документов остались не до конца выясненны-
ми или требуют дальнейшего обсуждения.

12.3. При назначении даты заседания коллегии сторонам направ-
ляется уведомление о месте и времени проведения заседания колле-
гии. В приложении к уведомлению могут быть указаны вопросы, ко-
торые, по мнению Евразийского ведомства, необходимо обсудить в
целях принятия решения по возражению или апелляции. В уведомле-
нии Евразийское ведомство вправе установить дату, до которой сто-
ронами могут быть представлены письменные заявления, замечания
и предложения по вышеуказанным вопросам.

12.4. Неявка лиц, участвующих в рассмотрении возражения или
апелляции, извещенных о времени и месте заседания коллегии, не яв-
ляется препятствием к проведению этого заседания.

Коллегия вправе, признав невозможным рассмотрение возражения
или апелляции вследствие неявки лиц, участвующих в рассмотрении
возражения или апелляции, перенести дату заседания коллегии.

12.5. По мотивированному ходатайству одной из сторон заседание
коллегии может быть отложено. В случае удовлетворения ходатай-
ства, стороны уведомляются о новой дате заседания коллегии.

Заседание коллегии может быть отложено по инициативе Евразий-
ского ведомства при наличии причин, препятствующих проведению
заседания коллегии в намеченный день. В этом случае стороны уве-
домляются о переносе даты заседания коллегии, как только соответ-
ствующие причины стали известными.

12.6. Рассмотрение возражения или апелляции начинается докла-
дом дела председательствующим или одним из членов коллегии.

Дальнейшее рассмотрение возражения, как правило, ведется в сле-
дующей последовательности: первым выступает лицо, подавшее воз-
ражение, или его представитель, затем патентовладелец или его пред-
ставитель.

Дальнейшее рассмотрение апелляции, как правило, ведется в сле-
дующей последовательности: первым выступает лицо, подавшее апел-
ляцию, или его представитель, затем другие стороны или их предста-
вители.
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После выступления лиц, участвующих в рассмотрении возражения
или апелляции, они отвечают на вопросы членов коллегии.

12.7. Лица, имеющие право вести дела с Евразийским ведомством
самостоятельно, не владеющие русским языком, могут в ходе заседа-
ния коллегии делать заявления, давать объяснения, выступать и за-
являть ходатайства на родном языке. При этом указанные лица дол-
жны обеспечить перевод всех своих устных заявлений на русский язык.

12.8. В ходе заседания коллегии ведется протокол.
В протоколе указываются:
1) дата и место проведения заседания коллегии;
2) наименование и номер возражения или апелляции;
3) сведения о явке лиц, участвующих в рассмотрении возражения

или апелляции.
В протоколе должны быть изложены основные моменты заседания

коллегии, в частности сведения о поданных новых ходатайствах, о
представлении новых оснований, доказательств, предложений о вне-
сении изменений и исправлении в евразийский патент, а также юри-
дически значимые и относящиеся к делу заявления сторон.

Протокол составляется в письменном виде. Протокол подписыва-
ется председательствующим членом коллегии и лицом, которое вело
протокол.

12.9. При проведении заседания коллегии Евразийское ведомство
вправе использовать звукозаписывающую аппаратуру. Использова-
ние звукозаписывающей аппаратуры лицами, участвующими в рас-
смотрении возражения или апелляции, не допускается. Копии запи-
си, сделанной на заседании коллегии, сторонам не предоставляются.

12.10. Заседание коллегии завершается оглашением резолютивной
части решения либо сообщением о дальнейшей процедуре рассмот-
рения возражения или апелляции.

13. Публикация сведений,
связанных с подачей и рассмотрением возражения

13.1. Евразийское ведомство публикует в Бюллетене Евразийско-
го ведомства даты подачи возражения, вынесения решения с изложе-
нием его сущности по такому возражению и признания евразийско-
го патента недействительным в результате процедуры административ-
ного аннулирования.

13.2. При публикации в Бюллетене Евразийского ведомства сооб-
щения о внесении исправлений и изменений в евразийский патент
одновременно публикуются новые описание изобретения, формула
изобретения и чертежи в измененном виде, если они претерпели из-
менение.
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Утвержден
приказом Евразийского патентного ведомства

от 9 апреля 2009 г. № 14

ПОРЯДОК
РАССМОТРЕНИЯ ДЕЛ ПО ВОЗРАЖЕНИЯМ

НА РЕШЕНИЯ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТНОГО ВЕДОМСТВА
ОБ ОТКАЗЕ В ВЫДАЧЕ ЕВРАЗИЙСКОГО ПАТЕНТА

Для целей настоящего Порядка рассмотрения дел по возражени-
ям на решения Евразийского патентного ведомства об отказе в вы-
даче евразийского патента (далее — Порядок) нижеследующие поня-
тия означают:

«Конвенция» — Евразийская патентная конвенция, подписанная
9 сентября 1994Hг. в городе Москве и вступившая в силу 12 августа
1995 г.;

«Евразийское ведомство» — Евразийское патентное ведомство
согласно статье 2(3) Конвенции;

«Патентная инструкция» — Патентная инструкция к Евразийской
патентной конвенции;

«евразийская заявка» — заявка на выдачу евразийского патента
согласно правилу 2 Патентной инструкции;

«евразийский патент» — патент, выдаваемый Евразийским ведом-
ством в соответствии со статьей 6 Конвенции;

«заявитель» — лицо, подавшее евразийскую заявку и испрашива-
ющее выдачу евразийского патента на свое имя;

«возражение» — возражение на решение Евразийского ведомства
об отказе в выдаче евразийского патента, поданное в соответствии со
статьей 15(8) Конвенции.

1. Подача возражения
1.1. При несогласии с решением об отказе в выдаче евразийского

патента заявитель может подать возражение в течение трех месяцев с
даты получения уведомления Евразийского ведомства о вынесенном
решении.

Установленный статьей 15(8) Конвенции срок для подачи возра-
жения продлению не подлежит.

1.2. Возражение составляется в произвольной форме и подается в
двух экземплярах.
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1.3. Возражение должно относиться к одной евразийской заявке и
содержать:

— указание на номер евразийской заявки, решение по которой ос-
паривается;

— обоснование неправомерности обжалуемого решения.
1.4. При подаче возражения его подателем должна быть указана

документально подтвержденная дата получения решения Евразийс-
кого ведомства об отказе в выдаче евразийского патента.

Если дела с Евразийским ведомством по евразийской заявке велись
согласно статье 15(12) Конвенции через представителя, то при пода-
че возражения указывается дата получения такого решения предста-
вителем заявителя.

1.5. Если иное не предусмотрено настоящим Порядком, к оформ-
лению возражения, срокам представления перевода возражения на
русский язык, если оно представлено не на русском языке, а также
способам направления возражения в Евразийское ведомство приме-
няются общие требования, установленные в отношении документов
евразийской заявки.

1.6. За подачу возражения уплачивается пошлина, предусмотрен-
ная статьей 15(9) Конвенции.

Документ, подтверждающий уплату пошлины, представляется
вместе с возражением на решение Евразийского ведомства об отказе
в выдаче евразийского патента. Если документ, подтверждающий
уплату пошлины, не представлен вместе с указанным возражением,
это возражение считается неподанным.

1.7. Право на подачу возражения, утраченное в связи с несоблю-
дением порядка его подачи, может быть восстановлено в соответствии
с правилом 39 Патентной инструкции. Ходатайство о восстановлении
права на подачу возражения должно быть подано вместе с возраже-
нием.

2. Принятие возражения к рассмотрению
2.1. При поступлении возражения Евразийское ведомство прове-

ряет:
— соблюдение заявителем сроков, установленных для подачи воз-

ражения;
— наличие документа, подтверждающего уплату пошлины, и со-

ответствие суммы уплаченной пошлины установленному размеру;
— наличие полномочий представителя на подачу возражения, если

возражение подается через представителя;
— соблюдение требований к содержанию возражения.
2.2. Если возражение удовлетворяет установленным требованиям,

то заявителю направляется уведомление о принятии возражения к
рассмотрению (Приложение 1).
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2.3. Если возражение не содержит мотивов, по которым заявитель
оспаривает решение Евразийского ведомства об отказе в выдаче ев-
разийского патента, или если возражение подано по истечении уста-
новленного срока, оно считается неподанным и не принимается к рас-
смотрению, о чем заявителю направляется соответствующее уведом-
ление (Приложение 2).

2.4. Если возражение не содержит указания номера евразийской
заявки или к возражению не приложен документ, подтверждающий
уплату пошлины, заявителю предлагается представить отсутствующие
сведения и/или документы до истечения срока, установленного для
подачи возражения (Приложение 3).

2.5. При непредставлении до истечения срока, установленного для
подачи возражения, затребованных сведений о номере евразийской
заявки или документа, подтверждающего уплату пошлины, возражение
считается неподанным и не принимается к рассмотрению, о чем заяви-
телю направляется соответствующее уведомление (Приложение 4).

2.6. Если возражение подается через представителя и в доверенно-
сти, которая содержится в деле евразийской заявки, не содержатся
полномочия на подачу возражения, либо возражение подается через
вновь назначенного представителя и к возражению не приложена со-
ответствующая доверенность, заявителю предлагается представить
доверенность, подтверждающую соответствующие полномочия в те-
чение срока, указанного в уведомлении Евразийского ведомства (При-
ложение 3).

2.7. Если сумма уплаченной пошлины не соответствует установлен-
ному размеру, заявителю предлагается произвести доплату пошлины
до установленного размера в течение срока, указанного в уведомле-
нии Евразийского ведомства (Приложение 3).

2.8. При невыполнении требований Евразийского ведомства по
пунктам 2.6 и 2.7 настоящего Порядка в установленные сроки или не-
представлении ходатайства о продлении этих сроков в соответствии
с правилом 37 Патентной инструкции возражение считается неподан-
ным и не принимается к рассмотрению, о чем заявителю направляет-
ся соответствующее уведомление (Приложение 4).

2.9. Возражение, которое удовлетворяет установленным требова-
ниям, должно быть рассмотрено в течение четырех месяцев с даты его
получения Евразийским ведомством.

В необходимых случаях указанный четырехмесячный срок может
быть продлен по решению Президента Евразийского ведомства.

3. Коллегиальное рассмотрение возражения
3.1. В соответствии со статьей 15(7) и (8) Конвенции рассмотрение

возражения по существу и вынесение по нему решения от имени Ев-
разийского ведомства проводится коллегией в составе не менее трех
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экспертов, являющихся штатными сотрудниками Евразийского ве-
домства и гражданами различных Договаривающихся государств.
При этом в состав коллегии должны входить, по крайней мере, два
эксперта, которые ранее не принимали участие в вынесении оспари-
ваемого решения.

3.2. Председатель коллегии назначается из числа членов коллегии,
не принимавших участие в вынесении решения об отказе в выдаче
евразийского патента.

3.3. Состав коллегии и председатель коллегии назначаются на-
чальником Управления экспертизы Евразийского ведомства. Член
коллегии, осуществляющий производство по возражению до ее кол-
легиального рассмотрения, назначается председателем коллегии и
имеет право действовать от имени коллегии при ведении переписки
с заявителем.

4. Заседание коллегии
4.1. Рассмотрение возражения по существу и вынесение по нему

решения осуществляется на заседании коллегии.
4.2. Неявка заявителя и/или его представителя, уведомленного о

дате заседания коллегии, не является препятствием для проведения
заседания коллегии и вынесения решения по возражению. В случае
неявки заявителя и/или его представителя заседание коллегии может
быть перенесено по инициативе коллегии, если она признает нецеле-
сообразным проведение заседания без участия заявителя.

4.3. По мотивированному ходатайству заявителя заседание колле-
гии может быть отложено. В случае удовлетворения ходатайства за-
явитель уведомляется о новой дате заседания коллегии.

4.4. Заседание коллегии может быть отложено по инициативе Ев-
разийского ведомства при наличии причин, препятствующих прове-
дению заседания коллегии в намеченный день. В этом случае заяви-
тель уведомляется о переносе даты заседания коллегии.

4.5. В ходе проведения заседания коллегии составляется протокол,
в котором указываются следующие сведения:

— дата получения обжалуемого решения Евразийского ведомства
об отказе в выдаче евразийского патента;

— дата подачи возражения в Евразийское ведомство;
— номер евразийской заявки;
— дата проведения заседания коллегии;
— состав коллегии по рассмотрению возражения;
— сведения о явке лиц, участвующих в рассмотрении возражения.
Протокол подписывается членами коллегии и другими лицами,

участвовавшими в заседании коллегии. По запросу заявителя копия
протокола может быть направлена ему в течение трех дней с даты
проведения заседания коллегии.
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4.6. Решение по возражению принимается простым большинством
голосов.

Резолютивная часть решения оглашается при завершении заседа-
ния коллегии.

Полный текст решения направляется заявителю в течение одного
месяца с даты его принятия коллегией.

5. Виды решений, принимаемых по результатам
рассмотрения возражений

5.1. По результатам рассмотрения возражения коллегией могут
быть приняты следующие решения:

— об удовлетворении возражения и отмене решения об отказе в
выдаче евразийского патента (Приложение 5);

— об отклонении возражения (Приложение 6).
5.2. В случае удовлетворения возражения экспертиза данной заяв-

ки по существу продолжается с учетом содержания решения коллегии.

6. Права заявителя в ходе делопроизводства по возражению
6.1. Заявитель, подавший возражение, имеет право:
— участвовать в рассмотрении своего возражения;
— обратиться к Президенту Евразийского ведомства с мотивиро-

ванной жалобой на действия коллегии при рассмотрении возражения
или ее решение;

— отозвать возражение до вынесения коллегией решения.
6.2. При отзыве возражения делопроизводство по возражению

прекращается без вынесения по нему какого-либо решения.

7. Пересмотр решения коллегии
7.1. Жалоба на имя Президента Евразийского ведомства в отно-

шении действий коллегии при рассмотрении возражения или на ре-
шение коллегии может быть подана заявителем в течение четырех
месяцев с даты направления ему решения коллегии.

7.2. По результатам рассмотрения жалобы Президентом Евразий-
ского ведомства может быть назначено повторное рассмотрение воз-
ражения, при необходимости, в новом составе коллегии.

Постановление об отклонении возражения, утвержденное Прези-
дентом Евразийского ведомства, является окончательным (Прило-
жение 7).
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Приложение 1
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Приложение 2
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Приложение 3
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Приложение 4



506

Приложение 5
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Приложение 6



Приложение 7
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Утвержден
приказом Евразийского патентного ведомства

от 27 января 2012Hг. № 4

ПОРЯДОК ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ УСЛУГ
ЕВРАЗИЙСКИМ ПАТЕНТНЫМ ВЕДОМСТВОМ
ЕВРАЗИЙСКОЙ ПАТЕНТНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ

1. Общие положения
1.1. Настоящий Порядок предоставления услуг Евразийским патен-

тным ведомством Евразийской патентной организации (далее — По-
рядок) регулирует перечень, порядок, размеры и сроки уплаты плате-
жей за услуги, предоставляемые Евразийским патентным ведомством
Евразийской патентной организации (далее — ЕАПВ), связанные с
рассмотрением евразийских заявок и выдачей евразийских патентов,
а также оказанием информационных и консультационных услуг, ка-
сающихся евразийских заявок и евразийских патентов.

1.2. Перечень услуг, предоставляемых ЕАПВ (далее — Перечень),
а также размеры платежей за оказание услуг, приведены в приложе-
нии к настоящему Порядку. Услуги, обозначенные в Перечне, могут
быть оказаны заявителю, патентовладельцу, их представителю или
прочему заинтересованному лицу. В случаях, прямо предусмотренных
в Перечне, услуги могут быть предоставлены только заявителю, па-
тентовладельцу, их представителю.

ЕАПВ приступает к оказанию услуг после поступления в ЕАПВ
платежа в размере, определенном положениями настоящего Порядка.

Льготы по уплате пошлин, предусмотренные правилом 40(4) Па-
тентной инструкции к Евразийской патентной конвенции (далее —
Патентная инструкция) и пунктом 1(5) Положения о пошлинах Евра-
зийской патентной организации (далее — Положение о пошлинах),
не распространяются на уплату тарифов, указанных в Перечне.

1.3. Основанием для оказания услуг, обозначенных в Перечне, яв-
ляется ходатайство заявителя, патентовладельца, их представителя
или прочего заинтересованного лица.

К ходатайству о предоставлении услуги должен быть приложен
документ, подтверждающий оплату услуги. В качестве такого доку-
мента могут быть представлены:

— копия платежного поручения или квитанция кредитного учреж-
дения с отметкой кредитного учреждения, подтверждающей произве-
дение оплаты;

— поручение на списание оплаты за услугу с авансового счета пла-
тельщика в ЕАПВ.
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Если размер платежа за предоставляемую услугу зависит от фак-
тического объема выполняемых работ и/или связан с расходами на
пересылку запрашиваемых материалов, ЕАПВ, при необходимости,
сообщает лицу, подавшему ходатайство о предоставлении услуги,
сумму, подлежащую уплате.

ЕАПВ уведомляет лицо, подавшее ходатайство, о невозможности
оказания услуги в случаях:

— непредставления документа, подтверждающего оплату услуги,
либо поручения на списание оплаты за услугу с авансового счета;

— представления документа, подтверждающего оплату услуги, в
размере меньше установленного тарифа;

— недостатка авансированных плательщиком средств по отноше-
нию к сумме оплаты за услугу, указанной в поручении на списание с
авансового счета.

1.4. Расчеты с ЕАПВ за предоставленные услуги могут произво-
диться в российских рублях, долларах США или евро. Оплата про-
изводится по курсу Центрального банка Российской Федерации, ус-
тановленному на дату платежа для валюты платежа по отношению к
валюте уплачиваемого тарифа.

Датой платежа считается дата списания денежных средств со сче-
та плательщика в банке, дата уплаты тарифа плательщиком через
банк без открытия счета или дата поручения на списание оплаты за
услугу с авансового счета плательщика в ЕАПВ.

Обязанность по оплате банковских услуг и иных расходов, связан-
ных с осуществлением платежа, несет плательщик.

В случае необходимости пересылки, в соответствии с просьбой,
выраженной в ходатайстве о предоставлении услуги, подготовленных
материалов за пределы территории Договаривающихся государств,
плательщик, сверх оплаты установленного тарифа, компенсирует
оплату почтовых расходов в соответствии с действующими в Россий-
ской Федерации тарифами на услуги почтовой связи, оказываемые
организациями федеральной почтовой связи.

1.5. Полный или частичный возврат платежа за услугу осуществ-
ляется по заявлению лица, осуществившего платеж за предоставление
услуги, либо по инициативе ЕАПВ в случаях:

— отказа лица, подавшего ходатайство о предоставлении услуги, от
предоставления услуги, если соответствующее заявление поступило в
ЕАПВ до даты, указывающей на начало предоставления этой услуги;

— временной приостановки предоставления услуги со стороны
ЕАПВ (в силу объективных причин), о чем лицо, обратившееся с хо-
датайством об оказании соответствующей услуги, уведомляется до
начала ее предоставления;

— уплаты платежа за услугу в размере, превышающем установлен-
ный тариф. В этом случае производится возврат излишне уплаченной
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суммы, о чем лицо, подавшее ходатайство о предоставлении услуги,
уведомляется.

По ходатайству лица, осуществившего платеж за предоставление
услуги, неиспользованная сумма может быть зачтена в счет оплаты
других услуг, предусмотренных Перечнем, или оплаты пошлин, пре-
дусмотренных Положением о пошлинах.

2. Порядок оказания отдельных услуг
2.1. Ускоренное проведение экспертизы евразийской заявки вклю-

чает в себя ускоренное проведение формальной экспертизы в течение
пяти рабочих дней, проведение патентного поиска в течение одного
месяца, ускоренное проведение экспертизы по существу в течение трех
месяцев, ускоренное опубликование и выдачу евразийского патента.

Ускоренное проведение экспертизы евразийской заявки произво-
дится по ходатайству заявителя и уплате тарифа за ускоренную экспер-
тизу евразийской заявки (пункт 1.3 Перечня) при соблюдении заяви-
телем условий, указанных в пунктах 2.2, 2.3, 2.4 настоящего Порядка.

2.2. Ускоренное проведение формальной экспертизы евразийской
заявки начинается с даты поступления в ЕАПВ ходатайства об уско-
ренном проведении экспертизы евразийской заявки при условии пред-
ставления заявителем всех документов (сведений), необходимых для
начала формальной экспертизы в соответствии с правилом 41(2) Па-
тентной инструкции. Если на дату поступления ходатайства об уско-
ренном проведении экспертизы заявителем не представлены предус-
мотренные правилом 41(2) Патентной инструкции документы (сведе-
ния), формальная экспертиза начинается с даты представления
заявителем всех необходимых документов.

В течение пяти рабочих дней с даты начала формальной экспер-
тизы ЕАПВ уведомляет заявителя:

— о положительном результате формальной экспертизы, если заяв-
ка содержит все необходимые документы, оформленные в соответствии
с установленными требованиями, и объект изобретения не относится к
перечню объектов, признаваемых неохраноспособными, либо

— о необходимости представления недостающих или исправленных
документов, если заявка не содержит всех необходимых документов или
они оформлены с нарушением предъявляемых к ним требований.

2.3. Ускоренное проведение экспертизы евразийской заявки по су-
ществу осуществляется при условии направления заявителю уведом-
ления о положительных результатах рассмотрения ходатайства о про-
ведении экспертизы по существу в соответствии с правилом 46(3)
Патентной инструкции и наличии в евразийской заявке отчета о па-
тентном поиске.

В течение трех месяцев с даты начала экспертизы евразийской за-
явки по существу ЕАПВ уведомляет заявителя:
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— о готовности выдать евразийский патент, если заявленное изоб-
ретение (группа изобретений) удовлетворяет условиям патентоспособ-
ности, описание и формула изобретения соответствуют установлен-
ным требованиям, а реферат и описание изобретения могут быть опуб-
ликованы в том виде, в котором они представлены, либо

— о необходимости дополнения, уточнения или исправления до-
кументов заявки, уплаты или доплаты установленных пошлин в слу-
чаях, предусмотренных правилом 47 Патентной инструкции.

2.4. Ускоренное опубликование евразийского патента и выдача
евразийского патента производится при условии уплаты заявителем
за выдачу и публикацию евразийского патента пошлин, установлен-
ных правилом 51 Патентной инструкции.

2.5. Выдача заверенной копии евразийской заявки (пункт 1.4 Пе-
речня) для испрашивания на ее основании приоритета в соответствии
с Парижской конвенцией по охране промышленной собственности
производится только заявителю или его правопреемнику (или их пред-
ставителю).

Согласно правилу 61(4) Патентной инструкции заверенная копия
евразийской заявки может быть выдана другим лицам, указанным в
запросе судебных органов.

Если евразийская заявка первоначально подана не на русском язы-
ке, то заверенная копия евразийской заявки, указанная в абзаце пер-
вом настоящего пункта, изготавливается на основании первоначаль-
но поданных материалов, а не их перевода на русский язык.

Приложение
к Порядку предоставления услуг

Евразийским патентным ведомством
Евразийской патентной организации,

утвержденному приказом ЕАПВ
от 27 января 2012>г. № 4

ПЕРЕЧЕНЬ УСЛУГ,
ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫХ ЕВРАЗИЙСКИМ ПАТЕНТНЫМ ВЕДОМСТВОМ

ЕВРАЗИЙСКОЙ ПАТЕНТНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ

650

3 000

1.1

№ п/п Наименование услуги Тарифы в рублях

I. Услуги, относящиеся к рассмотрению
евразийских заявок и выдаче евразийских патентов

Проведение по просьбе заявителя переговоров или экс-
пертного совещания по евразийской заявке:

проведение переговоров в течение одного часа

проведение экспертного совещания в течение одного
часа
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1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

1.10

2.1

2.2

№ п/п Наименование услуги Тарифы в рублях

Выдача на руки заявителю в течение одного рабочего дня
с даты поступления в ЕАПВ соответствующего ходатай-
ства уведомления о получении материалов евразийской
заявки с указанием ее регистрационного номера и даты
подачи

Ускоренное проведение по просьбе заявителя экспертизы
евразийской заявки

Подготовка заверенной копии евразийской заявки:

а)  в течение пятнадцати рабочих дней:

за одну копию заявки, содержащей до 35 страниц

за каждую последующую копию заявки, содержащей до
35 страниц, при условии, что все копии изготавливают-
ся одновременно

б)  в течение двух рабочих дней:

за одну копию заявки, содержащей до 35 страниц

за каждую последующую копию  заявки, содержащей
до 35 страниц, при условии, что все копии изготавли-
ваются одновременно

в) дополнительно за каждую страницу свыше 35-й в
каждой копии заявки

г) за одну страницу заверенной копии отдельного до-
кумента заявки

Предоставление заявителю копий документов из матери-
алов евразийской заявки (за страницу) (кроме ссылочных
материалов)

Выдача дубликата евразийского патента

Выдача дубликата свидетельства о передаче права на ев-
разийский патент

Выдача дубликата приложения к евразийскому патенту о
продлении срока его действия

Выдача копии евразийского патента

Подготовка и направление по просьбе заявителя коррес-
понденции по евразийской заявке в более чем один адрес
(за каждый дополнительный адрес)

II. Патентно-информационные услуги

Классифицирование по Международной патентной клас-
сификации патентных документов (один документ)

Предоставление копий материалов опубликованной евра-
зийской заявки или евразийского патента:

за одну копию материалов заявки или патента на бу-
маге, содержащих до 35 страниц

дополнительно за каждую страницу свыше 35 в каж-
дой копии

650

40 000

1 000

300

1 500

650

15

100

15

5 000

3 200

3 200

1 500

650

650

500

10
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№ п/п Наименование услуги Тарифы в рублях

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

2.9

2.10

3.1

за копию, представленную на машиночитаемом носи-
теле или посредством электронной почты вне зависи-
мости от объема документа

направление по факсимильной связи (за страницу)

Подбор и предоставление по ходатайству третьих лиц
копий ссылочных материалов:

за одну страницу патентной литературы

за одну страницу непатентной литературы

Выдача письменных справок по вопросам делопроизвод-
ства, в том числе определение номера евразийского патен-
та по номеру евразийской заявки, уплаты пошлин по евра-
зийским заявкам и евразийским патентам (одна справка)

Выдача письменных справок о переводе международной
заявки на региональную стадию или подаче евразийской
заявки (одна заявка)

Выдача письменных справок о поданных евразийских за-
явках конкретным заявителем или о выданных евразийс-
ких патентах на имя конкретного патеновладельца

Предоставление патентно-информационных услуг на ос-
нове Евразийской патентно-информационной системы
(ЕАПАТИС) в соответствии с заключенными договорами
с юридическими лицами— резидентами государств — уча-
стников Евразийской патентной конвенции и физически-
ми лицами — гражданами государств — участников Ев-
разийской патентной конвенции (за один месяц)

Предоставление патентно-информационных услуг на ос-
нове Евразийский патентно-информационной системы
(ЕАПАТИС) в соответствии с заключенными договорами
с юридическими лицами — резидентами государств, не яв-
ляющихся участниками Евразийской патентной конвен-
ции (за один месяц)

Предоставление патентно-информационных услуг на ос-
нове Евразийский патентно-информационной системы
(ЕАПАТИС) в соответствии с заключенными договорами
с физическими лицами — гражданами государств, не яв-
ляющихся участниками Евразийской патентной конвен-
ции  (за один месяц)

Оплата за проведение каждого юридически значимого
действия или за оказание платных услуг (на момент их
совершения) в соответствии с заключенными договорами
на ведение авансового счета

III. Консультационные услуги

Оказание письменных консультаций по составлению до-
говоров о передаче права на евразийскую заявку или ев-
разийский патент

1 000

30

70

70

150

150

500

1 500

4 500

2 500

100

3 000
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№ п/п Наименование услуги Тарифы в рублях

Предоставление устных консультаций по разъяснению
конкретных положений евразийского патентного законо-
дательства (за один час консультаций)

Предоставление консультаций в письменном виде в фор-
ме толкования отдельных положений евразийского патен-
тного права, требующих их более углубленного разъясне-
ния, в том числе относительно организационной структу-
ры Евразийской патентной системы, условий патентоспо-
собности изобретений, порядка патентования изобретений
в ЕАПВ, объема охраны, предоставляемой евразийским
патентом, ответственности за нарушение евразийского па-
тента, передачи прав, вытекающих из евразийской заявки
и евразийского патента. Подготовка письменной консуль-
тации за каждую освещаемую тему в течение:

двух дней с даты обращения заказчика

десяти дней с даты обращения заказчика

тридцати дней с даты обращения заказчика

300

2 500

1500

800

Контактная информация

Телефоны:
+7 (495) 411-61-50 с 9:00 до 17:00 (время московское) — информа-

ционная услуга «ЕАПВ — прямая линия»;
+7 (495) 411-61-61 с 9:00 до 17:00 (время московское) — общие воп-

росы;
+7 (495) 411-61-60 с 9:00 до 17:00 (время московское) — вопросы

по рассмотрению конкретных евразийских заявок;
+7 (495) 411-61-52 — бухгалтерия.
Факс: +7 (495) 621-24-23 (круглосуточно).
Электронная почта: info@eapo.org.
Юридический, фактический адрес и адрес для переписки: Россия,

109012,>г. Москва, М. Черкасский пер., д. 2.

Банковские реквизиты ЕАПО для перечисления пошлин
в рублях Российской Федерации:

Для перечисления пошлин в российских рублях используются сле-
дующие реквизиты Евразийской патентной организации в уполномо-
ченных банках:

Получатель: ИНН 9909057949/КПП 773863001 Евразийская
патентная организация

Банк получателя: ЗАО ЮниКредит Банк>г. Москва

Счет получателя: 40807810400010493672

Корреспондентский счет: 30101810300000000545

3.2

3.3
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БИК: 044525545

Получатель: ИНН 9909057949/КПП 773863001 Евразийская
патентная организация

Банк получателя: Московский филиал ЗАО «Райффайзенбанк»,>
г. Москва

Счет получателя: 40807810000000000009

Корреспондентский счет: 30101810400000000603

БИК: 044552603

Обращаем Ваше внимание, что Евразийская патентная организа-
ция имеет на территории Российской Федерации статус нерезидента,
в этой связи перечисление средств в российских рублях в пользу Ев-
разийской патентной организации может быть произведено по любо-
му из приведенных реквизитов с расчетного счета плательщика, от-
крытого в уполномоченном банке Российской Федерации.

В соответствии с приложением № 2 к Инструкции ЦБР от 15 июня
2004 г. № 117-И «О порядке представления резидентами и нерезиден-
тами уполномоченным банкам документов и информации при осуще-
ствлении валютных операций, порядке учета уполномоченными бан-
ками валютных операций и оформления паспортов сделок» при офор-
млении расчетного документа перед текстовой частью в поле
«Назначение платежа» необходимо указывать код вида валютной опе-
рации. Эта информация должна быть заключена в фигурные скобки
и имеет следующий вид: {VO<код вида валютной операции>}. Разде-
лительные символы «VO» указываются прописными латинскими бук-
вами. Отступы (пробелы) внутри фигурных скобок не допускаются.
По нашему мнению, поле «Назначение платежа» при оплате евразий-
ских пошлин должно иметь следующий вид:

Для резидентов РФ: {VO70080} Пошлины по заявке: _______________.
НДС не предусмотрен.

Для нерезидентов РФ: {VO60070} Пошлины по заявке: ________________.
НДС не предусмотрен.

Для получения более полной информации и выбора кода вида опе-
рации для перечисления средств необходимо руководствоваться при-
ложением № 2 к Инструкции ЦБР от 15 июня 2004 г. № 117-И «О по-
рядке представления резидентами и нерезидентами уполномоченным
банкам документов и информации при осуществлении валютных опе-
раций, порядке учета уполномоченными банками валютных операций
и оформления паспортов сделок».

Реквизиты ЕАПО для перечисления пошлин в СКВ:
1. В Российской Федерации:
Получатель: The Eurasian Patent Organization

Cчет получателя в USD: 616052 USD 4010 02
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2. В Швейцарии:
Получатель: The Eurasian Patent Organization
Cчет получателя в USD: 279- С8120944.0
Банк получателя: UBS AG Case postale, CH-1211 Geneve 2
IBAN CH10 0027 9279 C812 0944 0
BIC (SWIFT): UBSWCHZH80A
Получатель: The Eurasian Patent Organization
Cчет получателя в EUR: 279- HU 140387.1
Банк получателя: UBS AG Case postale, CH-1211 Geneve 2
IBAN CH35 0027 9279 HU14 0387 1
BIC (SWIFT): UBSWCHZH80A

Телефон бухгалтерии ЕАПО: (+7 495) 411-61-52.

Для проведения расчетов в СКВ сообщаем основные номера сче-
тов «Ностро» UNICREDIT BANK, MOSCOW

JPMorgan Chase Bank, New York 400-806789
SWIFT Code: CHASUS33

Bank of New York, New York 8900372575
SWIFT Code: IRVTUS3N

Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG, Muenchen 69102336
SWIFT Code: HYVEDEMM

Nordea Bank Finland, Helsinki 20006701035530
SWIFT Code: NDEAFIHH

Bank Austria Creditanstalt AG, Vienna 129-107818/00
SWIFT Code: BKAUATWW

Deutsche Bank AG, Frankfurt 10094984520000
SWIFT Code: DEUTDEFF

Commerzbank, Frankfurt 400886617000EUR
SWIFT Code: COBADEFF

EUR

USD

Валю-
та

Банк Корреспондентский
счет

Банк получателя: UNICREDIT BANK, MOSCOW
9 Prechistenskaya emb., 119034,
Moscow, Russia

SWIFT code: IMBK RU MM

Получатель: The Eurasian Patent Organization

Cчет получателя в EUR: 616052 EUR 4010 02

Банк получателя: UNICREDIT BANK, MOSCOW
9 Prechistenskaya emb., 119034,
Moscow, Russia

SWIFT code: IMBK RU MM



518

СОДЕРЖАНИЕ

КОММЕНТАРИЙ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Введение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

1. Организационная структура Eвразийской патентной
системы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

1.1. Евразийская патентная организация — общие положения . . . . . . . . 8

1.2. Административный совет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

1.3. Евразийское патентное ведомство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

2. Условия патентоспособности изобретения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

2.1. Новизна . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

2.2. Изобретательский уровень . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

2.3. Промышленная применимость . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

2.4. Объекты, исключенные из патентной охраны . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

3. Патентование изобретения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

3.1. Право на евразийский патент . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

3.2. Заявка на выдачу евразийского патента . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

3.3. Оформление евразийской заявки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

3.4. Единство изобретения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

3.5. Право приоритета . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

3.6. Представительство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

3.7. Подача евразийской заявки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

3.8. Проведение формальной экспертизы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

3.9. Проведение патентного поиска и оформление отчета о поиске . . . . 43

3.10. Публикация евразийской заявки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

3.11. Ходатайство о проведении экспертизы евразийской заявки
по существу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

3.12. Экспертиза евразийской заявки по существу . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

3.13. Обжалование решения экспертизы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

3.14. Пошлины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

3.15. Выдача евразийского патента . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

4. Охрана, предоставляемая евразийским патентом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

4.1. Объем охраны . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

4.2. Действие исключительного права . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

4.3. Передача прав на евразийскую заявку и евразийский патент . . . . . . 75



519

5. Различные производства в отношении евразийского
патента . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

5.1. Административное аннулирование евразийского патента . . . . . . . 80

5.2. Прекращение действия евразийского патента. Ограничение
евразийского патента . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

6. Евразийский патент и его соотношение с международной и нацио-
нальными патентными системами . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

6.1. Евразийский патент и национальные патентные системы . . . . . . . . 84

6.2. Использование системы Евразийской патентной конвенции —
Договора о патентной кооперации для получения евразийского
патента (ЕАПК—PCT) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

НОРМАТИВНЫЕ ПРАВОВЫЕ АКТЫ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90

Евразийская патентная конвенция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90

Федеральный закон «О ратификации Соглашения между Правитель-
ством Российской Федерации и Евразийской патентной организацией
о штаб-квартире Евразийской патентной организации» . . . . . . . . . . . . . . . 103

Соглашение между Правительством Российской Федерации и Евра-
зийской патентной организацией о штаб-квартире Евразийской па-
тентной организации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103

Патентная инструкция к Евразийской патентной конвенции . . . . . . . . . . . 112

Финансовая инструкция к Евразийской патентной конвенции . . . . . . . . . 176

Административная инструкция к Евразийской патентной конвенции . . . . 189

Правила процедуры Административного совета Евразийской патент-
ной организации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198

Положение о пошлинах Евразийской патентной организации . . . . . . . . . . 213

Положение об условиях труда служащих Евразийского патентного
ведомства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 227

Положение о золотой медали имени В. И. Блинникова «За вклад
в изобретательское и патентное дело» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 240

Порядок применения Положения о золотой медали имени В. И. Блин-
никова «За вклад в изобретательское и патентное дело» . . . . . . . . . . . . . . . . 242

Положение о евразийских патентных поверенных . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 248

Порядок проведения квалификационного экзамена для аттестации
кандидатов в евразийские патентные поверенные . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 257

Правила составления, подачи и рассмотрения евразийских заявок
в Евразийском патентном ведомстве . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 265

Временное руководство Евразийского патентного ведомства по экспер-
тизе евразийских заявок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 357

Порядок представления материалов евразийских заявок, содержащих
последовательности нуклеотидов и/или аминокислот . . . . . . . . . . . . . . . . . 406

Порядок передачи права на евразийскую заявку или евразийский
патент . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 412

Бланки, относящиеся к изменению имени или наименования заявителя
и патентовладельца . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 441



ЕВРАЗИЙСКОЕ ПАТЕНТНОЕ ПРАВО
Комментарий и нормативные правовые акты

Авторы комментария и составители:
Григорьев Александр Николаевич,

Еременко Владимир Иванович

Редактор В. Н. Путилов
Верстка В. В. Федоров

Подп. в печать 24.08.2012 Усл. печ. л. 32,5 Формат 6090/16
Гарнитура шрифта «Таймс» Уч.-изд. л. 28,0 Заказ №
Инд. по Проспекту 1853/2012-2 Тираж 320 экз.

ОАО Информационно-издательский центр «ПАТЕНТ»
123995,Hг. Москва, ул. Дружинниковская, д. 11А

Отпечатано в ООО «Тровант»
142191, Московская обл.,Hг. Троицк, микрорайон «В», д. 52

Порядок нумерации свидетельств о передаче права на евразийский
патент . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 449

Порядок ведения Реестра евразийских патентов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 451

Порядок выдачи дубликата евразийского патента, дубликата свиде-
тельства о передаче права на евразийский патент и дубликата при-
ложения к евразийскому патенту о продлении срока его действия . . . . . . . . 463

Порядок выдачи копии евразийского патента . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 465

Порядок продления срока действия евразийского патента . . . . . . . . . . . . . 466

Правила подачи и рассмотрения возражений против выдачи евразий-
ского патента по процедуре административного аннулирования евра-
зийского патента . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 477

Порядок рассмотрения дел по возражениям на решения Евразийского
патентного ведомства об отказе в выдаче евразийского патента . . . . . . . . 497

Порядок предоставления услуг Евразийским патентным ведомством
Евразийской патентной организации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 509


